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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI ®UJIOJOI'MU

VIIK 43-2+830(092)

U. A. Beznep
(Hosocubupckuii 20cy0apcmeeHHbIl neda2o2utecKull YHUusepcumen)

TPAHCBEPBAJIM3AIIUA HHOKYJIBTYPHOI'O CMBICJIA
B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHO-AEATEJIbHOCTHON
IMAPAIMUTI'MbBI HIEPEBOJIA

B crarbe paccMaTpuBarOTCst HEKOTOPBIE aCTIEKTHI TPAHCBEPOATN3AINU B KOHTEKCTE KOMMYHHUKa-
THUBHO-/ICSITEIHOCTHOH MapagurMbl COBDEMEHHOH TEOPHH TIEPEBO/A.
Kniouesvie cnosa: TpaHcBepOanmusanusi, TUCKypC, XKaHP, KyAbTypHO-3HAYUMBIH CMBICH, Hapa-

JUrMa nepeBoa.

The paper discusses some aspects of cultural specifics transverbalisation in the context of new

translation paradigm.

Keywords: transverbalisation, discourse, genre, translation paradigm, cultural specifics.

B teopun nepeBozaa nepeBoguecKas sie-
ATEIBHOCTh OCMBICIISICTCSI C IO3UIIUH ABYX
napajurM: CyOCTUTYTHBHO-TpaHC(pOpMa-
MOHHOH W KOMMYHHKATHBHO-/ICSTEIb-
HOCTHOM [8].

B ocHoBe cyOcTUTYTHBHO-TpaHCHOP-
MAIMOHHOW TMapajirMbl, JIOITOE BpEMsI
TOCTIOJICTBOBABILICH B TEOpUH IEpPEBOJIA,
JISKUT CTPYKTYPHO-aHAIUTHYECKUH TOJ-
XOJI, TPEAIOoJaraBIiinil OmMopy JHIIb Ha
BHEIIHUE (PaKTOPbl MHTEPIPETAIINU Hayd-
HOTO O0BEKTA.

[TosTOMY B CO3HaHHM MEPEBOAOBEIOB
C CaMoro Hayajia YKOPEHWJIOCHh OIINOO0Y-
HOE BOCTIpUSATHE MEpeBoAa Kak mpolecca
npeoOpa3zoBaHus (POPMAIILHBIX S3BIKOBBIX
CTPYKTYp HCXOIHOTO si3bIKa B (popmaiib-
HBIE CTPYKTYpBl MEPEBOASIIETO S3bIKA
¢ y4éTOM HEKHX 3aKOHOMEpHBIX COOTBET-
CTBUH.

MoOXHO yTBepKJarh, YTO MEPEBOJ TO-
HUMaJICS Kak TIPOLIECC MEeXaHHYEeCKOH
MOACTAaHOBKM CJMHUI] IEPEeBOJa BMECTO
eIMHUI] OPWUTHHANA WA 3aMEHBbl OJHHUX
€/IMHUII Ha JIPyTHE.

[Ipu  cyOcTuTyTHBHO-TpaHchHoOpMaIu-
OHHOM TIOAXOZ€, TaKUM oOOpa3oM, mdes-
TEJIHOCTh TIEPEBOAYMKA CBOIUTCS IIHUIIb

K TIOMCKY TpaHc(OpMaluii U 3aMeH, T..,
K MAHUIYJISIHASIM Pa3TMIHBIMH S3BIKOBBI-
MH CpPEJICTBAMM.

[To muenuio FO.A. Copokuna, Takas
napagurmMa oOpekana MOCTPOCHHYIO B €6
paMKax TEOpHUIO Ha POJIb «BEYHO MAYIIEH
B XBOCTE» IMPAKTUKU NEPEBOJIA, MOCKOJb-
KY 3KBHMBAJIEHTHOCTb TEKCTA B HEM MOCTY-
JUPYETCs, HO HE MPOOJIeMaTU3UPYETCSL.
W Ttakas Teopus crmocoOHa IHUIIL Peru-
CTpUpPOBaTh U CHUCTEMATU3UPOBATH YKE
MMEIOLIMKCS TIEPEBOMAUECKUN OIBIT, TaK
U He «3aberasi BHEpPEI», YTO HE MOXKET
CIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO TAKOW MOJIO-
JIOW HayKH, KaK TEOpHs IiepeBojia u e€ 00b-
SICHUTEILHOM cuiInl [11].

B mpouecce pa3BuTHs Hayku O mepe-
BoJie (DOKyC HCCieqoBaresiell CMeIaercs
B CTOPOHY (PYHKIMOHAJIHHOTO TIOAXOJa
K SI3bIKY YK€ B paMKaxX aHTPOIMOUEHTPHU-
YECKOT0 SI3bIKO3HAHUS, KOTOPBIM 00ana-
eT OoJibllieil TITyOMHONW TPOHUKHOBEHUS
B CMBICIIOBYIO CTOPOHY II€pEBO/A.

Amnanus nepeBoja Ha COBpEMEHHOM JTa-
1€ XapaKTEepU3yeTCs MUPOTOM, pa3BEPHY-
TOCTBIKO paccMaTpUBAEMBIX CTPYKTYp, TI€
Ha MEPBOM MECTE CTOSIT TEKCT, cBepX(pa-
30BO€ €IMHCTBO, BHICKA3bIBAHUE, — TO €CTh
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AKTya.TII)HI:Ie l'IpOGJIeMI)I (bI/IJIOJIOI‘I/II/I H METOJUKU IIPeTiofaBaHuad HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

CTPYKTYPBI, KOTOpbIE B ()YHKIIMOHAIEHOM
TUTaHe 00YyCIIOBJIEHB! KOTHUTHBHBIMHA U KOM-
MYHHKaTUBHBIMU  (pakTopamu. Haydxbie
AKLECHTBI, TaKHUM OOpPa30M, CMEIIAIOTCS
C TIOWCKOB MPHEMJIEMBIX CYOCTHTYTOB
1 TpaHc(OpMOB Ha HMcCIEeIOBAHUE aBTOP-
CKOM ITpOrpaMMbl OPUTHHAJIA, OIIPENEIISIO-
el crocoObl NajJbHEHIe qesITeNbHOCTH
MEPEBOTUMKA C UCXOAHBIM TEKCTOM, U TIO-
CTPOEHHS TeKCTa MepeBoia, MaKCUMaIbHO
OJIM3KOT0 TIO COZlepKATENLHON MporpaMme
K TeKCTy OpUruHama[6].

B takom citydae y>xe BOZHUKAET BOIIPOC
HE O MEXaHUYECKOW 3aMEHE OHUX CIUHULL
JIPYTHMH, a O XapaKTepe MEHTaJIbHBIX OIle-
panuii mpu nepeBosie U 0 MpUpOAE Tepe-
BOJTYECKUX PEIIEHUIN B KOHKPETHBIX KOM-
MYHHKATUBHBIX YCIIOBHUSX.

CeronHs, HE yMaJsist BCEX JOCTH)KEHUH
JIMHIBUCTUYECKON TEOpUU IEpeBOna, BCE
emé B criope Hay4dHbIX MapajurM O4eBU-
HBII IPUOPUTET OTJAETCS KOMMYHHUKATUB-
HO-JISSITEIbHOCTHOM TMapajurmMe, yemMy BO
MHOTOM CITOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTHE KOM-
MYHUKaTUBUCTUKH.

Ha nam B3misia, METOOOJOTHIO HO-
BOW MapajurMbl TOYHO chopMyIupoBaia
E.C. KyOpsixoBa. OHa mHIIET, 4TO «CO-
IJJACHO TEOPETHYECKUM IPEICTABICHUIM
B 3TOM HOBOM Mapajurme, 1Mo CyTH CBOEH
napagurme QyHKIINOHAIBHOM, TP OTIHCa-
HUU Ka)KJOTO S3BIKOBOTO SIBJICHHSI PaBHO
YUUTBIBAIOTCS T€ JBE (YHKLUH, KOTOpPBIE
OHM HEN30CKHO BBITIONHSIOT: KOTHHTHB-
Has (110 WX yYacTHIO B IpoIeccax Mo3Ha-
HUS) 1 KOMMYHHUKaTUBHAS (110 UX YIaCTHIO
B miporeccax oOmienns). COOTBEeTCTBEHHO,
Ka)X/10€ S3BIKOBOE SIBJIEHHE MOXET CUH-
TaThCsl aJIeKBaTHO OMHMCAHHBIM U pazbsic-
HEHHBIM TOJIBKO B T€X CIydYasiX, €CJIM OHO
PaccMOTPEHO Ha NEPEKPECTKE KOTHULIUU
1 KOMMyHUKamum» |9, c. §].

KoMmMyHMKaTHBHAs COCTABISIOLIAS 3TOM
MapagurMbel TECHO CBfA3aHA C MCCIEN0Ba-
HUEM JIMCKypca, KOTOPBII paccMmarpuBa-
eTCSl PSIJIOM JIMHTBHCTOB M TEOPETHKOB
repeBo/ia KaK eIUHHIIA OOIIEHNUs, OTpaxa-
fomnas B ce0e THITM3UPOBAaHHBIC CUTYAIIHH,
HOPMBI U KOHBEHIIMM COLIMAIBLHOTO B3a-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

MMOJICHCTBHUS, MPEACTABICHUS U (OPMBI
KYJBTYPBI.

[To yrBepxknenuto B.b. Kamkuna, si3b1-
KOBOHM 3HaK MMeeT 3Ha4eHHE BCEro JIUIIb
MTHOBEHHME B TOM TOUYKE JHUCKypca, TIe
CIIyYMJIOCH COEIMHUTHCS — IO BOJIE HHTEH-
[IUY KOMMYHHMKaHTa — IJIaHy BBIPayKEHUS C
TUTAHOM COJIep’KaHUsI B KOHKPETHBIX CUTY-
aTMBHO-KOHTEKCTYaJIbHBIX YCIOBUSX [7].

[lepeBon, mo muenuro B.B. Cno6nHu-
KOBa, CTaJl pPacCMaTpuBaThbcsi B HIMPOKHUX
pamMKax MeXbI3BIKOBOM M MEXKKYJIBTYp-
HOW KOMMYHMKAIIUH, U CJIOBO «KOMMYHH-
Kalus CTajo OMpEeAeNsSIoNMM, H00 OHO
Mpe/rnoiaraeT Halu4due >KUBBIX (MM XOTS
OBl IpeanojaraeMblx) KOMMYHUKAaHTOB
C UX NOTpPeOHOCTAMH, MOTHBAMH, LEJf-
MH, C UX pEaKLIHUeN Ha BOCIIPUHUMAEMBbIH
TEKCT, a B pe3yjbraTe — ¢ UX B3auMojeil-
CTBUEM B pEaJbHOM pEUeBON CUTyallUU,
C TEM B3aWMOJEUCTBHEM, Pajl KOTOPOIrO
U OCYUIECTBISIETCS MEPEBOJl B CUTyallUu
JIBYSI3bIYHOTO OOIIEHHS B COOTBETCTBHUH
¢ onpeaenéunoit nensto [10].

B cBs3u c BblIecKazaHHBIM TEPMUH
«TepeBO» B OOIICIPUHITOM TOHUMAHUH,
Ha Hall B3MIsJ, HE BCErJa peJieBaHTEH
JUTSL OTIMCAaHUSI MEKbSI3BIKOBOM MOCpETHU-
YEeCKON JIeATeNIbHOCTH, TOCKOJBKY Iepe-
BOJIUTh — 3HAUUT IEPEBBIPAKaTh CMBICI
CPEJCTBAMH JPYTOrO SI3bIKa.

MpI monaraem, 4TO, ¢ TOYKH 3pEHUS
HOBOHM NapajrMbl, NEPEBOUTh — 3HAYUT
OCYIIECTBIATh JESATEIbHOCTh B paMKax
MEXbBSI3bIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOU KOM-
MYHHKalllH, HallpaBJI€HHYIO Ha O3HAYMBA-
HUE HCXOJHOTO CMBICIOBOIO CO/IEpyKaHUs
B MIEPEBOMSILEH KYIbType C YUETOM JKaH-
POBO-KYJIBTYpHOU crierupuku opopmiie-
HUU SI3IKOBOTO COZIEP KaHUSI.

Ham mpencraBnseTcss penieBaHTHBIM
B KOHTEKCTE HOBOMW IMapaJurMbl HCIIOJNb-
30BaHUE TEPMHUHA «TPaHCBEpOATH3AIIUs)
[3; 4; 5], mog KOTOPBIM MBI TIOHUMAEM BH]I
KOMMYHHMKAaTHBHO-PEYEBON  MEXbA3BIKO-
BOH JICATEIBHOCTH MO TMPeoOpa30BaHUIO
COBOKYIHOCTH HWHOKYJBTYPHO-3HAYHMBIX
CMBICJIOB, COOTHOCUMBIX C ONPEACIEHHON
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KOHIIeITOCepolt, BepObaIn3yeMoil B TOM
WJIM MHOM THIIE TIUCKYpCa.

WHcTpymMeHTOM — TpaHCcBepOanu3anum
BBICTYIIAIOT TPAHCBEPOBI — OWMJIMHTBAIIb-
HO-OMKYJIBTYPHbIC TOHSTHHHO-S3bIKOBBIC
JIUCKYPCUBHBIE KOPPENATHl (MM pa3HOY-
pPOBHEBBIC BepOAIM30BAHHBIC CMBICIOBBIC
KOMIUIEKCHI), KOTOPbIC ONTHUMAIbHBI JIJIsI
OMpeeIEHHOTO JKaHpa B MEPEBOJISIIEH
KYJIBTYpe ¥ 00eCIeUnBaIOIINE YCIICIIHYTO
YCTHYIO U MUCHMEHHYIO MEXbS3BIKOBYIO
U MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIHIO.

B cBsi3u ¢ 9THUM, HaM MpeJCTaBiseT-
Csl TIEPCIICKTUBHBIM HW3y4YCHHUE IKAHPO-
BO-KYJIBTYPHOH  CHEIU(PUKH  JAUCKypca
B acriekTe eé TpaHCBepOaIH3any KaK Jiist
TEOPUH TEPEBOJA, TaK M MEPEBOJUCCKON
JIMHTBOJIUIAKTHKH.

W3BecTHO, 4TO B peYeBOM KaHPE BOC-
MPOU3BOJATCS. KOHIICNITYallbHBIE CTPYK-
TYpBl M CBSI3aHHBIC ¢ HUMU CMBICIEI [2].
[MepeBoauMK JOMKEH OBITH OCBEIOMIIEH,

B TPQAHULUAX S3BIKOBOTO O(OpPMIICHUS
KyJBTYpHO-3HAYUMBIX CMBICIIOB.
3agacTyro UMEHHO HEe3HAHWE TPaJUIINi
SI3BIKOBOTO  OhOpMIICHHS (BepOaTH3ariim)
KyJIbTypHO-3HaYNMBIX CMBICJIOB HCXOHON
U TIEPEBOISAIICH KYIBTYp SBISETCS KaM-
HEM MPETKHOBEHUS JJIs1 IePEBOTIHKA.

KynbTypHO-3HaYUMBIN CMBICIT SIBJISIETCA
KyJIbTypHO-CHIETIM(PUIHBIM ¥ WUMEET IHC-
KypCUBHO O0OYyCIIOBJICHHYIO Tpupomy. OH
pETpe3eHTUPYETCS SI3BIKOBBIMH CPEJICTBA-
MU, SBJISIONUMUCS YCTOWYHBBIMU B PaM-
Kax OIpeeNEHHOTO )KaHpa, U BBISBIAETCS
B pe3ylbTare CPaBHHUTEIHHO-COMOCTABH-
TeIpHOTO aHamm3a [1].

[lokaxkeM Ha mpuMepax W3 MaccMe-
JUIHOTO JTMCKypca TpaHCBEpOAIHN3aIINIO
3HAYMMOTO /ISl JAHHOTO JKaHpa KYJIBTYp-
HO-CHEII(PUIHOTO CMBICIIA, BBIPAKaEMOTO
AHTIMHACKAMHU TJIarojaMH B JUTUTEIEHOM
BPEMEHH, SIBIISIONTUMICS OJHUM U3 TPaM-
MaTHYECKHUX CPENCTB BBIPAKEHUS (yHK-

YTO B TEKCTaX OJHOT'O YKaHPa, HO OTHOCS- LUOHAJIIBHO-CEMAaHTUUYECKOM  KaTeropuu
IIMXCSl K Pa3HbIM KyJbTypaM, MOTYT Ha- acCIEKTyaJbHOCTH.
OoaThCsl CYIIECTBEHHBIE PACXOXKICHUS

OpurnHan ITepeBon

(1) Arguably, the middle range of high
earners — the newsreaders, interviewers,
opinion formers and the like — have attracted
a disproportionate amount of adverse
comment from the public, which puts a lower
estimation on words than “personality.”
These salaries are certainly hard to justify, but
at least in this, the BBC is remembering its
commitment to conscientious current affairs
journalism.

(2) A community is remembering a colliery
disaster in Greater Manchester that claimed
the lives of 10 miners.

(3) A heritage railway is remembering a
devastating storm that struck 10 years ago.

BeposTHo, 11l cpegHero kiacca ¢ BbICO-
KHUM JUIsl UX YPOBHSI IOXO/I0M TaKuX, KaK:
yuTaresnel HOBOCTEH, MHTEPBBIOEPOB, TEX,
KTO (hopMHpYET OOMICCTBECHHBIC MHCHUS T.

1., IPUBJIEKJIO HECOPA3MEPHOE KOIMUECTBO
HETaTHBHBIX KOMMEHTAPHEB OT OOIICCTBCH-
HOCTH, B KOTOPBIX UCIOJIb3YETCS CHUKECHHAS
JICKCHKA. DTH HU3KHE 3apIUIaThl, 0€3yCI0BHO,
TpyaHo omnpasaars, Ho BBC, no kpaiineit
Mepe, Xoms 0bl euié nOMHUM/KAK-MO NOKA
euyé o cBocH 00s13aHHOCTH OOBEKTHBHO OCBE-
IIaTh COOBITHS B CBOMX PEIIOpPTaXKax.

OOIIECTBO 8C€ ewyé nOMHUM TPATSIHIO
Ha II1axTe, yHECIIYIO u3Hb 10 maxrtépon
B bonpmom Manuectepe.

PazpymmrensHbIil IITOpM, KOTOPBIH 00py-
LIWJICS HA UICTOPUUYECKYIO XKEJE3HYIO JOPOry
10 ner Hazan, écé ewyé npodonrcaem nano-
Munamsp o cebde.
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Kak BugHO U3 IpMeEpOB, TIpH repeade
COJIEpKAaHMS, BBIPAKAEMOTO C TIOMOIIBIO
IUTATEIIEHON (DOPMBI aHTIIMHCKOTO TJIaro-
na remember, UCTIONB3YIOTCS pa3TUYHbIC
CITOCOOBI TPaHCBEPOATH3AIHH.

B npumepe (1) ¢ moMomp0 ATATETH-
HOW (OPMBI IJ1aroia M KOHTEKCTyallbHO-
TO OKpYXeHHusl (pOpMUPYETCS OIEHOYHBIN
CMBICIT TIEHOPATUBHO-UPOHUYHOM YCTYII-
KH, KOTOPBIH MOXKHO C(OpMyTHpOBaTh
CIeayromuM 00pa3oM: «HECMOTpPS Ha TO,
YTO 3apIuiaThl y KOPPECTIOHAETOB KOM-
nannd bu-bu-Cu HHU3KWE, OHH TIPH ATOM
BCE K€ cTaparoTcsi 00BEKTHBHO OCBEIIAaTh
coObITHs». B pycckoMm si3bIke B KadecTBe
TpaHcBepOa BBICTYITACT YaCTHIIA XOMsl Obl
ewé (UM KaK-mo noka ewé).

B mamHom npummepe (1) mMaccmemmii-
HBI TUCKYpC pealin3yercs B jKaHpe aHa-
JUTHYCCKOW cTaTth. B mpumepax (2)
1 (3) MacCMeIUITHBIN TUCKYPC peaTu3yeT-
¢ B )KaHPE 3aMETKH O MMPOMCIIECTBHX (2)
Y CTUXUHHBIX OencTBusX (3). B mpmvepe (2)
C TIOMOIIBIO TYIAroJIa MOTYEPKUBACTCS 3HA-
YUMOCTh TIAMSATH O Tpareiuu s oOie-
cTBa. B pycckoM si3pike B Ka4eCTBE TpaHC-
BepOa BBICTYMACT YacTHUIIa «BCE SIIE».

B mpumepe (3) B ocHOBe crocoba
TpaHCBepOATN3alliU JIEKUT JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYeCcKas MOTUGUKAIHS. AHTITHHCKAN
rJ1aron remember 3aMEHSETCS Ha PYCCKHAN
[JIarOJIBHBIN PEIUKAT NPOo0odHcaem Hano-
MUHAMb, C TTIOMOITHIO KOTOPOTO SKCTIIHIIH-
pyeTcst ceMaHTHKa acnekTyaibHoCcTH. [Ipu

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

9TOM 37IeCh HaOMIoMaeTCs CMEHA CyOBhEeK-
THO-OOBEKTHBIX OTHOIICHWH, ITOCKOJBKY
B TPAIUIUAX PYCCKOTO SI3bIKA HEOMYIIeB-
NEHHBI OOBEKT HE MOXET BBICTYIIATh
CyOBEKTOM IEHCTBUS B TMOAOOHBIX IPEI-
JIOXKEHUSX. BBeZieHne B TIepeBO]] YaCTUIIBI
6cé eulé OOBACHICTCS HEOOXOAUMOCTHIO
MOJYEPKHYTh BAXKHOCTh Peajl3yeMoro
CMBICTIA, CBSI3aHHOTO C BPEMEHHOM MPOTA-
JKEHHOCTBIO TTAMSITH O COOBITHH (CTHUXHM-
HOM OCICTBHH).

AHanm3 STHUX TNPUMEPOB ITOKa3bIBA-
€T, YTO HEMPOTOTUIIMYECKOE YIoTpedie-
HUE JUIATENBHBIX AacleKTyalbHBIX (hopM
AQHDIIMHACKAX ~ TJIAarojloB  MOTHBHPOBAH,
C OJHOM CTOpPOHBI, MHTEHIIMEH TOBOPS-
IIETO BBIPa3UTh OIEHOYHOE COJIepIKaHHeE.
C Japyroii CTOpOHBI, ITOKa3bIBa€T paz-
JUYYe B TPAAMIHUAX €r0 JIKCILTUIIUTHOTO
¥ UMILTUIIATHOTO BBIpaXKeHUs. B mpomec-
ce MepeBOIYECKON e TENFHOCTA COOTHO-
[ICHWE SKCIUIMIIUTHOTO ¥ WMIUTHIIATHOTO
COZIepXKaHUs HE BCETJa IPENCTaBIAeTCs
BO3MOXKHBIM COXPaHHTb.

Hamm maOmofnenns Takke moka3biBa-
IOT, 9TO HEYYET TUHAMHYECKOTO XapaKTe-
pa IucKypca, ero KOMMYHHKaTHBHOM MpH-
POIBI, JKaHPOBO-KYJIBTYPHOU CHEeIH(HUKH,
3a9acTyr0 PUBOJIUT K TOMY, YTO HAYMHAFO-
M€ MEePeBOAYUKHN, OTPAaHUIHUBASACH JIUIIb
MTOBEPXHOCTHBIM SI3BIKOBBIM YPOBHEM TEK-
CTa, IePeBOJIAT CIIOBA, @ HE CMBICIIBI, CTO-
SITUE 32 HUMHU.
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(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uteckull yHusepcument)

PABOTA C ®PAZEOJIOT'U3MOM HA NIEPEKPECTKE KYJbTYP

[Ipeanaraemprii MeTonnYECKUit MOAX0 K padote ¢ ppaseonorueil OpueHTUPOBAH Ha COBEPIICH-
CTBOBAaHME JIMHTBOKY/IBTYPHOW KOMIETEHIIHHN CTYeHTOB. [lockonbky (pazeonornyeckne eanHAIBI
BBI3BIBAIOT HAHOOJNBIIHE TPYAHOCTH MPHU MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIHN, OHH TpeOyroT ocoboro
BHHMAaHUS TUHTBOJUIAKTHKH. AKTyanbHOCTb 0003HAYEHHOM TPOOIEMBI TOATBEPINI IKCIIEPHMEHT,
BBIIBUBIINI HEOCTATOYHYIO KOMIIETEHINIO TIEPBOKYPCHUKOB: M C TOUKU 3PEHHs OOraTcTBa pedn,
U C TOYKH 3PEHUSI CIOCOOHOCTH TMOHSTH 3HAYEHHE YCTOWYMBOM €AMHMIIBI SI3BbIKA U TEPEiaTh €ro
B nporecce neperoaa. CornacHo rHIIOTE3e aBTOPa, TPaJUIHOHHAS YCTaHOBKA HA 00OTaleHUe peyn,
npeoOaaromas B CO3HAHUU HEAaBHUX BBITYCKHUKOB IIKOJIBI, HE CpabaThIBaeT npH padote ¢ ppa-
3€0JI0TH3MOM: TOIBKO 28 % PEeCHOHAEHTOB 0CO3HAIOT HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHOE 3HaUeHNE (pase-
OJIOTHUH.

N3ydenne ¢pazeonornyeckoil CHCTEMBI SI3bIKa MPEUIAraeTCsi OCYIIECTBISITh BO B3aUMOCBS3N
C KOHIIENTaM{ HAIMOHATBHOTO MEHTANNTETa. B KauecTBe 00BEKTOB CO-U3yUEHHS BEIOPAHBI: ANHU-
1a s3bIKa — (pa3eonoru3mM, coaepKaInii jekcemy «xiued» / «bread», U BeIpakaeMblii UM KOHLIEIT
Xne6 / Bread kak eanHHULA KYIBTYPBIL.

CoBpeMEHHBIE JTHHTBOKYIIBTYPOJIOTHUECKHE MCCIEI0BAHMS MO3BOMISAIOT MO-HOBOMY B3INISTHYTh
Ha TpOoIecC MPUOOIIEHHs CTYJEHTOB K MHOS3BIYHON KynbType. {1 MeToaumdeckoil HayKy BasKHBI
BBITEKAIOIIIE M3 HUX MpaBHiIa OpPraHU3auy 00pa3oBaTeIbHOTO MOJS.

1. Mzydenne (pazeonornyeckoro mMarepuana, CrpyHIupOBAHHOTO IO KOHIENTaM KYIBTYDBI,
MPEICTABISAETCS] MPOAYKTUBHBIM, TIOCKOIBKY JTHHTBOKYIBTYPEMa JAET BOSMOKHOCTb OOBEAMHHUTH
pa3HbIe XapaKTePUCTUKHN HALMOHATBHOTO MEHTAINTETA.

2. JIMHaMHUYHOCTD A3BIKOBON KapTHHBI MHPA MPEATIONATraeT KOMIUIEKCHOE M3ydeHHE KOHIIENTa
KyNbTYphI: HE OTPAHHYHMBAsICh COBPEMEHHBIMH NPEACTABICHUAMHU CTYAEHTOB, CIEAyeT MPHUBIEKaTh
UCTOPUYECKUH U KYJIBTYPOJIOTHUECKHUI MaTepuall, 1 OMHOBPEMEHHO C 3TUM YYHTHIBaTh BOCTPE0O-
BaHHOCTD SI3BIKOBOTO 3HAKA B COBPEMEHHOM OOIICHUH.

3. Kakapli S136IK NMEET CBOE YHHUKATBHOE CEMAaHTHUECKOE MPOCTPAHCTBO, 1 TOJIBKO B KOHTEKCTE
3TOTO MPOCTPAHCTBA MOYKHO OCMBICTUTH CHELU(PUKY OTAEIBFHOTO (hparMeHTa JTMHTBOKYNbTYphL. [1o-
HHMAaHHUE 3TOT0 00yCIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTh COTOCTABUTENBHOTO AHAII3a KOHIIENTOB KyJIbTyPhI
U peanu3yIomuX X (pa3eoIornuecKuX eINHUII S3bIKa B IIPOIIECCe 00pa30BaHMs.

Kniouesvie crosa: s3p1k0Bast KapTHHA MUPa, (PPa3eoOrU3M, KOHIIENT KyNbTyPhl, MOETb HHTE-
TPaTHBHOTO OIMHICAHMUS CI0Ba-00pa3a, CO-n3ydeHHe A3bIKa U KyIbTYPBI.
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The proposed methodological approach to working with phraseology is focused on improving
the linguistic and cultural competence of students.

Since phraseological units cause the greatest difficulties in intercultural communication, they
require special attention of linguodidactics. The relevance of the designated problem was proved
by the experiment that revealed the lack of competence of first-year students: from the point of
view of the variety of speech, and from the point of view of the ability to understand the importance
of sustaining unit of language and convey it in the translation process. According to the author’s
hypothesis, the traditional attitude to the enrichment of speech, prevailing in the minds of recent
school graduates, does not work when working with phraseology: only 28% of respondents are
aware of the national and cultural meaning of phraseology.

The study of the phraseological system of the language is proposed to be carried out in
conjunction with the concepts of the national mentality. The objects of co-study are: the unit of
language - phraseology containing the lexeme «bread» and the concept of Bread / Bread as a unit

of culture.

Modern linguistic and cultural studies allow us to take a new look at the process of introducing
students to foreign language culture. For methodical science, the following rules of the educational

field organization are important.

1. The study of the phraseological material, grouped according to the concepts of culture, is
productive, as linguocultural gives you the opportunity to combine different characteristics of the

national mentality.

2. Dynamic language picture of the world involves a comprehensive study of the concept of
culture: not limited to modern ideas of students should involve historical and cultural material, and
at the same time take into account the relevance of the language sign in modern communication.

3. Each language has its own unique semantic space, and only in the context of this space it is
possible to comprehend the specifics of a particular fragment of linguoculture. This understanding
necessitates a comparative analysis of the concepts of culture and the phraseological units of
language that implement them in the process of education.

Keywords: language picture of the world, phraseology, concept of culture, model of integrative
description of word-image, co-study of language and culture.

CBsI3b MEXKAYy KYIBTYpOH H SI3BIKOM
CJIOXKHA: SI3BIK BKJIIOYCH B KYJIBTYpY, TaKk
KaK «TeJo» 3HaKa W €ro 3Ha4YeHHEe ITO
KyJIbTypHBIE 00pa3oBaHHs, a KyJIbTypa
BKIIIOUCHA B SI3BIK, MOCKOJBKY BCS OHa
cMonenupoBana B Tekcte [1, ¢. 109]. UubI-
MU CJIOBAMH, SI3bIK SIBJISIETCS] OJIHOBPEMEH-
HO KOMITOHEHTOM KYJIBTYPBI U €€ Opy/HeM.

Paznuunbie Hayku (umocodus, TuHT-
BUCTHKA, ICUXOJIOTHUS, IIEJIarOTMKa) Cero-
HSl PacCMaTpHUBAIOT CIIOBO HE TOJILKO Kak
€/IMHUILY SI3bIKa, HO U KaK HOCHUTEIsl Hallu-
OHAJIbHO-KYJIBTYPHOU HH()OPMAIIHH.

[TockonbKy SI3bIK KOHCEPBUPYET B cebe
KapTUHBI MHpa TOTO WM HHOTO HAapo-
Jla, ero MCHXOJIOTHUH, BEPOBAHHUM, Pa3HBIX
¢dbopM UesoBeUeCKOM KyJIbTYyphl [2, C. 5],
HanboJiee €CTeCTBEHHO, Ha HaIll B3IVIS/I,
NpUOOIIEHHE JIMYHOCTH K HAI[MOHAIb-
HOU KyJIBType UMEHHO 4epe3 MOCPE/CTBO
S3BIKOBBIX 3HAKOB, «BOKPYI' KOTODPBIX Op-
TaHW30BaHbl LIEJbIe O0NAaCTH KyJIBTYpBD)
[3,c.37].

PaziuuHbple eUHUIBI S3bIKa 00NAAI0T
pa3HoOil CTeMmeHbI0 KYJIBTYPHOH HArmo-
HeHHOCTU. VMeHHO (paszeonoruss Hau-
Oosiee TONHO OTpakaeT cneuu(uKy Ha-
OUOHAJIBHOI'O MCHTAJHUTETA. JIMHTBUCTHI
(A. BexOunkas, B.A. Maciosa, B.H. Te-
JIUS | JIp.) SIUHBI B OLIEHKE (pa3eoIorn3-
Ma KakK 3HaKa, B KOTOPOM 3areyaTiieBaeTcs
BCE TO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYp-HOE Oorar-
CTBO, KOTOPOC HAKAIJIMBACTCSA A3BIKOBBIM
KOJJICKTUBOM B IIPOIECCE €ro UCTOpHUe-
CKOTO pa3BuTHSA: (POHOBBIC 3HAHHS HO-
cuTernel sI3bIKa, WX TMPAKTHUCCKUH IKH3-
HEHHBI OIBIT, KYJIBTYpHO-UCTOPHYECKHUE
TpaJuIUH.

KynbTypHO-HallMOHAIBHOE MUPOBUJIE-
HHE BOIUIOIICHO B 00Pa3HOM COICPIKAHUH
(pazeonormsma. [lo muermio B.A. Macio-
BOM, «KyJIbTypHAast HH(POPMAIUSI XPAHUTCS
BO BHYyTpeHHEH ¢opme (paseonoruye-
CKUX EIHMHHI], KOTOpasi, SBIsSICH 0o0pas-
HbIM IIPEACTABJICHUEM O MHUPE, MPpUAAcT
(bpazeonoru3mMy  KyJabTypHO-HAIIMOHAIb-
HBIH KoopuT» [4, c. 82].
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®pazeonornyecKkue eIUHUIBI UTPAIOT
0CO0YIO POJIb B CO3JaHUH S3BIKOBON Kap-
TUHBI MHPA, B TPAHCISAIIUN HAI[OHAIBHO-
KyJBTypHOTO CaMOCO3HAHHS HapOAa U €T0
nneaTudukanuu. B.H. Tenus cpaBauBaeT
(pazeonornueckuii cocTas sI3bIKa C 3epKa-
JIOM, «B KOTOPOM JIMHTBOKYJIBTYpHAst 00111~
HOCTh HJICHTH(PHUIIUPYET CBOE HAI[MOHAb-
HOE caMOoCO3HaHue» 5, c. 245].

B cwry Ha3BaHHBIX OCOOCHHOCTEH
¢pazeonornyeckue eIUHUIIBI  SIBIISIOT-
cs1 Hanbosee CIIOKHBIMHU JIJISI CyOBEKTOB,
YYaCTBYIOIIUX B MEXKYIBTYPHOH KOM-
MYHHKAIlAW, ¥, CJIE0BATEIBHO, TPEOYyIOT
0Cc000T0 BHUMAHHUS JTMHTBOJIUIaKTHKH.

CoBpeMeHHOE JIMHTBHCTHYECKOE 00-
pa3oBaHHE peaju3yeT CTPATETHUI0 U3yde-
HUS S3bIKa Yepe3 KyIbTYPY U TOCTHIKESHUS
KyJabTyphl d4epe3 s3bIK. OHO HameneHo
Ha (QOpPMHpOBaHWE KYJIBTYPOBEIUECKON
KOMITETEHIINYA TIKOJIbHUKOB W CTYIIEHTOB
B MIPOIECCE U3YUCHHUS HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka. Takol moaxol K SI3bIKY Kak 3JIEMEHTY
KyJIBTYpbl B OPYIHIO KYJIBTYPBI OTpPaKeH
B denepanbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa-
30BaTeIbHBIX CTAHIAPTAaX U MHOTOYHCIICH-
HBIX TeJarOTUIECKUX UCCIICTOBAHUIX.

OpHaKko TaKTHKAa CO-M3Y4YeHHS S3bIKa
M KYJIBTYPBl TPOODKAET OCTAaBaThCs aK-
TyaJIbHOH  MPOOJIEMOH  METOIUYECKOU
Hayku. Takod BBIBOJ CJI€JIaH HaMHM Ha
OCHOBE JIByX HaOIoneHuil. Bo-mepBhIX,
poib (hpa3eosIoTHH B Iporiecce o0ydeHuUs
yacTo HemooreHnBaercsa. Jlaxke B MeTo-
JIMYECKNX PEKOMEHJANNAX BCTPEYaeTCs
B3NS, Ha (PPazeosIOTUYECKYI0 CHCTEMY
S3bIKa KaK Ha HEKYI0 BTOPOCTEIIEHHYIO
JTUTAKTHYECKYI0 EIMHUILY, IIeJIeHarpaB-
JIEHHOE M3Y4YeHHE KOTOPOI Heo0s3aTebHO
BBHJIy €€ MaJIoil BOCTpeOOBaHHOCTH B CO-
BPEMEHHOM OOIIeHNH. MBI cunTaeM JaH-
HBIH TIO/IXOJl OMACHBIM, «COPaCHIBAIOIINM
(dhpazeosroruro ¢ Kopadiist COBPEMEHHOCTIDY
1 OOCTHSIONIMM XPAaHWINIIE HAI[MOHATIb-
HO-KYJBTYpHOH WH(OPMAIMK SI3BIKOBOM
JUYIHOCTH 1 OOIIEeCTBa.

DTOT BBIBOJI ITOJIKPETIIIEH TAKXKE PE3YITb-
TaTamM# MPOBEJEHHOTO HAMH SKCIIEPUMEH-

ta. CryneHTsl (akymsreTa WHOCTPAHHBIX
s3bIKOB (75 dYenoBek), oTBedas Ha BO-
npoc «Hy»XHO TM aKTUBHO (CHEIMAIBHO)
u3y4yatb (Hpa3eosorHi0  MHOCTPAHHOTO
S3bIKA?», EAMHOAYIIHO HAIHCAIU «JIay.
Tonbko B 0HOM M3 pabOT BCTPETHIICS ap-
TYMEHT NPOTHUB: «PPa3eosoru3Mbl PenKo
UCTIONB3YIOTCS).

Ho Baxnee mnepeueHb NPHUBEICHHBIX
MEPBOKYPCHUKAMH JIOKa3aTeNbCTB CBOEH
no3urmu: 72% TpHUBEIEHHBIX apTyMEH-
TOB CBSA3aHBI ¢ (POPMHUPOBAHUEM S3BIKOBOM
Y PEYEBOM KOMIIETEHIIUH, U TOJIBKO 28% J10-
BOJIOB OTPaXKalOT TIOHUMaHHUE HAIMOHAIb-
HO-KYJBTYPHOTO 3HA4YeHHUsl (pa3eoioruy,
€€ pOoJIH B MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHH.

Kak BbISIBICHHAsT MOTHBAaIMsl COOTHO-
cutcs ¢ (pa3eoTornIeckorl KOMITETEHIIH-
eil HeTaBHUX BBIITYCKHUKOB IITKOJIBI?

s oTBeTa Ha TOT BONPOC MBI Tpel-
JIOKHWIIM  TICPBOKYPCHHKAM, HW3y4YaBIINM
B mKolie (hpa3eosorHI0 POJHOTO M HHO-
CTPAHHOTO SI3BIKOB B TEUCHHE HECKOJILKUX
JIET, CIEIYIONINE BUIbI 3a/IaHUI:

— 3ammcarh Kak MOJKHO Oosbie pazeo-
JIOTU3MOB CO CIIOBaMU «xJieO» u «bready;

— HUCTOJIKOBATh PYCCKYIO TOCJIOBHIY H
moJ00paTh K aHIIMHCKON MOCIOBHIIC CH-
HOHUMUYHYIO PYCCKYIO;

— IEPEBECTH HA PYCCKUU SI3bIK aHIJIUM-
ckre (hpa3eosoru3Mbl, JTAHHBIE OTAEIHHO
U B KOHTEKCTE.

AHanu3 SKCHepUMEHTAIBHO TOTyYeH-
HBIX KOJIMYECTBEHHBIX IIOKa3aresell oT-
pakaeT, Ha HaIll B3MISM, CYIIECTBYIOIIHE
POOIEMBI:

1) HemocraTouHOe (PazeoIOrHIecKoe
OorarctBo peun: 42% ONPOLICHHBIX HE
Ha3BaJM HHU OJHOIO AaHIIUHCKOro (¢pa-
3eoornm3mMa co cioBoM «bready»; meHee
50% OTBETOB NEPBOKYPCHUKOB COAEpIKaA-
mi 1-2 BOCTpeOOBaHHBIX PYCCKUX M aH-
TIUICKUX (hpa3eooru3ma;

2) TOHUMaHHE 3HAYEHUs IOCIIOBUIL:
C TOJIKOBAHHEM PYCCKHX ITOCJOBHIL
(42% oTBETOB) M MTOAOOPOM K AHTIIUHCKAM
MOCIIOBUIIAM ~CHHOHHUMHYHBIX ~PYCCKHX
(45%) cTyneHTBHI CHpaBUIIMCH MEHEE YeM
HATOJIOBUHY;
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3) mepeBo aHIIMHCKUX (hPa3eoI0ru3MOB
B 33% oTBeTOB OTCYTCTBYET; B 45% - OH He-
BEPHBIH, 1 TONBKO 22% OTBETOB CoflepKa-
J1 BepHBIN niepeBo. [Ipudem naxke Takoi
npoctoii (paszeonorusm, kak «bread and
water», B 75% OTBETOB TOJNKyeTCS B Ipsi-
MOM 3Ha4EHUH.

JlaHHBIE TIPOBEIEHHOTO 3KCIIEPHMEHTA
MTO3BOJISTIOT TPEATIONOKUTh, YTO YCTAHOB-
Ka Ha 00OTalleHne peduH, IpeodIramaromas
B CO3HAHWHU CTY/ICHTOB, HE CpadaThIBaeT
mpu pabote ¢ Ppa3coqTOTHIECKON CHCTE-
MOH SI3bIKA.

IIpennaraemplii HaMM METOIUYECKUN
MTOJIX0J] OPUEHTHUPOBAH HA COBEPIICHCTBO-
BaHUE MHOA3BIYHOW JIMHI'BOKYJIBTYPHOM
KOMITCTCHIINM OOYyJaroIINXCsl MPU padoTe
¢ ¢ppazeosoTnIeCcKUMU eTUHHUIIAMH, BBIpa-
KAIOMIMMH Ba)KHEHININE KOHIICTITHI KYib-
TypHI - HauboJee 3HAYUMBIE JUTA KYITBTYPBI
cMbICTBl [5]. B kadecTtBe OOBEKTOB CO-
M3y4YeHHs] HaMU BHIOpaHBI €IMHUIIBI S3bI-
Ka - (hpa3eoJIOTU3MBl, COIEPIKAIIHE JIEKCe-
My «xJy1e0» / «bready, 1 BIpakacMbIii UMHU
KoHIIEeNT XJ1eb Kak eqMHNIA KYTBTYPHI.

Ham npencrapisercs mOpoayKTHBHOM
TPYNIIAPOBKA M HW3ydeHHe (Hpa3eooru-
YECKOro MarepHajia Mo KOHIIeNTaM Ha-
[IMOHAJILHOTO MEHTajuTeTa. Bemex 3a
B.B. KosecoBsIM MBI cuMTaeM, 4TO TaKOU
TTOJTXOJT «SIBIISIETCS MPUHIIUITNATBHO HOBOU
(hopMOIi TOJKOBAaHUS CIIOB: CIIOBO BBICTY-
MMaeT MaTepuajioM (MaTepHiei) KOHIenTa
Hapsaay ¢ comepskareabHOW ero (opmoit
B BuAe o0Opasa, TOHATHS W CHUMBOJA»
[6, c. 156].

MeTtonuka paboTsl ¢ (hpazeoToru3mMoM
JIOJDKHA ONHMpaThCsl Ha TOHUMaHHWe XJie-
0a Kak eIWHUIBI Pa3HBIX KYJIBTYp, Tpea-
CTaBJIICHHOE HAMH Ha OCHOBE aHAJM3a Ma-
TEPHUAJIOB WCCIICAOBAHUI TMOCIEAHUX JIET.
DTO TO3BOJHUT TMO-HOBOMY B3IVISTHYTH Ha
MIPOIECC TTPHOOIIEHNS CTYICHTOB K HaIlH-
OHANILHOW KYJIBTYPE CTpaHbl W3y4aeMOTO
S3BIKA.

KoMIiekcHOe THHTBOKYIIBTYPHOE OIH-
CaHWe KOHIIENTa-KOHCTAaHTHI XJied, Tpea-
npunsaToi B.I1. CHHIYKUHBIM, TTO3BOJIHIIO

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

BIIEPBBIC BBIIBUTH M OXapakTepU30BaTh
OCHOBHBIE COCTABJISIOININE MaKpOKOHIICTI-
Ta (JIMHTBOKYJIBTYPEMBI) U TIPEIACTaBUTH
MOJIEJIb OINHCAaHUS JTaHHOTO (parMeHTa
KOHIIENTOC(EpBI PyCCKOTO A3BIKA.

Mopens xoHuenrta XJjied, Mo MHEHHUIO
WCCIIEZIOBATEIIS, BKITIOYAET B CEOS CIIEYIO0-
IIMe COoAep)KaTesbHbIe (POPMBI, OTPaXKEH-
HBIC B CJIOBApSAX M TEKCTAX:

* oOpasHoe comeprkaHue: OOImMi 3apa-
0OTOK, MHIIIA;

* TOHSATHIHOE COAepIKaHHe: OCHOBHOE
MPONUTAHNE, UIIEBON TPOIYKT, BhIIIEKa-
MBI U3 MYKH, 3€pHO, KOTOpOE Iepema-
JIBIBAETCS B MYKY JUISI BRITICUKH XJ1e0a;

* CHMBOJIMYECKOE COJepKaHHe: A0CTa-
TOK, COACpKaHue, KIUBEeHHE [7].

ITIo muennio 1O.C. CrenanoBa, KOH-
HEeNT «XJe0» OTHOCHUTCSA K «KOHCTaHTaM
PYCCKOH KyIBTYyphI». ABTOp TOAPOOHO
OTIHCAaJl STUMOJIOTHIO CJIOBA «XJIe0», BBI-
paKaIOIIETr0 JAaHHBIM KOHIENT, PaHHIOKO
€BPOIEHCKYI0 HCTOPHIO KOHIIETTa, pPyC-
CKyI0 HCTOPHUI0O WM «CETOMHSIIHUI JeHb
C IIYHKTUPHO MTPOYEPUEHHON CBSI3BI0 MEXK-
Iy HEMEY [8, c. 7].

Momnorpadudeckoe HUCCIeIOBaHUE 00-
pa3HoOTO CcTpOsI s13bIKa To3BoII0 E.A. FOpu-
HOW yTBEpKIaTh, YTO CIOBO-KOMITOHEHT
«x7ed» B cocTaBe (Dpazeosoru3MoOB €CTh
pETpe3eHTaHT ITIaBHEHIIIET0 CUMBOJIA PyC-
CKOM KYJBTYpHI [9].

B paborax E.B. HaymoBoii BbImeneHBI
OCHOBHBIE CHUMBOJIMYECKHE 3HAYCHUS KOH-
nenTa Xieo:

1. CuUMBOJI TOCTETIPUUMCTBA.

2. CUMBOII OpYKOBI.

3. CUMBOJ TyXOBHOCTH.

4. CUMBOJI MaTepHAITLHOCTH.

5. CMBOJI OCHOBHOTO TIPOJTyKTA ITUTAHHSI.

6. CUMBOJI 30pOBOTO 00pasa KU3HH.

7. CUMBOJI Cpe/icTBa K CYIIECTBOBAHHIO.

8. CUMBOJI MHHUMYyMa, HEOOXOIMMOTO
U1 cymectBoBaHus [10].

CornocTaBUTEIbHBIA aHAIN3 KOHIIETI-
Ta Xned / Bread B S3bIKOBOM CO3HaHHH
PYCCKHX, aHIIUHCKUX M aMEpPUKAHCKUX
crynenToB mposena H.A. Pemke. Ha oc-
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HOBE aCCOIMAaTUBHOTO AKCIIEPUMEHTA CIe-
JIaH BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHBIA KOHIIENT
Oonee 3HAUMM JUISI HOCHTEJCH pyCCKOU
KyJBTYpBl, B SI3bIKOBOM CO3HAHHU KOTO-
PBIX 3aKpEeNHIOCh OTHOIICHHE K XJeOy
Kak K YeMy-TO OCHOBOIIOJIAraroIieMy.
C x7e00M CBSI3BIBAIOTCSI TPEICTABICHUS
0 JKU3HH, TPYZE, TOCTENPUUMCTBE. Y aHIJIH-
YaH caMble YacCTOTHBIE pPEaKIMu Ha CIIO-
Bo «bread» - «butter» (Maciio) m «water»
(Boma) [11].

[Tmucos E.B., nccnemys Ximeb kak ¢par-
MEHT SI3bIKOBOY KapTHHBI MUPa Ha MaTepH-
aje (pazeosoruu, MPOJOKUI H3YUCHHE
B3aMIMOCBSI3M COBPEMEHHBIX IIpe/ICTaBlIe-
HUH O JaHHOM KOMITOHEHTE KYIBTYphI Y
HOCHUTEJIEN PYyCCKOTO M aHITIMHCKOTO S3bI-

KoB [12].
Omupasice Ha padotel E.B. Haymosoi,
BBIJICJIUBIIEH  OCHOBHBIC  CHMBOJIUYC-

CKkHe 3HaueHms KoHmenrta, E.B. Ilmmcos
MOJTyYMJI KOJTMYECTBEHHBIE JIAHHBIE B OT-
HOIIEHUH pPeall3allii TOTO WM WHOTO
CUMBOJIMYECKOTO 3HadeHus. Jlexcuueckas
pemnpe3eHTanus oOpasza xjeba TMokaszana,
YTO IJIAaBHOE €T0 Ha3HAaYeHHE B PYyCCKOU
Y aHIJIMHACKOM KYJIBTYpe — OCHOBHOM IPO-
nykt utaaus (26% u 31%). [o 13% enu-
HUI] PyCCKOTO SI3bIKa PEATU3YIOT CUMBOJIBI
TOCTETIPUMMCTBA, JPYXKOBI, CPENICTBA K CY-
IECTBOBAHUIO ¥ MUHIMYMa, HEOOXOAMMO-
TO JUTSI CYIIIECTBOBAHUS.

UccnenoBarens (uKcUpyeT BBITECHE-
HUE W3 aKTUBHOTO YIOTPEOICHUs TaKuX
3HAYeHUH CJI0Ba «XJeO», KaK «CPEICTBO
K CYyIIECTBOBAaHMIO; 3apadOTOK», «IIpo-
MUTaHWe, COJep)KaHWe, WKIAUBEHUE.
[IpoBeneHHbIH HAMM SKCHEPUMEHT TOJI-
TBepaWI 3Ty TeHAaeHnmoo. Cpenu 3Hade-
HUH TaHHOTO CJIOBAa CTYACHTHI OTMETHIIN
KaK MaJIO UCIIOJIb3yeMbI€ CETOIHS B PEUH:
69% ONpONIEHHBIX - «IOXOM, COMAepIKa-
Hue» u 43% - «camoe BaKHOE, HEOOXOIH-
MO€ TSI KUZHU.

Crierupudeckoe 3HAYCHHE CII0BA «XJIe0)
B aHTJIMHCKOM - 3TO CHMBOJIM3ALUS yHad-
JIUBOCTH U JIETKOCTH B JOCTH)KCHUH IIeJIeH
(10% dpazeonoruszmoB). IlomyueHHble

HAMH JKCIIEPUMEHTAIbHBIE JaHHBIE OT-
paXaroT CIOKHOCTh MOHWMAaHUS JaHHOTO
cMmbIcia: Tonbko 20% PYyCCKUX CTYIEHTOB
CMODIIH TIepeBecTH (hpazeosoru3m «know
which side one's bread is buttered».

CpaBHUTENBHBIA aHAIN3 JAHHBIX aCCO-
[IUATUBHOTO SKCIIEPHMEHTA ITO3BOJIIII y4e-
HOMY YCTaHOBHUTB, UTO XJIeO UTpaeT O4eHb
BOXHYIO pOJIb B QHIJIMHCKOM U PYyCCKOH
KyabTypax. OIHaKO OHH CYIIIECTBEHHO OT-
JUYAIOTCS APYT OT JIpyTa.

[IpencraBiieHusi HOCHUTENEH PYCCKOro
SI3bIKa MOXKHO TIOJICIUTH HA JIBE TPYIIIIHL:
BO-TIEPBBIX, BCE CBSI3aHHOE C IPOW3BOJ-
CTBOM JaHHOTO TIPOAyKTa (TI071e, KOMOAHH,
TPYI, 3€pPHO); BO-BTOPBIX, TPAJAUIIMOHHBIC
[IEHHOCTHU: CEMBbs, JIOM, TeIUIo, XJed Bce-
My TrornoBa. MccrmenmoBarenb OTMEYaroOT
HEKYI0 <«JIBOMYHOCTB» OCO3HaHWSI KOH-
menrta Xieb: 3TO U CaKpaJIbHBIM, CBSIICH-
HBII NPOIYKT, CUMBOJIU3UPYIOLTUHN KU3Hb,
M CpEICTBA K 3€MHOMY CYIIIECTBOBAHHMIO.
Takoe siBiIeHHE OOBSCHIETCS O0COOEHHO-
CTSIMH PYCCKOTO MHUPOBOCIIPUSTHS: YeJI0-
BEK 0CO3HAET OJHOBPEMEHHO JBE CTOPOHBI
MO00T0 SIBJICHHUS: HICAJBHYI0O W peajlb-
HYIO, TYXOBHYIO U 3€MHYIO.

Accommanuu Ha cioBo «bread» y Ho-
cUTeNIed aHINIMUCKOW KyJIBTYPbl CBSI3aHbI
C TPOAYKTAaMH, U3 KOTOPBIX H3TOTABIIH-
BaeTcs xJyieh, ¥ TMPOAYKTaMH, C KOTOPBI-
MU OH TPaIuIMOHHO yrorpebmsercs. 1lo
muenuto E.B. [TnucoBa, 3Tu pacxoxaeHus
CBUJECTEIIHCTBYIOT O Pa3UYHUAX B MEHTa-
JUTETE PYCCKOTO M aHTIIUICKOTO HAPOJIOB:
BCEM HM3BECTHA PYCCKasi TyIMIEBHOCTb, ITPH-
BSI3aHHOCTB K CEMEHHOMY O4ary u OpuTaH-
CKasi CTaOMIIBHOCTh M TOCTOSTHCTBO Xapak-
Tepa, TATOTEHUE K TPAJTHUIIUSM.

Momnorpaduueckoe WCCIIeZIOBaHUE
M.JI. KoBLIOBOM MOCBSIIEHO ONHCAHUIO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MeTo/a,
MO3BOJISIONIETO B TIOJHON Mepe BBIIBHUTH
cBoeoOpasne (pa3ecoqoru3MoB, KOTOPHIC
B 00pa3HOM BHUE XpaHAT U TPAHCIHPY-
10T BO BpEMEHH IIEHHOCTH HallMOHAIHLHON
KyJIBTYypBl. DKCIIEPUMEHTAILHO HCCIETYs
BOCIIPUATHE W yHOTpebieHue (paszeono-
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TH3MOB, aBTOP OIHCHIBAET WX POJIb B S3bI-
KOBOM KOHUENTyaJIU3allul JIeUCTBUTEIb-
HoctH [13].

E.B. YcThsHIIEBOM BHEepBbIE MpEANpH-
HSATA TIOTBITKA COCIMHHUTH JIMHTBOKYIIb-
TYPOJIOTHYCCKUH ¥ JICKCUKOTpapuIeCKUid
aCIeKThl MPH ONMHCAHWU TaKOW peavd,
Kak XJe0, 1 00ObeTUHUTE CYIIECTBYIOIINE
HaIpaBICHUS WCCIENOBAHUNA: CHCTEMO-
HEHTPU3M, UAYIIANA OT TOHUMaHHUS SI3bIKA,
W aHTPOMOIEHTPU3M, OPHUEHTUPOBAHHBIN
Ha TTOTPEOHOCTH YeJIOBEKa.

HuterpatuBHbId  TOAX0A  HCCIEA0BaA-
TeIbh peaju3yeT dYepe3 «CI0BO-00pa3y -
BepOaJIbHO-MEHTAIBHYIO €IUHUILY SI3bIKA,
MIPEJCTABISIONIYI0 COBOKYITHOCTH  3BY-
KOBOTO BBIPQKEHHS M BCEX KOMIIOHEH-
TOB 3HAUEHUS CJIOBA, BKIIOYAs OOpa3HBIHA
KOMITOHEHT, OTPa)Xarolni HaIMOHAIBEHO-
KyJbTypHBIC TIPEJICTABICHUS O JIaHHOM
MpeIMeTe WM SIBICHUH, 3aKpPEIUICHHBIN
B CO3HAHWU HOCHUTENEH s3bIKa. [ 14, c. §].

Mopens HWHTETPAaTUBHOTO  OMHCAHUS
cioBa-oOpaza  «xJyied», TMpemIOKEeHHAS
E.B. YcresHIEBOM, mpencraBiseT 06a3o-
BYIO EIMHUIYy HAIMOHAIBHOTO KYIBTYp-
HOTO TIpocTpaHCTBa XJied Kak ¢parMeHT
3HAHWH, PparMeHT s3bIKa U (hparMeHT Ha-
[IMOHAJILHON KYIIBTYPHI B €TMHCTBE U B3a-
UMO0O0YCITOBIICHHOCTH [14].

[IpencraBieHHbBI 0030p COBPEMEHHBIX
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX HCCIIEJOBAaHUN KOH-
renTa Xied MO3BOMWII HaM CHelarh TPU
BXHBIX 1T METOIUKH OOydeHHs (pase-
OJIOTUH BBIBOJA!

1. M3ydeHne ¢pa3eoqornyeckoro ma-
Teprajga IO KOHIENTaM HaIMOHAIBHOTO
MEHTAJINTETA TIPEACTABISAETCS TIPOTYKTHB-
HBIM, TIOCKOJIbKY KITFOU€BOM 3HAK JIMHTBO-
KyJIBTYpHI (B Hamrem ciydae Xieb / Bread)
0o0BbEeTUHSET pa3Hble  XapaKTePHCTHUKU
MIPEJCTaBUTENEeH KyJIbTyp, pEan30BaH-
HBIE BO (hpa3eosorn3Max: BBICOKHH Tpar-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

MaTHYEeCKUH MOTEHIHAI, MOJIOKHUTEIHHOE
CUMBOJIMYECKOE 3HAueHHWe, IMUPOKUNA ac-
COIIMATHBHBIN THATIa30H, CHCTEMY UMILIH-
IUTHBIX CMBICIIOB, 00Pa3HOCTH U TIp.

2. SI3pIKOBasi KapTHHA MHpa SBISETCA
JIMHAMUYHOM CUCTEMOM: C TEYEHUEM Bpe-
MEHHU MEHSIOTCS TPEICTABICHUS Pa3iiud-
HBIX TTOKoJeHui o Xiebe. Ecmu B peak-
[USX CTapIIero MOKOJEHHs MpeodiiafgaeTt
CHUMBOJIMYECKOE OCMBICIICHHE KOHIIETITa,
TO CTyIEHYECKas ayIuTOPHs IIOJIb3yeTCs
00pasHoii (hopMoIi eTo comepKaHusI.

Pabora ¢ dpaseomoruzmom B mporiecce
00ydeHHs TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO H3yde-
HUSI KOMITIOHEHTa KYJIBTYpbl U B PYCCKO,
W aHIJIMACKOM S3BIKOBBIX KapTHHAX MHUpA.
CTyneHTy HeIOCTaTOYHO 3HATh COBPEMEH-
HBIC TIPEJICTABICHUS O JAaHHOW peand,
CYIIECTBEHHBIM SIBIISIETCSl TIPUBJICYCHUE
HUCTOPUYECKOTO M KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
Marepuaia. MeToau4eckoil Hayke ciemy-
€T YYHTHIBATh JWHAMHYECKHH XapakTep
paccMaTpuBaeMoOro KOHIENTa KYJIbTYPHI:
MPEIyTPeXaaTh HETaTUBHBIC TEHICHIINN
(YMeHbIIIEHHE CHMBOJIMYECKOTO COAEpIKa-
HUS KOHIenTa XJ1e0, TOsSBICHNE Y MOJIOI0-
TO TIOKOJICHUS HEHTpaIbHOTO, OE3011eH0Y-
HOTO OTHOIIICHHS K XJIeOy) M YIUTHIBATH
BOCTPEeOOBaHHOCTh KOHKPETHOTO 3Ha4e-
HUS €IMHUIBI S3bIKa B COBPEMEHHON KOM-
MYHHKAIIHH.

3. Kaxnaplil s3bIK MMEET CBOE YHH-
KaJbHOE CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO,
Y TOJIBKO B KOHTEKCTE 3TOTO ITPOCTPAHCTBA
MOYXHO OCMBICITUTH CIIEITU(UKY OTACITHHO-
ro (hparmMeHTa TUHTBOKYIBTYpPHI. [loHnMa-
HUE 3TOTO 00yCIIaBINBaEeT HEOOXOMUMOCTh
COTIOCTaBUTENFHOTO aHAJIN3a JIMHTBOKYIIb-
TypeM U peanu3yomux ux Gppaseonornye-
CKHX €IMHUI] sA3bIKa B Tporiecce o0pas3o-
BaHUSI.
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YIAK 811.111°36
B. H. 3enzepos

(Hogocubupckuii 20cyoapcmeeHHblll nedazo2uteckull yHugepcument)

CEMAHTHUKO-®YHKIIMOHAJIBHBIE OCOBEHHOCTH
JETEPMHWHAHTOB B AHIVIMUCKOM A3bBIKE

B crarbe paccMaTpHBArOTCS ceMaHTHYECKHE M (DYHKIIMOHAIbHBIC CBOWCTBA HEKOTOPHIX JIe-
TEPMHUHAHTOB B COBPEMEHHOM AHIIIMHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE 00J1alal0T ¥ MMILTHIIUTHO IPOSIBIISIIOT
OIIPE/ICJICHHBIC KAaUeCTBCHHBIC M KOJIIMUESCTBCHHBIC XapaKTEPUCTUKH, KOTZa OHH (YHKIHOHHUPYIOT
B TIPETIO3UIINH K CYIIECTBUTEILHOMY BO (hpase.

Kniouesvie cnosa: nonoxeHue JeTepPMIHAHTOB, CEMAHTHYECKHE U (DyHKIHOHAILHBIE CBOMCTBA,
KaraopuuecKuil, aHahOPUIECKHH, KOMMYHUKATHBHBIH BEKTOP, aHTPOIIOIEHTPHIHOCTH, peepeH-
TBI, KAUECTBEHHBIC M KOJIMUECTBEHHBIE XapaKTCPUCTHKH.

The article deals with specific semantic and functional properties of some determiners in mod-
ern English which possess and implicitly reveal certain qualifying and quantifying features when
they modify nouns in pre-position within a phrase.

Key words: position of determiners, semantic and functional properties, cataphoric, anaphoric,
communicative vector, anthropocentricity, referents, qualitative and quantitative characteristics.

AKTyallbHOCTh JTAaHHOW TEMBbI 00YyCIIOB-
JIeHa HEOOXOIUMOCTBIO HM3YYCHUS JeTep-
MHHAQHTOB HE KaK OTHCJBHBIX JICKCEM,
a KaK eIMHBIM KJIacC JICKCUKHU C OJMHAKO-
BOM CHHTaKCHYeCKOH (yHKIUEH B Tpea-
noxennn. H. JI. ApyTioHoBa cuuTaer,
YTO JETEPMUHAHT BBICTYIIA€T B Kau€CTBE

aKTyalu3aropa, NepeBOAALICTO BUPTYallb-
HBIC SI3BIKOBBIC TOHSTHS B AaKTyaJlbHbIC
[1, c. 64].

[Tog nerepMuHAHTAMH OOBIYHO TOHH-
MaloT CJIOBa B CJIIOBOCOYETaHUH, KOTOpBIE
MPEUMYIECTBEHHO B TMPEMNO3HULUU CO-
MIPOBOXKAAIOT CYLIECTBUTEIBHOE U YTOU-
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HSIOT ero pedepeHnuio. Mx opueHtanus
Ha TOCJENYIONee CYNECTBUTEIFHOE MBI
paccMmarpuBaeM Kak — Kamaghopuueckul
BEKTOp MX ceMaHTHKH. “Determiners are
words which specify the range of reference
of a noun in various ways, eg by making
it definite (the boy), indefinite (a boy),
or by indicating quantity (many boys)”
[8, c. 205]. JlerepMuHAHTBI BCETAa OTHO-
CATCS K CYIIECTBUTEIIEHOMY, KOTOPOE MO-
XKeT ObITh ucuucisieMeiM (bottle, bottles)
W HEUCUHCIsieMbIM (pork, music). Te me-
TEPMHUHAHTBHI, KOTOPBIE HAXOJATCS B IOCT-
MO3UIMHA K ONPEACNieMOMY CYIIIECTBH-
TeTLHOMY, 00NamaT aragopuueckum
BekTopoM. Cpapaure:_a/this/my friend —
a/this friend of mine.

[TockonbKy 4epe3 AeTepMHHAHT mepe-
JaeTcsl CyObEeKTUBHOE OTHOIIEHHE TO-
BOPAIIETO K OOBEKTY, CIEAyeT OTMETHTh
HAJIMYUE Y HETO KOMMYHUKAMUBHO2O BEK-
TOpa, OPUEHTHUPOBAHHOTO HA YYaCTHHUKOB
KOMMYHHKAIIUY, 2 UIMEHHO, Ha aJ[pecanTta
M ajpecara BbICKa3biBaHHA. Yepes 3TOT
BEKTOp pean3yercsi aHTPOIOIEHTPUY-
HOCTBh BBICKa3piBaHus [3, c¢. 60]. AHTpo-
MOIIEHTPUYHOCTD BBICKA3bIBAHUS IIPEJIITO-
JlaraeT pa3Hble BapPHAHTHI PETPE3CHTAINH
SIBJICHUW W MX B3aUMOCBsIZeH. «AHTpO-
MOIIEHTPUYECKass MOJENb MHPOYCTPOM-
CTBa TMPE/IONaraeT MOCTaHOBKY YeJ0OBeKa
B IIGHTP KapTUHBI MHUPA, a TAK)KE MOJIEIH-
pOBaHHE OKPY’KAIOIIET0 MHPA B COOTBET-
CTBUU C BHYTPEHHUMH ITPEICTABICHUAMU
JUIHOCTH O MHpe» [6, c. 47].

HmeeT MecTo KOMIUIEKCHOE HCIIOIB30-
BaHUE JICTEPMUHAHTOB B CIIOBOCOYETAHHH,
TJle OHA MOTYT 3aHUMATh Pa3HOE MOJIOXKE-
HUE OTHOCHUTEIBHO JIpyT Apyra. Beimens-
0T 6 TPYII OCHOBHBIX JETEPMHHAHTOB,
(YHKITHOHUPYIOTITHX ;

1) mepen wWcyMCIsIEMBIMH M HEWUCUHC-
JSIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMHU — the; my,
his, etc.; whose, which(ever), what(ever);
some, any; no;

2) ¢ CyIIECTBUTEIHHBIMH TOJIHKO BO MH.
4ucIe — some, any, enough;

3) mepen MCYUCITSIEMBIMU U HEMCUHUCIIS-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

E€MBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMHU TOJIBKO B €71.
yucie — this, that;

4) mepex WCYUCIAEMBIMH CYIIECTBH-
TETHLHBIMH TOJIBKO B e€1. 4ucie — a(n),
every, each, either, neither;

5) ¢ UCUUCIIAEMBIMH CYIIECTBUTEIHHBI-
MM TOJIBKO BO MH. ynciie — these; those;

6) ¢ HEUCUHCISIEMBIMHU CYIIECTBUTEIb-
HBIMH TOBKO — much, (a) little [4, c. 60;
8, c. 206-207].

M. 5. bnox noHumaeT AETEPMUHAHT
Kak 0co00€ CIIOBO, COIPOBOXK/IAIOIIEE CY-
IIECTBUTEIHHOE HETIOCPEICTBEHHO B aKTe
KOMMyHHKanuu. “Article is a determining
unit of specific nature accompanying the
noun in communicative collocation. Its
special character is clearly seen against the
background of determining words of half-
notional semantics. Whereas the function
of the determiners such as this, any, some
is to explicitly interpret the referent of
the noun in relation to other objects or
phenomena of a like kind, the semantic
purpose of the article is to specify the
nounal referent, <...> to define it in the
most general way, without any explicitly
expressed contrasts” [2, c. 72].

10. A. JleBHIIKMIT OTHOCHT K IETEPMH-
HAHTaM CIIEAYIOIIHE KITACChl CIIOB: apTHK-
T, yKa3aTelbHble MECTOUMEHHS, YHCIIH-
TeJbHBIE, TPUTDKATETILHBIE MECTOMMEHHIS,
Mectoumenus all, any, both, certain, each,
either, every, (a) few, half, (a) little, many,
much, neither, no, several, some, such,
what, which, whose [7, c. 85].

[Ipobnema cemaHTHKN B GYHKITHOHHUPO-
BaHUS €IMHMII, BBIPAKAIOIINX Ka4eCTBEH-
HYIO0 ¥ KOJHMYECTBCHHYIO (HE)ONpeaeiIeH-
HOCTb, BYKHA ISl IOHUMAaHUS CTPYKTYPBHI
M CEeMAaHTUKHA BBICKa3bIBaHUS B KOMMY-
HUKAaTHBHOM akTe. UTOoObI JIydIe mOHATH
MPUPOAY JETEPMHUHAHTOB, PACCMOTPUM
KaTeTOpHIO ONPEAeIEHHOCTH — HEeOTpee-
JICHHOCTH, CBOMCTBEHHYIO 3TON JIEKCHUKE.

[lonsiTvss  OompeneNieHHOCTH W He-
OTIPEICIICHHOCTH B (huimocopckoM TuIa-
HE CBS3aHBI C KaTETOPHSIMH KOJUYECTBa
M Ka4eCcTBa, HEOOXOJUMOCTH H CITy4aifHO-
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CTH, BO3MOXHOCTH U JICHCTBUTEIHLHOCTH;
B JIOTUYECKOM IUIaHE OHHU OOYCIIaBIMBAIOT
MIPOIIECC TTO3HAHUS; B SI3BIKAX OHU Xapak-
TEPHU3YIOT «TaKyl0 CUTYaIlHIo, KOTna mpo-
HCXOIUT TIpoIlecC OTOOpa, BBEIOOpa dIie-
MEHTa WY TOIMHOKECTBA M3 KaKOTO-JIN00
MHOXecTBa» [5, c. 26]. Kareropuu (He)
OTIPEIICIICHHOTO, (HE)M3BECTHOTO SIBIISIOT-
Cs YHUBEPCAIBHON YacThIO JIIOOOH meii-
CTBUTEIILHOCTH, OHH HAaXOAST OTPaXCHHE
B SI3BIKE.

[Tpu moMoIy sI3bIKA JIFOAM TTO3HAIOT BCE
MHOTOOOpa3ue SBICHUN IeHCTBUTEIHHO-
CTH, TIPOBOIAT TPAHUIy MEXIY H3BECT-
HBIMA W HOBBIMH mpenmeTamu. Otcroza,
B SI3bIKE MMEIOTCS JIGKCHYECKUE CPEIICTBA,
MMIUTALMTHO WII SKCIUTUIUTHO YKa3bIBa-
IOII[e Ha KaY€CTBEHHYIO M KOJIMYECTBEH-
HyI0 (HE)ONpeaeneHHOCTs pPedepeHTOB,
KOT/Ia TPOUCXOIANT COOTHECEHUE BBICKA3bI-
BaHUS U JICHCTBUTEIHHOCTH.

ITon xadyecTBEHHOW OMPEIEIEHHOCTHIO
WJIM HEOIIPENIeICHHOCThIO JIeTepMUHAHTA
MBI [TOHIMaeM Halln4he WIH OTCYyTCTBHE
y pedepeHTa CymecTBUTENbHOTO UMILTH-
[UTHO WM SKCIUTUIIUTHO BBIPAKECHHBIX
KaueCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK, BBISBIIC-
HUE KOTOPBIX aCCOIMUPYETCS C JaHHBIM
jnerepMuHaHTOM. Ilog  KOJNMYECTBEHHOU
OTIPE/ICTICHHOCTHIO WJIM HEOIPE/eIeHHO-
CTBIO JISTEPMHUHAHTA TOHUMAETCS HAJTHIHe
WIH OTCYTCTBHE Yy pedepeHTa CYIIeCTBH-
TEIHHOTO WUMIUTMIIUTHO WIIN SKCIUTUIIUTHO
BBIPQKCHHBIX KOJIMYECTBEHHBIX XapakTe-
PUCTHK, BBIJIEJICHHE KOTOPBIX aCCOLUUPY-
€TCs C TAaHHBIM JIETEPMHUHAHTOM.

KonmmaectBennas XapaKTepUCTHKA
MpeacTaBisieT co0oil KadyecTBO, paccma-
TpUBaeMoOe B TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HOM acniekTe. KBaHTUTaTHBHOCTH BOCITPH-
HUMAaeTcs KaK KOHKPETHOE yKa3aHHe Ha
KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTePUCTUKY U Kak
0CO3HaHHE TOI0, YTO OOBLEKT 00J1a1aeT He-
KO KOJIMYECTBEHHOW OLEHKOW B MbILLIE-
HuH. KoimuecTBo XapakTepu3yeT 0ObEKThI
CO CTOpPOHBI YHCJa, 00beMa W BEITUYHHBI.
KBanTn¢ukaTopsl OTpakaloT KBaHTHTa-
TUBHYIO XapaKTEPUCTHKY, IOIy4aeMyIO

B pe3yibTaTe aHajln3a I0y9aeMOW HH-
hopmarnmm.

[Ipu onpeneneHM KaueCTBEHHOM M KO-
JUYEeCTBCHHON (HE)OTPEISICHHOCTH -
TEPMUHAHTOB B AHIJUICKOM S3BIKE Ha
TIEPBBIN TUTaH BBIXOST apTHKIH, 00pa3y-
IONINE JUXOTOMHIO: HEONpeAesIeHHOCTh
(a, an) — ompeneneHHocTh (the), koTo-
pas MMeeT MEeCTO TOJBKO B TIpeienax
€IMHCTBEHHOTO YHCJIa UCYUCIAEMBIX CY-
IIECTBUTEIBHBIX, TJ€ KOJMYECTBEHHBIN
napaMeTp HEOTHEMJIEMO CBs3aH C Kade-
CTBEHHOH HEOIIPEeIEHHOCThIO pedepeH-
Ta CyIIEeCTBUTEIHHOTO.

Uro kacaeTcsi HEHCUHCISEMBIX CYyIIe-
CTBUTENFHBIX B HEOIpeeJeHHOM (WIn
YHHUBEpPCAJIbHOM) 3HAYCHHWH, TO OHH HE
TpeOyIOT apTUKIIS, XOTS MHOT/A JOITyCKa-
IOT €ro WCIOJb30BaHWE, eciiu pedepeHt
BOCIPUHUMAETCSA JTUCKPETHO MM KakK Ba-
PHAHT MEJIOTO MOHATHSA (T.€. pars pro toto).
B pesynbrare mpoucXoAuT KadeCTBEHHOE
M3MEHEHHE HEHCYHUCIISIEMOTO CYIIeCTBH-
TEIBHOTO, COCTOAIIEE B €r0 YaCTHIHOU
WM TIOTHOW KOHBEPCHHM B HCUHUCIISIEMOE.
IIpu gacTHyHONW KOHBEpCHH aOCTpPaKTHOE
CYIIECTBUTEIFHOE WMeeT npu cebe He-
OTIpE/ICJICHHBIN apTUKIb, HO OHO HE HC-
MOJIb3yeTCsl BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE,
MOCKOJIBKY €r0 YacTHYHOE YIOm00IeHne
WCUUCIISIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM IMPOSIB-
JISIETCsl UMb KaK BBIJIEIICHNE HEKOTOPOTO
KadecTBa U3 MacChl aHAIOTUYHBIX CBOMCTB.
Crnenyromumii mpuMep WILUTIOCTPUPYET 3TO:

She had an eagerness for life. [9, c. 466]

[Ipu monHOM k€ KOHBEPCUU HEUCUHC-
JSIEMOE CYIIECTBUTENBHOE MPHOOpETaeT
KadecTBa HMCYHCISEMOTO B IIOJHOM OO0B-
eMe M HCIIOJIb3YeTCS C COOTBETCTBYIOIIH-
MU Kade€CTBEHHBIMU W KOJMYECTBEHHBIMU
JNIETEpPMUHAHTAMH: beer — a beer — two
beers.

Aptuxib a(n) Kak JIETEPMUHAHT SIBJIS-
€TCsl MapKepOM EAMHCTBEHHOTO YHCIIa Cy-
[IECTBUTEIHHOTO, 0003HAYAIOIIETO TOJNb-
KO OAWH pe(epeHT B KOJIMYECTBEHHOM
nuarra3oHe ot 1 1o 6eckonednoctu. Muave
TOBOpsSI, HEOTPENEICHHBI apTHUKIh HM-

Volume 13+ 201G



AKTya.TII)HbIe l'IpO6.TIeMI)I (bI/IJIOJIOI‘I/II/I H METOJUKU IIPeTiofaBaHuad HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

IUTUITUPYET HEKUH CAMHUYHBIN OOBEKT U3
OCCKOHEYHOTO MHOXECTBA €MY ITOTO0HBIX
00BeKkTOB: a book «» o books, an apple «»
oo apples. [Ipu 3ToM B mepByro odepesb
aKIIEHT UMIUTMIIUTHO JeJIaeTCsl Ha Xapak-
TEpHBIE CBOMCTBA pedepeHTa, a He Ha ero
KOJIMYECTBEHHBIN TTapaMeTp.

B omimmume ot apTHKIA a(n), B KaueCTBE
JIETepMUHAHTA TIPEUMYIIECTBEHHO KBaH-
TUTATUBHYIO (DYHKITMIO BEITIONHSET KOJH-
YeCTBEHHOE YHCIUTENbHOEe one. B sToMm
ciIy4ae Juara3oH BO3MOXKHOTO BBIOOpa
0003HaUYaeMOro  O0BEKTa OKa3bIBAeTCS
XOTsI M HEOTIPEIeIEHHBIM, HO HE OECKOHEeY-
HeIM. OH BBICTYIIaeT KaK HEKWH eInHWY-
HBI OOBEKT M3 IMPEIeIbHOTO MHOXKECTBa
€My MOJO0HBIX 0OBEKTOB. DTOT JHAITa30H
MOYKHO TPEJCTaBUTh CIeXyomuM o0pa-
30M: one book <> many books, one apple
<> many apples. KomndecTBeHHbIH mapa-
METp CEMaHTHUKH JETEPMHUHAHTA ONe SBIISI-
€TCsl TIEPBUYHBIM, TOMUHUPYIOIIAM, I103-
TOMY Ka4eCTBEHHBIE CBOICTBA pedepeHTa,
MepeaBaeéMoro CymeCTBUTENFHBIM, BOC-
MIPUHAMAIOTCS KaK BTOpPUYHBIE. B 3TOM
3aKIII0YaeTCs OCOOEHHOCTh CEMaHTHKHU
JMIETEPMHHAHTOB One ¥ a(n), OTIMYAroIas
nx QyHKIIMOHHpOBaHUE B peun. CpaBHUTE
CEMaHTHKY MOXOKUX MPENTIOKEHUH C pas-
HBIMH JIETEPMUHAHTAMH C YYETOM CKa3aH-
HOTO BEIIIIE:

You can buy a book there. # You can
buy one book there.

Jis  comocTaBieHUs] TIpHBEIEM J1Ba
JIPYTUX TIpUMepa:

You can buy any book there. # You can
buy some book there.

JleTepMHHAHT any B IPUBEACHHOM TIPH-
Mepe 0 CEMaHTHKE COBIAIaeT C HEeolpe-
JICJICHHBIM apTUKJIIEM:

You can buy any book there. = You can
buy a book there.

CeMaHTHYECKOE TOXKAECTBO JIETEPMHU-
HAaHTOB B JTHX MPEIJIOKEHUSIX TOAIEp-
KUBAETCA €AMHCTBEHHBIM YHCIIOM CYIIe-
CTBHUTEILHOTO M ero pedepenrta. OmgHaKo
(YHKIIMOHAIFHBIA TTOTEHITHA Yy HEOIpe-
JISJICHHOTO MECTOMMEHHUS any IIupe, 4em

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

Yy HEONpPEIeJICHHOIO apTUKIA a(n), Tak
KaK, B OTJIMYME OT ITOCJIEIHETO, OH MOXKET
WCIIOJIB30BAThCS C CYIIECTBUTEIBHBIM BO
MHOXECTBEHHOM YHCIIE.

You can buy any books there.

JleTepMUHAHT any B 3TOM TPEIIOKESHUN
nepesaeT HeonpeaeneHHoe, T.e. TI0oe Ka-
YECTBO Ha3BaHHBIX OOBEKTOB U MIX HEOTpa-
HUYEHHOE KOJIN4YeCTBO. JlaHHOE CBOMCTBO
any MO3BOJSIET HMCIIOJNB30BaTh €0 TaKkKe
C HEWCYHCISIEMBIMH CYIIECTBUTEILHBIMU
B 3HAYCHUH «KAKOH-TN00, KaKue-HHOYIbY.
Hanpuwmep,

Have you got any money? I can’t give
you any advice.

B kadectBe merepMHHaHTa HEONpene-
JICHHOE MECTOMMEHHE SOme C HCUHCIIsie-
MBIM CYIIECTBUTEIHHBIM B €HHCTBEHHOM
YHCIIe TI0 CeMaHTUKE B OOJbIIEH CTeNeHH
KOppEIHpYyeT C KOJMMYECTBEHHBIM YHCIIH-
TEJBHBIM ONe, HEXKEJIH C HEOTIPe IeIeHHBIM
apTHKIIEM a(n) B ATOH ke QYHKITHH.

You can buy some book there. = You
can buy a / one book there.

XoTsi some BBIpakaeT HEKOTOPYIO He-
OTIPE/ICJICHHOCTH M0 Ka4YeCTBEHHBIM CBOM-
cTBaM OOBEKTa, YTO TAaKKe XapaKTepHO
U1 a(n) ¥ any, B €r0 CEMaHTHKE J0CTa-
TOYHO CHJIBHO TPEJICTABICH KOJIHMYECTBEH-
HbI TapaMeTp, KOTOPBIM IMpeirnoaraet
BBEIOOP OHOTO OOBEKTAa MM HECKOIBKHX
00BEKTOB W3 OrPAaHMYEHHOTO MHOXECTBA.
DTy 0COOEHHOCTH MOYKHO ITPOCICIUTD MPU
CPaBHEHUU CIIEAYIONINX IPUMEPOB:

I don’t see any books here. = There are
no books here.

I don’t see some books here. = There are
books here but a few are missing.

TakuM ke CBOHCTBOM 00J7amafOT BCE
KOJIMYECTBEHHBIE UWCIUTENbHBIE, (YHK-
ITUOHUPYIOIIHE B KAYECTBE OTPEIEICHHBIX
KBaHTH(PUKATOPOB, U UX CYOCTHTYTHI, BBI-
CTyMalonue Kak HEONpeAeNICHHbIE KBaH-
tudukaropsl: several, (a) few, (a) little,
many, much, more, less, all, enough, etc.
Hanpuwmep,

You can buy some (two / several / few /
a few / many) books there.
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They have some (little / a little / much /
enough) coffee in the house.

I'pynma HeompeneneHHBIX KBaHTU(DU-
KaTOpOB BKIIIOYAET PSIJl YCTOWYMBBIX CIIO-
BOCOYETAHWH U3 JIByX — YETHIPEX KOMIIO-
HEHTOB, (DYHKIIMOHUPYIOMINX KaK eINHBIA
COCTaBHOH nmerepMuHAHT: lots of, a lot of,
plenty of, a great (good) deal of, a large
(small) amount (quantity) of, a (great /
large / good) number of. B ux cemanTH-
K€ TMPOCIE)KUBACTCS CTPEMIICHHE K MakK-
CUMAJIbHOM OIIEHKE KOJIMYEeCTBa HCUHC-
JSIEMBIX WM HEUCUUCIAEMBIX OOBEKTOB.
CpaBHure:

There were a lot / a _great number of
students in the assembly hall.

The room contained plenty / lots of
broken furniture.

Uro xacaercs (yHKIMOHHPOBAHUS
JIETepMUHAHTA, TIPEACTABICHHOTO OIIpe-
JIeNIeHHBIM apTukieM the, To oHO Ha-
MPaBJIeHO Ha BBIpAKEHHWE KaueCTBEHHOU
OTIPE/IETICHHOCTH, KOTOPasi COOTBETCTBYET
KOHKPETHOMY pe(epeHTy CYIIEeCTBUTEIb-
HOTO. DTy HAaNpaBICHHOCTh CEMaHTHUKHU
the Ha UMIUITMIIUTHOE BBIJACIICHHE OOBEK-
Ta Cpelr BCeX JIPYTMX MBI paccMaTpuBa-
€M Kak JIEMKCHC, KOTOPbIH MOXXET HOCUTh
00IINii, YaCTHBIM WM WHIWBUIYaTbHBIN
xXapakrep.

OO6mmii nelikcuc nerepMuHanTa the pe-
aJM3yeTcsl, KOrna CylIeCTBUTEIbHOE MMe-
€T PONOBOE WJIM YHUBEPCAIbHOE 3Hade-
HUE, T.€. ero peepeHT MpeICTaBIIeT BECh
Kitacc 00bekToB. Hammpumep,

The tiger is a large Asian wild animal
that has yellowish fur with black lines and
is a member of the cat family.

YacTHBI AeHKCUC mOeTepMHHAHTa the
peanmsyercs, KOTHa CyIIEeCTBUTEIHHOE
0003HaYaeT KOHKPETHBIA OOBEKT BO BPEMS
cuTyanuu oOmieHus. B aTom ciydae ero,
KaK TIPaBWJIO, COIMPOBOXKIAET ITapasiHT-
BHACTHUYECKHH aKT B BUJIE YKa3YIOIIETO MKe-
cra. Hanpumep,

The tiger is sleeping in the cage.

NuauBuayanbHbI  JIEUKCUC JIETEPMHU-
HaHTa the peammsyercs, KOTna Ha3BaHHE

0003HaYaeT YHUKAJIHHBIA, ¢IMHCTBCHHBIN
B CBOEM poje o0bekT. Hammpumep,

The Earth rotates 360 degrees every
24 hours.

The moon rose above the horizon.

KonmuaecrBennas OTIPENIETICHHOCTD,
CBOMCTBEHHAs JIeTepMUHaHTy the, momHO-
CTBIO 3aBUCHT OT JIEKCHYECKOW M TpamMma-
TUYECKOH CEMaHTHKHU CYIIECTBUTEIHBHOTO
B KOHKPETHOM YIIOTPEOJICHHH UMEHHU CO0-
CTBEHHOTO WJIM IMEHU HapUIaTeIHHOTO.

‘YKkazarenbHble MECTOMMEHUS ONMMKHEN
W JanbHEH UCTAaHIUW EIWHCTBEHHOTO
gucna (this — that) m MHOXXECTBEHHOTO
gucna (these — those) B kxadecTBe merep-
MUHAHTOB 00JIa/Iaf0T AKCILTUIIUTHO BBIPA-
JKEHHBIM YaCTHBIM JIEHKCHCOM, KOTJla OHH
YKa3bIBAIOT Ha E€JUHUYHBIA KOHKPETHBIN
o0wekT (this / that flower / book) nmu Ha
HEKOTOPO€ MHOJKECTBO KOHKPETHBIX 00b-
ekToB (these / those flowers / books). IIpu
TreHepaIn3alni CIenu(PUIecKuX CBOMCTB
SIMHUYHOTO 00BbekTa y this/that mposBis-
eTCsl OOImMMH MEeHKCHC, YKa3bIBAIONTUN Ha
BECh KJIaCC JaHHBIX OOBEKTOB C MPUCYIIIH-
MU UM OTpe/IeTICHHBIMHU KadecTBaMu. Ha-
npuMep,

This / That flower grows high in the
mountains.

DTa K€ MBICIh MOXKET OBITh BRIpaKEHA
4yepe3 MHOKECTBEHHOE YHUCIIO JeTepMHU-
HaHTAa ¥ CYIIeCTBUTEIBHOTO. [ [pr 3TOM KO-
JUYECTBEHHBI MapaMeTp OOBEKTOB OKa-
3bIBaeTCs HeomnpeaeneHHbpIM. CpaBHUTE:

These / Those flowers grow high in the
mountains.

A lot of these / those / such flowers grow
high in the mountains.

OcobOeHHOCTh JeTepMHUHaHTa such co-
CTOUT B aHa(OpPHYECKOM BEKTOpE €ro
CEMaHTHKH, TOCKOJIbKY OH BO3BpaIlaeT
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMH K KadeCTBaM
panee Ha3zBaHHOTO pedepenrta. Hampumep,

They regularly get The Daily Courier.
I wouldn’t read such a paper.

W3 mpumepa ciienyer, 9ato a paper = The
Daily Courier, Tak KaK y HUX OOIIHHA pe-
(dhepent, oOmamaromuil OMPEACIICHHBIMU
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KaueCTBaMU, KOTOPBIE, CyJIs [10 KOHTEKCTY,
HE OTBEYAIOT TPEOOBAHUSM TOBOPSIIEIO.
BMmecTe ¢ TeM, HEOpeeICHHBIA apTHKITH
HUMIUTHUIIPYET BCAKUE JPYTUe TaseThl Mo-
JIOOHOTO Ka4yecTBa.

Crnenyromue ACTEPMUHAHTBI — EVery,
each, either, neither — cneranu3npoBaHbI
Ha €IWHCTBEHHOM YHCIIE WCUYUCISIEMBIX
CylIecTBUTENbHBIX. OHU BBIMOIHSIOT pe-
Hpe3eHTaTI/IBHy}O q)yHKHI/IIO KaK KBAHTH-
(GUKaTOpBl, KOTOpbIC Yepe3 CIMHUYHBIN
00BEKT MepeatoT CyObEKTUBHOE OTHOIIIE-
HHUE YeJIOBEKa K HEKOTOPOMY MHOXKECTBY
aHAJIOIMYHBIX O00BEKTOB. JleTepMUHAHT
every HCIOJIb3YeTCs 0 OTHOLICHUIO KO
BCEM JTFOJISIM HITH 00BEKTaM OTIPE/IeIEHHO-
O THIA WK K YacTsaM dyero-to. Hanpumep,

She wrote to every member of the
committee.

Hetrepmunant each ymorpebnsiercst mo
OTHOIIEHHUIO KO BCEM JIIOASIM WM OOBEK-
TaM B IpyIie, 0COOCHHO KOIJa KaJIbli
00BEKT paccMaTpPUBAETCs OTACIBHO.

Each request will be given careful
consideration.

Marble columns stand on each side of
the entrance.

HerepMuHaHT either mpeamnonaraer Bbl-
00p U3 BYX BO3MOYKHOCTEH WM BapuaH-
TOB, XOTsl pe3y’abrTar OyJeT OJWHAKOB. B
CBOIO OdYepenn, neither mcronp3yercs mo
OTHOILIEHUIO K JIBYM JIIOJIIM, BEIllaM, JIEi-
CTBHSIM WIIM WJIESIM, KOIJIa HEraTuBHAs Xa-
PAKTEPHUCTHKA OTHOCHTCS K HUM OOOUM.
Hanpuwmep,

Applications are welcomed from people
of either sex.

Neither side trusts the other.

Jlyiss BBIp@KCHHSI JTOCTATOYHOIO KOJIH-
YyecTBa JIIOACH, OOBEKTOB WIIM BEIECTBA
UCTIONIB3YETCsl IeTePMUHAHT enough B Ka-
4yecTBe KBaHTH(HUKATOpPA, y KOTOPOTO OT-
CYTCTBYET KOJHYECTBEHHAs OIpEJICIeH-
HOCTh, HO HMINIMIIUTHO HpI/IcyTCTByeT
CUTYaTUBHO IIOHUMAEMBbIl Hpenen I0Iy-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

CTHMOTO.

He doesn’t have enough experience as a
classroom teacher.

JerepmunanT all gyHKIMOHUpYET C HC-
YHCIISeMbIMU CYIIIECTBUTENIHHBIMI BO MHO-
JKECTBEHHOM YHCJIE U C HEUCUUCIIIEMbIMH
CYIIECTBUTENHHBIMI TJIaBHBIM 00pa3oM
KaK KBaHTH(HUKATOP, KOTOPHIA HE OTPaHH-
YeH HUKAKUMHU Ka4eCTBEHHBIMH WIIH KO-
JUYECTBEHHBIMA paMKaMu 0ObekTa. Ero
KOJIMYECTBEHHBIN MapaMeTp HOCUT YHH-
BEepCAIbHBIA XapakTep, Kak, Hampumep,
B CJIEIYIOIIEM BBHICKA3BIBAHHH:

All children deserve encouragement.

Ho ecnu Bo3HHKaeT HEOOXOAMMOCTH
OTPAaHUYHUTH KOJIUYECTBO OOBEKTOB, O KO-
TOPBIX HJAET pedb, Torma all BeICTymaer
B COUETAaHWH C JPYTHMH JI€TEPMHUHAHTA-
MH, KOTOPBIE CY)KalOT KOJMYECTBEHHBIN
nurana3oH o0bekToB, — the, this/that, these/
those, such. Hanpumep,

The situation is changing all the time.

All such / these things occur sometimes.

[lomBonss wWTOr CKa3zaHHOMY, CIEIyeT
OTMETHUTH CJEIYIOINe OCOOEHHOCTH Je-
TEPMUHAHTOB B aHTIINHCKOM SI3bIKe, (DyHK-
[MUOHUPYIOIINX B MPEMO3UIUH K CYyIIIe-
CTBUTEIIFHOMY B paMKaX BBICKA3bIBAHMS.
Bo-niepBbIX, OHM BKITIOYAIOT CIIOBA, OTHO-
CHUMBIE K Pa3HBIM TPaMMaTHYECKHM pa3-
psaaM, ¥ ycToiumBbie (hpas3bl, IJS KOTO-
pBIX XapakTepHa aTpuOyTHUBHAS (YHKITHS
B CJIOBOCOYETaHWHU. BO-BTOpPHIX, B ceMaH-
TUKE JIETEPMHUHAHTA MOTYT IPOSBIATHCS
TPH BEKTOpa HaIpaBleHHs: Karadopuye-
cKkHii, aHahOpUIECKUH W KOMMYHHUKATHB-
HbIH. B-TpeThux, JeMKcuc aeTepMUHaHTA
MOYKET HOCHUTH OOIIUM, YaCTHBIA HJIM WH-
JIUBUAYaJIbHBIA Xapakrep. B-ueTBepThIX,
CEMaHTHKA AETePMHUHAHTA MOXKET WMILIH-
IUTHO COZEP KaTh HEKOTOPYIO Ka4eCTBEH-
HYIO U KOJIMYCCTBEHHYIO HH()OPMAIIHIO 00
00beKTax, KOTOpas BCerja 3HA4MMa s
y4acTHHUKA KOMMYHHUKAITHH.
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HU. B. JTucuya, T. I. Cokonvnhurosa
(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uteckull yHusepcument)

CHEIU®UKA HEOJIOTU3AIIMU AHITTMUCKOM
®YTBOJIbHOW TEPMUHOJIOT U

MHorue npu3HaIoT, 9To (yTOOI SIBIIETCS CaMbIM ITOMYISIPHBIM BHJIOM criopTa B BennkoOpura-
HHH, HEOTHEMJIEMOI YacThI0 HAIMOHAIBHOH KyJIBTYpPEI, CJICIOBATeIbHO, 3HAHHE (DyTOONIBHEIX pea-
JIUH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HE TOJBKO JIMHIBUCTUYECKOH, HO ¥ COLMOKYIBTYPHOH KOMITCTCHIIUH.
Pacmmpenue ¢pyT60IIBHOTO BOKaOyIIsipa IPOUCXOUT MOCTOSHHO, O YeM CBUICTEIBCTBYET, B IEPBYIO
odepesib, BOJIOHTepCKast Jiekcukorpadus B cetu MHTepHET. JlaHHbBIEe CAThI ITOCITYKHIM HCTOYHIKOM
MIPUMEPOB JUIS TIPOBEICHHOTO MCCIECAOBAHHS. ABTOPHI CTaTbH PACCMAaTPUBAIOT OCHOBHBIEC IIPHIH-
HBI, TIOBJIMSBINNE HA paciIupeHue GyTO0IbHOI TePMUHOIOTHN aHITIHHCKOTO SI3BIKA, CPEIH KOTOPBIX
MOXKHO BBIICIIUTH H3MEHEHHS, IPOUCXOSIINE HA 1T0JIe BO BPEMs MaT4a, B YaCTHOCTH B JICHCTBUSIX
UTPOKOB, 2 UMEHHO B TOM, 4TO IIPUHATO Ha3bIBaTh HECIIOPTUBHEIM HoBeaeHueM. Kpome toro, 60-
Jiee 3HAYMUTEIbHBIC H3MEHEHHS IPOUCXOIAT B COLMANBHOI cpese, KOTopasi OKpysKaeT JaHHBINA BUJ
cropra. Eme oxHO# 3amadeit uccieOBaHUs SBISETCS IPECTaBICHUE TeMaTHUeCKON Kiaccu(u-
Karuu (QyTOONTBEHBIX HEOJIOTH3MOB, KOTOPEIE MOXXHO OTHECTH K CIICAYIOIIMM TpyNHaM: ¢IHHHIBL,
XapaKTepu3yIoIie UrPOKOB, UX aMILTya B UTPe; ACHCTBHS MI'POKOB HA II0J€, BKIIIOYAsl HAa3BaHUS
YAApOB H roJioB; (yTOOIBHEIE IIPO3BUINA; TEPMHHBI, CBI3aHHBIC C KOMMepIUaan3amuei cropra. O1-
JIETIbHYIO TPYIIITYy COCTABISIOT (pyTOOIBHBIC TEPMHUHBI-IIIOHUMEL. B cTaThe aHaNMM3MpyIOTCS Xapak-
TEpHBIE 0COOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHHS HOBBIX JIGKCHYECKHUX SIMHUIL. ABTOPHI IIPUXOASAT K BEIBOIY
0 TOM, YTO HECMOTPSI Ha CPAaBHUTEIHHO HE3HAUYUTEIILHBIE N3MEHEHUS HEIIOCPEICTBEHHO B IIPAaBHIIAX
UTPEI 32 MOCIIEAHNUE JIeCATIICTHS, aHINIMHCKUI S3bIK MPOODKACT AaKTUBHO PACIIHPSTH (PyTOOIE-
HBII TEPMUHOJIOTMYECKHH aNIiapar, KOTOPEIM HHTEPECYIOTCSI HE TOIBKO CIIOPTHBHBIC OOJICIIBITUKY,
HO W CIICIIMAJINCTBI MHOTUX 00JIacTel HayqHOTO 3HAHMS.

Kniouesvie crosa: Heonorusanusi, HEOJIOTH3M, CIIOPTUBHAS TEPMHUHOJIOTHS, TePMUH, (QyTOOIb-
HBIIT BOKaOyJIsIp, BOJIOHTEpCKast JIeKCHKorpadusi, GpyTOONBHbIE PealTHy.

Association football is recognized as the most popular sport in the United Kingdom. It is believed
to be an integral part of national culture, that is why if you acquire the knowledge of football realia,
you develop not only your linguistic competence, but your sociocultural competence as well.
Football vocabulary is still growing, it can be proved by user-generated lexicography websites from
which newly coined lexemes have been selected for the analysis. Thus, the paper considers the major
reasons for the expansion of football terminology in the English language, namely the changes in the
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players’ behavior connected with the lack of sportsmanship. Even more changes can be observed in
the sphere of Association football culture. The authors present a thematic classification of football
neologisms, it includes the following groups: the lexemes which refer to commercialisation of
football; the players’ characteristics and performance; the methods of scoring; nicknames. One more
group comprises eponyms. The authors analyze the usage of football neologisms and arrive at the
conclusion that while the rules of the game undergo minor changes, newly coined terms enter the

football vocabulary on a regular basis.

Key words: neologization, neologism, sports terminology, term, football vocabulary, volunteer

lexicography, football realities.

Heonoruzamus aHmIniickoro sf3bIka Kak
XapaKkTepHOe SBIIEHHE TMOCIEAHUX Jecs-
TUJIETUH HAXOOUT IIHPOKOE OTpakeHHe
B Hay4HBIX PabOTax OTEUECTBEHHBIX U 3a-
PyOSKHBIX JIMHTBUCTOB [2; 4; 5; 7].

B naHHON cTaThe MBI paccMaTpHUBAEM
HOBBIE JIEKCHYECKHE EIMHUIIBI CHOPTHB-
HOW TEPMUHOJIOTHH, @ UMEHHO IMpeaMeT-
HOW ceprl «DyTOOIM». DTa CHOPTUBHAS
urpa 3aHuMaeT 0co00e MecTo B KU3HHU aH-
[IMYaH, Ha YTO YKa3bIBAeT HCCIIeI0OBaHNE
H.1. CBuctyHoBoO#l. AHanM3Upys CHEIH-
¢uxy xonuenta «Dyr6om» B aHIIMHCKOM
S3BIKOBOM CO3HAHWMH, aBTOP MPUXOTUT
K BBIBOJly O TOM, YTO HEOTHEMJIEMBIMU
COCTABJISIOUIMMH BBICTYMAIOT HE TOJBKO
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA PETPE3EHTAIMU KOH-
LENTyaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA, HO M KOM-
TUIEKC acCOIMAlMi, aKTyaJlu3WpPOBaHHBIN
cucTeMod Metadop, W OUEHOUHBIH KOM-
noHeHT. IlocnenHuil BKIIIOYAET TEXHHUYE-
CKHE, ICTeTHYEeCKHe, WHTEJUIEKTyallbHbIe
Y OMOIIMOHAJIbHBIE OIICHKH [8, c. 5].

H.A. [lajpaHoBa OTHOCHUT 3MOIHMO-
HaJILHO-OLIEHOUHYI0 HH(OPMAILIUIO K Ipar-
MaTU4YECKON IOJCUCTEME, XapaKTepu3y-
IOIed MHOTHE KOMMYHUKATHBHBIC THIIBI
CIOPTUBHBIX TeKCTOB. COITIacCHO pe3ylbTa-
TaM HCCIIeJIOBaHMs, CIIOPTUBHAS JIEKCHKA
COBPEMEHHOI'0 AHIIIMHCKOTO $3bIKa HaW-
OoJiee THITMYHA JJISl TAKUX PEUEBBIX aKTOB
KaK KOHCTaTHBBI, IPOMUCCHBBI 1 MEHACH-
BHI [9, c. 16].

NMmeHHO cTpeMiieHHe K OUEHKE Jeil-
CTBUI WIPOKOB Ha TOJ€ OOYyCJIOBIMBAET
MOSIBJICHME 3HAYUTEJIbHOM 4YacTH HEOJIO-
THU3MOB Cpe/li CIIOPTUBHOTO CJIEHTa, KOTO-
pBIe 3a KOPOTKHI MPOMEXKYTOK BPEMEHH
MOTYT CTAaHOBUTBCS YacThiO O(HIUAIE-
HOM TepMmuHocuctembl. WM.B. bonxoBu-

TSHOB YKa3bIBaeT Ha TOT (haKT, YTO B OT-
JINYHE OT MEIMIIMHCKOM, SKOHOMUYECKOM
1 J11000# ApyToi HAyYHOW TePMUHOIOTHH,
npod)ecCHOHAIbHASL CIIOPTUBHAS JICKCH-
ka (OPMUPYETCS HE TOJIBKO CIIOPTUBHBI-
MU 3KCIEPTAMU U HENOCPEICTBEHHBIMHU
YYaCTHUKAMH CIOPTHBHBIX COOBITHH, HO
TaKke OOJENbIIUKAMHA U KypHAITUCTAMU

[1,c. 12].

3nanue  (yrOOIBHOrO  BOKAOyIIs-
pa (football vocabulary) mpencras-
JSETCA  HACTONBKO  B&KHBIM,  YTO

Bbpuranckwuii coset (British Council) opra-
HU30BaJl CHe].[HaHBHBIﬁ IIPOCKT I10 €TI0 U3-
yuenuto — Premier Skills English (https://
premierskillsenglish.britishcouncil.org/
words/football-vocabulary), B koTtopom
NpENCTaBICH OCHOBHOW TEPMUHOJIOTHYE-
CKMI1 armapar Urpsl.

OCHOBHBIMA ~ HMCTOYHHUKAMU Marepu-
ajga JAHHOW CTaTbU IOCIYXWIH CalThl
cetu MIHTEpHET, KOTOPBIE MOKHO OTHECTH
K TaK Ha3bIBAEMOH BOJIOHTEPCKOW JIEKCH-
korpadun (user-generated lexicography),
a umenHo The Word Lover’s Guide to
New Words (www.wordspy.com), The
Open Dictionary. New Words & Slang

Archives (nws.merriam-webster.com),
Macmillan  Open Dictionary  (Www.
macmillandictionary.com) wu  Urban
Dictionary  (www.urbandictionary.com),

13 KOTOPBIX METOJIOM CILIOIIHOW BBIOOPKH
ObUT0 0TOOpaHO 76 MEKCeM IS TOCIENYIo-
HIETO aHaJIN3a.

Bo3HUKHOBEHHE HOBBIX JIEKCHUYECKUX
€MHUI[ OOYCIIOBJIGHO PSIOM HPUYHH.
[Tpexne Bcero 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO
MPOMCXOJIMT Ha TOJIE HETIOCPEACTBEHHO BO
BpeMsi UTPbl. XapaKTEPHO, YTO BHIPAKCHUE
the beautiful game yxe naBHO SBISETCS
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B aHIVIMHCKOM $I3bIKE CHHOHUMOM CIIOBY
¢yT0O0IJI, a IMCHHO TOMY, YTO HA3bIBAIOT
Association football nma soccer. OnHAKO,
MBI MOYKEM HAOIIOJaTh HEKOTOpPhIE H3Me-
HEHHS B ACCOIIMATHBHOM ITOTEHIIMAJIC JTaH-
HOTO BBIPAXKCHUSI, TOCKOIIBKY C HEJABHETO
BPEMEHH OHO YIOTPEOISIETCS OTHOCUTEIb-
HO WUTp IPOIIUIOTO BeKa, Korma GyTooi1 ObLT
CIIOPTUBHBIM COPEBHOBAHUEM, JIUIIICHHBIM
BCEX HETATUBHBIX aCIEKTOB COBPEMEHHO-
ctu: (1) Not every component about the
beautiful game is so beautiful, of course.
Football is very big business, and, not
unlike the unregulated art market, offers
prime opportunities for money laundering,
tax evasion, insider trading and other
financial shenanigans (www.bbc.com).

V3MeHHIIOCh U TIOBEICHUE MIPOKOB BO
BpeMs Marda. Teneps npu MayelmieM (u-
3MYECKOM KOHTaKTE MOCTPAJaBIIUA Tpe-
OyeT Kk ceOe BHUMaHHUS Bpada, y KOTOPO-
ro ecth the magic spray niu the magic
sponge — CpeICTBO, NMPH HaHECEHUH
KOTOPOT0 UI'POK I'OTOB MTHOBEHHO Bep-
HYThCsl B Urpy. B 1annom ciaydae snm-
TeT magic (BoJimeOHbIH) ynoTpedJsier-
¢Sl MPOHUYECKH, MOCKOIbKY HUKAKHMH
YYA0ACHCTBEHHbIMM CBOMCTBAMM [aH-
HblE cpecTBA He 00/1a1a10T.

HecnopTuBHOE NOBeJeHHe XapaKTe-
pusyetr HeoJiorusm X-rated tackle (Ha-
CTOJILKO YKECTKHUH MPUEM, UTO MOXKET TIPH-
BECTH K CEPhE3HOU TPaBME, IIOATOMY OH He
PEKOMEHJIOBaH K TIPOCMOTPY OIpeIeIICH-
HO¥ Tpymire nuir). OdpaTuMcs K IpuMepy:
(2) Andre Villas-Boas last night blasted
Charlie Adam and urged him to apologise
for the x-rated tackle on Gareth Bale that
overshadowed last night’s goalless draw
in the United States (www.independent.
co.uk).

OThenpHy0 TPYIINY HOBBIX JICKCH-
YECKUX EIMHUIl COCTABISIOT TEPMUHBI-
CJIOBOCOYETAHUSI, COCTOSIINE M3 HMCHH
COOCTBEHHOTO W CyllecTBUTEIbHOTO. K
(yTOOEHBIM STIOHMMAaM OTHOCSITCS, Ha-

npumep, Cruyff turn — ¢uar Kpyudda
u Maradona turn — obopor MapaaoHbI.

HNmenno ¢ obopora MapamgoHsl Oeper
CBO€ HaJaJI0 M3BECTHHIM (HUHT 3umaHa
(the Zidane turn) v ynutka (GUHT, Tpu
KOTOPOM UTPOK B XOJ/Ie Pa3BOPOTa BOKPYT
cBoeit ocu Ha 360 rpagycoB OHOW HOTOM
OCTAHABIIMBAET M4, 3aTeM IPyrou Ipo-
KunpIBaeT ero). ®paniry3 3uHeIUH 3UIaH
octajcs B ucropur (hytodoiia Kak OIuH U3
JTYYIIAX aTaKyIOIUX TOITY3allUTHUKOB,
a ero 3HaMeHHThle (HHTHI BXOIAT Terephb
B yICOHMKH TSI HAYMHAIOIINX CTIOPTCMEHOB.

OpmHako OOJIETBIUKA OyIyT TOMHHTD
HE TOJBKO camble OONBIINE YIadu, HO
W TpoBasbl. Tak, BCIIeA 3a penopTepoM
The Guardian ymap ¢ OJIM3KOTO paccTosi-
HUS, TIPH KOTOPOM IIPOCTO HEBO3MOXKHO
MIPOMaxHYyTbCsI, HO (yTOONHCT BCE-TaKH
MPOMNajaeT MAUMO BOPOT, TENepb Ha3bIBa-
ercs to Kerzhakov — no dbavunum ObIB-
mero GopBapaa poccHiickoi cOOpHOM
Anexcannpa Kepsxakosa: (3) With this ball
the English defense had to cope without
problems and bustle, but the defenders
to nod, and the ball fell to De Rossi, who
turned and Kerzhakoved just wide from six
yards! (www.bashny.net).

B coBpemennom mupe ¢hyT0O0I — 3TO HE
TOJILKO CITIOPTHBHASI UTPa, HO U COIHAIb-
HBIH (eHOMEeH. Bo MHOTHX cTpaHax 3TO
MPeIMET HAI[MOHAIBHOMN TOPIOCTH, YTO BO
MHOTOM OTIpENIeNsIeT TOT YPOBEHb HHTEPE-
ca, KOTOPBIN TPOSIBISAIOT K HEMY MUJLTHO-
HBI OOJICJBIIUKOB BO BCceM Mupe. B aToit
CBS3M TOSIBUJIOCH Takoe IMOHATHE, Kak
Association football culture (Dymodons-
Has Ky1bmypa), BKIIoJAroee B ceOs psl
KyJIBTypHBIX aCIEKTOB, BepOaTM30BaHHBIX
B HOBBIX JICKCHUECKHUX €TUHHIIAX.

Jns cambIx mpenaHHBIX (aHATOB HaH-
HOTO CITOPTA YaCTOTHBIM SIBIISIETCS YIIOTpPE-
OyeHne TakWx JIeKceM Kak soccer slaves /
soccerholics. 910 nromu, KOTOpBIC 3a0bIBa-
10T 000 BCEM Ha CBETE BO BPEMs YEMITHO-
HATOB MHpA U IPYTHX KPYIHBIX TYPHUPOB.
Onu 6epyT soccer leave (HyTOONBHBIN OT-
MyCK) W MPOBOIAT BCE BPEMS Ha CTaIUO-
HaX WJIH TIepe]] SKPaHOM TelleBU30pa.
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W3 WTaNbSIHCKOTO f3bIKa OBLIO 3anMM-
cTBOBaHO cioBo Tifo, COKpamieHHOE OT
Tifosi (rpymma spsix OonenspImukoB). CHa-
gaja CIIOBO YIOTPEOSSIOCh i 0003Ha-
YeHUs Ha TpHOYHaX MacIITaOHBIX y30pOB
WIN KapTUH, KOTOpbIe (aHaThl OPraHu3y-
10T Kak (hopMy TOIACPIKKH JIFOONMOH KO-
MaHJIpl, TEeph 3HAYCHUE €ro PaCIIUpH-
nock: (4) We are Tifo Football. We make
videos about football, its history, tactics,
and how the game works. If you like what
you see, subscribe for regular content and
join us on our journey (www.twitter.com/
TifoFootball).

Taxkum o06pa3oM, (hyTOONBHBIE HEOIO-
TH3Mbl MOYKHO TIOJICJIUTh HA CIICIYIOIIUC
Temaruueckue rpynmnbsl. K nepBoii rpyriie
CJIe/lyeT OTHECTH HEOJIOTHU3MbI, Xapakre-
pHU3YIOIINE MIPOKOB, X aMIUlya B UIpe:
a fox in the box (pe3y/lbTaTHUBHBIA Ha-
najarmuil — 6omOapaup), false 9 / false
number nine (10XHas JEBITKAa — UTPOK,
COBEPIIAIOIMINN OTBJICKAIOIINN MaHEBD),
a ball hog (Mrpok, MONTO yAEPKUBAIOIIHN
Msd), a fringe player | a bit part player /
a bench player (3amacHOW WTPOK),
a headless chicken (MHOTO, HO OECTOJTKO-
BO Oeraromuii 1o 1moto), a goal poacher
(3a0uBIIMIT  TOJN, TpeIHA3HAYABIITHICS
JIPYyTOMYy WUTPOKY), a prolific goal scorer /
a master hitman (pe3yTbTaTUBHBIA UTPOK),
a dying breed | one-club man (Tak roBo-
pAT 00 WrpoKe, KOTOPBIM JOJNr0 Urpaer
3a OJIHy KOMaHJy, B IPOTHBOIOJIIOXKHOCTb
journeyman).

OyTOOIBHBIC KOPPECIIOHICHTHI B ra3eT-
HBIX MaTepualiax © KOMMEHTATOPbI BO Bpe-
Msl TeJIETPAHCIIALMN MaTyeld 4acTo UMEHY-
10T (hyTOONIBHBIE KIYyOBI HE IO HAa3BaHUIO,
a 10 MPO3BHIIAM, KOTOPBIC 3aKPEHUIIUCH
3a KITy0aMH U YCTOSUTHACH B OOJICITBITUITKON
cpene. BeceM M3BeCTHO, YTO WIPOKOB aH-
muiickoro kinyba Chelsea Ha3bIBAIOT TICH-
cuoHepamu (Pensioners), (yTO60MHCTOB
Newcastle United — copoxamu (Magpies),
a UTPOKOB KiIyOooB Arsenal m Manchester
United —xanonnpamu (Gunners) u Kpac-
HBEIMHU AbsiBolaMu (Red Devils) cooTBet-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

CTBEHHO. Y HEKOTOPHIX KIIyOOB MOXKET
CYIIECTBOBaTh IO HECKOJBHKO ITPO3BHIIL
Manchester City — ropoxane (Citizens),
cunne (Blues), Cutu (City); West Brom
Albion — wemxu (Baggies), apo3abl
(Throstles), Bect bpom (West Brom), Anb-
ouoH (Albion) u T.1.

B mpomecce obpazoBanus HOBBIX (DyT-
OOJBHBIX MTPO3BHII MBI MOKEM HaOIIOaTh
XapakTepHbIe IS aHIJIMICKOTO  S3bIKa
crpykrypable mopenu [3]. C mpuxomom
HOBBIX WIPOKOB MX IPO3BHUINA BXOMAAT
B (OHOBBIC 3HAHHUS BCEX, KOTO OOBEIU-
HAET Association football culture. Tax,
JInonens Meccu u3BecteH kak The Flea
(La Pulga) — baoxa / AtomHas 6J10xa,
Sunemun 3unan — Zizou (3uzy), Kpumre-
any Ponanny — CR7 / The Steam Engine /
Ron (CR7 / Mawuna / Ponnu), ®umamio
Wuam3arn — Super Pippo (Cynepnunno),
Hennuc beprxkamn — The Non-Flying
Dutchman  (Henemyuuii  eonnanoey),
Teeppu Hannens Aupu — King Henry (Ko-
ponv I'enpu), Camup Hacpu — Petit Prince
(Manenvxuit npuny).

Kommeprmanusanus ¢gyrdona, Kak Jiro-
00€e CpaBHHUTEIHHO HOBOE SIBIICHUE, HEU3-
0EKHO TIPUBOIUT K TMOSBICHHIO HEOJO-
TU3MOB, KOTOPBIE €CTECTBEHHBIM 00pazoM
BIUBAIOTCI B (YTOOJBHYIO TEPMHHOJO-
ruto. IlocreneHHO B JIaHHOW TEPMHHO-
CHUCTEME TIOSIBIISIFOTCS HOBBIE TEPMHUHBI,
CBSI3aHHBIE C IMPOHUKHOBEHHEM OH3HEca
B (hyT001, HapuMmep Heonorusm galactico
(a world-famous, highly-paid soccer
player — ranakTuKO — BCEMHUPHO H3BECT-
HBIM, BBICOKOOIUTAYMBACMBIA (DyTOONHCT)
B TIOCTIEHEE BpEMS PETYISIPHO BCTpE-
YJalomuics B (QyTOOIBHOW TEPMHUHOJIO-
TUH, TIPOU30MIEN OT HWCMAHCKOTO CIIOBa
galactico, 9TO 03HAYAET «CYTIEP3BE3/IA».

BriepBrie TepMuH OBLT HCTIONB30BaH JIJIs
OTIMCaHUsI BCEMHPHO H3BECTHBIX (PyTOO-
JIUCTOB, HAOPAHHBIX HCIIAHCKUM KJIyOOM
Peanr Manpun; B ux gncie ObUH Opasuiiern
Ponango m anrmuanma [[pBug bakxem.
OpHako, B TIOCIIEIHEE BPEMS ATOT HEOJIO-
TU3M HUCTIOJIB3YETCS JUIA OMTUCAHHSI JTF000TO
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UIPOKa MHPOBOTO KJIacca, CTPATerHYecKH
MOI00PAHHOTO JIJIsl KOHKPETHOW KOMaH/IbI.
[Ipusenem npumepst: (5) Germany skipper
Michael Ballack was today unveiled as the
latest Chelsea galactico as the Premiership
champions underlined their intention to
retain the title for a third time next season
(www.mirror.co.uk). — Kamnran nemer-
Kol cOopHOW Mmuxasns bamrak ceromus
OblT OOBSIBIIEH TOCHETHUM TaJlaKTHKO
B «Yencw», TeM caMbiM uyeMnuoHsl [Ipe-
MBEp-JIUTH TOATBEP/MIN CBOM HaMmepe-
HUSI COXPaHUTh TUTYJ B TPETUH pa3 B clie-
nytormeM ce3one. (6) It’s the 2014 World
Cup, and football managers across the
nations will be relying on their carefully
chosen galacticos to help them secure the
right results throughout the competition
(www.standard.co.uk). — Cefivac HauHeT-
¢ yemnuoHar Mupa mo (yroory 2014,
W TPEHEPBI Pa3HBIX COOPHBIX MOJIATAIOTCS
Ha CBOMX TIIATEIILHO OTOOPAHHBIX Traliak-
THKO, KOTOpPbIE MOMOT'YT CBOUM COOpPHBIM
JIOOUTBHCST XOPOIUX PE3yNIbTaTOB Ha Typ-
HUpeE.

Crenyromyto Tpymmy  (GyTOOIBHBIX
HEOJIOTU3MOB  00pa3ylOT JIEKCeMbI, Xa-
paKkTepH3yIolue JCUCTBHS WIPOKOB: to
nutmeg a mermaid (TepMuH nutmeg To-
JOy4YHJ IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE BO
BTOpoil monoBuHEe 1970-x Kak mpoOpoc
Ms4a MEXKIY HOT MPOTHBHHKA, OHAKO
BIIOCTICACTBHM OOPa3HOCTh OblIa eIe
Oonee ycunena, Hanpumep: (7) ‘Kante
could nutmeg a mermaid’: Chelsea fans
go mad as midfielder shoots through the
legs of Ben Davies, Moussa Sissoko AND
Paulo Gazzaniga for opening goal against
Tottenham’ (www.dailymail.co.uk/sport).
To catch the sweet spot, ecnu DOCIOBHO,
TO yIapUTh MO MYy B MPAaBUIBHOE Me-
CTO, B KOHTEKCTE — 3a0HUTh I0JjI, 00BECTH
Bparaps: (8) Seizing upon a ball bouncing
perfectly on the edge of the area from
Eden Hazard’s corner, Kante stepped up
and lashed through it with his right foot —
catching the sweet spot (http://news-af.op-
mobile.opera.com/news).

[IpoBeast anammu3 HOMHUHAITUHN CTIOCOOOB
TIePEIBIDKCHUS MUTPOKOB Ha (DyTOOIHHOM
morre, A.O. MopaBWIK NMPUXOAUT K BBI-
BOIYy O TOM, YTO HamOoJiee JacTo BBHIOOP
TOBOPSIIIETO HAIPaBIIeH Ha aKIEHTYaIlnuio
XapakTepa TepeiBIKEHHsI WTPOKa U €ro
SMOITMOHAIILHOTO COCTOSTHUSA [6, ¢. 19].

JlocTarouHOW YacTOTHOCTBIO B CIIOp-
TUBHBIX pEropTakax o007amaloT clemy-
[OIIIIIE HEOJOTU3MEL: fo score a hat-trick
(3a0UTh X3T-TPUK, T.€. TPU MY, 3a0UTHIC
OIIHUM HUTPOKOM B Matue), fo have a sweet
left foot — Tax TOBOPAT 00 WUTPOKE, KOTO-
PBIH XOpOIIO 3a0MBAET ToJbl UMEHHO Jie-
BOH HOTOW (C MpaBOW HOTOW BEIpaKEHUE
He ymnoTrpebmnsercs), to make a howler /
to produce a goalkeeping gaffe — morry-
CTUTh TPyOyIO0 OIIMOKY, OCOOCHHO eCIH
pedb UIeT o Bparape, to send the ball into
row Z — Tak TOBOPST, KOTJa MY BBIJICTAET
BBICOKO 3a TIPECITBI IO, 10 keep a clean
sheet — He TIPOITYCTUTh HU OJHOTO Ms4a,
to kill the ball — ocTaHOBUTH JIETSIINI
MS4, B3STh €ro o1 KOHTposib. OOpamaeT
Ha ce0s BHUMaHHE OOPa3HOCTh JaHHO-
ro npumepa: (9) The ball dropped from
high, inside the centre circle where Sauil,
standing alone, brought it down coolly,
killing it first and breathing life into it next
(www.theguardian.com/football).

®yTOOIBHBIE MarHaThl CBHITPATH BaXK-
HYIO POJIb B CO3/IaHUU HOBBIX CIIOB U BBI-
pakeHHH, puayMaB (hpa3oBEIi Ti1aron to
tap up (to illegally or secretly, approach
another team's player, and try to persuade
them to join your club — He3aKOHHO WIIN
TallHO BCTYyNaTh B TIEPETOBOPHI C HIPO-
KOM M3 JAPYTOH KOMaHABI U TOTO, YTOOBI
yOeIUTh €ro MepeiTH B Bally KOMaHIY),
KOTOPBIA O3HAYaeT «IIBITAThCS TOMIH-
caTh UTPOKa B TO BpeMs Kak y HEro ere
€CTh JICUCTBYIOIIUNA KOHTPAKT C APYrUM
KITyoomM». DTO BBIpaKeHHE OOBITHO YTIO-
TpeOnsieTcss B TACCHBHOM 3aJI0T€ «Ero
TIEpEeMaHWINY, a TAK)Ke YacTO B KaueCTBE
CYIIECTBUTEIHHOTO «TepeMaHnBaHuE
urpoka». Heonorusm nomnasn B mosie 3peHus
HECKOJIBKO JIET Ha3aJl, KOTa UrpoK DIUn
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Koy, ssx00BI moamucar KOHTpakT ¢ «Yen-
CH» 0 BO3MOXKHOM II€pPeXo/ie, He YBEIOMUB
1 HE COTIIaCOBaB ATO C «ApPCEHAIOM», KITy-
OOM 3a KOTOPBIA OH BBICTyHal. TepMUH B
MOCJIEZICTBAN TIOJIYYHJI PAcIIPOCTpaHEHHE
B (pyTOOTBPHOM pemopTake W B CIIOPTHB-
HOM JKypHaJuCTHKE B 1iesioM. Hampumep:
(10) Tottenham have accused Manchester
United of tapping up their player. They
think Man Utd didn't follow the rules
about buying a player and met Berbatov
secretly (www.manutd.com). — «TorTen-
xaM» oOBuHMI «Manuectep HOnatitem»
B TOM, YTO OHU IEPEMaHWIH WX WTPOKA.
Onu cumraroT, yto «MIOy» He cienoBanu
MpaBwJIaM TIOKYIIKH UTPOKa W BEJH Tepe-
TOBOPHI ¢ bep6aToBsIM TaliHO.

HazBanus ymapoB # TOJOB BKITIOUAIOT
CIIeIyIOIINe JIEKCUYECKHE EAWHUIIL: the
net ripple (ron), a bullet header (Ton, 3a-
OuTBIN TOJIOBOH), keepie uppie | keepy-
uppy (coco0 >KOHIJIMPOBAHHUS MSUOM,
HE TIO3BOJISIIOIIMN €My TaJaTh Ha 3eMITIO,
B PYCCKOM SI3bIKE — YeKaHKa Ms4a), a sweet
strike (xmaccHbIl ymap), a curler (3akpy-
YeHHBIA M), a daisy cutter (o4eHDb HU3-
KO JICTSIITUH Ms4), a screamer (CHIbHBIN
W pe3yIbTaTUBHEIN yaap mo msaay), a fluke
goal / fluke pass (ciry4aifHO 3a0HUTBII TOM).

Pabora (yTOOIBHBIX TPEHEPOB TaKXKE
OKa3aja OTPOMHOE BIHMSHHWE Ha aHIJIHA-
CKYIO CIIOPTHUBHYIO JIEKCHKY B IMOCIICHUE
roael. Takum oOpazom B 2009 romy B me-
YaTH MOSIBUJIOCH HOBOE CYIIECTBUTEIFHOE
bouncebackability, sxo0b TpUITyMaHHOE
ObIBIIMM TpeHepoM (HyTOONBHOTO KiyOa
«Kpucran Ilanacy Manom Jlayu. IlepBo-
HadaJbHO TEPMUH TPUMEHSUICS B OTHO-
IIEHU KOMaHJ], OOpIOIIUXCS CO CBOMMU
HEYJIaYHBIMU  BBICTYIUICHUSAMHU. TepMuH
bouncebackability OpUT IPUHAT B 001IIEE YITO-
TpeOeHre B aHIVIMICKOM SI3bIKE B KaueCTBE
HOBOTO TIPOM3BOJHOTO OT (hpa3oBOTO TIIa-
rojia to bounce back, 4T0 03HaYaAET «CIIO-
COOHOCTPH OTIPAaBUTKCA TOCIIEe Heymaw». [1pu-
BemeM nipumep: (11) ‘We have been beaten,
but we will never be defeated ... I for one, am
looking forward to next season as we will

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

prove that we have bouncebackability.’
(www.holmesdale.net) — «MsI ipourpanm,
HO MBI HUKOT/Ia HE CIAJINMCH, 51, K TIPHMe-
PY, C HETEpPIEeHbEM KAy CIETYOIIEro ce-
30Ha, KOT/Ia MBI JIOKQ)KEM BCEM, YTO CIIO-
COOHBI BCTaTh HA HOTH».

Jaym — He emUHCTBEHHBIN (pyTOOTBHBIN
TpeHep, CIIOCOOHBI Ha CO37aHWe HOBBIX
cloB U BbIpakeHui. Tpenep «Manuectep
IOmnaiiten» Cop Anexkc DepriocoH Takxke
BHEC CBO BKJIaJ B CIIOBApPb, KOT/IA YIIOTpPE-
Oun BeIpakeHue squeaky bum time, 4TO
O3HA4YaeT «HANpsDKeHHas, 3aBepIIaroIas
CTaJusd COPEBHOBAHMIA, OCOOCHHO C TOY-
KW 3peHUs TUAEPOB». XOTSA 3TO CMENTHOE
CIIOBOCOYETAaHUE HCTIONB3YETCSI B OCHOB-
HOM TI0 OTHOIIEHHIO K QyTOOIY, OHO TaK-
YK€ CTaJl0 TEePEeXOANuTh B JIpyTrue, HeCTop-
THBHBIE C(HEpPHI.

Hu ogue mMaty Ha KyOke Mupa He nipo-
XOOHUT 0€3 CKaHAMPOBAHUH OOJICTBITIKOB,
MIPH ATOM aKIEHTHbIE 0COOEHHOCTH MOTYT
nMeTh BakHoe 3HaueHue [10]. s anmum-
YaH KyJIbTypa BBIKPUKHBAHUSA C TPUOYH
OTpa3miIach Ha MPeoOpPa30BaHUH HA3BAHUS
CTpaHBI, TaKk KakK, [0 MHEHHUIO OOIeib-
IIMKOB, B Ha3BaHWM cTpaHbl England ot-
CYyTCTBYET TpPETHUA MEJIOAUYHBIA CIIOL.
Tak mosBwiock HazBanue In-ger-LAND,
BIIEpPBBIE TPO3By4YaBIiee B ODUIIHAITD-
HOHM TIecHe aHIIUiCKoW cOopHOM. Bmo-
CIIEJICTBUH KYPHAIUCTHI TPUAYMATA IS
CJIOBa CBOIO COOCTBEHHYIO opdorpaduto
Ingerland. Ceituac 3T0 Ha3BaHUE LIUPOKO
ucToib3yeTcs B (hyTOOIBHOM cepe, 0co-
OEHHO B CBSI3M C arpeCCHBHBIM TOBECHH-
eM (paHaToOB, YACTO B KOHTEKCTE CIUIIIKOM
MaTPUOTHIHOTO (FUIM Jake PaCHUCTCKOTO)
OTHOIIIEHUSI K HAIMOHAJIHHOW TIPWUHAJ-
nexHoctr: (12) When Spurs went 1-0 up
from a pass by a Dutchman to an Irishman
they sang «one nil to Ingerlandy, so they
also think that Keane is English too (Www.
arsenal.com). — Korma « ToTTeHX3M» TIOBET
1:0 ¢ maca rosnaH/aua Ha UpIaHALA, OHU
3anenyd “ofuMH HOJb, AHIIMYAIIKU IOBE-
Jau”’, TeM CaMbIM OHM JyMaiu, uto Kun —
TOXE aHTITMYaHWH.
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Takum o0Opa3oMm, HE CMOTpPS Ha TOT HE TOJIBKO CIOPTHBHBIE OOJENBIIHKH, HO
(haxT, 4TO TpaBUIIA UTPHI U BCE, UTO OKPY- W CHEIMAIUCTBI MHOTHX OOJIacTeil Hayd-
JKaeT JaHHBIM BUJ CIOpTa, MpeTeprie- HOTo 3HaHUs. B 3TOl CBsA3M BO3HUK HEOJIO-
U CPaBHUTEJIHFHO HE3HAUHWTEIbHBIC W3- TH3M Soccerati (Footballs own literati),
MEHEHHsI 3a TMOCIEAHNE MACCATHIETHsS, K KOTOPBIM M IMPHYUCISIIOT ce0sl aBTOPHI
AHIVIMICKUN SI3bIK MPOJOJKAET AKTUBHO JIAHHOM CTaTbH.
pacmupsATh (QyTOONBHBIH TEPMHUHOJIOTH-
YECKHH amnmapar, KOTOpbIM HHTEPECYOTCS
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T. I Coxkonvnuxosa, H. B. /lucuua
(Hosocubupckuii 2ocyoapcmeeniviil nedazo2uieckuil yHusepcument)

CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE MOAEJIN TEPMHUHOCUCTEMBbI
“ASSOCIATION FOOTBALL”

B crarbe paccMaTpUBAIOTCS CIOBOOOpAa30BATEbHbIC MOJEIM TEPMHUHOIOIMYECKUX EIMHUIL
npeaMeTHOH cepsl «DyToom». CopTHBHAS JeKCHKa 00/1a1aeT ONMpPEeAEIeHHON ClenupHKOM, KOTO-
past 3aKJIrodaeTcs B ee MpodhecCHOHABHOIN HAMPaBICHHOCTH M OAHOBPEMEHHON JOCTYITHOCTH IS
IIUPOKOTO Kpyra HOCHUTeNell sA3bIka. ABTOPBI aHAIU3HPYIOT (yTOONBHBIC TEPMHUHBI B KOJIMYECTBE
820 equHUIL, 0TOOpaHHBIE METOAOM CIUIONIHOW BBIOOPKH U3 CIICIIMATU3UPOBAHHBIX CIIOBapel U WH-
TEpPHET-CaiTOB. B cTaThe mpe/icTaBiIeHb! KIacCU(UKAIMA OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB (yTOONB-
HBIX TEPMHUHOB 1 Han0oJIee 4YaCTOTHbIE KOMOMHAIIMH JIEKCEM B PAMKaX TEPMHHOB-CIIOBOCOYETAHHIA.
B 1es10M TEpMHUHOJIOTHYECKHE €AMHHULBI PEIMETHOH cdepbl «PyTOOMY COMNAcCHO MX CTPYKType
JIeIIATCS Ha TEPMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS ¥ TEPMUHBI-CIIOBA, KOTOPBIE MOT'YT OBITh IIPOCTHIMH M CJIOK-
HbIMU. [IpocThIe TEpMHUHBI, B CBOIO 04epe/ib, ObIBAIOT KOPHEBBIMU U addukcanbHbiMu. Hccnenosa-
HHE MT0KA3aJI0, YTO B aHIIMHCKOH (PyTOONBFHON TEPMUHOIOTHH HAOMI0aeTCs OONIBIIOE KOTHYECTBO
KaK JIByXKOMIIOHEHTHBIX, TaK M TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB, C ITPe00IIaJaHueM JIByXKOMIIOHCHT-
HBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX SANHUIL. ABTOPBI pabOTHI PUXO/AT K CIIEIYIOIIMM BbIBOaM: addukca-
LU SIBISIETCS OMHUM M3 CaMBIX MPOTYKTUBHBIX CHOCO00B 00pa3oBaHus (yTOOTBHBIX TEPMHUHOB,
pu 3ToM adHUKCH 00IaTaI0T Pa3InIHON CTENEHBI0 aKTUBHOCTH. Hanbonee yacTOTHOH KOHBEp-
CHOHHOH MOJIECNIBIO MOKHO Ha3BaTh BepOAIN3aLMI0 UMCH CYLIECTBUTEIbHBIX. B s3bIke criopra ab-
OpeBHalys, JOJITroe BpeMsl CUUTABIIASCS MaJONPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHHs TEPMHHOB,
Hoy4aeT Bce Oouibliiee paclnpocTpaHeHHe. I[IepeocMbICieHHe 3HAYEHUSI TAKKE MOYKHO OTHECTH
K MPOLYKTUBHBIM CIIOCO0aM TEPMUHOOOpPA30BaHUS Ha COBPEMEHHOM JTalle, OCOOCHHO B CBS3HU
¢ KOMMepLHaIH3alKel cnopTa. 3aMMCTBOBAHUS M3 APYTHX SI3bIKOB MaJOYHCICHHBI.

Knrouesvle cnosa: criopTUBHAs TEPMUHOJIOTHS, TEPMHUH, TePMHHOOOpa3oBaHue, addukcarys,
CIIOBOCIIOKEHUE, KOHBEPCHs, a00peBHAIMSL.

The paper considers word-building patterns of the terms which belong to the thematic group
“Association Football”. The specificity of sports vocabulary is that it has become commonplace
among professionals and laymen alike. The article analyses 820 football terms, which have been
selected from specialized dictionaries and websites. The terms have been classified into groups
according to their structure, the most common patterns for phrases have been described. Statistical
analysis has revealed that compound terms constitute the majority, two-component ones prevail. The
following conclusions can be drawn: affixation is the most productive way of term-building; nouns
are most frequently converted into verbs; there is a relatively new tendency to resort to abbreviation
in word-building. Semantic changes occur due to the commercialization of sport which results in
the process of terminologisation of common lexis. Borrowed words are rare among football terms.

Key words: sports terminology, term, term formation, affixation, composition, conversion,
abbreviation.

CJ'IOBOO6pa3OBaTCJ'II;HLI€ MOJCIIN JICK-
CHYCCKUX CAUHHUIl PA3HBIX MPCAMCETHBIX
o0acTei SBISIIOTCS 00BEKTOM HucciacaoBa-

He cMoTps Ha OUYEBHIHYIO IOIYIISpP-
HOCTh M YacCTOTHBIC 3aMMCTBOBAHUS aH-
TIUACKON  (yTOONBHON  TEPMUHOJIOTHH

HUH KaK OTEUeCTBEHHBIX, TaK U 3apyOexk-
HbIX yueHbIX [1; 5; 7]. Anst u3yueHus nek-
CHUKH IIPeJTaratoTcs Pa3InIHbIe METOIUKA
u nogxonsl [4; 10]. Tepmunonoruueckue
CHUCTEMBI OIPENEICHHBIX BHJIOB CIIOPTa
B aHDIMHCKOM S3bIKE PacCMaTPHUBAIOTCS
B padorax K.IO. Cumonosoii u 10.C. Enu-
ceesoit [6], JL.I. SApmonunen [8], A.A. Ka-
3akoBa 1 K.}O. CumonoBoii [2].

B JIpyrHe S3bIKH MHpa, €€ JIMHIBHCTH-
4eckne OCOOCHHOCTH 0 CHUX MOp ObuM
NpeIMETOM aHajdu3a HE3HAYHTEeITHHOTO
KOJINYECTBA HAy4YHBIX paboT. CropTHBHAS
JIEKCHKA, OTHOCAIIASCS K TAaKoMy BHIY
criopTa Kak (byT0071, o0magaer onpeneeH-
HOH crenuduKoii, KoTopasi 3aKIro4aeTcs,
C OJIHOW CTOPOHBI, B €€ MpodecCHOHATb-
HOCTH H, CIIEJOBAaTeIbHO, TEPMUHOIOT Y-
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HOCTH, a C APYTOd — B €€ JOCTYIMHOCTH
JUTSL IIAPOKOTO Kpyra HOCHTENeH s3bIKa
Y TTI0O3TOMY €€ BBIXOJIE 32 TIPEeIbl TEPMH-
HOCHCTEMBI.

MarepuanioM HCCIENOBaHUS IS JTaH-
HOM cTaThbW TMOCTYXWIH (QyTOONTHHBIC
TepMUHBI B KoJmyecTBe 820 eauHUI, OTO-
OpaHHBIE METOAOM CIUIOITHOW BHEIOOPKHU
n3 (yroompHOTO cioBaps B.Jl. Kpacwib-
HUKOBa [3], a Takke U3 CIICIHAN3H-
poBaHHBIX caiiToB: http://www.arsenal.
com, http://www.chelseafc.com, http://
languagecaster.com, http://www.fifa.com,
http://en.as.com.

Bce TepmuHONOTMUYECKHE — ETUHHIIBI
npenMeTHol chepsl «DPyTOO0M» COTTacHO
WX CTPYKTYpE MOXHO pasfeluTh Ha Tep-
MUHBI-CJIOBA 1 TEPMHHBI-CIIOBOCOYETAHHUS,
MpH 3TOM K TEPBOM TPyIle OTHOCHUTCS
OonbIass 4acTh PacCMaTPUBACMBIX €[TH-
HUIL, HAIPUMEP: Miss — IPOMax, pass — 1ac,
foul — don, out — ayt, goal — o1, BOpoTa,
cup — KyOOK, penalty — omuHHAIIIATHME-
TPOBBINA, back — 3aUTHUK, coach — Tpe-
HEp U JIp.

CocTaB TEpMHHOB-CIIOB DPa3HOPOJIEH,
TeM HE MEHee, UX MOXKHO pa3eluTh Ha
mpocTeie W ciokHbIe. [IpocTeie Tepmu-
HBI, B CBOIO 04Yepelb, OBIBAIOT KOPHEBBIMHU
n adpdukcanpasiMu. K mpocTeiM (KOpHE-
BBIM) TEPMHHAM OTHOCSATCS OJTHOCIIOBHBIC
TEPMHHBI, OCHOBa KOTOPBIX COBIIAJAEeT
¢ KopHeM, HarpuMmep: ball — ms9, match —
MaT4, bench — ckaMbsl 3aTIaCHBIX | JIP.

K addukcaapapiM OTHOCATCS OIHO-
CJIOBHBIE TEPMHUHBI, OCHOBA KOTOPBIX CO-
IEepP)KUT KOpPHU M aPUKCHI, HAIPHMEp:
sweeper, striker, dribbling, pressing n np.

CHOXHBIMU  SIBJISIIOTCSL  OJTHOCIJIOBHBIE
TEPMHHBI, COCTOSIIINE W3 HECKOJIBKUX
KOpHEBBIX MopdeM, Hampumep: football,
linesman, goalpost, crossbar, hat-trick,
fullback m T.. WM U3 HECKOIBKHUX KOP-
HEBBIX MopdeM U addUKCOB, HapUMep:
goalkeeper, tiebreaker, sweeper-keeper,
sending-off n np.

JlocTaTovYHOM 9acTOTHOCTEIO B (DyTOOIH-
HOW TEPMHHOJIOTHU O0NIaIal0T U TEPMUHBI,

MIPEJICTABIISIONTNE COOON CIOBOCOYETAHUS
CO CTEU(PUUECKUMH TEPMHHOJIOTTIECKH-
MU 3HadeHWsAMHU. llpum 3TOM paznuyaroT
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE (retrieving tackle — oT-
00p MOTEePSIHHOTO MsSYa, Cross pass — To-
nepevyHas TIepenada), TPEXKOMITOHEHT-
ueie (fluid attacking football — ObicTpBIT
atakyromuii - ¢yroon, defence splitting
pass — Tac, pa3pbIBalONUi  000pOHY)
W MHOTOKOMITOHEHTHbIE TepMHUHBI. CTOHT
3aMETHUTh, YTO B aHDIMUCKOHN (DyTOONBHOMN
TePMHUHOJIOTHN HaOIromaeTcs OOoJbIIoe
KOJIMYECTBO KaK JIByXKOMIIOHEHTHBIX, TaK
U TPEXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB, OIHA-
KO C SIBHBIM TIpeo0iIaJaHueM JIByXKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMUHOJIOTHYECKHUX STUHUII.

TepMHUHBI-CTIOBOCOYETAHHUS MOTYT OBITh
COCTaBJIEHBI 0 Pa3HBIM MojensM. [Ipu-
BeZIeM IIpUMeEpPHI HanboIee MPOyKTUBHBIX
MozeseH, GYHKITHOHHPYIOMIHX B (hyTOOITb-
HOW TEPMHUHOJIOTHU:

npwi.+cyml.: yellow card, red card, free
kick, golden goal, neutral ground, rough
play, lone goal, high kick, technical zone,
international match, national team;,

CYIII.+CyTI.: association  football,
penalty area, corner flag, goal kick, ball
boy, football league, injury time, assistant
referee, pivot foot,

miar. + cymL.: fo head a ball, to take a
touch, to win a penalty, to score a goal, to
commit a foul, to sub a player, to extend
time, to fake a pass, to reach the final,

npud. I, II + cym.: shooting chance,
humiliating  defeat, qualifying round,
opening pass, disputed goal, reversed
pass, injured player, tied score;

9uci. + Cyml.: one touch — OTHO Kaca-
Hue, fourth official — pe3epBHBIA apouTp,
first half — niepBwIi TaiiM, second half —
BTOPOH TaiiM, first leg, second leg — niep-
Basi, BTOpas BCTpeya C OJIHOW M TOH Ke
KOMaHIIOM, first touch — o0paboTKa MsI4a.

B pesyawrare uccienopanus GpyTo0TH-
HBIX TEPMUHOB B KoJimyecTBe 820 eauHuIl
HaMH OIPENEICHbl UX OCHOBHBIE CTPYK-
TypHBIE THITBI, KOTOPbIE MOXHO IIpEJCTa-
BHTH CJICAYIONIAM 00pa3oM:
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Addukcanys sSBISETCS OJHUM H3 Ca-
MBIX TPOAYKTHUBHBIX CIOCOO0B 00pa3o-
BaHHs (PyTOONBHBIX TEPMHUHOB, MIPU STOM
cybduKchl 1 pedruKchl OTHOCATCS K 00-
MM CJIOBOOOPA3yIOIIMM CpeJICTBAM aH-
IMKACKOTO A3bika. Ha coBpeMeHHOM 3Tane
MOYKHO HaOJIIONATh PsiJl TEPMUHOOOPa3yto-
mux apQUKCOB, KOTOpBIE 00NaIal0T pas-
JIMYHOM CTENEHbIO aKTUBHOCTU: cyddukc
-tion: relegation, caution, deflection,
formation, interception; cyhdukcel -ment
(replacement), -ance (clearance), -less
(goalless).

HauGonee BbICOKYIO ClIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHYIO aKTUBHOCTH B 00pa3oBaHuu QyT-
OOJILHOW JIGKCHUKH TIPOSIBISIIOT CY(DHK-
col -ing u -er. Hanpumep, cybdukc -ing
y4acTByeT B OOpa30BaHHUU CIETYIOUIHX
TepMuHOB: dribbling, booking, diving,
giant-killing, pressing, sending-off n ap.
Cyddukc -er ucnonn3yercs st defender,
skipper, winger, fouler, sweeper, header,
striker u np. I3 npeukcoB HauOOIbIIas
AKTHBHOCTH 3aMedeHa 3a TPePUKCOM re-,
Hampumep: replay, rematch, rebound,
retreat u np. YUto KacaeTcd Ipyrux mnpe-
(UKCOB, TO OHM OKAa3aJIUCh MAaJIONPOIYK-
THBHBI,

Crenyromuii 9acTOTHBIA CIOCO0 00-
pa3oBaHus (yTOONBHBIX TEPMUHOB — CJIO-
BOCIIOXKEHHE, T.c. 00pa3oBaHNE TEPMUHOB
C MOMOIIBIO CIIOKEHHSI OCHOB JIBYX, PEXKE
TpEX CIJIOB, B pe3ylibTaTe 4ero oopasyercs
cioxkHOe ¢10B0. CIIOXKHBIE CIIOBA B OCHOB-
HOM COCTOSIT U3 OCHOB Pa3iIMUHbBIX YacCTeH

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

TepmuHbI-cll0Ba:

mL xopuesble 158 (19%)

B apduxcampusre 90 (11%)

m1 cnoxenue ocHoB 79 (10%)

® . crioxeHue ocHOB U addukcarys 20 (2%)
TepMHUHBI-CIIOBOCOYETAHUS:

B} nByxxoMmoHeHTHBbIE 346 (42%)

B} tpexxommoHeHTHBIE 88 (11%)

~ + MHOTOKOMITOHEHTHEIE 39 (5%)

pedu, COeNMHEHHBIX 0e3 KaKuX-IH00 H3-
MeHeHui. CII0BOCIIOKEHUE SBISIETCS TIPO-
TyKTUBHBIM CIIOCOOOM W TIPENCTaBIICHO
B HCCIElyeMOH TEPMHUHOCUCTEME CIIeIy-
IOMAMA TIpUMepaMu: outside, linesman,
overtime, offside, timeout, football, half-
back, hat-trick n nop.

Kpome citoxeHust OTHOSI3bIYHBIX OCHOB,
MBI OOHApYKWIH (QyTOOJIBHBIC TEPMHHBI,
00pa3oBaHHBIC MyTEM CIIOKCHHUSI OCHOB U3
Pa3HBIX SI3BIKOB, HAITPUMeEp: autogoal — aBTo-
roj (ot rped. autos (cam) + aHrt. goal) — msid,
3a0UThIA (QyTOOIMCTOM B CBOM BOPOTA;
antifootball — antudyrdon (ot rpeu. anti
(mporuB) + anni. football) — ymbInuIeHHO
pe3Kasi, HedecTHas urpa.

O0pa3oBaHKe TEPMUHOB MOXKET TaKKe
MPOUCXOJUTH MPU TTOMOIIN CIIOMKEHUS OC-
HOB 1 cy(hukcanuu, Hanpumep: outsider,
goalkeeper, playmaker, goalscorer n np.

HexoTopsie ClOXHBIE TEPMHHBI MOTYT
MOKa3aThCsl CJIMIIKOM OOBEMHBIMH IS
yrnoTpeOieHusl B Ta3eTHOW CTarbe WIN
CTIOPTUBHOM KOMMEHTAapHUH, BCIEIICTBHE
Yero Mbl MOXKEM HaOIFONIaTh X PEILyKIIHIO
TEM WJIA HHBIM CTI0co00M. B omHuX ciyda-
SX 9TO MPUBOJUT K YHOTPEOICHUIO KpaT-
KWX BapHaHTOB TEPMUHA B BHJIE TOIBKO OJ1-
HOTO OCHOBHOTO KOMITOHEHTa, HaIllpuMep:
He penalty kick, a mpocto penalty (omun-
HaJIIaTUMETPOBBIN ymap), He goalpost,
a MpocTo post (mranra), He goalkeeper,
a keeper (Bparapn). B mpyrux ciydasx
MOXHO HaOIIo/laTh HCIOJNB30BAHUE Pa3-
JMYHOTO POJia COKpAIeHWH, Harpumep:
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sub — substitute (3ameHa); ref — referee
(cynpsi) n ab6peBuatyp. CokpamieHus uc-
MONIB3YIOTCS TaKKe B PasTOBOPHOM pedn
JUTsE  00pa30oBaHMSA CTHIIMCTHYECKH CHH-
KEHHBIX CHHOHUMOB: football — footie,
goalkeeper — goalie n nip.

KonBepcus siBisieTcss TOCTaTOYHO IMPO-
IYKTUBHBIM ~ CTIIOCOOOM  0Opa3zoBaHUA
¢yrOonpHOI TepMmuHONMOTHH. Hambomee
YaCTOTHON MOJIENBIO 37IECh SBIISIETCS BEp-
Oaym3anys UMEH CyIIEeCTBUTENBHBIX (THIT
N => V). Tak, marox to boot (BEIOMBATH
Ms19) 00pa3oBaH OT cyml. a boot; to referee
(cymuTh MaT4) OT CylIll. a referee; to coach
(TpeHupOBaTk) OT CyIIL. a coach; Tarox to
sub for (BbIATH Ha 3aMeHy) OT CyII. a Sub
(a substitute); to post (IONIACTh B ITAHTY) —
OT CyII. a post.

Jpyro#i TUTT KOHBEPCHH — CyOCTaHTH-
Barus (V => N). JlaHHYIO0 MOZENTh MOTYT
WJUTIOCTPUPOBATE CIIEAYIOINE TPUMEPHI:
cyml. a cross (HaBec, TpocTpeln) odpa3oBa-
HO OT TJarojia to cross (momaBaTh ¢ ¢JIaH-
ra, HaBelINBAaTh); CyIIl. a save OT IJaroja
to save (OTOUTH ynmap MO BOPOTaM); CYIII.
a pass OT TIaroina to pass; cyul. a dive ot
rarona to dive (yrnacTtb, CAMYIUPYS TPaB-
My); cyIl. tackle ot tmarona to tackle (0ot1-
Ooupare Ms19). MOXHO TTPUBECTH OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TPUMEPOB, HWILTIOCTPHUPYIO-
X TPOAYKTUBHOCTH JIAHHOW MOJIEINH,
Hampumep: to kick — a kick, to hit — a hit,
to strike — a strike, to tie — a tie, to draw —
a draw, to throw — a throw.

AHaNMATA3M KaK THIIOJIOTUYECKH pe-
JIEBaHTHAsI YepTa COBPEMEHHOTO aHTIIHii-
CKOTO S13bIKa aKTUBHO TIPOSIBIISIETCS B JICK-
cemooOpazoBanuu [9]. B tepmuHOIOTHH
¢yTOOIa OTAENBHYIO TPYIITY COCTABISIOT
CYIIIECTBUTENbHBIE, O0pa30BaHHBIE CITO-
co00M KOHBEpCHH OT (pa30BBIX IJIAro-
JIOB, HarIpuMmep: breakthrough — TpopsIB,
MPEeNMYIIEeCTBO B cuere, throw-in — BOpa-
ChIBaHWE Ms4a, kick-off — Hadano marda.
Cnenmduka oOpazoBaHUsS JAHHOTO THIIA
CYIIECTBUTENBHBIX B pacCMaTpUBaeMON
MIPEIMETHON 00JIacTH CBsI3aHA C TeM (ak-
TOM, YTO JOCTOMHCTBOM CIIOPTHBHOTO

TEpPMHUHA SIBISIETCA €r0 CIOCOOHOCThH He-
MOCPEACTBEHHO M TIPSIMO OTPa)kaTh CYTh
0003HaYaeMOro SIBJICHHUS WJIM TIpoIlecca.
VY cymlecTBUTENBHBIX THNA throw-in NaH-
HOE CBOWCTBO OOECHeumBaeTCs, Mpexe
BCEr0, XapaKTEpPHOH COOTHECEHHOCTHIO
C JIEHCTBHEM, TaK KaK UX CIIOBOOOpa3oBa-
TETHLHOW 0a30ff BBICTYHAIOT IJIATOJBHBIC
(hpazeosoruueckne eNUHUIIBI, YTO TPUAA-
€T CyIIEeCTBUTEIbHBIM JTUHAMUYHOCTD, Ha-
npumMep: sending-off (ynanenue) ot fo send
off (ymansate ¢ moms), shut-out (BEIUTPHIII
C «CYXHM» CUETOM) OT f0 Shut out C TAKUM
JK€ 3HauYeHueM, work-out ot to work out
(TpeHHpPOBATHCS).

Ham amanm3 mokaszan, 4to BepOaiw-
3amug ¥ CyOCTaHTHBAIlUS TIPEICTABISIOT
co00if camble pacIpOCTpaHEHHBIE Pa3HO-
BHUJHOCTH KOHBEPCHH TpU 0Opa3oBaHUU
(hyTOONBHBIX TepMUHOB. [Ipu 3TOM MOKHO
HaOIIOMATh TIOCTIEeIOBATENbHBIE IETI0Y-
KM U3 JIByX W Ooyiee CIIOB, HaXOISIINXCS
B OTHOIICHHSX TPOM3BOAHOCTH. Tak, oT
TIPIITaraTeIbHOTO foul (TPSI3HBIN, TPYOBIH)
obpasoBajicsi Tiaron fo foul (Hapymarh
MpaBwiia), a MOTOM W CYIIECTBHUTEIHHOE
foul (o, Hapymenne nipaBmwi). OT Hape-
qus forward (Buepen) oOpa3oBaIoch MpH-
JarareiapHoe forward (IepeaHuii), a 3areM
TJIaro fo forward (HaragaTh) ¥ CyIIeCTBH-
TeTbHOE a forward (HamagaroIIiii).

Cpenu ¢hyTOONBHBIX HEOJIOTH3MOB, 00-
Pa30BaHHBIX IPY TIOMOIIN KOHBEPCHH, 00-
pamaroT Ha ceds BHUMaHHUE CIIEAYIOIIHe
Metadopsr: fo rifle a shot (korma M4 My-
JIeH BIeTaeT B BOPOTA) U to pepper the goal
(co3maBarh TOJIEBBIC MOMECHTHI), HaIpH-
Mmep: Spurs did not have a effort on target
in the first-half but peppered the United
goal in the second (www.telegraph.co.uk/
football/2019).

B s3wpIKe cropra aOOpeBHAnHs, TOJY-
YHUBIIAS PACIPOCTPAHEHHE MOIKE APYTUX
CJI0BOOOPA30BaTEIIBHBIX CIIOCOOOB M JIOJI-
roe BpeMs CYMTABIIASCS MATOMPOTYyKTHB-
HBIM CITOCOOOM 00pa30BaHUS TEPMHUHOB,
MOJIy4aeT Bce OoJIbIliee pacpoCTpaHeHHe.
B ¢yrbone abbpeBHaTypsl MOKHO HaWTH
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B Ha3BaHMIX MEXTyHApOIHBIX (pemeparmii:
FIFA — (bp.) Federation Internationale de
Football  Association  (MexayHapomHas
deneparmst  pyrooma), UEFA — Union of
European Football Associations (EBpomneii-
ckas peneparust Gyroona), the FA— Football
Association (OpTaHH3aIys, KOHTPOIHPYIO-
mas ¢hytoos B AHIIIAU U Yarbcee). AGOpe-
Buarypa F'C — Football Club (GyT60mpHBIN
KITy0) UCTIONB3yeTCs ¢ MeHaMu (hyTOOITb-
HBIX K1yOoB: Chelsea FC, Liverpool FC,
MUFC — Manchester United Football
Club n npyrue. DTH BCEM U3BECTHBIC a0-
OpeBHaTypbl 3a()UKCHPOBAHBI B TOJKOBBIX
CIIOBapSIX.

OnHako, CyIIECTBYET OOJBIIOE KO-
JUYECTBO COKpAIIeHUH, KOTOPBIE W3-
BECTHBI TOJBKO IOCBSIIEHHBIM B (yT-
6omr m ero TepmmHONOTHIO. HambGonee
YaCTOTHBIMH CpEIu HHX SBISIOTCS:
HC (head coach — tnaBHBIH TpeHep),
FT (full time — mart4), HT (half time —
taiim), PO (play-off — mneii-odpd), AGG
(aggregate — UTOT IO CyMMe€ JIBYX MaT-
uert), AET (after extra time — pe3yabTar
Mardya Toclie TOTO, KaK CBITPaHO J0-
noaHuTeabHOe Bpems). CokpamieHus
MPUMEHSIOTCS U I 0003HAYCHUS I10-
3UIUi UrpokoB Ha none: G (goalkeeper
— Bparape), D (defender — 3amuTHUK),
M (midfielder —  TOMy3aIlMTHHK),
F (forward — nananarommit), ST (striker —
Hamagaronmuii) u ap. Kpome toro, umMeror
3Ha4YeHHE KaK IMO3UIIHM WIpOKa Ha TIOJe,
Tak U (YHKIHH, KOTOPHIE OH BBITOIHS-
er (arakyromue Wi OOOPOHHUTEILHBIC)
1 (pJIaHT, 32 KOTOPBIN OTBEYAET HTPOK (TIpa-
BBIH win JieBbIld). Takum obpazom, CAM
(central attacking midfielder) o3nauaer
LIEHTPAJIbHBIM aTaKyIOUA TMOTy3allluT-
nuk, CF (center forward) — TieHTpab-
HBI Hamanaromuid, RWM (right wing
midfielder) — mpaBodIaHTOBEIN IOTy3a-
mtHUK, LWM (left wing midfielder) — ne-
BO(IIAHTOBBIN TIOTY3alIUTHHUK.

[Ipu sTOM cymecTByeT psim abOpeBH-
aTyp, WM3BECTHBIX TOJBKO OIpPEeIEHHON
rpymre OonenbIKoB. Tak, XOpoImIo BceM

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

3HaKoMoe cokpamenne BBC miis dpanaros
Real Madrid ob6o3nawaer Bale, Benzema
u Cristiano — Befylllue UTPOKHU B KOMaH/Ie
Los Blancos, B To BpeMst Kak OOJIeIbIIN-
KM UTANBSHCKOTO KiyOa Juventus Tak Ha-
3BIBAIOT 3AIIUTHUKOB Barzagli, Bonucci
u Chiellini.

Takum 00pa3oM, axKTyaJbHBIM TIpe-
CTaBICTCS COCTaBJICHHE CIIOBaps CO-
KpareHuii (yTOONBHBIX TEPMUHOB aH-
TJIMICKOTO $13bIKA WJTH BKJIFOYEHHE CITHICKA
COKpAIIeHNH B BUJE MPUIOKEHUS B CIIe-
[IHATU3UPOBAHHBINA (DyTOOIBHBIN CIIOBAPE.

Eme omHo# ciioBOOOpa3oBaTeIsHOM MO-
JISNBI0 BBICTYTIAIOT TEPMHHBI-CIIOBOCOYE-
TaHUs, BKIIOYAIOIIIEe IMEHS COOCTBEHHOE.
K ¢yTO0oIpHEIM TEpMHUHAM-3ITIOHUMAaM OT-
HocsTes, Hanpumep: Cruyff turn — ¢GuHT
Kpyudda, Maradona turn — o6opor Ma-
panoHsl, Zidane turn — QAT 3ugaHa.

[lepeocMmbicieHre 3HAYCHHUS TAKKE SIB-
JIIETCST OHUM M3 CITOCOO0B TEPMUHOOOPA-
30BaHUS Ha COBPEMEHHOM JTare. Kommep-
[IUATA3ANNS CTIOPTa IPUBOTUT K TOMY, YTO
OM3HEC-TePMHUHBI HEM30CKHO MPOHUKAIOT
B GyTOONBHYIO cepy, U, KaK CICICTBUE,
MIPUMEHUTEIIBHO K (PyTOOTy IMTUPOKO yIIO-
TPEOIIIOTCS TAKUE BRIPAXKCHHSI KaK fo buy,
sell or loan a player unu to agree a deal,
to seal a deal, to sign (up) a player to a
contract, bidding, singings, investments
u J1p.

MHorue Takue TEPMHHBI O00pa3yIoT
CBOE0Opa3Hble TEPMUHOIOTHUECKHUE THE3-
Jla, OXBAaTHIBAIOIIMNE MHOTOYHCIICHHBIC
Pa3HOBHUIHOCTH 0003HAYAEMOTO TTOHSTHSL.
Hampumep, anmmiickuii TepMuH transfer,
oTIpesieNsieMbIi KaK «IIepeHoC, epeMerte-
HUE, TIEPEBOJl, Mepeaada, HUCIOIb3yeTcs
KaK OCHOBA IS psifia TEPMHUHOB, CBS3aH-
HBIX C TIEPEX0JIOM UTPOKOB M3 OTHOTO KITy-
0a B nIpyroii, HanpuMmep: transfer business,
transfer fee, transfer window, transfer ban,
transfer market, transfer deadline n T.11.

Bripakenue transfer window (Tpasc-
(dhepHOE OKHO) HCIIONB3YeTCs IS OIHCa-
HUS IBYX TIEPHUOJIOB B TOY, KOT/Ia Kirybam
MO3BOJICHO TIOKyNaTh W TPOJaBaTh UIPO-
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koB. [lepBblii M3 ATUX MEPUOJIOB CITyYaeT-
csl Tiepe]] Ha4dajoM EBPOIEHCKOTO Ce30Ha
(c 1 mromst mo 30 aBrycra), a BTOpOH —
B cepenuHe ce30Ha B sHBape. B koHIie
TpaHchEepHOTO OKHA HACTYIaeT KpalHWi
CpoK — transfer deadline, B 3TOT MOMEHT
KITyOBI, UTPOKHU W areHThI Pa3BUBAIOT OCO-
Oy10 aKTHBHOCTH M HAUMHAIOT TAaHUKOBATbh,
YTO OHH HE yCIICIOT KYITUTh, IPOJIaTh WIIN
apeH/I0BaTh UTPOKa JI0 HaYaJa CleayIomie-
ro TpaHchEepHOro OKHA.

TepmuH signing ucmonb3yeTcs A 000-
3HA4YeHUsI HOBOTO WIrpoKa KiyOa, mepe-
IIeJIIIeT0 U3 JPYyroro Kiyba Ha OCHOBE
Tpanchepa: Swansea signed Michu for
only £2 million in 2012 and he proved
to be a very good signing indeed (http://
languagecaster.com). Beipaxkenue fo agree
a deal B OCHOBHOM HUCIIOJIE3YETCS B TICPH-
oIl TpaHC(PEPHOTO OKHA, KOTIa OIUH KITy0

XO0UeT KyIHUTh UTPOKa Yy JIPYroro Kiyoa.
OHU mpenaraloT CyMMY JICHET 3a TpaHC-
dep, Takke U3BECTHYIO KaK TpaHchepHas
cromMmocTh — transfer fee. Ecnmm mpyras
KOMaH/Ia COTJIAIIaeTcs C TEeM, 4YTO KOJH-
YECTBO JIEHET COOTBETCTBYIOIIEE, TOTIa
CTOPOHBI MOTYT TOJMKCATh KOHTPAKT,
T.€. COBEPIINTH CHCIKY.

Takum oOpa3om, aHTJIHICKas TEPMHUHO-
cucreMa «DyTOoI» TMpeacTaBisIeT codoi
CHUCTEMY TEpPMHUHOB, OTHOCUTEIHHO OJTHO-
POIHBIX 110 UICTOYHUKY WX TIPOUCXOKICHHS
— oHa cpopmMupoBaack Ha 0a3e HCKOHHOM
AHIJIMUCKOM JIEKCUKH, TTPU 3TOM 3aMMCTBO-
BaHUS M3 JPYTUX S3BIKOB MAJOYHCIICHHBI.
MBI MOXKEM OTMETHTH aKTHBHOCTH CIIENTY-
IOIAX CIIOCOOOB TEPMHUHOOOpA30BaHUS:
KoHBepcHH, adduKcauy, CIOBOCIOXKE-
HUS, CJIOKCHHUS OCHOB W cy(dukcanuu,
abOpeBHMaINHM.

CnucoK IuTepaTyphl

1. I'pueopenxo B. B., Jlucuya U. B. CioBooOpa3oBaTelbHbIe TEHACHIINA COBPEMEHHBIX
AHIIHICKUX HEOJIOru3MOB. [IpobiieMbl miepeBojia Ha PycCcKuil si3bik // COBpEMEHHBIE acIIeK-
THI TYMaHUTAPHBIX, ’KOHOMHUYECKUX U TEXHUYECKUX HayK. Teopus M MpaKkTHKa: MaTepHabl
XIV Bcepoccuiickoil HayqHO-TIPAKTHYECKOW KOH(PEPEHIIMU C MEXAYyHApPOIHBIM yda-
ctuem, nocesmennoi 70-netuto [ToGensr B Benukoit OteuectBennoi BoitHe (HoBocH-
6upck, 23-24 anpens). — HoBocubupcek: M3a-so ®I'BOY BO CT'YBT, 2015. — C. 33-36.

2. Kazakos A. A., Cumonosa K. FO. Bo3MOXHOCTH CIOBOOOPA30BAHUS AHTIIOSA3BIYHOM
CTIOPTHBHOW TEPMHHOJOIMHU (Ha MaTepuase aHTIMHCKUX TEePMHUHOB XOKKes C Iaiiboi) //
SI3bIK HayKH M TEXHUKU B COBPEMEHHOM Mupe: marepuansl VI MexayHapoaHON HaydHO-
npakruyeckoit koupepeniuu. — Omck: M3n-so: OI'TY, 2017. — C. 49-52.

3. Kpacunvnuros B. J]. Football mo-anrmuiicku, English mo-¢yroonsaomy: AHrmo-pyc-
CKHUl U pyccko-aHDIMHCKUH (yTO0IBHEIHN cnoBaps. — M.: Tekct, 2012. — 160 c.

4. Jlucuya U. B., Yepnobpos A. A. llparmarnyeckue U CTHINCTHIECKHE OCOOCHHOCTH
OpUTAHCKOW POK-TIOA3UH B KYIBTypOJIOTHUECKOM ocBemmeHun. — HoBocubupck: M3a-Bo
HITIY, 2014. - 160 c.

5. Poocnosa U. A. Heonmorn3mbl B aHIITUHACKONW TEPMHUHOIOTHH TOJTUTPAPUIECKOTO MTPO-
u3BOACTBA: aBTOped. auc. ... Kauz. ¢puon. Hayk. — Omck, 2005. — 21 c.

6. Cumonosa K. IO., Enuceesa FO. C. AHTIuiicKasi CIOPTUBHASI TEPMUHOIIOTHS: CIIOCO-
ObI clI0OBOOOpa3oBaHus (Ha Marepualie aHIIMHCKUX TepMHHOB TeHHHca) // CoBpeMeHHbIe
Bompocsl onomenuuuuel. — Eccentykn: M3n-so ®I'BY CKHKI[ ®MBA Poccun, 2018. —
C.217-219.

7. Tacanosa T. A. Heonoru3Mbl COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA: CTPKYKTYPHBIE U Ce-
MaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH (Ha mpuMepe racTpoHUMOB) // Teopusi U paKTHKa HHOCTPaHHO-
ro si3pIKa B BeICIIEH 11koie. — MiBanoso: M3n-so UT'Y, 2015. — C. 132-136.

8. Apmonuney JI. I TIpoayKTHBHOE TEPMHUHOOOPA30BaHNE B AHTIIMHCKOM JHUCKYpCE KO-
MaHJHbBIX BHJOB cropta // Marepuaibl Hay4HOW M Hay4YHO-METOANYECKON KOH(EepeHIHH
podeccopcKo-TIpernoaBaTenbckoro cocraa KyO0aHCKOro rocy/iapCTBEHHOTO YHHUBEPCHTE-
Ta (hU3NYEeCcKoil KynsTypsl, ciopTta U TypusMa. — Kpacuomap: U3a-so KI'VOKCT, 2018. —
C. 150-151.

Volume 13+ 201G



AKTya.TII)HbIe l'IpO6]IeMI)I (bI/IJIOJIOI‘I/II/I H METOJUKU IIPeTiofaBaHuad HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

9. Borodina T. L. Phrasal verbs: the problem of misunderstanding or knowledge
systematization // BectHruk HoBOCHONPCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO MTEAATOTHYECKOTO YHUBEP-
curera. —2017. — Ne 4. — C. 186-195.

10. Kuzminykh Iu. A., Khoroshilova S. P. Investigating the impact of corpus-based
classroom activities in English phonetics classes on students’ academic progress // BecTHHK
HoBocnbupckoro rocyaapCTBEeHHOTO IMeAarorndeckoro yHuBepcurera. — 2017. — Ne 4. —
C. 40-51.

YIK: 81-25
K. B. Payoo, K. C. Cobonesa

(Hogocubupckuii 20cyoapcmeeHHblll nedazo2uiecKull yHusepcument)

CHOEIIM®UKA KOHCTPYKIIMU HATTPABJIEHUSI ABUKEHU SI
KAK OCHOBHOI'O CIIOCOBA BBIPAJKEHUS NEPEMEILEHUS
B KUTAMCKOM SI3BbIKE

B crarbe aBTOpBI NPOBOIST aHAIN3 IOCTPOCHUS MPEJIOKEHUHN ¢ KOHCTPYKIMEH HallpaBlIeHUs
JIBIDKEHUS B KHTAHCKOM si3bIKe. PaccMarpuBaloTes crioco0bl (POpMUPOBAHUS PA3INUHBIX KOHCTPYK-
LM HanpapJeHWs JABH)KCHUS C TIOMOIIBI0 OCHOBHBIX IVIarojIOB MEPEeMEIeHUs] U UX KOMOWHAIMIT
C IVIaroJlaMM IBWKEHUsI ¥ AeHCTBHUS, [VIarojlaMy HalpasiieHus 1 contaroiaMu. [Iposonures cpaBHe-
HHE CII0CO0O0B Mepeaaul CMBICIOBOI Harpy3KH MepeMenIeHus CYyObEeKTOB H 0OBEKTOB B IIPOCTPaH-
CTBE.

Kniouesvie cnosa: KOHCTPYKIMs HaNpaBIEeHHUs JBWKEHMs, IIarojbl MEpeMEIEHHUs], IIaroisl
JIBUDKEHMS, IJIAroJibl AeHCTBUS, IIAroyibl HalpaBIeHUs, COIIarobl.

In this article the authors analyze the construction of sentences with the complement of direction
construction in the Chinese language. Various ways of forming complement of direction construc-
tions are considered using basic verbs of displacement and their combinations with verbs of move-
ment and action, verbs of direction and coverbs. A comparison is made of the ways of transmitting

the semantic load to the movement of subjects and objects in space.
Key words: complement of direction, verbs of displacement, verbs of movement, verbs of

action, verbs of direction, coverbs.

B kuTalickoM sI3bIKE CYIIECTBYEeT He-
CKOJIbKO CIIOCOOOB, YTOOBI BHIPA3UTh Ha-
MPaBJICHHOE JBIKCHHE WM IEpeMele-
HUe. 31ech HEOOXOAMMO OTMETHTbh, YTO
CYILIECTBYET JiBA OCHOBHBIX IJIarojya, Ko-
TOpbIe 0003HAYAOT caM (DaKT CcoBepIIIe-
HUS TiepeMenieHns. Jto riaronsl 3k [1ai],
KOTOPBIN 03HAYAET MEPEMEIICHHE «K TOBO-
pamemMy», U [qu], KoTopslii 0603HaYaeT
JIBIDKEHHE «OT TOBOPSIIIETOY.

Takum oOpa3oM, camasi MpocCTasl KOH-
CTPYKIIMSL HANpaBJICHHOTO JEHUCTBHS 00-
pasyercsi ¢ MOMOIIBIO TIaroyia JeHCTBHS
1 CJICAYIOIIETO 32 HUM IJIarojia rnepemMerie-
nus. Hanpumep: #£ 3k [ndlai] npuHOCHTS;
£ 3 [ndqu] yHOCHTS.

W3 npuBeaEHHBIX BBIILLIE IPUMEPOB Clie-
JIyeT, 9TO, BBIOMpPAsi TOT WJIM MHOM TIaroi
MEPEeMEIICHUS, MOXXHO CKOHCTPYHPOBATh

¢dpasy ¢ moObIM JeiicTBUEM, KOTOpoe Oy-
JIET HANpaBJIeHHO JHOO MO OTHOIICHUIO
«K TOBOPSILIEMY», THOO «OT TOBOPSILIETO.

Kpome mnarona AeWCTBHS Takke MOXK-
HO WCIIONIb30BaTh IJIaroJibl, 00O03HAYaro-
IYe BUJ JBWOKCHHUS (1ajee Iarojbl IBH-
xeHus). KoHerpykius Oyaer WaeHTHYHA
KOHCTPYKIUH HAIPaBICHHOTO JEHCTBHA.
Hampumep: §& & [pdolai] mpuberarp; §a 3
[paoqu] yoerars. [10, c. 298]

JlaHHbBIE TPHUMEPBI HILTIOCTPUPYIOT KOH-
CTPYKLHMIO HAINpaBJICHHOTO JIBUKEHHS I10
OTHOULICHUIO «K TOBOPSILIEMY» WU «OT
TOBOPAIIETO». | 3wk 3 2 v 453 o
[Guangchang fei lai lido bu shdo gezi]
Ha momans mpuieresio MHOTO TOyOeH.
dxAx F 2 7 %% 3 gt ¢ o [Shashu ji qule
héndud shéngdan liwu] [sas oTmpasun
MHOTO POXKJIECTBEHCKUX TIOIAPKOB.
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[JIaroJI
JIBUOKEHUSI/ IEUCBTBUS

Kpome miarosioB nBuxeHus, I1eUCTBUSA
" NEpEeMCUICHUA B KHATalCKOM SI3BIKE TaK-
e CyIIECTBYIOT IJIaroyibl, 0003HAYaoIIee
HalpaBJICHUC JIBUXCHUA B IPOCTPaHCTBE.
Cpenn HUX HamOoJee 9acTo ymoTpeoss-
orcs 7 rmiaroiioB: i [jin] oOo3Havaer
JIBUXKEeHUE BHYTpb; J![chli] o0o3nauaeT
JBIOKEHHE Hapyxky; _t [shang] obo3naua-
eT IBIDKEHUE HaBepx; * [Xid] o0o3HauaeT
JIBUKEeHUE BHU3; ¥ [hui] 0003HavaeT ABU-

3+

JIBOKEHUE/ IEICTBUAE
"K roBopsiemy"

NBOKEHUE/ NefiCTBUE |
"OT roBOPAILErO" J

JKCHHE B 00paTHOM HampasieHuu; 1 [gud]
0003HAYaCT JABMKEHUE YEePE3 WU CKBO3b;
42[qi] o0o3HauaeT IBUKEHHUE, MPH KOTO-
POM TIPOMCXOJUT M3MECHECHHUE TOJIOKEHUS
Tena.

JlaHHbIC IJIarojibl HAIPaBJICHUS, KOM-
OMHMPYACh C IJIAroJiaMy ITePEMEICHUS,
00pa3yloT KOHCTPYKIIMIO «IIPOCTOT0» Ha-
MIPaBJICHUSI IBIDKEHUS. 5, c. 374]

['maros HanpaBJICHUS %k [1ai] 4 [qu]
i [jin] i2 sk [jinlai] BxOmUTH i2 4 [jinqu] BXOmHUTH
«K TOBOPSALIEMY» «OT TOBOPSIIIETO»
41 [chi] 41 % [chalai] BerxomuTh 414 [chiiqu] BeIXOIUTH
«K TOBOPALIEMY» «OT TOBOPSIILIETO»
+ [shang] _+ & [shanglai] monuumarescst | + 4 [shangqu] mogauMarses
«K TOBOPSIIIEMY» «OT TOBOPSIIIIETO»
T [xia] ™ sk[xialai] cmyckarbes = 3 [xiaqu] cmyckarbes
«K TOBOPSIIEMY» «OT TOBOPSIIIIETOY»
¥ [hui] ¥ 3k [huilai] Bo3Bpamarscs % 4 [huiqu] Bo3Bpamarscs
«K TOBOPSALIEMY» «OT TOBOPSIILIETO»
i3 [guo] i1 % [guolai] nepexomuts/ i1 2 [guoqu] mepexomuTs/
MIPOXOUTH «K TOBOPSILIEMY» | TIPOXOJMTH «OT FOBOPSIIIETO»
A2 [qi] 42 % [qilai] momuuMaTsCst/ He ucnions3yercs B coBpe-
npocknarhesi (YCTOHINBOE MEHHOM KHTAHCKOM SI3bIKE
BEIpaKEHHUE)

B npemioxeHun naHHask KOHCTPYKIMS
BBIMIOJIHACT (DYHKLUIO OCHOBHOTO IVIaro-
Ja, COOTBETCTBEHHO, 3aHUMACT MO3HUIIMIO
ckazyemoro. Hampumep: # 2% 7 - [Ta
jinldile.] Om  Bomen’#_+ % | [Qing
shanglai!] [oxanyiicra, nogHumaics! 4
212 7 o [Ta chiqule] Ona BeInLIA. i 1
¥ 3 7 o [Tamen huiqule.] OHu BepHy-
auck. = Fadik 7 o [Taiyang chalaile.]
CosnHle BeIIUIO (M3-32 TYY).

Kak u 11000# IMOJHO3HAYHBIN [1aron
B POJIM CKa3yeMOTO KOHCTPYKIIUS «IIPOCTO-
TO» HaIIpaBJICHUA OBMIKCHUS MOKCT IIPUHU-
MaTh Tepes; coOOW OTPHIIATENIbHBIC YaCTH-
1IbI, MOAAJIbHBIC IT1aroJibl, HAPEUUA BPECMEHU
u T.1. Hanpumep: 4 7 it 4 o [Tabu gan
xiaqu.] OHa HE OCMENMBACTCS CITYCTUTHCSL
@ ¥ ¥ 42k 4% o [Ta changchang qilai
de hén zdo.] On yacTo MpoCkHINaeTCs/BCTaET
04eHb paHo. [1, c. 523]
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KoHcTpyknusi mpocToro HarpaiIeHHs
NBIDKCHUST B TPEAJIOKCHUH HE MOXKET
OBITh JIONOJIHEHA MPSMBIM JIOTIOJHEHH-
eM. OHAaKO B poJid OOBEKTAa MOXKET BbI-
CTyHarb OOCTOSITENILCTBO MECTA, KOTOPOE
Oyzmer pacronaratbCs MEXIy IJIarojioMm
HAIIPaBJICHNUS W TJIArOJIOM IIE€PEeMEIIeHHS.
Hampumep: #3274 2% %7 o[Ta jin
bangongshi laile.] Ona Bouuia B oduc. #
B 4" 3 7 o [Gege chimén qule.] Crap-
mwii Opar Bermen. (qocn. Crapmmii O6par
BBITIICIT 32 IBEPb. )

KoHCTpyKInst «CIOKHOTO» Hampasiie-
HUS JBWKEHHsI 00pas3yercs yTeM IOoCTa-
HOBKH IJIarojia JABMKEHHUS TePe/l IIIaroioMm
HampaBienusi. Hampumep: i i 4= 3
7 o [Tamen gén huiqule.] Onu nocne-
WA BepHYThCs. 4 BT 24 7 o [Ta tiao
xiaqule.] OHa crippITHYNIA BHH3.

[TogoOubIM 00pa3oM MOXKET OBITH 00-
pasoBaHa KOHCTPYKLHSI «CIOKHOTO» Ha-
NpaBJIeHUs JISHCTBUS, TJIe MO3UIHUI0 TJia-
rojia JBWKEHUsI OyJeT 3aHUMAaTh TIAroi
neiicteus. Harmpumep: 4 *xw 4 7 o [Shid
fang huiqule.] Kaurn momnoxxeHs! o0paTHo
B mKkad. 3 #EF F 1132 7 o [Shengdanka
ji chiqule.] PoxnecTBeHCKHE OTKPBITKH
OTIPABJICHBI.

B npemioxeHusix ¢ KOHCTpYKIHEH
«CJIOYKHOTO) HAIpaBJICHHs ACHCTBUS TIPH-
CYTCTBYET HpSMOE JONOJHEHHE, OIHAKO,
3a4acTyl0 MOMOOHBIC MPEIOKECHHS SBIIS-
I0TCSl OC3NMMYHBIMH, W TIPSIMOE JOMOJHE-
HUE HWHBEPCUPYETCsl Ha MeCTO CcyObekTa,
TO €CTh IMOAJIEXkamero. TakuMm oOpas3oM,
HOJTy4aeTCsl MPEUIOKEHUsT B MAaCCHBHOM
3ajore 0Oe3 TOKa3arejeld MacCHBHOCTH.
[8, c. 384]

IIpennoxeHust akTUBHOTO 3aJI0Ta, UMe-
IOIIHE SIBHO BBIPAXKCHHBIH CyOBEKT, CTPO-
ATCSI C YYETOM IIPaBUIIA TIPSIMOTO HOPSIKA
CIIOB, W TPSAMOE JOMOJHEHHE 3aHMMAaeT
MO3UIMI0 MEXIY IVIarojioM HarpaBlICHUS
W rIaroinoM nepemenieHusi. Hampumep:
Y343 xw 4 2 7 o [Mama fang hui shd
qule.] Mama momOXXKHJIa KHUTH Ha3al.
hede ko3 et 47 o [Jigie ji cha
sheéngdanka qule.] Crapmas cectpa oT-
HpaBHiIa POXKIECTBEHCKUE OTKPBITKH.

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

OpHako, Py HATHYHK B MIPEAJIOKESHUH
00CTOSITENIbCTBA MECTa, MPSIMOE JOTIOJIHE-
HHUE MEPEHOCUTCS B TTO3UIIHIO MOCIE TIia-
roja ITepeMelIeHus, T100 HHBEpPCUpPYeT-
Csl B TIO3WIIMIO TIEPE] II1arojoM JeHCTBUS
C IIOMOIIBIO ToKazaress §° [Ba] . Hanpumep: §
{751 #4F 248 o [Babacunle jin yinhang
qu qian.] INana nonoKu JeHbM B OaHK. 4% 4%
AT w3 7 o [Meimei bd yaoshi
fang hui chouti qule.] Mnammrast cectpa
yOpaJia KJIrouu 00paTHO B SIIHUK.

Heo0x0auMo OTMETHTB, UTO aCIIEKTHBIH
Mmapkep 7 [Le] MoxeT 3aHMMaTh 3 TO3H-
UM B TIPEJUIOKEHHUH, & UMEHHO:

* OpopMIIATH TIIATON IBWKCHUS WA
NEeHCTBUA. PiART -l R Fw
sk o [Baba ziile y1 liang xido mianbaoché
huilai.] ITana apengoBan MUHHMBAH.

* OdopmisTh TIaroy MepeMerieHus.
§§AE® kT -G ¢ § o [Baba zd
huilaile y1 liang xido mianbaoche.] Ilama
apeH/10BaJl MUHHUBYH.

* CTOATh B KOHIIEC NMPEIJIOKCHUS, TIPH-
HUMass (YHKUMM MOJAIBHOW YacTHUIIBI.
§ AV - 45w ¢ 4 kT o [Baba zi
hui yT liang xido mianbaoche laile.] ITamna
apeH/10BaJl MUHHUBYH.

[Ipn >TOM BHE 3aBUCHMOCTH OT Me-
CcTa MOCTaHOBKM uactulbl i [Le] mepe-
BOJ| MPEIJIOKEHUSI U3MEHSATHCSL He OyneT.
[3,c.115]

BaxHO Takke 3HaTh, YTO COYCTAHUS
TaKUX IVIarojOB HANpaBiIeHUs M IVIaro-
JIOB TepeMerieHus kak 42k [qilai], = &
[xiaqu] ™ sk [xialai] oOpasyror ycroitun-
BbIC BBIPOKEHHS, KOTOpPbIEC, PUCOEANHS-
SCh K TJIaroyiaM JeHCTBUSI WM MpHJIararesib-
HBIM, CTaHOBATCSI aCIEKTHBIMH MapKepamu
1 0003HAYAIOT:

* IOCTENIEHHOE HayaJlo JCHCTBHS WU
HapacTaHue kadectna (42 %k [qilai]);

* IpoJioJDKeHue aercTus (T 2 [xiaqu));

* [IOCTENEHHOE 3aBEpLICHUE JCHCTBUSA
uinM yracanue Kadectsa (T sk [xialai]).

Hanpumep: # *842% 7 - [Ta chang
qilaile.] Ona 3amema.in ¥ 230 4 o [NY
keyi shud xiaqu.] Tel MOXeIIIb TPOIOIIKAT
roBoputh. 4 %7 & 7 o [Che ting xialdile.]
MarmmHa ocTaHOBHIIACk. [2, €. 267]
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CyOBeKT

Hapeuus
BPEMCHHU,0TPHUIIA
TeJIbHbIE

npsiMoe

[JIaroJI ABYCKEHUS/ NEHICTBHA

TJ1arojy1 HarrpaBJICHH A

TJ1aroji

IIOJIHCHHUEC
qaCTHUIbI AoTIo

MOJaJIbHBIC
TJ1aroJibl

o0crosTenscTBo  EPEMCIICHUS
MecTa

yactuua J

ITomumo r1aronoB HalpaBJICHUA, KOTO-
PbI€ YKa3bIBAKOT HAa HAIIPaBJICHHUE JIBUKC-
HUSI/IEHCTBUS B TPOCTPAHCTBE, CYIIECTBY-
€T PsiJl COIIAroJioB, KOTOPBIEC MEPEBOJISTCS
Ha PYCCKHH s3bIK Kak mpemiord. Corna-
TOJIBl COXPAHSIOT CBOE M3HAYAIbHOE TJia-
roJbHOE 3HAu€HHE, HO MOpOH B KpailHe
naccuBHOM Buje. Hanpumep, comiaron
F| [Dao] nmepeBOAUTCS Ha PYCCKUH SI3BIK
KaK «J10%» WM «B», OJIHAKO €r0 IIarojibHOEe
3HAUCHHE «JIOCTUTATh IICTH» COXPaHSET-
csl B KOHTEKCTe mpeanokeHus. Cormaron
A [codng] TEepeBOIUTCS «HU3», «C», TAKKE
B paMKaX KOHTEKCTa COXPAaHSET INaroib-
HOC€ 3HAYCHUC «CIICAYS U3», KUCXOOS U3,
«IIPOXOJIS Uepe3y.

B omnmmunu oT rmaroiaoB HalpaBJICHHA,
COIUIaroJibl HE SABJIAOTCA OCHOBHBIMHU IJIa-
roJlaMH B TPEJIOKEHUH, CIIE/I0BATEIBHO,
HE MOTYT 3aHMMATh TO3UIHIO CKa3yeMOoro.
Cornarosbl UCIOJIb3YIOTCS B KAYECTBE I10-
KazaTesiell BBOJa OOCTOSITENILCTBA MeECTa
WM 00CTOsITeNbCTBa BpeMeHu. Hampu-
Mep: XiXF|Fled g i ° [Ldo zhang
dao yTyuan qu kanbing.] Jlao Uxan mo-

men B OONBHHIYY K JOKTOpY. # R ¥

E & ¥ #+% o [M& lin céng zhongguod
lai xué eyu.] Meit JIun npuexana u3 Ku-
Task yYUTh PYCCKHU sI3bIK. 5 F|IR feiF ik
sk o [Ta dao xianzai hai méi 1ai.] Ou mo
CHX TIOp HE mpuimen. 4 A b 4 & #p 2 4
vy o [Tacong shang gé xingqi kaishi chi
rou.] OHa ¢ ponuIoN HeAEeIH Hadala eCTh
MSICO.

Cornmaronbr  fL[wang],  [xiang] u P
[ch&o] mmeroT ogMHAKOBEIN TIEPEBON «B Ha-
TIPaBIICHUN K», OJHAKO WMEIOT 0COOCHHO-
CTH B YIOTPEOJICHUU C TIIAroJaMu JBHIKE-
HUs U AeicTBus. Tak, Bce Tpu comiaroya
COYETAIOTCS C TVIarojiaMH IepeMelleHHs,
HO coraronel w [xiang] u §F [chao] Tak-
e MOTYT HCIIOJNB30BaThCS C TIIArojamu
JIBIDKEHMSI M JEWCTBHS, a corjaroj /i
[wdng] MOXET HCIONBh30BATECS TOJBKO
craronamu arxkenust. Coraron §F [chao]
MOKET COUETAThCS C TIIAroJaMH Kak JInHa-
MHUYECKOTO TaK U CTaTHYECKOTO JICHCTBHS,
aCcorIaron # [Xiang| UCIoJb3yeTCs TOIBKO
C IIaroJaMu JTMHAMHUYECKOTO JIeHCTBUSI.

I'maromnsr I'maromnsr
I'maromnsr I'maromns:
Cornaron JIMHAMHAYECKOTO CTaTHYECKOIO
nepeMeTeHus JBHOKCHHS . N

JIEUCTBUS JIENCTBUS

Ji[wing] + - -

w [xiang] + + -

P [chao] + + +
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Hanpumep: VEPRTHEE
[Xidohai chao tiankong wangzhe.] Pe-
OCHOK CMOTPUT Ha HE00.4z 4w # 32
< o [GUniang xiang wo zhaoshou.] Jle-
ByIIKa IoMaxaina MHe pykou. 4 A F =
4_% 7 o [Nishi wing yiyuan zou ldile.]
Jlama moiiia B 0OJIbHHUILY.

Cormaron /-[Yan] mnepeBoauTcsl Ha
PYCCKHI SI3BIK «BIOJB», COXPAHSS CBOE
[IaroJibHOE 3HAYECHHE «HUATH  BIOJIBY,
CHITH TIO Kparo». B 0Ge3MUUHBIX Tpeio-
JKEHMSIX C [IarojoM-cBs3koi _[Shi] 3a-
HMMAET TO3UIIUI0 B HAYaJIe MPEIIOKCHHS,
odopmiisisi 00CTOSTEIBCTBO MECTa, KOTO-
pO€ BBICTYIIAET B Ka4eCTBE MOJICKAIIETO
B npeioxkenuu. Hampumep: 7 )3'—‘,!."3 H_#t
A o [Yan’an dou shi shumu.] Baons mo-
OeperKbsl IepeBbsl.

B npennoxkeHusx ¢ miarojiamu JIBU-
JKeHUs1 comiaron i [Yan] odopmisiercs
ACIIEKTHBIM MapkepoM % [Zhe] u pacmosa-
raeTcs nocie cyonrekra. Hampumep: i i1
% i@ # 4 o [Ta yanzhe hé bian sanbu.]
OH nporyIMBaeTcs BIOIb PEKH. [6, ¢. 345]

Takum 00pazoM, MOXKHO CZIeTIaTh BBIBO/,
YTO CYIIECTBYIOT HECKOJIBbKO CHOCOO0B
BBIPA3UTh HAIMpPABICHHOE IEPEMEIICHHUE
CcyOBbeKTa WM OOBEKTa B IMPOCTPAHCTBE.
CaMbIM IMPOCTBIM CUHUTACTCA COUYCTAHUC
riiaroja ABHXXCHUSA JIU Z[eﬁCTBHﬂ C Ijiaro-
JIaMU TIEPEMEIICHUSI, KOTOPbIC YKa3bIBAIOT
Ha BBITOJIHEHUS JBHKEHUS/IEUCTBUSL 110
OTHOIIIEHUIO «K TOBOPSIIEMY» HIIH «OT
ropopsiniero». [Ipu HEOOXOIUMOCTH BbI-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

pasuTh Oosiee TOYHOE HANpaBICHUE, OPH-
EHTHPOBAHHOE B TIPOCTPAHCTBE OTHOCH-
TEJTHHO TMOMETIEHUS HITH IPYTUX «JIeTajer
naHamadTa», UCHOIB3YIOTCA 7 TJIarojoB
HaTpaBJICHNS JBIDKEHUS B COYETaHWUU
C TJIarojaM¥ TepeMerIeHus. 3mech Heo0-
XOIMMO TIOMHHUTH O TIPABWIJIBHOM IOCTa-
HOBKE 00CTOsITeNhCTBa MecTa. KoHCTpyK-
ITUST «CITOYKHOTOY» HAIpaBIICHUS TBHKCHUS
OT «IIPOCTOTOY OTIINYAETCS HAJTMINEM TIIa-
TOJTa TBMYKEHUS WM JIEHCTBHS B TIPETO3H-
IIUU OTHOCHUTEIHHO TJIarojia HalpaBJIeHMs.
B npensnoxkeHusix ¢ 1aHHOM KOHCTPYKIMEH
CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJIWYECTBO OTIIHN
JUTST TIOCTAHOBKH TIPSMOTO JOTIOTHEHHS
M aCTeKTHOTO MapKepa 3aBepIIeHHOTO
nerictBus. Ele omHIM cIocoOOM BBRIpaxe-
HUS TIEPEMETIEHIS SBIISETCSI KOHCTPYKIIUS
C COTJIaroJIOM W TJIAaTrOJIOM ITePEeMEIICHHS.
CTOUT OTMETHTB, YTO COIJIATONBI HE SIB-
JISIOTCSL CKa3yeMbIM B TIPEIJIOKEHUH, HO
JIUIIb BBOIAT OOCTOSTENICTBO MECTa WIIH
oOcTosiTenbeTBO Bpemenu. [Ipu sTom, He
BCE COTIIAroJIbl MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TIa-
TOJJAMH CTaTHYECKOTO W JHHAMHYECKOTO
JIEHCTBUS.

OTciona MO)XHO 3aKIIOYUTh, YTO KH-
TaWCKUH SI3BIK NMPEAOCTABISET MHOKECTBO
WHCTPYMEHTOB IS BBIPQKCHHS HaIpaB-
JICHHOTO TIepEeMEeIeHNs] WM HalpaBIieH-
HOro jeictBusi. M3yuuB mnpegocTaBieH-
HYT0 HHPOPMAITHIO, MOXKHO PEIINT JIFO0YIO
KOMMYHHKAIIMOHHYIO 3a]]ady B paMKax 3a-
JTAHHOM MOTPeOHOCTH.
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YK 821.133.1 (092) I'toro B. — 1 «Co0op ITapuxkckoii boromarepu»
E.A. @eoynosa, A. Coxonosa

(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uiecKull yHugepcument)

TOTUYECKHUE MEPCOHAXH B «COBOPE MAPUXKCKOM
BOI'OMATEPH» B. T'FOI'O

B crarbe paccmaTpuBaroTcst 4epThl roTHUeCKOl Tpagunuy B pomane B. I'toro «Co6op IMapmx-
ckoii boromarepm». Llenbio paboTEI SBISETCSI COOTHECEHUE 00Pa30B CBSICHHUKOB — AMOpOCHO U3
pomana M. I. JIerouca «Monax» u Knona ®@pomnno u3 pomana B. I'toro. CxoxecTs JaHHBIX IEPCO-
Ha)KeH IPOCIICKUBACTCS U HA YPOBHE MIOPTPETHBIX ONUCAHUMU, U B Pa3BUTUU UX XapPAKTEPOB, TAKIKE
QHAJOTMYHBIM 00pa3oM n300paxaroTcs HauboJee 3HAYUMBbIE CIICHBI poMaHOB. He Tonbko cxokecTh
JTaHHBIX NIEPCOHAXKEH, HO OJIM30CTh CIOXKETHO-MOTHBHBIX CTPYKTYP B LIEJIOM HO3BOJISICT OTHECTH PO-
MaH B. I'foro k Heororuueckomy >kaHpy.

Kniouesvie cnosa: Buxtop I'toro, JIprouc, roruueckuil pomaH, HEOrOTHYECKHUHA KaHpP, POMaH-
THU3M, XyZOXECTBEHHBIN 00pa3, apXeTHIlL.

This article is devoted to the features of the Gothic fiction in the French novel “The Hunchback
of Notre-Dame” of V. Hugo. The aim of this article is to correlate images of priests: the monk Am-
brosio of Matthew Gregory Lewis and the archdeacon Claude Frollo in the Victor Hugo’s novel.
Claude Frollo bears some resemblance to the Father Ambrosio. Similarity can be traced at the level
of portrait descriptions, psychological characteristics, and in the development of their characters.
The most significant scenes of the novels are depicted in a similar way. The plot and the structure

allow to refer the novel of V. Hugo to the neo-gothic literature.
Keywords: Victor Hugo, M.G. Lewis, «Gothic» novel, Neo-Gothic, romanticism, image,

archetype.

«Cobop IMapwxkckoii  Boromarepm»
B. T'toro otHOCHTCA K pacnpoCTpaHEHHO-
My B nepBoi nmonosuHe XIX Beka xaH-
py — ucropuueckomy pomany. IlomoOGHO
B. CkoTTy 1 MHOTMM CBOMM COBpPEMEHHHU-
kaMm [foro oOpariaeTcst K HICTOPHYECKOMY
Marepuany M, coxpass armocdepy omu-
ChIBAEMOT0 MIEPUOLA, HANIOJIHAET €T0 OpHU-
TUHAJBHBIM XYIOKECTBEHHBIM COJEPkKaA-
HUEM.

[peacrasnss coboii oOpaszen poMaHTH-
yeckoro mpousseneHus, «Codop» oxasbl-
BaeTCs TECHO CBA3AaH C TOTUYECKOU Tpaau-
nueit'. ['roro nzobpakaer cpeHeBEKOBBII

' Tornyeckne MOTHBBI B poMane [foro paccma-
TPHUBAJIMUCh TAKUMHU UCclefoBaTelsiMu kak B.O. Ba-
nypo, H.T. ITaxcapbsan, T.B. Cokonosa, A.A. ITym-
KMHA ¥ MH. JIp.

[apmx, wmpaunsle nabupuntel Cobopa
ITapuxckoit boromarepu. I'nmaBHblE nep-
COHaXM pOMaHa OKa3bIBAIOTCSI HaJENCHBI
TUMUYHBIMU JJI TOTUYECKOH JUTEepaTypsl
yepramu. Heciyuaiino A.A. IlymkuHa o1-
HOcHUT TBopuecTBO B. I'toro k Heorotnue-
cKkoMy kaHpy Hapsaay c Ilpocnepom Me-
pume u I'u ne MonaccaHoM.

OnHMM M3 3HAKOBBIX IEpPCOHAXeW ro-
THUYECKOTO JKaHpa SIBISETCS] 00pa3 MOHaxa
WIM CBSIIEHHUKA, CTPEMSILErocss yKpo-
TUTh COOCTBEHHYIO IUIOTh, HO HEH30exK-
HO oOpamarmerocs K mopoxy. ITa pojb
B pomaHe ['foro oTBoAMTCSA apXUABSIKOHY
cobopa Ilapmwxkckoit boromarepu, Kiomy
®pomo. T.B. Cokonosa B pabote «Bukrop
Ioro u ero poman “Cobop Ilapmxckoii
Ooromarepu”» BhucbBaeT ®pomo B psia
NPOYMX TOTHYECKUX TMEepcoHaXkell — «obpa-
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3oM Kioga ®Ppomio [toro mnpomoinka-
€T YCTaHOBUBIIYIOCS €Ile B JIUTEpary-
pe XVIII B. Tpamumuio H300pakeHUS
MOHAxXa-3JI0Jies] BO BIACTH WCKYIICHHIA,
MYYHUMOTO 3aIPETHBIMHU CTPACTSIMH U CO-
BEPINAIOIIETO MPECTyIUIEHHEe. JTa Tema
BapmupoBajgach B pomaHax “MoHaxuHs’
Hunpo, “MenbpMoT-ckutaien” MeThiopH-
Ha, “Monax” Jlptouca, «mukcupsl Cara-
Hel» lodmana, «HMmanvaney, v Hcmo-
Be/IaJIbHS KAOIIUXCS, ONETHIX B YEPHOEH
Pagxmud mp.» [9].

B xonue XVIII Beka OIHUM M3 CaMbIX
MOMYIISIPHBIX POMAHOB 3TOTO JKaHpa SB-
nsanca pomaH Jlbtouca «MoHax», KOTO-
peIii ObLI, Oe3yciaoBHO, 3HakoM B. [foro.
B «Cobope» obpas cesamenanka Kioma
DpoJiIo CTPOUTCS 110 TOM YK€ MOJIEIH, YTO
u Xapakrep abb6ara AMOpocmo B poMaHe
JIptonca: kecTKkoe pelMruo3Hoe BOCIUTA-
HUE, TIOJaBIICHHE E€CTECTBEHHBIX YYBCTB,
3aTeM BCTpeya C FOHOM JIEBYIIKOM, KOTOpas
JTAeT TOTYOK K PACKPBITHIO YYBCTBEHHOTO,
YEJIOBEUECKOTO Hadaja, HEBO3MOXKHOCTH
MIPOTHUBOCTOSIHUSL 3apOKIAroIIeics: cTpa-
CTH, UTOTOM KOTOPOW CTAHOBHUTCS IIOME-
1aTebCTBO, TPHUBOSAIIEE Tepos K Ipe-
CTYIUICHHIO.

MOXHO CKa3aTh, YTO PACITyTCTBO CTAJIO
OITHOM M3 apXETHUITHIECKUX 0COOCHHOCTEH
B M300paskeHNH MOHaxoB. E.M. MenetnH-
CKHM, Pa3MBIIIISASA O TUTYTOBCKUX MOTHBaX
B HOBEJUTUCTHYECKHX CIOXKETaX, TOBOPHT
0 caThpe, 4acTO HAlpaBICHHOW «HA CBS-
IICHHUKOB WJIM MOHAXOB — COOJIa3HUTENEH
keHmmHy [4, ¢.71]. Taxke ucciemoBarens
OTMEYaeT, YTO IMOM0OHBIE MOTHUBBI OBLIH
«ONMM3KM K aHAIOTWYHBIM MOTHBAM TIPe-
HOBeJUT — (pabIMoO W IIBAaHKOB» [TaM jke].
loTnueckas nuteparypa, pacumpser, Mo-
nudumupyeT o0pa3sl MOHAXOB-COOJA3HH-
TeJeid, HaIeTsisl X JEMOHUYECKUMH CTpa-
CTSIMH.

bmuzocte 00pazoB @pomto m AMOpo-
CHO TIPOCJISKMBACTCS W B OMHCAHUS X
JeTcTBa. CBSIIEHHUKH TOMYYHIIA CXOXKee
pENUTHO3HOE BOCHUTAHHE — BOCITUTA-
HUE TIOKOPHOCTH, IMOJIABICHNE XapaKTepa.

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

«Knoxg ®pormio ¢ MIaaeHISCKUX JIET OBLT
MpeIHa3HaYeH POIUTENSIMU JUIA JTyXOB-
HOTO 3BaHWs. Ero Hayumnu 4wrtarh mO-
JATBIHA W BOCHHUTAIN B HEM TPHUBBIUKY
OITyCKaTh IyIa3a N0y U TOBOPHUTH THUXUM
rojgocom» [2, ¢. 89]. Y Jlpronca MbI BUIUM
0oiee W3BpAIlEHHYIO KapTUHY pPEIUTH-
03HOTO OOpazoBaHUs: «AOOaT, MOHAxX IO
MO3ra KOTTEH, yHOTpeONsii BCe YCHIIHA,
BHyINIAS MaJBYMKy, YTO BHE MOHACTBIpP-
CKHX CTEH cYacThs HeT <...>. BmecTo Oec-
KOPBICTHOW OJIaro)kenaTeslbHOCTH B HEM
BOCIHUTAJIM STOMCTHYECKOE IPHUCTPACTHE
K CBOEMY MOHAcCThIpto. Ero Hay4mmu cum-
TaTh COCTPAZaHNE K Uy>KUM 3a0ITyK/IeHH-
M W OIMMUOKaM CaMbIM YEepPHBIM MPECTY-
ruieHneM. VICKpeHHOCTh U OTKPBITOCTh €T0
HATypbI MTOIMEHITUCH YCITYKIHBBIM CMH-
pennem. <...>. EMy pa3pernianu ropisHio,
TIIECIIaBUe, YECTONIOONE M TPE3PHUTEIh-
HOCTBY [3, ¢. 135].

B noHo niepkBu 00a CBAIEHHNKA TTPHUTII-
JU HE TO TpHU3BaHUIO. MOXHO CKa3aTb,
YTO 3TO OblLTAa CIy4YailHOCTB, BOJIS pOKAa.
3a ®pomo BEIOOP CAENTATH POIUTEIH, 3a
AMOpOCHO As111s1, K KOTOPOMY MaJIBYHK I10-
TIaJl COBCEM CIIy4aiiHO?.

3HAYMMBIN TSI TOTHYECKHX pPOMaHOB
MOTHUB TalHBI POXKJICHUS, IPOUCXOKICHUS
MIEPCOHAXKEH, TaK WM WHA4Ye peau3yercs
B o0Opase u apxuabskoHa cobopa dpoio,
U MoHaxa AMOpocmo. «AMOpocHo OBLI
elIe COBCEM AWTS, KOT/Ja JINIIHUIICS POIH-
TEIHCKHUX 3a00T U OKa3aJIcsi BO BIACTH POJI-
CTBEHHHKA, KOTOPBIA HE Yasiy, KaK OT HETO
n30aBUTHCS, @ TIOTOMY OTJIAJI €ro Ha IOoTIe-
YEHHE TPEKHETO HACTOSATEIS KAy I[HHCKO-
TO MOHACTHIPSI, CBOETO ApyTa» [3, c. 221].
IIpu sTom JIbtoHMC yCUIMBAET DJIEMEHT Ta-
WHCTBEHHOCTH, PACCKa3bIBasi O MIPOUCXOK-
JneHnrn AMOpOCHO, B YIIMYHOM DPa3TrOBOpE
IBYX keHInH: «be3 coMmHeHus, ceHnop,
OH OJIarOPOHOTO TMPOUCXOKIACHHUS <...>.
DTO /10 CUX TIOP OCTAeTCs HEM3BECTHBIM.

2B 1enoM MOTHB Cy/AbOBI, POKOBBIX CIy4aifHO-
CTCH SBJIACTCS OJHUM U3 JOMUHAHTHBIX MOTHBOB
B pomasne B. I'toro.
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[TokoiiHbIli ab0aT KamyIIMHCKOTO MOHa-
CTBIPSL HAIIEN €T0 y JIBepe HeCMBIIIIe-
HBIM MJIasieHIieM. Bee ycmms y3Harh, KTo
OH, OCTAJINCh OCCIUIOAHBIMH, a PEOCHOK,
pasymeeTcsi, HE MOT HHYEro paccKa3arb
0 cBomx poaurTensx. Ero BepacTmim
¥ BOCIHTAIH B MOHACTBIPE, CTEH KOTO-
pOTO OH C TeX MOp He MOKUIANl HU pazy»
[3, c. 28-29]°. 3aBeca TalHBI POXKICHHS
AMOpPOCHO  TIOTHOCTBIO  OTKPBIBACTCS
TOJIFKO B KOHIIE pOMaHa.

O®posmto ObUT cTapiie, KOrna MOTEpPsI
poauTeneil, HO MOTHB CHPOTCTBA M OJH-
HO4YeCTBa MPUCYTCTBYeET U y ['toro. «Kionu
®posio ¢ MITaJICHYECKUX JIET OBLT Tpea-
Ha3HAueH pOJUTENSIMU JUISL JyXOBHOTO
3BaHUA. <...>. Eme pebeHKoM OH OBLT 3a-
Kowen OTIOM B Kosutepk Toprmm» [Kyp-
cus naw. — Dedynosa E.A.] [2, c. 89].
Takum oOpazom, mameHbkuii Kiom Toxke
OKasbIBaeTCs, 0€3 POAMTEIBCKON TIO0BU
Y BHUMAHHS.

besycnoBHO, mocie cMepTH poauTtenien
OH TONBKO OCTpee TOYyBCTBOBaJ COO-
CTBEHHOE OJMHOYECTBO. 3a0paB CBOETO
MaJICHBKOTO OpaTa, «OKa3aBIINCh B JEBSIT-
HA/IAaTh JeT ¥ CHPOTOI0 U OTHOBPEMEHHO
IJ1aBOM CEMbH, OH MOYYBCTBOBAJI, KaK Ke-
CTOK OBLT MEepexoJl OT YYCHUIECKUX MEU-
TaHWA K OYIHUIHOW IEHCTBUTEIHHOCTH.
<...>, OH OUIYTWJI CTPacTHYIO M TpeIaH-
HYIO JTIOOOBB K peOCHKY, K CBOEMYy Opary.
DTO uenoseyeckoe IyBCTBO OBLIIO HEOOBI-
YaHBIM M CJIaJIOCTHBIM JUJISl TOTO, KTO 0
CHX TIOp JIOOMJ TONBKO KHUTHY [Kypcus

> ABTOp HEOJIHOKPATHO BO3BpAlllaeTCsi K TeMe
MPOUCXOXKICHUs, CeMbH AMOpocHO, pH 3ToM JIbto-
UC COXpaHAET TOHAJIIbHOCTh COMHHUTEIIbHBIX BEPCHIA,
CIUICTEH, JIFOICKOM MOJIBBI:

Mpecsiran Jega! Jla, npasaa... Ho OH e Mor po-
JIUTBCS B MOHACTHIpe?

OmeEipa \ T IGHYITACH.

~DTO MaJIOBEPOSITHO.

— Ilorogure, marymka! Tenepp s BcroMHMia!
Ero otmanu B MOHACTBIpH €II€ BO MIIAJICHIECTBE.
[IpocToii Hapoa TOBOPUT, YTO OH ymal ¢ Heba, Kak
nap IIpecssroii JIeBbl KalyLiuHaM.

— Kak mo6e3Ho ¢ ee cToponbl! 3HAYUT, OH ymami
¢ HeOa, AHToHMA? Kak ke OH KyBBIpKajcsi B BO3-
nyxe! [3, ¢ 233]

Haw, — @edynosa E.A.] [2, c. 90]. Cna-
JIOCTh TTO3HAHUS MPOCTHIX YEIOBEYECKUX
YYBCTB MOPOXKIAET MBICIH O TIPOTUBOECTE-
CTBEHHOH TPUPOJIE PETUTHOZHOTO BOCIIH-
TaHUS U O HEBO3MOXKHOCTH TIOCTOSTHHOTO
MOJIABIICHUSIX E€CTECTBEHHBIX JIYIIEBHBIX
NepeKUBaHUH.

O TOTaeHHBIX CTPACTAX, CKPHITOM IIO-
TEHIaJIe JYIIEBHBIX TOPBIBOB TOBOPST
MepBbIE  MOPTPETHBIE  XapaKTEPUCTUKU
nepcoHaxei. I dpomro, u AMOpocHo
UMEIOT HEOOBIKHOBEHHYIO, BBIICIISIONIYIO
X Ha oOmieM (oHE, BHEITHOCTh. UepThl
TUMTUYHOTO TOTHYECKOTO TepOs-3JI07Aes
npoctynatoT B obnuke Kioma ®porio:
«3JT0 OBUIO CypOBOE€, 3aMKHYTOE€, Mpad-
HO€ JIMII0 MYKYHHBL. UYermoBeKy 3Tomy,
<...>, Ha BUJ MOKHO ObIIIO JaTh He OoJjee
TPUALATH TSATH JIET; MEXIy TeM OH ObLI
yKe JIBIC, U JINIIH KOe-TJe Ha BHCKax emié
YIIeNIeI0 HECKOJIBKO TIPS PeiKuX cele-
IOIIMX BOJIOC; €r0 HIMPOKHUWA M BBICOKHH
7100 GOPO3IMIIM MOPIIMHEI, HO B IITyOOKO
3aMaBIINX I1a3aX CBEpPKaj HEOOBIYaHBIN
FOHOIIIECKHI TIBUI, JKaXK/a JKU3HU W 3aTa-
&HHas ctpactb» [2, ¢. 39]. T.B. Cokomnosa
MOJJYEPKUBAET MOTHB JBOWCTBEHHOCTH
B 00paze @posmro: «C MOMEHTa TOSBICHUS
Ha CTpaHMIIAaX POMaHa STOT YEIOBEK II0-
pakaeT COYEeTaHHWEM MPOTHBOIOIOKHBIX
YepT: CypOBBIH, MpPAYHBIA OOJIMK, 3aM-
KHYTO€ BBIp@XXEHHE JHIA, H300pOKICH-
HOTO MOPIIWHAMH, OCTAaTKH CENEOTNX
BOJIOC Ha TIOYTH YK€ JIBICOM rojoBe; B TO
JKe BpEMsI YEJIOBEKY ATOMY Ha BUI HE 00-
Jiee TPHUIIIATH TISITH JIET, TJ1a3a €T0 MbIIAt0T
CTPAaCTbhIO M K101 xKu3HU. C pa3BUTHEM
CIO)KeTa JIBOWCTBEHHOCTH Bce Oojiee TOj-
TBepxkaaeTcs» [9].

AMOpOCHO HANPOTHUB BBINIATUT MO-
momo: «OO0MMK MoHaxa OBLT OnaropomeH
Y WCIIOJTHEH BJIACTHOTO JIOCTOWHCTBA. Ero
OTJIMYaN BBICOKHH POCT, a JINIO OBLIO HE-
OOBIKHOBEHHO KPAaCHBBIM — OPJIMHBIN HOC,
OoNpIINE TEMHBIE CBEpKalolue TJiasa,
YEepHBIE, TIOYTH CXOMAAIIUECS Y TIEPEHOCHS
OpoBu. JIumo OBIIO CMYTIIBIM, HO KOXKa
OUYEHb YMCTOU. YUEHBIC 3aHATUS U JOJITUE
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OlleHUs] TPUAaBajIM €ro IeKaM MEpPTBEH-
HYI0 ONeTHOCTh. be3aMATe)KHOCTh ofieBaa
€ro mIaakoe, 0e3 eIMHON MOPIIMHBI YeJI0,
a JIyIIEBHOE CITOKOHCTBHE, KOTOPBIM JIbI-
IIai €ro 4epThl, Ka3ajlocCh, CBUETENb-
CTBOBAJIO, YTO HYEIIOBEKY ATOMY HEBEJO-
MBI HU CyeTHbIE 3a00TbI, HU COOJIa3HBI»
[3, c. 20].

CBAIIeHHUKH 00J1a1af0T HEOOBIKHOBEH-
HBIM C8epKaowWuM B3TIAIOM, B KOTOPOM
CKPBIBAIOTCSl OTHEHHBIE CTpacTH. JIprowmc,
n300pakass AMOPOCHO BOBpPEMs IIPOIIO-
Beaw, ueT: «OH CMUPEHHO MTOKIOHUIICS
MacTBe, OJHAKO B €ro Ivla3aX W MaHepax
YyIMIach CypOBOCTh, BHYIIABIIAas BCEM
OJIaroroBeHHBIN CTpax, ¥ Majlo KTO MOT
BBIJIEPIKaTh €ro B30p — OTHEHHBIN U TIPOH-
3UTENBHEINY [3, ¢. 20].

HecooTBeTcTBHE BHEIIHETO CYpOBOTO,
0J1aro4ecTHBOr0 OOJIMKA, W BHYTPEHHHUX
CTpacTell  CBsIIEHHHKAa HEOIHOKPATHO
noguepkuBaetcs ltoro. «CypoBast nems-
Hasg obosouka Kitoma ®pommo, ero xo-
JIOAHAsl JIMYMHA BBICOKOW HENOCSAIraeMoOin
nobpomerenu BBomuIH JKaHa B 3a0myxIe-
Hue. JKu3HepaJoCTHBIN HIKOJIAP HE IMO/0-
3peBall, 9TO B TIIyOMHE MOKPBITOW CHETOM
OTHBI TaWTCs KHITALIAs, SIPOCTHASA JIaBa»
[2, c. 167]. OrHeHHBIN B3IJISIA, SIPOCTHAS
JlaBa BCE ATH JETaM COOTHOCSTCS C 00-
pasom aga. CTOUT OTMETHTb, YTO BIIEPBbIC
B pOMaHe MBI BUJIUM apXUIbIKOHa cobopa
CKBO3b IUIaMsI KOCTpa, B CBETE€ KOTOPOTO
TaHIIeBaJIa DcMepalbia.

Hanuuue TailHbl £BIISETCS HEOTHEM-
JIEMBIM MOTHBOM TOTHYECKHX POMAHOB.
Ambpocuo Jlptonca oOpamaercs K Ma-
THH, 376IM JyXaMm, Ppoiio K alxuMuH,
OKKYJIBTH3MY, TIOUCKY  (DHIIOCO(CKOTO
KaMHs1: «BBITh MOXKET, OH JTa)Ke MOCTaBHII
CBOIO JIyIIy Ha KapTy pajl TOTO, YTOOBI
MIPUHATH y9acTHe B MUCTUYECKOHN Tparese
AJXUMHUKOB, aCTPOJIOTOB U T€PMETHKOB 3a
cTosoM, <...>. JIoCTOBEpHO H3BECTHO, YTO
ApXUABSIKOH HEPEIKO TOoceman Kiaa0u-
e HeBUHHBIX, TJIe TOKOMIIMCH €r0 POIH-
TEJW BMECTE C JIPYTHMH KEPTBAMH UYMBI
1466 roma; HO TaMm OH Kak OyATO HE Tak

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

YCepIHO TPEKJIOHST KOJCHHW Tepen Kpe-
CTOM Ha WX MOTHJIE, KaK Tepea CTpaH-
HBIMHA W3BasSHUSAMH HaJ BO3BEICHHBIMU
psanoMm rpoOHuamMu Hwuxoma dmamens
n Kinoma Ilepmems» [2, c. 98]. Korma
®pomIo 3aKphIBAICA B Kellbe W IPOU3-
BOJIMJI CBOM CTpaHHbIE OMBITH B [lapmxke
roBoprin: «OTSTh apXUABSIKOH OpPYyAyeT
Mexamu! Tam mosbixaeT cama Ipeucroi-
Hs» [2, €. 99]. YnoMuHaHWE OTHS, TIPEHC-
MOJTHE CHOBa BO3BpaIIaeT K obpa3ly aja.
Hecywaitno DcMepanbaa Ha cyae Ha3bl-
BaeT €ro aJICKUM CBSIIEHHUKOM, KOTOPBIA
TIpeciieiyer ee.

AmOpocuo 3akirogaeT cAenky ¢ Ma-
THJIBJION, TTOTBOPCTBYET €€ MarmdecKkoMy
pUTyalry WCHeNeHHs. 3areM NPUHUMAeT
YCIIOBHS IOTOBOPA, TI0 KOTOpOMY Martniib-
Jla ¢ TIOMOIIBI0 Maruu, MOMOTAeT eMy CO-
Ona3HUTH AHTOHHIO.

JIto60BHOE YYBCTBO CBAIICHHUKOB TaK-
)K€ Pa3BUBACTCA IO TPATUIIMOHHOW MO-
JIeNd TOTHYeCKUX pomaHoB. OuapoBaHue
MIPEKpPacHOW HE3HAKOMKOH, TPOOYyKIeHNE
YyBCTB, OOph0a ¢ 3apoXkTaroIIeics cTpa-
CTBIO ¥ KaK HTOT OTXOJ] OT BEPHI U THOEITH.

B cBoeit crarbe «loTHUeCKUH poMaH
B Poccuu: JlepmontoB u M. Jlbtoucy»
B.3. Bamypo, roBopss o 6imzoctu obpa-
3a Bagmma K TOTHYECKHMM TepCOHa)Xam,
B TOM uuciie u Kk ®posio, oTMeyaer, 4To
«caMa KOHIIEMIMS 0o0pa3a CBAIICHHUKA,
TMIOTTABIIIETO BO BJIACTH CTUXWHHOTO W HE-
MIPEOIOTUMOTO YyBCTBA, MMoJIcKa3zaHa [ toro
JIstoncom» [1, c. 494].

N Jlbtouc, u I'toro nog4epKuBaroT, YTO
MMEHHO HW3BpAIICHHOE BOCIHTAHUE IPH-
BEJIO K THIEPTPO(PHUPOBAHHON HE3MOPO-
BOH penurnozHoctd. dpomrio m AMOpo-
CHO TIOJYEPKHYTO OTpPaHWYUBAIN Cebs
B OOIICHNH C KESHIUHAMH, TIPE3UPAITH UX,
BBICMEHBAJIN U OCYXKJIAJIH JIFOOOBHOE UYB-
ctBO: «Kak 1o cBoemy MOJIOKEHHIO, TaK
M TI0 CKJIaJy CBOETO XapaKTepa OH H Ipe-
YK€ dyXKIaJics KEHIWH; Tereph e, Ka3a-
JI0Ch, OH HEHABHU/IET UX CHUJIbHEE, €M KOT-
na-60. CTOWIIO 3aImypImaTh BO3JIE HETO
IIETKOBOMY JKEHCKOMY IUIaThi0, KaK OH
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TOTYAC XK€ HAJBHUTAJ Ha TJIa3a KaIloIIOH
[2,c. 135].

AMOpOCHO «IOYTH HE BHUACHT KCH-
IIMH ¥ HUKOTJa C HUMH HE Pa3roBapyBall.
O pagocTsx, JapoBaTh KOTOPBIE BO BIACTH
YKCHIIIMH, OH HE 3HaJl HUYero, a eCiIh eMy
MIPUXOANUIIOCH BO BPEMsI YUYEHBIX 3aHITHN
YUTaTh, «4TO KTO-TO OBbLI BJIFOOJIEH, TO OH
cMesics» [3, ¢. 135].

Takoe runeprpodupoBaHHOE U, BO3-
MOYKHO, OTYACTH HAIlyCKHOE OTPaHUYCHHE
M3BpaIlaeT JUYHOCTh, OO0 HSTOM IHIIET
JIbtouc: «B TeyeHne HEKOTOPOro BpeMEHU
CKyIHAs MUIIA, JOJITHE OIEHUS 1 CYpOBBIC
Hajlaraemble Ha ce0sl eMUTUMbU OXJIaXKIa-
JIY ¥ TIOIaBJISUTA TTPUPOIHYIO CTPACTHOCTD
ero Hatypel. Ho enBa emy mpencraBuiics
CITydYaii, eBa OH y3HaJI PO HACTAKICHHUS,
Jlocelle HeN3BECTHhIE, KaK 0Ka3alloCh, UTO
MIPETpajbl PEIUTHH CIUIIKOM CIIa0bl, 9TO-
OBI MMPOTHBOCTOATH OYPHOMY ITOTOKY €O
xkemanuin» 3, c. 135].

Oba cBsIEHHWKAa OYapOBaHBI Kpaco-
TOW neBymiek, AMOpocwo cHadajga Ma-
TWIbJION, 3areM AHTOHUeH, Dpoio —
Dcmepanpaoir. M1 abbar, m apXuabsSKOH
CBSI3BIBAIOT TMPEKpPACHBIA 00pa3 JIeByIIEK
¢ ipecBsToi feBoM. [l dposuio upiraHka
OKa3bIBACTCS CO3JJAHMEM «CTOJbh JTUBHOU
KpacoThl, 4YTO OOT Tpeamoden OBl ee mpe-
cBaToit mese!» [2, c. 207]. AMOpocwHo ¢ u3-
YMIIEHHEM «y3pell TOYHOE MMoI00ne CBOei
Manonnsr! Te e Ge3ynpeyHsie YepThl, Ta
K€ TIBIITHOCTH 30JIOTHIX BOJIOC, T€ JKE allble
ryOBbI, HeOCCHBIE IVIa3a M TO K€ BEIHUUE —
BOT KaKUM OBLIO TUBHOE JUIO0 Marnib-
ey [3, c. 58].

[lo mepe HapacTaHus CTpacTu, Blede-
HUASA K JCBYIIKaM a00aThl, TpHyYCHHBIC
C MOJIOJIBIX JIET K TIPOTHBOECTECTBEHHOMY
MTOJJABJICHUIO YeJIOBEYECKON MTPUPOABI, Ha-
YHHAIOT BUJIETh B KPACUBBIX >KEHIIWHAX
JIeMOHOB. PPOIIJIO BOCTIPUHUMAET CTPACTh
KaK Marm4eckoe BIUsSHUE, 00Je3Hb, KOTO-
pyI0 HaBIeKJa Ha HEro mpiraHka: «5 mo-
YyBCTBOBaJI ce0sl BO BiacTH dap. <...>
41 3mam, keM ThI OblIa — €THUNTAHKA, IIbI-
raHka, TaTaHa, 3MHTapa, — MOXKHO JIH OBLIO

COMHeBaTbcs B KoujgoBcTBe? <...>. Sl Ha-
JIesICs, 9TO CyAcOHBIN Tporiecc M30aBUT
MeEHS OT rmopum» [2, ¢. 207-208].

AmOpocuo Takke OOBHHSICT ATOHHIO
B CBOEM BEpPOOTCTYIMHHYECTBE: «A KOTO
sI TOJDKEH OjaromapuTh 3a Bce 310? UTo
coOJIa3HUIIO MEHS Ha MPECTYIUICHUs, ca-
Masi MBICIb O KOTOPBIX 3aCTaBJsieT MEHS
comporarbcs? Mep3kas wapomeiika! Yo,
Kak He TBOs kpacora? Pa3Be Thl He BBEpT-
Jla MOIO JTyTITy B 4epHOTY rpexa? PasBe Th
HE TIpeBpaTwiia MeHS B KIISITBOIPECTYTI-
HUKa ¥ JINIIEMepa, HaCHIbHUKA, YOUMHITY?
[3, c. 349].

N ®pomro, 1 AMOpOCcHO, TTOBHHYSCH
CTPacTH, JOXOAAT [0 KpalHOCTH. JTa
MBICJIb OTUETJIMBO BhIpakeHa y B. I'toro:
«Korma TBOpHMIIG 3110, TBOPH €T0 J0 KOH-
1a. besymne ocranaBiImBaThCS HA IMOJITY-
t! B upe3mMepHOCTH rpexa TauTcs UCCTY-
IJICHHOE cJacThe» [2, c¢. 208]. Dra mmes
B TIOJIHOM Mepe MOXeT ObITh MPUMEHHMa
1 K AMOpocHo.

®posto panut Deda, OOBHHSIET B 3TOM
DcMmepanpay. AMOpPOCHO pemraercs Ha
MpecTyIyieHue TPOTUB AHTOHHH, BCTY-
masi B OTKPBITYIO CBSI3b CO 3IBIMH JyXa-
MH. B cBomX mpecTyIuieHusXx AMOpOCHO
(Kak THITMYHBIA TOTHYECKHUH 3JI0ACH) HaeT
JIAbIle, OH COBEpIIaeT HACWIHE, KpO-
BOCMEIIICHUE W JBOMHOE yOmWicTBO. bes-
YCIIOBHO, Tpexu AMOpocHmo cTpamrHee,
HO HAMEpPEHUS NIBYyX CBSIIEHHUKOB OBLIN
onuHaKoBRIMH. A. KuineH 3amedaet, 9To
Koy ®posio momemany b 00CTOsI-
TEITLCTBA, 1 CMEPTh AMOpPOCHO Moryia Obl
MTOCITYXUTH TIpooOpa3zom ero cmeptH [10].

PasMbimsii o pyHKIMOHHPOBAHUHU
MEPCOHAKEH B TOTUYECKOM MPOCTPAHCTBE,
O.B. PazymoBrckas mumer: «lepoil BBI-
HYXJ€H NPOWTH BECh MHOIOYPOBHEBBIN
TaOUPUHT TOTHYECKOTO TOMOCa, BENIy-
LMK €ro K pacKpbITUIO POKOBOW TaWHbI U
OTHOBPEMEHHO K TTO3HAaHUIO ce0s — CBO-
WX KOPHEW, MPOUCXOXKACHUS, MOINHHO-
ro xapakrepa» [8, ¢. 51]. B mepconaxkax
JIptouca u B. ['toro oOHa)kaeTcs BCs Ke-
CTOKOCTh BHYTPEHHEH OOpPHOBI PETUTHO03-
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HOTO YeJIOBEKa ¢ BHE3AIMHO BCeMbIXHYBIIeH [5, ¢. 110]. [elicrBurensHo 00pa3sl Awm-
crpacThio. b.P. Hammok npuBomut BepHoe Opocno u Dpouio MpeacTaBiIsIiOT cOOOiM
HaOJIO/IeHNEe OTHOCHTEIBHO IIePCOHAKa MpadHbIe M HEMOCTHKUMBIE Jake JUIs ca-
JIptonca: «/lymra AMOpocHo momoOHa ro- MHUX CBSIIICHHUKOB JIAOWPUHTEL.
TUYECKOMY 3aMKy C €ro JaOWpHHTaMn
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE BOSMOKXHOCTH
®PAHLY3CKOI'O T'ABETHOI'O TEKCTA

Llenpio HamIero McCieOBaHUS SIBISIETCS BBISBICHHE CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH
COBPEMEHHBIX (PPAHIY3CKHX Ta3eTHBIX TEKCTOB Pa3HOIH TeMaTH4ecKod HampaBileHHOCTH. HoBm3-
Ha HAIIeTO MCCIEJOBAHUS 3aKII0YaeTCsl HE TOIBKO B HEOOXOIMMOCTH BBEJECHHUS B 000POT HOBOTO
SMITMPHYIECKOTO MaTepuaia, JOKa3bIBAIOMIET0 KOIUIECTBEHHbIE W Ka9eCTBEHHBIE U3MEHEHUS JIEeK-
CHUYECKOTO COCTaBa SI3bIKa COBPEMEHHOTO MEAMATEKCTa, HO M B JEMOHCTPAIUU KPEaTUBHOTO MOJ-
X07la aBTOPOB TEKCTOB, OTPAXKAIOIIETOCS B CIOBOOOPAa30BaTeNbHBIX Mporeccax. B crarbe xapakTe-
pu3yeTcs BIUSHUAE Pa3roBOpHOI peun Ha s3blk CMU. BrraBrneHne B sA3bIKe (QpaHIly3CKOM TPECChl
MPOAYKTUBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOZENEl MaHH(ECTUpyeT pa3BUTHE KaK JaHHOH S3BIKOBOI
CHCTEMBI, TaK M KapTHHBI MHpa MpeacTaBuTene (paHiry3ckoro obmectsa. bputi ncmoab30BaHbI
CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIN aHAIN3 U METOJ CIUIOIIHOM BEIOOpKH. MaTepraaoM HaIlero HCClIeI0BaHUs
MOCTY)KIIN CTAaTbU M3 CIEAYIOIINX HCTOYHHKOB (hPaHIy3CKOH coBpeMeHHOH mpecchl: Le Monde,
Le Figaro, Charlie Hebdo, Le Parisien, 20 minutes.

Kniouesvie cnosa: ¢panmysckuil s3bIK, c10BoOOpazoBaHue, MOp(heMHas AePUBAIHS, TEIECKO-
1S, CTIOBOCIIOKEHHUE, 3aMMCTBOBAHHUE, ITyOIUITNCTUIECKUH CTUITB.
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The purpose of this study is to identify the word-building possibilities of modern French news-
paper texts of various thematic areas. The novelty of our research lies not only in the necessity of
introducing new empirical material into circulation, proving quantitative and qualitative changes
in the lexical composition of the language of modern media discourse, but also in demonstrating
the creative approach of the authors of the texts, reflected in word-building processes. The article
describes the influence of colloquial speech on the language of the media. The discovery in the lan-
guage of the French press of productive word-formation models manifests the development of both
the given language system and the world view of representatives of French society. Word-formative
analysis and the method of continuous sampling were used. The material of our study was the arti-
cles from the following sources of the French modern press: Le Monde, Le Figaro, Charlie Hebdo,

Le Parisien, 20 minutes.

Key words: French language, word formation, morphemic derivation, telescope, composition,

borrowing, journalistic style.

SI3bIK, 00CITYKUBAIOIIHIA CPEICTBA Mac-
CcOBOM uH(pOpMAIMH, SIBISETCS 0CO0OMU
(YHKIIMOHATFHON pa3HOBUAHOCTBIO SI3bI-
Ka M TIPUBJICKAaeT BHUMAHHE POCCHHCKUX H
3apyOeKHBIX UccienoBareiei [1, 2,9, 13,
16, 17]. «DakTbl CIOBOOOPA30BAHUS B SI3bI-
K€ MAacCOBBIX KOMMYHHKAIMH MpPEICTaB-
JISIIOT cO0OH Oorareiinyro 00JIaCTh ISt
MHOTOACIIEKTHBIX HMCCIICJOBAHUN KaK ISt
YCTaHOBJICHUSI OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH
PasBUTHSI COBPEMEHHOTO CIIOBOOOpa30Ba-
HUSl, TaK U B OTHOIIEHUH (D)YHKIIMOHUPOBA-
HUSI KOHKPETHBIX CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
TUnoBy [6, c. 137]. 3k CMU, xapakre-
pU3yromuiics, 00pa3HOCTHIO, MTOJIEMUYHO-
CTBIO U3JIOKEHUS, IPKOCTHIO BBIPA3UTEIb-
HBIX CPEJCTB SIBISIETCSl PAa3HOBUIHOCTHIO
MyOIUIMCTHYECKOTO CTUIISL, 00CTYKHUBAIO-
IIEr0 IIMPOKYI0 00J1acTh OOIICCTBECHHBIX
oTHomIeHu. l'azera sABIsSeTCS OOHUM U3
(baxTopoB GOPMUPOBAHUS SI3BIKOBOU KYJIb-
Typbl HOCUTEJIEH S3bIKA.

['azeTHBIE TEKCTHI OTPAKAIOT TE HM3Me-
HEHHs CIIOBAPHOTO COCTaBa, KOTOPHIE eIé
He 3aUKCUpPOBaHbI ciioBapsmu [1].

1. Mopdemnast nepuarius

Jauublii TN siBisieTcs: Mopgoioruye-
CKHM CIIOCOOOM CO3JaHHMsI HOBBIX CJIOB,
myTeM J00aBleHUs] K WX HW3HAYaJbHOM
OCHOBE pa3IMYHBIX CYPPHUKCOB W/ HIH
npeuKcoB. «DJIEMEHTHl TOJUTHYECKOH
U OKOHOMHYECKOH JIEKCHMKH BO3HUKAIOT
TEMH K€ IMYTSAMH, YTO U 3JIEMEHTHI JIPy-
I'HX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX IOJICHCTEM
JTUTEPATYPHOTO s13bIKa» [7, c. 15]. Boiss-
nsiemMble Cy(QGUKCHI UMEIOT TO WM HUHOE

3HAUCHHE, TATOTCIOT K TOW WM WHOH
IpyMIe CyIIEeCTBUTENbHBIX (a0CTpaKTHBIX
WIM KOHKPETHBIX) WU MpHiarareibHbIX.
[TpOnyKTUBHBIMH ~ SIBIISIIOTCSL  CY(QHUKCHI
Ui 00pa3oBaHUS MMEH CYIIECTBHTEIb-
HbIX, HA3bIBAIOUIUX T€ WIA WHBIC TMOHSI-
T graphisme, dgisme, glamourisme,
attractionisme, a Taxke CyPQPUKCHI JUIS
00pa3oBaHUsi UMEH IpUJIaraTesibHbIX, Ie-
pEaroIUX Ty WIK HHYIO XapaKTePHUCTHKY.
MHorue ra3eTHble CTaTbU COAEpKar olle-
HOYHYIO XapaKTEePUCTUKY TOTO WM UHOTO
COOBITHSI HJIH SIBIICHHS. DTOT (HakT oObsic-
HSIET YacTOe UCIOJIb30BaHUE CTUIMCTHYE-
CKM OKPALICHHOW JIEKCHKH C MCIOJIb30Ba-
HueM cyhukca —ard: salopard, clochard,
ringard. Ilocnennuii mpuMep BBISABICH Ha
CTpaHMIIAX CATUPUYECKOTO eXKEeHEIeIbHU-
ka Charlie Hebdo: «Les Enfoirés, sont-ils
ringards? Du moment que la bouffe est
moins périmée que leurs chansons!»
Cyddurc —eur UCHONB3YyETCsl  II0-
NpeKHEMY Ul CO3JaHHS HOBBIX CIIOB.
Tak, B cTarbe, 3aMMCTBOBaHHOM U3 pyOpH-
K1 «3710pOBBIH 00pa3 KU3HU», BBISBICHA
JeKkceMa vapoteur, ciryamasi JJisi HOMH-
HAIlUM YeJIOBEKa, TOJIb3YIOMIETrocs dJeK-
TPOHHOM curapetoit: «57% des vapoteurs
utilisent leur cigarette électronique
quotidiennement, 30 % au moins une fois
par semaine et 10 % au moins une fois
par mois». B cTaThsx, MOCBSIIEHHBIX CO-
BpPEMEHHOMY OOIIECTBY MOTPEOICHHUS BbI-
SBJISIEM JIEKCeMY picoreur, XapakTepu3y-
IONIYI0 TPeOOBaTEIBHOTO M U3MEHYHBOTO
norpedurens: L’ére de la surconsommation
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arendu le consommateur frangais exigeant
et versatile. Picoreur, dira-t-on [12, c. 54].
HoBerit Tom moTpeburens, coBceM HEMo-
XU Ha morpedutens 60x-80X TomoB
MPOILIOTO CTOJIETHS, PENPE3CHTHUPYETCS
TaK)Ke IIOCPEICTBOM JIEKCEMBI zappeur,
0003HaYaIoNIel epBOHAYAIBEHO «TUCTAaH-
[IMOHHBIN MEPEKITIOYaTeIh TEIEBU3NOHHBIX
nmporpamm»: Le nouveau consommateurest
infidele. C’est un zappeur aux facettes
contradictoires.

Hawnbomee wacToTHBIMEH TpedHUKcCaMU
HOBOOOPa30BaHUH SBISIOTCS e-. (e-taylor,
e-connaissance, e-cigarette u cyber-
(cyberespace, cyberculture, cyberbanque,
cybercash, cyberconsommation, cybershot).
OTMedeHHAs CJI0BOOOpa3oBaTeIbHAS MIPO-
IyKTUBHOCTH B si3bIke CMU 00BsCHSCT-
Cs aKTHBHBIM pPa3BUTHEM WH(POPMATHKA
U MHHOBAILIUH.

11. A6GpeBuanus

OTtMedaeM pa3zHOOOpasHBIE CTPYKTYp-
HbIC Pa3HOBHUIHOCTH abOpeBHAIHMH: OYK-
BEHHBIE COKpAIIEHHS, YCEYCHHs, TEIECKO-
MMIYECKYI0 a00peBHAIIHIO.

BykBeHHBIE COKpamieHUs HWCHOIb3Y-
IOTCS B TEKCTax DAa3IMYHONH TEMaTHUKH:
EEL (entreprise a enterprise en ligne),
DEPS (dernier entré, premier sorti),
CMU (centre de magasins d’usine), CIV
(conditions internationals de vente), SMIC
(salaire minimum interprofessionnel de
croissance), LGBT (Lesbiennes, gays,
bisexuels et transgenres), SIM (Subscriber
Identity Module), MVP (Most Valuable
Player),  Enfant-TOP  (enfant-trouble
d’opposition avec provocation), Enfant-
TDAH (enfant-trouble du déficit de
[’attention). Heo0X0mUMOCTb BBIPA3UTh
MBICTTE OO0Jlee JIAKOHWYHO OOYCIIaBIMBAET
MOSIBIIEHNE COKpAIIeHUH, 0O0pa30BaHHBIX
OT HAYaJbHBIX OYKB JEKCHYECKUX ITOJTHO-
3HAYHBIX KOMIIOHEHTOB CIIOBOCOYETAHUSI.

IIpoBeneHHBI HAMU aHATIU3 MTOATBEPK-
nmaetr muoeane H.H. bamabac «o mmpoxom
WCIIOJIb30BAHNN  YCEUEHHBIX  JIEKCHYe-
CKHX €IVHHII B COBPEMEHHOH (paHIly3-
ckoit mpecce» [2]: déco (décoration),

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

expo (exposition), bio (biologique), écolo
(écologique). TpamuIOHHO YyCeYeHHBIE
CJIOBa SIBIISIIOTCSl allOKOMIAMH, CBSI3aHHBIC
C BBINIQJICHEM KOHEYHBIX CIIOTOB.

Tenmeckonuueckass abOpeBHanus Tpea-
CTaBJISIET TaKOHW CIoco0 CcI0BOOOpa3oBa-
HUS, TIPH KOTOPOM HYacTh OJHOTO CJIOBa
CIIMBAETCs, 4YTOOBI 00pa3oBaTh CIMHOE
I[eJI0e C YaCThIO JPYTOTO CIIOBA I C IIe-
JBIM CJIOBOM»: Stagnation + inflation =
stagflation. [1o Mozenn Teneckonmuyeckoi
ab0OpeBmanmu  00pa3yrOTCsA OYCHBH OKC-
TIpecCUBHEIE ci10Ba: merkozy, moléculture,
vigipirate, bravitude (bravoure+plénitude),
félitweeter (féliciter + tweeter). Temecko-
U, TIPEITOJIATAIOIIAS CIIMSHUE IBYX CIIOB
courriel (courrier ¢éléctronique), mpen-
CTaBIIAET aKTUBHBIN CTIOCO0 CO3MaHUs HE-
omorm3moB [1]. HacTo BCTpeUarOIIUMICS
TENIECKONTHBIMU CJIOBAaMH  SIBIISIFOTCSI MMEHa
COOCTBEHHBIE COBPEMEHHBIX TTOJIMTHYECKUX
nesireneit [15]: Merkozy < Merk(el)+(Sark)
ozy, Merkollande < Merk(el)+(H)ollande.
I'myGokwii monuTHYecKui Kpusuc B Be-
JUKOOPUTAHUH HE TOJBKO MPHUBICK BHU-
MaHHE TIIOJINTUKOB BO BCEM MHpe, HO
W HallleJ]l CBOe OTpakeHHe B Jiekcuke. Tak,
MOSIBIJIOCH HEOOBITHOE CIIOBO: Le « Brexit
» est une abréviation de « British Exit »,
designant la sortie du Royaume-Uni de
[’Union européenne).

III. CnoBocnoxkeHue

B coBpemeHHOM (paHITy3CKOM SI3BIKE
CIIOKHBIE CJIOBA TMOSIBIISIIOTCS BCE 4Yalle
W dJaie, OHH 00pa3yroTcs ImyTeM 00beIn-
HEHU IBYX KOpHEBBIX Mopdem. [Tomymsip-
HOCTH CIIOKHBIX CIIOB OOBSCHIETCS TEM,
YTO OHM O00JaNalOT IIMPOKHM CEMaHTH-
YECKMM [MAIla30HOM H YHOTPEOISIOTCS
JUTSL OTIPEJIEeICHNs] HOBBIX IIOHSTHH, II0-
SBIISTIONINXCSI B HAYYHOM, OOIIECTBEHHO-
MTOJIUTUICCKON W OBITOBOH Jiekcuke [14].
B menom, cioxHbIE ciioBa BO (paHIry3-
CKOM SI3bIKE OOpa3yIoTCs MO OOIIMM TIpa-
BUJIaM, TEM HE MEHee, OJlHa 0COOEHHOCTh
BCE-TAaKH CYIIECTBYET — MOTYT COEIHHSTh-
Csl «HE OCHOBBI, a IIENBIE CIIOBA, MEXKIY
KOTOPBIMH ~ CYIIECTBYET  COYHHHUTEINb-
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Has WU TOAYMHHUTENbHAS CBs3bY» [14].
B yactHOCTH, BRISBIISIEM, COETUHEHHE ABYX
CYIIECTBUTENBHBIX gagnant-gagnant (m)
(000IOMOBHITOTHOE OKOHYAHHE IIEPETOBO-
poB), épargne-logement (f) — cOepexeHHs
JUTSE KPEIUTOBAHUS JKWINIIHOTO CTPOH-
TeNbCTBA, épargne-prévoyance (f) — cOe-
pexeHws Iy oOecIedeHus MoTpeOHOocTel
B Oynmymiem, épargne-économie (f) — coe-
peXeHus Uil co3laHus Kamutana. MHo-
T2 CJIOKHOE CYIIECTBUTEIBHOE BKIIIOYAET
U CiayxeOHble cioBa: les laissés-pour-
compte — obe3nonennsie [4]. «[lopo mus
npuaHusl  OoJbIIeH BBIPA3UTEIHLHOCTH
CIIO)KHOE CYIIECTBUTEIHHOE MOXKET BKITIO-
9aTh [e0e MPeIOKEHUE-1IUTATY, BCE dJIe-
MEHTHI KOTOPOTO TMHIIYTCs depe3 aeduc:
L’appel a la patience, le «seriez-vous-
la-ceinture-aujourd’hui-¢a-ira-mieux-
demain-pour-1’économie » [4, c. 368].

I'V. 3anmMcTBOBaHHAS JIEKCHKA

Pactyiast monyasipHOCTb aHTJIMHCKOTO
SI3bIKa O0OBSICHSIET (DAKT AaKTUBHOTO UCIIONb-
30BaHMs aHDIMKACKHUX CJIOB BO (ppaHITy3-
CKOM s3bIKe. McTmonp3oBaHWE aHTIIHIIN3-
MOB HE BCer/la OOBSCHSIETCS OTCYTCTBHEM
TOTO WJTH MHOTO CJIOBA B s13bIKe OOparasch
K TEKCTaM KyIJIBTYPOJIOTHYECKOTO COJep-
JKaHWS, BBISBIISIEM TaKUe aHTIUIN3MBI Kak
youtuber, gaming (urpa), twitter, steamer
(KypHUTB DIIEKTPOHHYIO CHTapeTy), aircrash
(aBToKaracTpoda), booster (yCKOPHUTH,
crmocobcTBOBaTH OBICTpOH pabdote), selfie,
patchwork u mp.: La France est devenue,
aux yeux des vacanciers, un patchwork
magique a arpenter dans tous les sens [12,
c. 45]. JlrobompiTHEIH (akT. JIekcema selfie,
IIMPOKO MCIOJb3yeMasi B MOBCETHEBHOU
JKWU3HHM, pru3HaHa ciioBoM 2013 roga [18].
B Tekcrax cnopTHBHOM HamnpaBiIeHHOCTH
OTMEYEHO MHO)KECTBO AHTIHUIIM3MOB, TaK
Kak OoIbIasi 9acTh MHTEPECYIONUX Hac
HOMMHAITMH MPEACTABISIET COO0H TEpMHU-
HOJIOTHUYECKYIO JIEKCHKY: outsider, score,
play-off, coach. be3ycmoBHo, oTka3 oT 3a-
MMCTBOBAaHWN HEBO3MOXXEH WM HEITHYECH,
TaK Kak OHH 0003HAYAIOT Peaslny, MOSBHUB-
mMecs B KOHKpeTHOU ctpane. HecmoTps

Ha TIONBITKY BHEAPEHUS (PPaHITy3CKUX TEP-
MUHOJIOTHYECKHUX SKBHUBAJIICHTOB B PA3HBIX
o0nacTsaX, MHOTHE aHTIIMHACKUE TEPMUHBI
YKOPEHSIOTCA B si3bIke. Heomormsmsl uc-
MOJIB3YIOTCA B 00J1aCTH CIIEAYIOUINX TeMa-
TUYECKUX I0JIeH: MHPOPMAIIMOHHBIE TEX-
HOJIOTHH W UHTEpHET (fouineur, organizer,
ardoise électronique, joystick, internaute),
ayIMOBH3yaJIbHbIE CPEICTBA W CpPEACTBa
KOMMYHUKaWH (causette, chat, frimousse,
dialogue en ligne, remue-méninges), 2Ko-
HOMUKa 1 huHAHCH (éfalagiste, VT — vente
directe), TpaHCTIOPT U TypHu3M (tégéviste,
patchwork, VIT — vélo tout terrain) [11].

V. MHcnonb3oBaHue pPa3roBOpPHO-OIIE-
HOYHOM JIEGKCUKH

B cBs3u ¢ pasBuTHEM Iporiecca J1eMo-
KpaTu3annu, KOTOPBIA KOCHYJIACh MPAKTH-
Yeckd BcexX cep >KM3HH, S3BIKE TPECCH
nojiBepraeTcs Bc€ OOIBIINM U3MEHEHHSM,
WHANBHyanu3upyerca. Ha mporsxeHun
HECKOJIBKUX JECATUJICTHH MOXXHO 3ame-
TUTh, KAK MEHSETCS S3BIK Ta3eThl, €€ BO3-
neiicTByromas  (QpyHKIUS, TOHAIBHOCTD.
«l"a3eTa, KoTOpas Bcerma cumragach mac-
COBOM aboparopueil MO TPOU3BOACTBY
HOBBIX CpEJICTB SI3bIKA, CTaja MacCOBBIM
TOITYJISIPU3aTOPOM OKKa3MOHAIU3MOB,
clieHra, »)aprosay, yreepxaaer E.B. Ilo-
KpoBckasi 8, c. 78].

Ha ctumucTuky ra3eTHBIX cTaTei 00Ib-
[I0€ BJIMSHHAE OKa3bIBa€T MACCOBBIA Xa-
pakrep KoMMyHHKamu® [5]. B Tekcrax
catuprueckoro exenenenbHuka Charlie
Hebdo BbIsIBIISIEM HCIIONB30BaHNE MHBEK-
TUBHOM JIEKCHKH, B YaCTHOCTH, Ha CTpa-
HUTIAX TOJUTHICCKON PyOpHKH: «Peut-on
se passer de la fesse? L’avis du médecin :
nony. «Les élections pour les imbécilesy.
«Pas de répit pour des salaudsy.

CumuraeM, 9TO «pacIIUpEeHHE BIUSHUS
pasroBOpHOW peun Ha (DYHKIIMOHAIIbHBIE
CTHIIN SIBISIETCS OOBEKTHBHBIM TIPOIIEC-
COM, €CTECTBEHHOM peaklMeil Ha KaHIle-
JSAPCKUH, O(HUIMATEHO-ICTIOBOH  CTHIIb,
rocriofacTBoBaBmii B CMU B TeueHue
Bcero XX Bekay [10, c. 44]. [llupoxoe nc-
MOJIb30BAHNE PA3TOBOPHOU JIEKCUKH 00b-
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SICHSICTCSL  «IparMaTHdeckuM  dddexTom
U HEOOXOIUMOCTHIO ITOOWTHCS BBIPA3H-
TenpHOCTH TekcToB CMU» [3]. «Cro-
KUBIIASACS BO B3aUMOJCHCTBHU C (DYHK-
[IMOHAJILHBIMU CTHIISIMU c(hepa MacCOBOU
KOMMYHHKAIIAW YK€ HE OTPaHUYMBACTCS
JUTEPATyPHBIM S3BIKOM, HO 3aXBaThIBAET
Y DIIEMEHTHI, IJ1aCThI HAIIMOHAIBHOTO SI3bI-
Ka, HaXOMAAIIMeCs 3a MpeneiaMH JHUTepa-
TypHOTO s13b1Ka» [9, ¢. 19]. JIrobas craThs
HOCHT JHAIOTWYECKUH XapakTep aBTopa
C TIOTEHIMATBHBIM YUTATEIEM U Peasn3y-
eT MHPOPMHPYIOIIYIO 1 BO3EHCTBYIOIINE
¢dyuxpm. [locnenHee 0O6CTOSITELCTBO 00b-
SICHSIET (DaKT HAJTMYHS OIICHOYHOM JIEKCHKHL.

AHanu3 TEOpPETHYECKHX WCTOYHHKOB
U coBpeMeHHBIX (panmy3ckux CMU
MO3BOJISIET  C/IETIAaTh HEKOTOpPhIE TIpe-
BapHUTEIbHBIE BBIBOJIBI O TPEOONIaaHuN
BHYTPEHHUX PECypCOB S3BIKOBOTO 000-
rameHns B TEeKCTax IMyOIHIMCTHIECKO-
ro crwisd. BHemHme ¢akTopsl HMEIOT
MECTO, HO MEHEee aKTHBHBI B CpPaBHEHHUU
¢ MopdemHuoi mepuBanuei. CroBapHBIN
cocTaB ra3eTHO-IyOIUIIICTUIECKOTO
JKaHpa, SIBJISIETCS OTKPBITOM CUCTEMOM
Y HAXOAWTCA B TOCTOSHHOM JBYDKECHHH.
Hcnonp3oBaHrne HEOJOTHU3MOB SIBISAETCS
HE TOJBKO CITOCOOOM OOOTaIECHHUST COBpPE-
MEHHOTO SI3bIKa, HO U MIPHJIAHUS eMY OITpe-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

JICJICHHOW BBIPA3UTEIHHOCTH. 3a4acTyIo
HEKOTOPBIE HEOJIOTU3MEI BIIEPBBIE BCTpPE-
YaloTCsl B MCTOYHUKAX IPECCHI, TaK Kak
WMEHHO TaM HamOojiee OBICTPO OTpaka-
FOTCS eIlle He 3aKPETHBIINECs B SI3bIKE HO-
BbIe CJIOBa W 3HadeHUs. FIMEHHO mosTOMy
MBI MOYKEM HAOJIO/IaTh OTCTABAaHHUE JIEKCH-
KOTpaUIECKUX HCTOYHHUKOB B (PUKCAITUU
HOBBIX CclIOB. OTMEUYaeM Taxke, 4To mpec-
ca SIBJSIETCSl aKTMBHOW 30HOW MpHBIIEYE-
HUSl UHOSI3bIYHOM JIEKCUKH. B TexkcToBOM
Marepualie Ta3eT BCTpedaeTcsi OOoIbInoe
KOJIMYECTBO JIEKCUYECKHUX EIWHUI], HE 3a-
(hMKCUPOBAaHHBIX B CIIOBApSX COBPEMEH-
HOoro (ppaniry3ckoro s3bika. Crenuduka
0oTOOpa SI3BIKOBBIX CPENCTB B Ta3eTHBIX
TEKCTaxX  Ompejessercs, 0e3yCIOBHO,
C pacdeToM Ha MacCOBYIO, HEHTpaIbHYIO
B JIMHTBUCTHYECKOM OTHOIICHHH YHTa-
TeNbCKYl0  ayauToputo. [IpoBeleHHbIN
aHaJIM3 TI03BOJISIET YTBEPXKIAATh, YTO CIIO-
BOOOpa3oBaHNE MPOUCXOAUT IO MOJEISM
W TIPUHIUIAM, BBISBICHHBIMH HCCIEI0-
BatersiMu XX Beka [13, 14]. Hacrosmas
CTaThs HU B KOEH Mepe He MpEeTeHIyeT Ha
WCUEPIIBIBAIOIINN aHAIHU3 CII0OBOOOPa30-
BaTEIbHBIX BO3MOYKHOCTEH Tra3eTHBIX TEK-
CTOB, TeM HE MEHee BBISABISET OCHOBHBIC
TEHCHIINU Pa3BUTHUSA S3bIKA TPECCHI.
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JUHTBOAUJAKTUUYECKHN MOTEHIIUAJ JUMEPUKOB

CraTbsl MOCBAIICHA ONKCAHMIO TMOMYJIIPHOH MO3THYECKOW (opMme aHIIMHCKOM JIMTEepaTypbl
HOHCeHca. B craTthe paccMaTpHBAIOTCS BONPOCHI MEPUOAN3AINH PA3BUTHUSI CTUXOTBOPHOTO XKaHpa
«JITAMEPHK», IPUBOAATCS AUCTUHKTUBHBIE XapaKTEPUCTHKN JTUMEPHUKOB, OTMIMCBIBAIOTCS HEKOTOPBIE
METOANYECKHE TIPUEMBI PAOOTHI C TUMEPHKAMU. ABTOP CTaThbU OOBICHIET BO3MOXKHOCTD MPUMEHE-
HUS TUMEPUKOB JUIsl 00ydIEHHs CTY/ICHTOB-IIEPEBOUMKOB, IEMOHCTPUPYET BO3MOKHOCTH COMOCTA-
BUTENBHOTO aHANIN3a TEKCTOB MEPEBOJa U TEKCTA OPUTHHANA TIPU 00yUEeHHH TEPEBOY TUMEPHUKOB.
Omnucansl IEPUOBI PA3BUTHS PACCMATPUBAEMON CTUXOTBOPHOH (OPMBI, TEMATUIECKHE TPYIIIBI
JMMEPHKOB. ABTOP pacCMaTPHBAET BO3MOKHOCTh IPUMEHEHUSI TINMEPUKOB B METOAUUECKHX IENAX,
PacKpbIBAacT BOCTINTATENbHBIH MOTEHIINAT TUMEPHUKOB.

Kniouesvie cnosa: numepuk, IEPUOTU3ALMS PA3BUTUS TOI3UH JTUTEPATYPHOTO HOHCEHCA, IMO-
STUYECKHH TTePeBOl, MPHEMBbI 00yUeHNS IEPEBOY CTUXOTBOPEHHUI.

The article is devoted to the description of famous nonsense poetry of English writers. The arti-
cle examines the periodization of the development of English limericks, the characteristic features
of limericks. The author describes some ways of using limericks in teaching vocabulary, grammar
and pronunciation. The author focuses on various aspects of translation studies in their application
to teaching translation of limericks. The author describes the ways of using limericks in foreign
language teaching.
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JlutepaTtypHblii HOHCEHC — 3TO YHH-
KAJIbHOE SIBIICHME AHIVIMICKOW KyJBTYpPbI
XVIII -XIX BekoB, KOTOpOE SIPKO Ipes-
CTaBJICHO B TBOPYECKUX IPOU3BEICHHIX
Onsapna Jlupa u Jlerouca Koppoma. Xa-
PaKTEpHOU 4epTOW JHUTEpaTypbl HOHCEH-
ca SIBJSIETCSl CaTHPHUYECKOe M300pakeHue
JIEHCTBUTEIBHOCTH. JIuTeparypa HOHCEH-
ca ABJSIETCS OTpaKEHHEM HAlMOHAJIBHO-
ro yyBcTBa romMopa. OIHUM U3 CHOCOO0B
CO3[aHMsI  FOMOpUCTHYECKOTO 3 dexTa
B TI093UHU HOHCEHCA SIBJISIETCS] UTPa CJIOB —
W3IIOONEHHBIN CTHIIUCTUYECKUN TIpHUeM
AHIJIMMCKUX aBTOPOB.

Jlumepuk kak mosTHyeckas (opma aH-
IJIMICKOW JIMTEpaTypbl HOHCEHCA UMEET
¢onpkIIopHOE TIpoucxoxkIeHue. [Ipu aTom
B DHIMKJIONIEINYECKUX CIIOBApSIX «JIHMMe-
PUK» TpaKkTyeTcs Kak KOPOTKOE IOMOpH-
cTuueckoe ctuxorBopenue. llosBienue
JTAHHOM CTUXOTBOPHOH (hOPMBI CBS3BIBAIOT
¢ nMeHeM OnBapaa Jlupa — aHIIMICKOTO
Xy[AOKHHKA, TI09Ta, aBTOpa MHOTOYHCIICH-
HBIX TUMepUKoB. [lepBas B nctopum KHH-
ra numepukoB «Kuura HeObutui DaBapia
Jlupay Beinuia B 1846 1., ObIa epeBeeHa
Ha MHOTHE S3bIKH Mupa. OJHAM U3 TyUIINX
MHTEPIIPETATOPOB AHIINHCKUX JIUMEPUKOB
B Poccun cumraercs Camyun SxoBneBuy
Mapmak. Hccnenosarenu  yTBEPKIAIOT,
YTO CTUXOTBOPEHHS, HAIIOMHUHAIOUINE JIH-
Mepuky, nosswiice B XIV Beke. Yacto
CO3/1aHHE 3TOTO CTHUXOTBOPHOTO JKaHpa
npunuceiBaercs JIdurdopny Puny. Ilpu
9TOM TEPBBIA COOPHUK JTMMEPHUKOB BBILIEI
B 1821 rogy nox nazeanueMm «The History
of Sixteen Wonderful Old Women».

CymiecTByeT HECKONBKO (GopM IH-
MepHKa, Kaxaas u3 (opMm obnamaet xa-
PaKTEpHOM  CEMAHTHKO-CUHTAKCUYECKON
CTPYKTYpOH, KOTOpasi OIpeeNnseT pa3BH-
THE €r0 CIOKETHOW TuHuK. KaHoHu4ecKuit
JIUMEPUK TECHO CBS3aH C UMEHEM DJBapia
Jlupa, xoToperii Hanucan 212 TUMEpUKOB
M 3aKpernuil BCE OCHOBHBIE CTPYKTypHBIE

npaBuiia COCTaBICHUs JIMMepuKoB. Kiac-
CHYECKUH JIMMEPUK COCTOUT U3 5 CTPOK.
B nepBoii cTpoke cool1maercss UMs repos
U €ro MECTOKUTENbCTBO. MOXKeT c000-
IIaTbCA UMA T'€POAd U €0 XapaKTCPUCTUKHU.
Hanpumep, «There was a a young Lady
of Niger...»; «There was an old Man with
a Beard...»; «There was a young Lady
whose nose...»; «There was an old man
of Berlin...». Bo Bropo#i cTpoke OnmuchI-
BaeTCs YepTa Xapakrepa, Wi COO0IIaeTcs
0 TOM, 4YeM Iepod 3aHnMaercs. B tperseit
U 4ETBEPTOM CTPOKAX ONMCHIBAETCS IPO-
SBJICHUE T€POEM CBOMX KadeCTB, WU CO-
BEpIICHUE NIABHBIM TEepOeM JEHCTBUIL.
B nsaTOM CTpoke 3aKirouaeTcs MOpallb.
[Tpu sTOM 5 CTpOKa JOIKHA TOBTOPSITH
MEPBYI0 CTPOKY M COZIEpKarh IpHiara-
TEJIbHOE, XapaKTepU3yIollee repost JTruMe-
pHKa.

«There was an Old Man of Kilkenny,
Who never had more than a penny;
He spent all that money,
In onions and honey,
That wayward Old Man of Kilkenny»
(E. Lear).

[maBHOE OTIIMYME TUMEPHKA OT JAPYTUX
IOMOPHCTHYECKUX CTUXOTBOPEHUH SIBIISI-
€TCSI ero CIIOKHAsk METPUYECKasi CTPYKTY-
pa. B tpéx crpoukax nmumepmuka (lif, 2i
u 5i) OOBIYHO COAEPXKUTCS IO BOCEMb
CJIOTOB. 351 ¥ 451 CTPOYKU MMEIOT OT IISITH
no mectu cioroB. CTpOUKH JHMEpUKa
pudpmyrores o cxeme AABBA. Ine, 21
U 55 CTPOYKM MHMIIYTCS TPEXCIOKHBIMU
pasMepaMy YacTO TPEXCTOMHBIM aHarle-
CTOM, a 351 ¥ 451 - OOBIYHO MUNIYTCS JBY-
CTOTHBIM aHAIECTOM.

[epBbiii cOopHUK JIMMepUKOB D). Jlupa
(Book of Nonsense) Obul omyOIMKOBaH
B 1846 . B 1872 romy Obul omyOinko-
BaH cOopHuk ‘“More Nonsense, Pictures,
Rhymes, Botany”. MHOTHE TIOATHl HAYH-
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HAIOT COYMHSTDH JIMMEPUKH, BHOCS B KJlac-
CHYECKYI0 CTPYKTYpY JHMEpPHKa CTPYK-
TypHBIE W3MEHEHHUs. Takuwe INMEpPHUKH
N.O. PamueHko Ha3bIBaeT HEOKJIaccHYe-
CKUMHU JmMepukamu. «B Heoxiacchuye-
CKHX JIMMEpPUKaX MOXXHO yBHJIEThH ITOCTE-
MIEHHBIHA OTKa3 OT IIa0JIOHHOCTH CTPOYEK.
Ho ocHOBHBIM W3MEHEHHEM SBIAETCS
W3MEHEHHE pOJIEBBIX HArpy30K IEpBOU
U IATOM CTpouek». B Heoksaccuueckux
JUMEpPUKaX MOXKET OTCYTCTBOBATH TPaJIH-
[IMOHHAsT BBOAHAs KOHCTpykmms “There
was one ...”, 9TO ITO3BOJISICT aBTOpaM HO-
BBIX JIIMEPHUKOB BKJIFOYaTh B CTHUXOTBOpE-
HUC IOTOJHUTEIBbHYI0 HHGOpMAIio 00
UMeHH Tepost u ero mpodeccun. [laras
CTpOUKa BCE pexe MyOnupyeT nepByro, ak-
THUBHO Y4acCTBYs B Pa3BUTHHU CIOXKETA.

N.O. Pamuenko matupyeT IOSBICHHE
coBpeMeHHoro maumepuka 1990-mu ro-
JaMHu. B 9THUX CTUXOTBOPEHHSAX HMEETCS
HEIBIA P CTPYKTYPHBIX M3MEHeHHH [3].
[lepBast cTpodka COBPEMEHHBIX JIMMEPH-
KOB HE HAUUHAETCS C IPUBBIYHON BBOAHOM
koHCTpyKInu “There was a...”. B coBpe-
MEHHBIX JIMMEpUKaX B TIEPBOM CTpOUKe
MIPUBOJIUTCS MIMsI T€pOsS M Ha3BaHHE €ro
npodeccun. Hampumep: «His sister, called
Lucy O’Finner...». IaBHBIMH TreposMu
JIUMEPUKOB MOTYT CTaTh KUBOTHEIE. [Ipu-
BEJIEM IIPUMEP TaKOTO JTMMEpPHKA!

«A wonderful bird is a Pelican
His beak can hold more
than his bellycany.... (
Dixon Lanier Merritt 1910).

«B Kjaccuueckux U HEOKJIACCUYECKHX
JIMMEpHUKax NOBECTBOBAHUE BEIETCS BCET-
Jna ot Tpersero juma. OJHAKO B COBpe-
MEHHOM BapUaHTE UCTOPUS MOBECTBYETCS
OT MEpPBOro Jula, OT Jula aBTopa. Emé
OJIHOW OTJIMYMUTEIBHON YepTO COBPEMEH-
HOT'O JINMEPUKA SBIIACTCS HAJIMYUE B HEM
pa3HOOOpAas3HBIX CTHJIMCTUYECKUX IIPH-
EMOB. DTH TPUEMBI TIOMOTAIOT AOCTHYB
co3mgaHus Komuaeckoro 3ddekra. B ximac-
CHYECKOM U HEOKJIACCUYECKOM JINMEPUKAX

CTHIINCTUYECKHE TPUEMBI TMPAKTHYECKU
OTCYTCTBYIOT, & KOMUYeCKHIA dhdeKT 10-
CTHTaeTCs 3a CU€T YETKOTO COOIOICHUS
CTPYKTYPBI CTHXOTBOPHOTO TIPOM3BEICHUS
[3, c. 14]».

CTUIrCTHYEeCKUE TTPHEMBI B COBPEMEH-
HBIX JIIMEpPUKaX TPUAAIOT CTUXOTBOpPE-
HUIO OIPEJEIEHHbIA COIMOKYJIbTYPHbIN
KOHTEKCT. B COBpPEMEHHBIX JIMMEpHKax
WCTIOJB3YETCs CHIDKEHHAs JIeKCHUKa (CIIeH-
TOBBIE CIIOBAa M YXKaproHm3Mbl). Eme omux
crroco0 co3manus dd¢dekra pa3roBOpPHOI
pedu, KOTOpBIH IMPUMEHSIOT COBpPEMEH-
HBIE COCTaBUTENM JMMEPUKOB — 3TO HE-
OJIOTU3MBI — HCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIC
JIEKCUYECKHe EJIMHUIBI, COKpAICHHBIC
cioBa (gotta, Ev’ry). Hekoropsie cioBa
B COBPEMEHHBIX JINMEPHUKAX IHIIYTCS
¢ opdorpaduIeCKUMH ONIUOKAMH, YTO
TaK)Ke SIBISETCS CTHIUCTHYECKUM IPH-
EeMOM.

IlogBoas MTOT, MOXKHO CKa3arh, YTO
JTUaxXpoHUYecKass TpaHc(hopManus IJuMe-
pUKa WHTepecHa JIMHTBUCTAM I M3yde-
HUS, TIOTOMY HYTO OTpakaeT M3MEHEHHS,
KOTOpBIE TIPOUCXOJISAT B COBPEMEHHOM pa3-
TOBOPHOM aHTIIMHACKOM SI3bIKE.

B nmMepukax aBTOPBI BHICMEHMBAIOT
CBOMX YyJaKOBaThIX T'epOEB M OJHOBpE-
MEHHO y4aT TOMY, KakK CIeAyeT ceOsl Be-
ctu. [IpaBuna moBeseHNsT MPENOAHOCATCS
YUTATENIO B «3aKOAHMPOBAHHOMY BHUJIE, UTO
SBIISIETCSI OTPAKEHHEM OSTHOKYIBTYPHOU
CHenU( UK TOBEICHNS aHTJINYaH, TaK Kak
BBIpAQXXKEHHWE HPABOYUYECHHUM B NPSIMOU UM-
nepaTuBHOW (popMe HECBONCTBEHHO IS
MpEACTABUTENICH TaHHOM KYJIbTYPHI.

JIMHTBOKYNBTYpHas crienupuKa TeK-
CTOB JIIMEPHKOB IO3BOJISIET IMPHUMEHATH
JTAaHHBIE CTHUXOTBOPHBIC ITPOW3BEICHUS Ha
MPAKTHYECKUX 3aHATHUAX CO CTYIACHTaMHU
(hakynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B cTH-
XOTBOPHBIX MTPOU3BEICHHUIX PUCYTCTBYET
pudmMa, pUTM, MOITOMY MOXKHO TIpUMeE-
HATH JIMMEPUKH Ha dTane (poHeTHmuecKon
pasMuHKH. Bo Bpemsi ¢poHeTHUECKOH pa3-
MUHKH MOXKHO TIPEUIOKUTH 00ydJaroInM-
Csl IPAKTHUKOBATHCS B BRIPA3UTEIHHOM UTE-
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HUU JTAMEpUKOB. HeoOxoammo 0OBsICHUTE
WHTOHAIIMOHHYIO CIETM(PHUKY CTUXOTBOPE-
HUS1, KOTOpasi 3aKII0YAeTCs B YePEeIOBAaHUN
BOCXOJAIIECH M HUCXOASIIEH WHTOHALUN
cTpok JmMepuka. Heobxomumo oOpariars
BHMMaHHE Ha MPAaBHIBHYIO PAaCCTAHOBKY
ray3 B CTUXOTBOPEHHH.

Pabora, HampasiienHas Ha hopMHpPOBa-
HUE JIEKCHYECKUX HAaBBIKOB, MOJXKET OBITh
OpraHW30BaHa C TOMOIIBI0 JIUMEPUKOB.
B nporniecce dhopmMupoBaHHS JIEKCHIECKUX
HABBIKOB MOJKHO MTPUMEHSATH YIPaXKHEHUS,
HampaBJICHHbIE Ha TIEPEBOJ] JIUMEPUKOB.
[lepeBon CTHXOTBOPHBIX (DOPM TO3BOIS-
€T aKTHBU3HUPOBATh HE TOJBKO SI3BIKOBYIO
KOMITETEHIIMIO OOyYalomuXxcsi, HO U MX
TBOPUYECKHUE CTIOCOOHOCTH.

[lepeBor CTUXOTBOPHOTO IIPOM3BE-
JICHUsT — 3TO TBOPYECKHUH, TPYIOEMKHUN
npouecc. [Ipu nepeBojie aHMIMUCKUX JIU-
MEPHKOB Ha PYCCKHH S3BIK HEOOXOIUMO
COXpaHATh HE TONBKO pasMep U Gopmy
CTUXOTBOpPEHUS, HO W TepeaaBaTh IOMO-
puctryeckoe conepxkanue. [lpu mepesoze
JUMEPUKOB Ha PYCCKUHU S3BIK TIEPEBOJI-
YUKH YacTO MPUMEHSIOT TEepPEBOAYECKYIO
Tpanchopmanmio. «llom mepeBogUIeCcKON
TpaHcopManrei MOHNMAaeTCsl U3BMEHEHHE
(hOpMaITbHBIX FITH CEMaHTHIECKIX KOMIIO-
HEHTOB HCXOJHOTO TEKCTa MPH COXpaHe-
HUU HHOOPMAINH, TPEAHA3HAYCHHON IS
nepemauamn» [2, c. 735].

AHanu3 MHOTOYMCIICHHBIX TEPEBOIOB
JUMEPUKOB TIO3BOJISIET CJIeJaTh BBIBOA
0 TOM, YTO JUIA COXpaHEHUS PU(PMBI CTH-
XOTBOPHOTO ITPOM3BEICHHS, aBTOPHI TIepe-
BOJIOB MEHSIOT UMEHa Te€POEeB JIHNMEPHKOB
1 reorpaduyecKkue Ha3BaHUS MECT IPOXKH-
BaHUS T€POEB, UCTIONB3YIOT JIOTIOTHUTETb-
HYI0 HH(OPMAIIHIO.

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

Jlumepukn MOTYT TPUMEHSTHCS Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX 10 HHOCTPaH-
HOMY $I3BIKy B BOCITUTATEIbHBIX IIETIAX.
B nmumvepukax oTpakeHbI KyIbTYPHBIE [IeH-
HOCTH aHIIIM4aH. JIMMepuKn MOTyT CTaHO-
BUTBCS «KYJBTYPHOH Karcyjaoil», B KOTO-
PO OTIMCaHBI MTPABHJIA TIOBE/ICHUSI.

O.E. ApremoBa mpemyaraet mompasie-
JUTh JTUMEPUKHA Ha TPH CEMaHTHUYECKHE
rpynmel.  [lepByto rpynmsl  (GOpMUPYIOT
JTUMEPUKH, OObeOMHEHHBIE TeMol «Ue-
noBek—Yenosek». B manHyro rpynmy BXo-
JIIT JTMMEPHKH, OMTMCHIBAIOIINE «BHEIITHHE
napaMeTpbl 4eJIOBeKa», «BHYTPEHHHE T1a-
paMeTpsl 4YeJOBeKa», «Cpely OOUTaHHS
(661T)». ComeprkaHue JTUMEPHKOB, BXOIS-
IIUX B JAHHYIO TPYIINY, MMPOIMAraHIupyeT
TaK#e IeHHOCTH, KaK 9yBCTBO Mephl/yMe-
PEHHOCTH BO BHEIIHEM BHJIE YeNIOBEKa,
B MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHUSX, B TIOBE-
JICHUH.

B rpynny «Yenoek — Bcenennasy»
MOXXHO OOBETMHUTH JIMMEPUKH, KOTOPBIC
MOBECTBYIOT 00 OTHOIIEHHSIX «YEJIOBEK —
JKUBOTHBIA MUpP». JIMMEpUKH, BXOIAIINE
B JIaHHYIO TPYIIITY, IPU3bIBAIOT JIIOAEH paz-
YMHO OTHOCHTBHCS K OKpY)KaloIeH Mpu-
poze, JKUBOTHBIM. B mocrnenHio rpymmy
BXOJIIT JINMEPHUKH OObEIMHEHHBIE TEMOU
«Yenosek — luBmm3anusy». JlanHbie J1-
MEPHUKH ITOMOTAIOT TIOHSATH OTHOIICHHE
aHTIINYaH K paboTte, HayKe, UCKYCCTBY.

B craree paccMoTpeHBI CIOCOOBI TpH-
MEHEHHS JTUMEPUKOB B TPAKTHUKE 00yde-
HUSl CTYJCHTOB-TIEPEBOMUNKOB, HCCIEI0-
BaHbl HEKOTOpPbIE TPYOHOCTH IIEpPeBOa
JUMEPUKOB C aHTIMICKOTO S3bIKa Ha pyC-
ckmii s3eIK. OOparmaercss 0codoe BHUMA-
HUE Ha BOCHHUTATENIBHBIA MOTEHIUAI JIH-
MepHKOB. JIMMEpUKH BBHICTYNAIOT B POJIU
TPaHCIATOPA KYJABTYPHBIX IIEHHOCTEH.
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INTERACTIVE SUPPORT OF A LINGUISTIC DISCIPLINE

Craths MOCBSIIEHA OMHMCAHUIO MHTEPAKTUBHOTO Kypca IO CTPAHOBEICHHIO AHITIOTOBOPSIINX
CTpaH Ha OCHOBE MYNIFTUMEINHHBIX TPOrpaMM. Beiienens! mpenMyecTsa BHEAyIUTOPHOI paboTHI

00y4JaeMbIX C IEKTPOHHBIM PECYPCOM.

Kmouesvie cnosa: HHTCpaKTHBHBIﬁ, CTPAHOBECCHUE, aHIJIOTOBOPAIIAE CTPAHBI, CAMOKOHTPOJIb.

The article is devoted to the description of an interactive course on regional geography of the
English-speaking countries on the basis of multimedia programs. Advantages of out-of-class work
of trainees with an electronic resource are marked out.

Key words: interactive, country-specific studies, English-speaking countries, self-control

One of the main aspects of developing
and optimizing studying process at
the university is implementing new
information technology in teaching
English. This process lets you vary ways
of work and make a class interesting and
unforgettable for students.

It is necessary to consider a combination
of a traditional studying and using Internet-
technologies as a condition of a quality
education. These let us individualize
the process of studying by its pace and
contents. This approach gives a positive
result, as it creates circumstances for a
successful activity of a student influencing
their motivation in studies.

We see the usage of interactive courses
and programs in teaching speech skills and
insertion of language forms and structures
for their activation as one of the possible
ways of using electronic didactic resources
at English class.

The control of successfulness of
interactive learning must be operative

There's only one way to learn — do it.
P. Coelho

during creating learning materials such as
tests, presentations, and projects. For these
goals web-pages that every student can
make are often used. In this case we are
talking about electronic books of module
type written by qualified teachers. Since
the goal of learning a foreign language is
forming a communicative competence,
one cannot form it completely without
knowing cultural background. For further
support of motivation of students studying
both language and culture at the same
time provides effective achievement of
educational and practical goals.

Regional geography and cultured-
oriented linguistics introduce students
to human values, promote education of
students through dialogue of cultures,

increase their motivation, and form
their ability to communicate in a foreign
language.

The course “Country-specific studies.
English-speaking countries™ is intended for
anyone who would like to independently
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master educational materials online, in
order to increase their level of knowledge
of regional geographic information.

The whole educational process of
English social studies is organised by the
teacher who consults and provides help
during the online course.

Due to the growing interest of people
in our country in foreign countries and the
development of international relations —
taking this online course is very relevant.

Online course  “Country-specific
studies.  English-speaking  countries”
includes the material which introduces
the main features of the English-speaking
countries (geographical location, political
system, and traditions) to the students. It
consists of five texts for self-study (The
UK of Great Britain and Northern Ireland,
Canada, Australia, New Zealand, the USA),
and also complementary texts which help
to prepare for the final test. The course
content contributes to the vocabulary
development, knowledge of the specific
social realities, etc., and also helps to
develop communicative competence. With
regard to the texts, you can open them in
file form (as a PDF) or download.

By virtue of test items, students are able
to fix their acquired knowledge, because
this way, they control their correctness of
exercises and recognise what aspects are
needed to be detailed. There are the tips in
every section, after which student has an
opportunity to pass through the part, which
he didn’t cope the first time, again. This
method develops the stronger learning
process. Every completed task has its own
mark; as well, all marks are summarized.
Thus, students can estimate themselves as
far as successfully they got their job done.

At the English Language Department,
we use the Moodle system - a system for
creating and managing courses that allows
you to solve the tasks of organization of
studying English Language by distance and
effectively organize distance education.

Interactive course “Country-specific

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

studies.  English-speaking  countries”
was developed on the basis of the LMS
(Learning Management System) Moodle
(Modular  Object-Oriented  Dynamic
Learning Environment) in the local version
of Poodle 2, i.e. the course in off-line
format. In the off-line version, the results
of all the activities of the student during
his work with educational material are
saved, in the future students will be able to
provide them to the teacher for verification.
Interactive  course  “Country-specific
studies. English-speaking countries” aims
to the actualization of knowledge and
further improvement of skills and abilities
in country studies of English-speaking
countries with the possibility of self-
control.

It is also should be noticed that despite
the possibility of the offline use, the
effective interactive course cannot be and
does not have to replace automatically all
of the functions of a teacher and does not
exclude him or her from the educational
process. On the contrary, the teacher
proceeds to play an equally important role
in the educational process; however, the
great optimization of his or her work is
achieved.

The “report” coming to the teacher from
the electronic course allows him or her to
get all the statistic about the time that was
spent by the student making the tasks, the
amount of approaches to an exercise, the
percent of done exercises (in particular, the
ones that were done correctly). Besides,
the teacher has the opportunity to analyze
the concrete students’ works revealing
common mistakes and correcting them
on the classroom training later. Thus, the
transparency of making tasks is provided
both for the teacher and for the student.

The advantages for trainees when
working with an interactive course
are, obviously, even more tangible: the
students have an opportunity to fulfill
tasks at convenient for yourself time and
in a convenient mode, for example, for
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several approaches. The base of a separate
work with the student ‘s interactive course
constitutes quite simple chain of actions:1)
the selection of a material display mode -
the transition to an exercise mode; 2) an
elemental exercise; 3) an item check by
program; 4) the correction (If necessary)
and familiarization with a correct answer.

Among other advantages a separate
extracurricular work with an electronic
resource can be called the following: a
non-deferment feedback and a possibility
of correction immediately after making
a mistake as well as a self-control skill
development.

Advantages are more tangible for
students of interactive course, because
they have an opportunity to do their
exercises at a suitable time, in useful
regime, e.g. several approaches. The basis
of course of independent studying consists
of simple series of actions, which are
choosing the regime of material display
(shift to doing exercise), doing exercises
by elements, verification (by elements)
by the program, correcting (if necessary)
and training with the correct answer.
Among other advantages of independent
study with an e-learning course, there are
instant feedback and adjustment right after
making a mistake.

This coherent chain in terms of
linguodidactics can be presented in the
form of sequence «Learning activity- result
- monitoring -adjustment» which is in the
common temporary plane and simplifies
and accelerates learning linguistic units
and skills. For its part, it leads to the
development of independence, autonomy
and students’ responsibility for the results
of their work that also makes progress in
students’ readiness to gain knowledge
themselves during all their lives, and not
just beyond the classrooms.

A course for a country study is essential
for those who learn foreign languages as
due to forming a communicative and a

socio-cultural competence it is possible

to create a favourable intercultural
communication.
Therefore, the wuse of electronic

resources as a support of disciple “Foreign
Language” is one of the most successful
solutions in teaching practice. Students
get new modern information from graphic
images, presentations, photos and videos,
and it is an advantage in comparison with
traditional paper information carriers.

We think that online courses basing
on multimedia programs give us an
opportunity to implement a set of
didactical, methodical, psychological and
teaching principles making the learning
process creative and interesting.

On the one hand, the students making
the exercises by themselves cultivate in
foreign languages, and on the other hand,
it contributes the improvement of learning
and skills in mastering all the activity that
is included in main course of the discipline
“Foreign language”.

So, the use of electronic resources
as a support to the discipline «Foreign
Language» is one of the best decisions in
the pedagogical practice. Students through
the graphic images, slides, photos and
videos get the new modern information and
this is an advantage with the comparison of
the traditional hard copy information.

We regard that interactive courses on
the base of multimedia programs let us
realize the number of didactic, methodical,
physiological and pedagogic principles
making the learning prices more exciting
and interesting.

The fact is that the students’
fulfillments of tasks themselves lead to
self-improvement at a foreign language on
the one hand and promote the knowledge,
skills and mastering all ways of activities,
which are included into the main contents
of discipline «Foreign Language» on the
other.
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JAHTBOCTPAHOBEJEHUE TEPMAHUU KAK BAXKHEWIINH
ACHHEKT HNPEITIOJABAHUA HEMEIIKOI'O S3bIKA B BY3E

Crarbs OCBSIIIICHA PacCMOTPEHUIO POJIM JIMHIBOCTPAHOBEACHUSA B IPAKTUKE MPEHOAaBaHUs

HEMEIKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Knrouegvie crnosa: JIMHI'BOCTPAHOBEJICHUE, IPAKTHKA ITPETIOAaBaHUA HEMEIIKOT'O A3bIKa KaK NHO-

CTPaHHOTO.

This article is devoted to the role of regional geography through language in the practice of

teaching German as a foreign language.

Keywords: the regional geography, the practice of teaching German as a foreign language.

JIunrsocTpanoseneHue l'epmaHuu sB-
JIIeTCSl CErofiHA Ba)KHEHIIMM acleKTOM
MIPETo/IaBaHusl COBPEMEHHOTO HEMELKOTO
sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O B BY3€.

OrteuecTBenHble s3uik0BeALI E. M. Be-
pemarud u B. I'. Koctomapos onpenenstor
TEPMUH «JIMHTBOCTPAHOBEJCHHE» CIENy-
IOIIMM 00pa3oM: «JIMHI'BOCTPaHOBEACHUE
— JTO acCHeKT TpenojaBaHHus PYCCKOTO
sI3bIKa UHOCTPAHIIAM, B KOTOPOM C LEJIBIO
o0ecrieueHus] KOMMYHHKaTHBHOCTH 00y-
YEeHUS! W ISl PelIeHus 00pa30BaTeIbHBIX
W TYMaHUCTHYECKUX 3aj7ad JIMHIBOAM-
JIAKTUYECKH pean3yercs KyMYJsTHBHA
(GYHKIMS S3bIKa M IPOBOAMUTCS aKKYJIbTY-
pauus aapecara, Ipu4€M METOJIMKA IIpe-
MOAaBaHMsI UMEET (PUITOIOTHYECKYIO TIPH-
POy — O3HAKOMIIEHHME IPOBOJUTCS Uepe3
IIOCPENICTBO PYCCKOIO SI3bIKA U B IIPOLIECCE
ero uzydenus» [6, c. 22].

ITo muenuto s3bikoBena [.J[. Tomaxu-
Ha JINHTBOCTPAHOBEJEHUE «C OJHOM CTO-
pOHBI, codyeTaeT B cebe oOydyeHue s3bIKY,

a C JPYrod — JlaeT OIpeesIeHHbIE CBEefIe-
HUS O CTpaHe U3y4aeMoro si3pikay» [16].

W3BECTHBII OTEUECTBEHHBIN  YUYEHBIN
C.I. Tep-MunacoBa roBoputr 0 HE0OXo0-
JIUMOCTH 0oJjiee MIyOOKOTo U TIIATEIBHO-
ro M3y4eHHs MHpa HOCHUTENEH f3bIKa, MX
KYJIBTYPbl B IIMPOKOM 3THOTpapHueCKOM
CMBICIIE CJIOBa, MX 00pa3a »KHM3HHU, HAIHO-
HaJIBHOTO XapakTepa, MEHTaJIUTeTa U JIp.
ITo muenuto To#i xxe C.I. Tep-MunacoBoit
pealbHOe PeYeBOCIIPON3BOICTBO B 3HAYH-
TEJIbHOMN CTENEHU ONpEeNsieTCsl 3HaHHEeM
COLIMAJIBHOM U KYJIBTYPHOM KU3HU TOBOPSI-
IIeTO Ha JJAHHOM $I3bIKE PEYEBOTO KOJIIEK-
tusa [13, c. 30].

@doHoBBIE 3HAHUA (T.€. 3HAHUS O CTpa-
He, HapoJie, 00bIYasIX, HOpMaxX MOBEACHUS,
TpaauUusAX ¥ T.OI.), 0 MHEHHUIO OTeye-
ctBeHHOrO s3bikoBena JI. I. ManbieBoi,
SIBJISIFOTCSL OCHOBOW SI3BIKOBOTO OOIICHUS
[9; 10] u uHOSI3BIYHOTO OOYYCHUSI.

I JI. Tomaxun mnpemyiaraer clenyo-
iy Kinaccupukanuo (HOHOBBIX 3HAHUN
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M0 CTENEeHH WX PaCHpPOCTPAHEHHOCTH:
a) oOrieyeroBeUecKrue 3HAHUSA; O) peru-
OHANIbHBIC CBEJCHHS; B) CBEICHHUS, KO-
TOPBIMH ~ PACIIONIATAIOT TOJNBKO  YIJICHBI
ONPE/ICIICHHOM STHUYECKOW W SI3BIKOBOM
0OIIHOCTH (HAIMH); T) CBEACHHS, KOTOPBI-
MU PACIIONaraloT TOJIBKO WIEHBI JOKAJIbHO
(CKATEeNT HaHHOW MECTHOCTH) WIJIM COITH-
aJbHO 3aMKHYTOW TPYHIBI — B SI3BIKOBOM
TUTAHE 3TO COOTBETCTBYET TEPPHUTOPHAIH-
HBIM W COIMANBHBIM JTUaNeKTaM (HaIlpH-
Mep, Ha3BaHHUS MECTHBIX reorpaduIecKux
00BEKTOB W CBS3aHHBIE C HUMH accollfa-
[IMW); ) CBEACHHs, KOTOPBIMH pacIioia-
Taf0T TOJBKO YJICHBI JAHHOTO MHKPOKOJ-
JIEKTHBA: TaKHe, KaK CeMbs, yueOHas WiH
MIPOM3BOJICTBEHHAS Ipynma u T.IL. [16; 17].

E. M. Bepemarun u B.I. Koctomapos
BBICTIAT CJEAYIOIINEe TPYNIBl JIEKCHKA
¢ (OHOBBIMU 3HAHUSMH: O€39KBHBAJICHT-
Hasl JIEKCWKa; KOHHOTATHUBHAS JIEKCHKA;
(dhoHoBas mekcuka [6; 7].

W3ydenne NHMHTBOCTPAHOBEICHHUS Kak
OTJENbHOW JUCIUIUIMHBI WM  BKIJIIOYE-
HUE JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO AacCIeKTa
B IIPAKTHUKY MMPETIOIaBaHUs YCTHOM U TIHCh-
MEHHOM HHOSI3BIYHOM PEUH B By3€ CBSI3aHO,
MIPEXKE BCETO, C OCTPOH HEOOXOAMMOCTHIO
OBIIQZICHUA  CTYJCHTaMH JIMHTBOCTpa-
HOBETYECKUM  SI3BIKOBBIM ~ MaTepHaioM
1 GOpPMHPOBAHKMEM Y HIX Ha dTOH Oa3e co-
OTBETCTBYIOIIECH JTMHIBOCTPAHOBETUECKOM
KOMITETEHITHH.

[lox TepMHUHOM «JIHMHTBOCTpPaHOBEIYE-
CKasi KOMITETEHIIUS» MOHUMAIOT, KaK Ipa-
BUJIO, 3HAHUE PA3IIUYHBIX HAI[MOHAIBHBIX
0o0bluaeB, peanwii CTPaHbl H3y4aeMOTO
S3bIKa W T.I., & TaKXKe CIIOCOOHOCTh W3-
BJIEKAaTh W3 S3BIKOBBIX €IMHUI] MHOCTPAH-
HOTO $3bIKa COOTBETCTBYIOIIYIO JIHHTBO-
CTPAHOBEMYECKYIO U UHYIO WH(POPMAIIHIO.
JIMHrBOCTpaHOBEAUYECKOM  KOMIETEHIIUU
MPUCYIIN Takue 0a30Bble KOMIIOHEHTHI
Kak: (D)OHOBBIE 3HAHUS MPEICTABUTENS H3-
y9aeMOU JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH;
YMEHHE HCIOJh30BaTh (DOHOBBIC 3HAHUS
JUISE  JIOCTIDKEHUS ~ B3aWMOIIOHUMAHHUS
B CUTYAIIHSIX OITOCPEIOBAaHHOTO U HEOIOC-

PEIOBAHHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS;
a TaKKe 3HAHWE JIEKCHYECKUX CIMHHUIL
C HaIMOHAJHHO-KYJIBTYPHBIM KOMITOHEH-
TOM CEMaHTHKH U JP.

JIMHrBOCTpaHOBETYECKUM MaTepHraIoM
SIBIISTIOTCSl MHOSI3BIYHBIC JIEKCeMBbI u (hpa-
3€0JIOTH3MBl  C  HAIMOHAJIBHO-KYIBTYP-
HO# crernukoii. K TakoBBIM OTHOCSTCS
CIIEIYIOINE SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI: Oe3dK-
BUBAJICHTHAsl JIEKCHKA, HAIMOHAIbHBIC
cioBa-peanud, (poHOBas JIEKCHKa, KOHHO-
TaTUBHAS JIEKCHKA, TAPEMUH H T.1.

Ocob6oe 3Ha4YCHHE CIemyeT IMpUIaBaTh
MOJAPOOHOMY — W3YUYEHHIO JIEKCHYECKHX
n (hpa3eosOruuecKnx EAWHUI[ C HaIHO-
HaJbHO-KYJIETYPHOW  crielu(UKOH, TO-
CKOJIBKY OHH SIBIISIFOTCSI CBOETO poja
TPaAHCIATOPAMH KYJIBTYPBI TOTO HIIK HHOTO
Haposa.

OreuectBeHHbIN s3p1K0Be JI.I. Maiib-
1eBa ToApasfensieT (pa3eosoTu3Mbl He-
MEIKOTO S3bIKa C HAI[MOHAIBHO-KYIBTYP-
HOM CEeMaHTUKOM Ha JIBE TPYIIIIbI:

1. ®pazeonoruaMbl € HalMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOM CEMaHTUKOM, OTpakaroliue
(haKThI, SBICHUSA, CHUTYyalllW, IPEIMETHI
W T.IL., HE XapakTepHbIC IS HOCHUTEJeH
PYCCKOTO $I3bIKa, OTCYTCTBYIOIIHE B PyC-
CKOSI3BIYHOM ~ OOpalleHWd, Hampumep:
jmdm. einen Korb geben, bis in die Puppen
gehen u 1.1

2. ®pa3eosIoru3Mbl, OTPAKAIOIINE B CBO-
el ceMaHTHKe TPEeaMETHl, Ha3BaHUS HKH-
BOTHBIX, PACTEHUH, SBICHUS, CUTYalllH,
XapakTepHbIe B OONBIIEH CTENEHH B CHITY
OTIPE/ICJICHHOTO KOHOMHYECKOTO W HMCTO-
pPUYECKOTO Pa3BHUTHUS CTPAHBI I HOCHUTE-
JIe HEMETIKOTO SI3bIKa, XOTSI OHM U3BECTHBI
U B PYCCKOSI3BIYHOM IIPOCTPAHCTBE (H-P,
(hpazeosoru3Mbl, OTpa’KaOIINUe OCOOCH-
HOCTH MTPUPOJHO-TEOTpapruecKOn Cpebl:
Er hat Bohnen gegessen; eine Kartoffel im
Strumpf haben; Hopfen und Malz, Gott
erhalt’s; jmd. hat Schwein; ein weiller
Rabe u ap.). [9; 10; 11].

B 51011 CBSI3M OTEUECTBEHHBIA yUEHBIN
B. H. Tenus BbIaensieT  HECKOJIBKO TUIIOB
WCTOYHUKOB KYJIBTYPHOH HMHTEpPIIPETAIUN
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(Gpa3eoNOrnueCKux CAMHUIL PUTYaIbHBIC
(GOopMBI HAPOAHOHN KYJIBTYPbI, HPa3THUKH
W JIp.; IOCJIOBHIIBI; 00pa3bl-3TaJIOHbI, 3a-
[ICYATJICHHBIC B HEMEIKOM (OJIBKIOPE;
PEIIMTHO3HOE IPOCTPAHCTBO C €0 PHUTY-
ajaMH, HPABCTBEHHBIMH YCTaHOBKAMH;
HMHTCIUICKTYyalIbHOE  JOCTOSIHUE  HAllHH,
a TakkKe «apre(akTbl IMBHIM3ALUNY,
K KOTOPBIM OTHOCSITCSI BOGHHAsI, CIIOPTHB-
Has TepPMHHOJIOTHS U 1p. [14; 15].

Takum 00pa3oM, IPeACTaBISCTCS YPe3-
BBIYAallHO Ba)XHBIM OTOMpAaTh U BBOIMTH
B MPOLIECC HHOS3BIYHOIO OOYUYCHHUS B By3€
JIMHTBOCTPAaHOBEIUYECKYI0 HH(POPMAIIHIO,
B YaCTHOCTH, JIEKCHYECKHE U (pa3eosio-
THYECKHE S3BIKOBBIE €IUHUIIEI C HAIHO-
HaJIbHO-KY/JIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM C€-
MaHTHKH.

B npakTuke mpernogaBaHds HEMEIKO-
o sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O B By3¢ HaMHU
IIPOBOIUTCS TIIATCIIbHBIH 0TOOP COOTBET-
CTBYIOLIUX AayTEHTHYHBIX TEKCTOB JIMHI-
BOCTPAaHOBEIYCCKON TEMATUKU B COOTBET-
CTBHH C TogoM oOydenwus [1; 3; 4; 5; 6].

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

K o0ToOpaHHBIM ayTeHTHYHBIM TEKCTaM
MPUITAraeTcsi KOMIUICKC 3aJlaHUl U yIIpax-
HEHHH, HAITPABJICHHBIX HAa (OpMHUpPOBaHUE
JIMHIBOCTPAHOBEAUECKON  KOMIIETCHIINU
CTY/JICHTOB SI3BIKOBOTO (pakynbreTa. Ampo-
Oarust  pa3paboTaHHBIX yYIeOHO-METOMIU-
YECKMX MMOCOOMH, comepKamux ayTeH-
TUYHBIC TEKCTHI JIMHIBOCTPAHOBEIUECKON
U CTPaHOBEIYECKOM TEMATUKH, TPOJIEMOH-
CTpHUpOBaja HeOOXOMUMOCTE U 3PPEKTHB-
HOCTh W3YYCHHUs JTHMHI'BOCTPAHOBEIUECKO-
IO SI3BIKOBOTO MaTepHa’a B sI3bIKOBOM BY3€
[5, c. 148-150; 6, c. 55-59].

TakuM 00pa3oM, H3yYeHHE JIMHTBO-
CTPaHOBEIUYECKOrO SI3BIKOBOTO MaTepHana
SIBJSICTCSl CETOJHS Ba)KHEUIIIUM acIeKTOM
WHOSI3bIYHOTO BY30BCKOTO 00pa3oBaHWUsl,
a (QOpMUpOBaHHE JMHIBOCTPAHOBEIUE-
CKOU KOMITETCHIIUH, B CBOIO OUepe/ib, Clie-
JyeT paccMaTpuBarTh B KayecTBE OTHOMN
U3 COBPEMCHHBIX TCHJCHIUI B 00y4YeHUH
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY.
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YIK 159.96
JI. C. Tpemuak

(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uteckull yHusepcument)

T. JI. Bopoouna

(Hosocubupckuii 2ocydapcmeeHiviil neda2o2uieckuil yHusepcument)

BBIABJIEHUE IOTEHIHHWAJIBHBIX COIIMAJIBHO-
NEJATOT'MYECKUX BUKTUMOB CPEIU YUALIIUXCS
CPEJHEHN HIKOJIbI HA YPOKAX AHIVIMUCKOI'O A3bIKA

B crartpe AKOEHTHUPYETCS BHUMAaHUE Ha BO3MOXHOCTAX HMCIOJIB30BaHUS I/IH(i)OpMaIII/IOHHO-KOM-
MYHUKalUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ, a UMCHHO BI/IZ[eO3aHI/IC€I71, CO3JaHHbIX YYalllUMUCH, Ha YpPOKax aH-
DJIUHACKOTO SI3bIKA npu O6y‘{eHI/II/I JICKCUYCCKOMY U I'paMMaTU4Y€CKOMY MaTepuainy AJis ONpeaCTICHUS
MICUXOJIOTHYECKHUX 0COOCHHOCTEH OAPOCTKOB MJIAJIICTO BO3pacCTa B paMKax IICUXOJIOro-1eaarorm-
YECKOW BUKTUMHOCTH IIKOJHHUKOB. 3HAYMTEIIPHOC BHUMaHUE YACIACTCS MOHATHUIO «BUKTUMOJIO-
THH» U CITOCO0aM BBISIBIICHUS NOTCHIUAJIBHBIX BUKTUMOB 4Y€PE3 JIMYHOCTHBIC U COLMAJIbHBIEC Map-
KEPHBIL. OOOCHOBBIBAETCSI MBICITb O TOM, YTO CO3JAaHHBLIC YHalllUMUCA B Ka4€CTBE CaMOCTOSITEIIEHOM
pa60TLI BUACO3AIUCHU TTOMOT'al0T YYUTEIIO OINPEACIUTE COMUAIbBHO BUKTUMHBIX JIMYHOCTEH B KOJI-
JICKTUBC U CIIPOCKTUPOBATH pa60Ty 110 paspCUICHUIO UX IICUXOJIOTUYECKUX prZ[HOCTeﬁ. ABTOpaMI/I
TMPEIIONKEH P pra)KHeHPIfI, HaIIpaBJICHHBIX Ha CHUKCHHC YPOBHS BUKTHUMHOCTU NOAPOCTKOB,
a TaKK€ pa3sBUTHUC U YKPCIIJICHUEC UX SA3BIKOBBIX HABBIKOB. Pabora HOCHT MC)KI[I/ICIII/IHJ'H/IHapHHﬁ Xa-
PaKTep, TaK KaK HallMCaHa Ha CTBIKE COHHaHLHOfI TICUXOJIOTHU U ICIAroruku ¢ OHOpOfI Ha TpyAbl
CIICIIMAITMCTOB B COIMAILHO-TICUXOJIOTUYECKON 1 Hez[arornqecxoﬁ BUKTHUMOJIOTHH.

Knrouesvle crnosa: COHAJIBHO-TICAArornu€CcKass BUKTUMOJIOTUsA, BUKTUMHOCTD JINYHOCTH, BUK-
THUMBI, HOﬂpOCTKOBLIﬁ BO3pacT, PIH(1)OpMaI_[I/IOHHO-KOMMyHI/IKaL[I/IOHHI)Ie TEXHOJIOTHUH, IICUXOJIOTHYC-
CKH€ 0COOEHHOCTH OAPOCTKOB, MOOUJIbHBIC yCTpOﬁCTBa BHJICO3aIllMCHU, CO3JaHUC BUJICO3AIHCECH.

The article focuses on the possibilities of using information and communication technologies,
particularly, video recordings created by students, during the English language lessons while teach-
ing lexical and grammar material in order to determine the psychological characteristics of young
adolescents within the framework of psychological and pedagogical victimization of children. Con-
siderable attention is given to the idea of “victimology” and methods of identifying potential victims
with help of social and personal markers. The article justifies the idea that videos created by students
help the teacher to identify socially vulnerable individuals in class and plan work to resolve their
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psychological difficulties. The authors suggested a number of exercises aimed at reducing the level
of victimization of adolescents, as well as developing and strengthening their language skills. The
work has an interdisciplinary nature, as it is written at the intersection of social psychology and
pedagogy, basing on the works of specialists in socio-psychological and pedagogical victimology.
Keywords: social and pedagogical victimology, victimization of personality, victims, adolescence,
information and communication technologies, psychological characteristics of adolescents, mobile

devices of video recording, making videos.

ITogpocTKoBBIM BO3pacT BO MHOIOM
SABIACTCA OHNPCACTIAIONIMM B JKHU3HU YC-
JIOBEKa, BeJb B JOTOT IIEPUOJ WHIWBUJ
BBICTpanBacT CcBOE NEpPBOC MHANBUAYATIb-
HOE, KOMIUIGKCHOE M MHOTOMOHSITHHHOE
MIPEICTaBICHNE O KapTUHE MHpPA, OIpeIe-
JisieT 00JIACTH TIEPCOHAILHOTO HMHTEpeca
U 3HAKOMUTCSA C HOBBIMH COIIHMAJIBHBIMHU
porsiMu U 00si3aHHOCTAMU. B moapocTko-
BOM BO3pacTe, BBUAY aKTUBHOT'O KOHTAaKTa
C OKpYyXarlllell cpeaoll W HEeCcOCTOsIB-
mIeicss MCHUXWYECKOW  CTaOMIBLHOCTBIO,
MMOAPOCTKHU CUJIBHO IIOABCPIKCHBI COIU-
AJIbHOMY BJIMSIHHUIO U SABJIAIOTCA IMOTCHIU-
AJIbHBIMW BUKTHMaMU B paMKax COLHMaJIb-
HO-HGI[&FOFI/I‘ICCKOﬁ BUKTUMOJIOTHUH.

CoumanpHO-IeIaroTHYecKass ~ BUKTH-
MOJIOTHSI — OTpacib 3HAHUS, BXOIAIIAS
B COUMAJILHYIO NTEAAroruky M usydarouias
pasIuYHBIC KATETOPHH JIOACH, KOTOpHIE
SBJIAIOTCA PCAJIbHBIMU HJIM NOTCHIHAJIb-
HBIMH KCPTBAMU He6HaFOHpI/I$[THbIX cu-
TyallMil YCIOBUM COLMANIM3ALAN, & TAKKE
paspabarbIBaroias Criocoobl MPeIynpex-
JIEHUsl U TIPEOAOJICHUs TOCIIEeICTBUM Jie-
cormanuzanuu [1]. IlepBonauanbHo, 3Ta
0OTpacyib MEJarorudecKoro 3HaHUsA Oblia
npeacrasieHa B padorax A.B. Mynpuxka,
a 3aTeM pacKphbITa B MPaKTUKaX MpU3HAH-
HbIX mcuxonoroB: O.0. AHAPOHHHKO-
Boi, E.B. Pynenckoro, FO.E. Pynenckoit
U IPYTHX.

CoumanbHO-MeIarornueckass BUKTHUMO-
JIOTHSI TECTO CBs3aHa C pa3pabOTaHHOM
E.B.PyneHCckUM METOJ0JIOTHENH COLMAIIb-
HO-IICUXOJIOTUYECKON BUKTUMOJIOTHUH, TJC
BUKTHUMHOCTDL pacCMaTrpuBacTCaA B BH/C
COITMATBHO-TICUXOJIOTHYECKON  YSI3BHMO-
CTU JIMYHOCTU K KPUTHUYCCKUM CUTyalluAM
Ipyd  COIHMAaNbHOM (PyHKIIMOHUPOBAHUH,
a BUKTUMMA3AIIUs - KAK MEXaHU3M HAKOILJIC-

HUSI BAKTUMHOCTH JJuaHoCTH [10].

B o0Opa3oBarejbHOM KOHTEKCTE BHK-
THUMHOCTB CJICAyeT MOHMMATh Kak Ipe/-
PaCIIONOKEHHOCTh OTJCIBHBIX JTUIHOCTEH
CTaTh KEPTBOW HEraTUBHOIO BO3JAEHCTBUS
moboro poxaa. Jlrobas JIMYHOCT MOXKET
CUUTATHCS MMOTEHI[MAILHO BUKTUMHOM, HO
0COOCHHOE BHUMAHHE CTOMT Y/ICIUTH Je-
TSIM TTOJIPOCTKOBOTO BO3PACTA.

HmeHHO B myOepTaTHOM TEpUOJIE JIETH
CTAHOBATCS Haubojiee BOCHPUUMYHBBI
K BUKTUMOT€HHOCTH — YCJIOBUSIM, KOTOPBIC
MIPEBPAIIAIOT YEJIOBEKA B JKEPTBY COIHA-
JIU3AIUK — TaK KaK OHH MEePEKUBAIOT TIPO-
[[eCcC CaMOaKTyallu3allK JUIHOCTH, COIIU-
aJIbHOE CTAHOBJICHHE U (PU3UOJIOTHUCCKUC
M3MEHEHMsI OpraHu3Ma, ¥ COBOKYITHOCTH
BceX (DAaKTOPOB MOPOXKIAET KPUZUCHOE CO-
CTOSIHAE, KOTOPOE€ CIOCOOCTBYET BHKTH-
MH3aLHH JTHYHOCTH [4].

CyIlecTBYIOT BHEUIHHE U BHYTPEHHHUE
MPEIIOCHUIKH K KPU3UCHOMY COCTOSHHUIO
noapoctka. IlogpocTKoBBIM BO3pacT 1o
obmieit kinaccupukanuu J.b. DnbkoHH-
Ha JIETUTCS Ha MJAIIIMI MOJPOCTKOBBIN
(11-12 7;er) um crapiie HOAPOCTKOBBIN
(13-16 ner). B nmanHo#i crarteke MbI yae-
JIUM BHUMAaHHE TICUXOJIOTUYECKUM U CO-
[[UAJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM y4aIuxcs 5-7
KJIACCOB, TO €CTh MJIQJIIUM TIOAPOCTKAM.
B atoM Bo3pacTe K BHEIITHUM MPEAIIOCHLI-
KaM BO3JICHCTBUS HA JIMYHOCTH OTHOCST:

1. 3meHeHue xapakrepa y4eOHOU Jie-
STEJIBHOCTH: MIEPEXO0J U3 HAYAIBHOM KO-
JIBI B CTApIIyI0 O3HAMEHOBAH MHOTOTIPE]-
METHOCTBIO; OOJIBIIMM, [0 CpPaBHEHUIO
C TPEABUIYIIMMH YPOBHSIMU OOYYCHHUS,
00bEMOM TeopeTHUecKoil HH(pOpMaIuH;
BBEJICHHEM a0CTPAKTHBIX MOHITHH U CME-
HOM OTHOILIEHUS K 3HAHUSAM.
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2. OTcyTCTBHE COWHCTBA TPEOOBAHMIA:
TMOSIBJICHNE YUYHUTEJeH-TIPEIMETHHKOB, KO-
TOpBIE TIPEJCTABISIOT CBOW OIICHKH JICH-
CTBUTEILHOCTH U HEOOXOIUMOCTD YYaIllH-
MHCs (HOPMUPOBATH COOCTBEHHBIC B3TIISIBI,
MOJICTPAMBATHCSI TTOJ] OKPY>KAFOIITHX.

3. 3MeHeHus NONIOKEHUS B 00IIECTBE:
pa3BUTHE CONMATHLHON POJIH B CEMBE, KO-
JIe U CPEN CBEPCTHHKOB; MOSBIIICTCS T10-
TpeOHOCTh B YYaCTHH B OOIIECTBCHHOU
KU3HU, JKeJaHWe OBITh 3aMEYeHHBIM U
MIPU3HAHHEIM [6].

K BHYTpeHHIM TpennoChUTKaM OTHOCST:

1. AXTHBHYIO OMOJIOTHICCKYIO B (DH3H-
OJIOTUYECKYIO TEePECTPONKY OpraHHu3Ma:
BBICBOOOXK/IEHUE TOPMOHOB POCTa, CO3pe-
BaHUE OPTaHMYECKHUX CHUCTEM, pPa3BUTHE
HEPBHOM CUCTEMBI.

2. Tlcuxonoruyeckoe co3peBaHue JIUY-
HOCTH: JIUCTApPMOHUSI OTHOIIEHHUS K pa3-
HBIM CyObeKTaM OOIIeHHs, CMEHa B3IJIS-
JIOB Ha OKPY)KAIOIIYIO JEHCTBUTEIEHOCTD
n cebs, HeOOXOOUMOCTh (DOPMHPOBAHUS
CaMOCO3HaHUsI W PEQIEKCHH, pPa3BUTHE
SMIIATHH WU arpeccuu [6].

CnenoBaTeabHO, H3-3a HECTAOMIILHO-
CTH JIMYHOCTH, B MJIQJIIIIEM TIOAPOCTKOBOM
BO3pacTe JIETH TOIMAJaroT O Olpeese-
HUE TOTEHIMAIFHBIX BUKTUMOB MM TIO-
TEHIIMAIBHBIX JKEPTB BUKTHUMH3AINH: TO
€CTh TE€X WIEHOB COLIMYyMa, KOTOPbIE MOTYT
MOJIBEPTaThCsl HETAaTUBHOMY BO3/ICHCTBHUIO
C IEeJbI0 MAHUIYIWPOBAHUS, IIaHTAXa,
(PM3NYIECKOTO W TICHXOJIOTHIECKOTO HACH-
UL,

B oOpa3zoBarensHOM COIMATBHOM ILTa-
CT€ MOXHO BBIACTUTH TPYIIIHI TOAPOCT-
KOB, KOTOPBIE HAXOATCS B TPYTINE PHCKA:

* WHAVBHUJBI C TIOTPAaHUYHBIMH TICHXH-
YECKUMHU COCTOSTHHSIMH M aKIIEHTYaIlHsIMH
xXapakrepa;

* WHAMBHIIBI C JETIPECCUBHON TTO3UIIHU-
ei, Jienarolen ux ysi3BUMbIMHU.

* WHAWBHU[BI - MHUTPAHTHI, BBIHYXKJICH-
HBIE TIOCTOSTHHO MEHSATH MECTO J>KUTENb-
CTBa.

* WHIUBUIBI, POJUBIINECS B CEMBSIX
C HU3KHUM 3KOHOMHYECKHM, MOPAJIbHBIM,
00pa3oBaTeNbHBIM M KYIBTYPHBIM YPOB-
HAMU;

* METHCHI W TPEACTABUTEIH WHOHAIIU-
OHAIIFHBIX TPYII B MECTaX KOMITAKTHOTO
MIPOXKUBAHUS IPYTOTO 3THOCA,

* MHIWBUBI, BOCIIUTHIBAIOIINECS B TO-
CYIapCTBEHHBIX W HETOCYIapCTBEHHBIX
YUPEXKICHHUSIX, B MPHUEMHBIX W TIOTICYH-
TEIbCKUX CEMbSIX, YCJIOBHS KOTOPBIX HE
COOTBETCTBYIOT TOTPEOHOCTSM WX COIIH-
aJFHOTO PA3BHUTHS M coIanmm3auu [3].

MHeH#HsI TICHXO0JIOTOB M COITUOJIOTOB OT-
HOCHTEJIHHO YepT, XapaKTePHBIX U BUK-
TUMHOW JIMYHOCTH, PACXOAATCS M BapbH-
pPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT THIA YTPO3BI,
KOTOPOI MOYKET OBITh ITOABEPIKEH MITH OBLIT
MOJIBEPYKEH MHIWBUI. MOXKHO BBIJICIHUTH
Hauboee SpKHUe MapKephl, KOTOpPHIE IO-
MOTAIOT YYHUTENIO ONPEAEIUTh, K KaKOMY
THITy X)epTBHl (Tabmauma 1) oTHOCUTCS Ha-
OmonaeMbIii M, B TOCIEIYIONIEM, PEIInTh
npooiemy [9].

Tabnuya 1.

Tunel BAKTHMHBIX JIHNYHOCTEH

((TOpMO3I/IMBIe» BUKTHUMBI

«BOS6yZ[I/IMBIC» BUKTHUMBI

CMenIaHHbId THIT

BrymaemocTs, nomunHse-
MOCTb, HEPEIIUTEILHOCTD,
JIOBEPYHBOCTh, YMOLIMOHAIIb-
Hasi HEyCTOHYUBOCTb, TPY/-
HOCTb B IPOTHO3UPOBAHUN
JIefCTBUH, pacTEPSIHHOCTD

B CTPECCOBOM CUTyaluH,
yCTaHOBKa Ha OecIioMoll-
HOCTb, 3aIlyTaHHOCTb

CnabocCTh BOJICBOTO KOHTPO-
JIs1, BEICOKAs SMOIIMOHAIbHAS
BOBJICUCHHOCTb, ITOBHIIIICH-
Hasl arPeCCUBHOCTh

Huskast camooueHnka, ycBoe-
HHUE CTCPEOTHUIIOB, (PaTaIH3M,
OTCYTCTBHUEC YyBCTBa Oe3011ac-
HOCTH, HEBBICOKHI CAaMOKOH-
TpOJb
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Takum 00pa3om, PyKOBOACTBYSCH 3Ha-
HHEM O COIMAJIbHO-TIEIarOTHYECKON BUK-
TUMOJIOTHH, YYUTEIb MOXET TMEPBBIM 3a-
METHUTh TPU3HAKH HETATWUBHOTO BIIHSHUS
OKpY’KaloIel cpefpl Ha MOIPOCTKA U MH-
HUMHU3UPOBATh €70 BUKTUMHOCTb.

B pamkax Hamiero mccienoBaHHs, 0CO-
00e BHHMaHHE YIEeIsieTCs BO3MOXKHOCTHU
oTpesieNIeHnsT BUKTUMHOCTH TOJPOCTKOB
Ha ypokax aHDIMMcKoro s3bika. M3yue-
HUE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPEAIIONaraet
aKTUBHOE MEXJIMYHOCTHOE OOIIeHHe, KO-
TOpOE Mo/Ipa3yMeBaeT OOMEH UAESIMH, WH-
Tepecamu, MHEHHSIMH; TIPH 3TOM OOIIIeHHEe
YacTO OCYIIECTBIISIETCS B YCTAHOBICHHBIX
TEMAaTHKOW Marepuaia CHTyalusx, a 3TO
3HAYUT, YTO MOXKHO TIPOAHAIM3UPOBATH
MOBEJIeHNEe TIOAPOCTKOB HE TOJBKO Ha
YpOKe, HO ¥ B OOBIYHOM JKU3HH, CIIPOTHO-
3MpOBAaTh, KAK OHU OTpearupoBasii Obl Ha
mpobJIeMy B PEallbHOCTH M OTPENEIHTb,
0071a1af0T JIH OOBEKTHI HAOIIONCHUS dep-
TaMH, MPUCYIIUMHA BUKTUMAaM.

Cpenn HambOojee IOKa3aTeIbHBIX Me-
TOJIOB, TIPUMEHSEMBIX [UIS BBISIBICHUS
BUKTHMOB Ha YpPOKE aHTJIMHCKOTO SI3BIKa,
YUCIIATCS aHKETHPOBAHNE WIIH TECTUPOBA-
HUe (HalmpuMep, peaan30BaHHOE B Mapax
nHTepBhio «What’s your favourite...?»
MTOMOTAET BBISIBUTH WHTEPECHl YyYalllUX-
cs1), HaOmomeHne (MOHUTOPUHT YIUTEIIEM
TPYIIIOBOM M KOMaHIHOMW paOOTHI yUaIuX-
csl, MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHH, S3bIKa
O0IEHNsT B KOJUICKTHBE), M3ydeHUE CTe-
MEHN COIHMAJILHO-TICHXOIOTHYECKONH KOM-
dbopTtHOCTH (OmIpEIEICHHE SMOIMOHAIE-
HOTO COCTOSIHUSI YYaIllXCsl, Harmpumep
C TIOMONIb «IBETOMHCH» TIO METOIY
A.H. Jlyromkuna) [8], MeTrom IpOEKT-
HOH paboTHl (TIOpydYeHWe 3aJaHuii, OTBe-
YAIOMIUX WHAWBHUIYaJbHBIX YBICUCHHSIM
yYaluxcsi ¢ IIeNIbI0 OIpEeNeNeHus, pac-
KPBITUS, CTUMYJIHUPOBAHHUS WX CIIOCOOHO-
creit). Jlaxxe paborast B y3KoM KITIO4e, Kak,
HampuMmep, oTpadareiBas (HOHETHICCKYIO
cropoHy peun [11] wim m3ydas CIIOBOO-
OpasoBaTeNbHBI  aCIEKT HHOS3BIYHOTO
cioBa [5], wim ocobeHHOCTH bpuTanckoi

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

pok-mo33uu [7], Habmomas 3a paboToit
00yJaromuxcs, MOXKHO 3aMETHTh MPHU3HA-
KM BUKTUMHOCTH. Branmess HaBbIKaMH TI0
OTIPE/ICJICHUIO YPOBHSI BUKTUMHOCTH JTUY-
HOCTH, YYUTENIb CIIOCOOCH co3darh OJa-
TONIPUATHYIO arMocdepy B KOJJIEKTHBE,
TPaMOTHO BBICTPOWUTH OTHOIICHHUS B KJIac-
ce, 0003HaYUTH MOTEHIHATBHBIE YTPO3BI
JUYHOCTH peOEHKA POAMTEINSAM WM TICH-
XOJIOTY.

B nocnennee Bpemsi, B CBS3H C TEXHOJIO-
TUYECKHM MIPOTPECCOM, OTHUM U3 CPECTB
BBISBIICHUSI TIOTEHIIMAIBHBIX BHUKTHMOB
MOYXHO CYHTaTh AKTUBHOE TPUBIICYCHUE
MHPOPMATHOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX
texronoruii (MKT) u, B wacTHOCTH, MO-
OMJIBHBIX TEXHOJIOTUH, Yepe3 CO3JAaHue
COOCTBEHHOTO BHJIEO IO OMpEIeIeHHON
TeMe B Ka4eCTBE CaMOCTOSITENIbHOU pabo-
Thl BHe ypoka. Coznanue BHUeO3ammcei
yYalIMMHCS TTOMOTaeT YBUICTH KapTUHY
PEeaNbHOCTH TIIa3aMHU ITOIPOCTKA, BEb OHH
pacroyiararoT cBo0oI0i BEIOOpaA MPH CO3-
JTAHUH BHJICOPOJMKOB M HEOCO3HAHHO OT-
pakaroT TO, 4TO OECIIOKOWUT WX B JaHHBIH
TIEPHUOJ )KU3HU HeBEpOATHHBIM CIIOCOOOM,
CTHJIEM TIOBECTBOBAHMS WIIH O0IIe uaeen
BBITIONTHEHUS 3amanus [2, 12]. Dto mpo-
CIIe)KUBAETCS Ha Marephaliax 3SKCIIepH-
MEHTa, TPOBOJMMOTO0 B 6 KJIacce C ydarin-
mucs 173 mkomsl T. HoBocuOupcek, Ha 6a3e
SI3BIKOBOTO IIeHTpa «Friendsy. B skcniepu-
MeHTe ObLIM 3a/I€HCTBOBAHbI 15 4esioBek,
Bo3pactoM 12-13 ner.

B xauecTBe gomarHero 3agaHus s 3a-
KperuieHus: rpamMmmarndeckux tem «llpem-
Jorn MecTa, there is/are, some/any»
1 JIGKCHYECKO# TeMbI « Mebens, MpeaMeThl
B koMHaTe» (Furniture), ygamumcs ObLTIO
MIPEUIOKEHO, HCIIONB3ysl COOCTBEHHBIC
MOOWIIbHBIE YCTPOHCTBA M TIPEIOKCHHBIN
OTIOPHBINA TTa0IOH, CHATh KOPOTKUH BHIIE-
OpOJIUK O CBOEH KOMHArTe, C ONMHCAaHHEM
00CTaHOBKHM Ha aHIIIMHCKOM s3bIKe. I1po-
1ecc paboTHI HaJl 33JaHUEM MOXKHO paszie-
JIUTHh Ha HECKOJIBKO TAIOB:

1. TloaroToBUTENBHBIN: Mpenoiaraet
OTIpe/IeJICHHe YYHUTEIeM TEeMaTHIeCKOTO
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pasgena st paOOTHI, TOCTAHOBKH TEpes
YYalUMECS 3a/1ad U JIEMOHCTPAINIO 00-
pasma pabotsl yunteneM. Ha sTom srame
y4Janiecs: KOJUIEKTHBHO OOCYIHIIH, KaKHe
JIEKCUYECKHE €TUHHIBI OHH HCIIONB3YIOT
MIPH CAMOCTOATEIBHOM paboTe, COBMECTHO
C YUHTEJIeM COCTABHIIN OMTOPHBIN IIa0JIOH,
OTIpE/IeTINIIA HACKOJIBKO JTUTEIFHBIM Oy-
JIyT BUZCOPOJIUKH, KAaK MOYXHO OTPEIaKTH-
pOBaTh UX C MOMOINBIO CTICTP(PPEKTOB.

2. CamocTosTenbHas paboTa yUaIuxcst:
WH/IMBUIyallbHOE CO37aHHE KOPOTKOME-
TPaYKHOTO BU/ICOPOJIMKA B TEUCHUH HEJICITH.

3. AHAJIUTUYECKUM 3TaIl: OCYIIIECTBIISIET-
Csl YUHUTEIIEeM W TIO/Ipa3syMeBaeT Ioj co0on
W3y4YeHHe TMPEAOCTABICHHBIX YYalluMHCS
MarepraoB ¢ AUJAKTUIECKOW M TICHXOJIO-
ro-TearoruaecKoi TOUKH 3peHust [13].

Brnages cpencTBamMu OIIEHKH TICHXOJIO-
THYECKUX 0COOEHHOCTEH yJalluxcs, Y4Iu-
TeJb, MHOTJA YK€ Ha TOATOTOBUTEIHHOM
JTame, a B TOCJIEACTBUH HAa aHAIUTHYeE-
CKOM, 00Ja/laeT BO3MOKHOCTBIO BBISIBHTH
KaK#e 4epThl BUKTUMHOCTH MPUCYIIN He-
KOTOPBIM TTOIPOCTKAM Ha IaHHBI MOMEHT.

Tak, mpu aHanM3e BUICOPOIMKA OT y4da-
merocst A, OBIJIO OTMEYEHO CIeMyIoIIee:
HECMOTpPSI Ha TO, YTO peub W JBUIKEHUS
aBTOpa pPOJHMKA YBEPEHHBI U pa3MEpeH-
HBI, OH CTapaeTcsi He CMOTPETh B Kamepy,
YTO TOBOPHUT O HEXEJAHUH TTOIICPKUBATH
3pUTEIbHBIA KOHTAKT C IMOTEHIMAJIbHON
aynutopuei. JlaHHas depra xapakTepHa
JUTSL JIMYHOCTEH, KOTOPBIE MOTEHINAIBEHO
MOTYT SIBIISITECS. OOBEKTaMH HaCMeIeK
u Oy/UIMHTa CO CTOPOHBI CBEPCTHUKOB
WIH CTapIINX, HO TPU 3TOM WHAWBH] HE
MIPOSIBIISIET BHEITHETO pa3ipaskeHus. Buk-
TAUMHOCTh JTOW JIMYHOCTH XapaKTepH3y-
€TCAd SMOIMOHAIIBHONW HEYCTOHYMBOCTHIO
Y BHYIIIAEMOCTHI0. BUKTHMOTEHHOCTH — I10-
TEHIMAIbHBIE KOHTAKTHI CO CBEPCTHUKAMH
B HE3I0OPOBOM TOHE — B JIAHHOM CIIy4ae
JIOJDKHA ~ COKpallaThCsl MperoaBareiem
gyepes psia Mep, HalpaBJIEHHBIX Ha TTOBBI-
IICHHE CaMOOIICHKH, CaMOyBEpEeHHOCTH
yYaIerocst U yaydileHue OOIIero mcuxo-
JIOTUYECKOTO KITMMara B Kiacce.

Psin ynpaskneHnuii mo sugeo A:

* Hcnonbs3oBaHue BHICOPONIMKA yya-
merocst A st posieBoi paboThI B Kilacce:
MOAPOCTKAM TPEJIaraeTcsl MpeACcTaBUTh
ce0sl Ha MecTe TOBapuILa M O3BYUHTh pe-
IUIMKY, MAaKCHUMAJIbHO KOIHUPYsS HHTOHA-
LIUIO U JIBWKEHHUSL.

* CaMOOLIeHKa yyamerocs A CTUMYIH-
pyetcs uepe3 3ananue “I spy”: yuammecs
NPOCMAaTPUBAIOT BHUJICOPOJIMK OJAWH pas,
a 3aTeM CTapaloTCsl Ha3BaTh KaK MOXKHO
Oosibllle MIPEAMETOB B KOMHATE: HauWHAas
¢pasy “I spy...a window, a black chair...”
ABTOD POJIMKA B JaHHOM CJIy4ae BBICTYIIa-
€T B POJIM KIOPU M KOPPEKTOpa, 4To 000-
3HaYaeT ero 3HaYMMOCTh U MOBBIIIACT yBe-
PEHHOCTb.

* nauBuayanbHOE 3alaHUE Ul ABTO-
pa BHIIECOPOJIMKA COCTOUT B COCTABJICHUHU
TEKCTOBOTO COINPOBOXJICHHS 107 BH[EO,
KOTOPOE MPOBEPSETCS YUUTEIEM C LEIbIO
OIIPEJEIUTh YCHECIHOCTh YCBOCHHS TEMBI
yUaIIIMCSL.

IIpu ananuse ponuka yuamerocs B, o1-
MEUYEHO OOJIBLIOE UCTIOJIB30BAHUE CHEL -
(hexToB 1 06pabOTKH BH1EO (I[BET, CMANIIH-
K1), C TIOMOILBIO KOTOPBHIX OH IOTBITAJICS
YKpacuThb cedsl, MpuaaTh 3HaYMMOCTH CBO-
UM JCHCTBHSAM, IPUBJICYb BHUMAHUE. DTH
XapaKTEPUCTUKH ONHCBHIBAIOT BUKTUMHYIO
JMYHOCTH IO BIUSHUEM OOILLIECTBEHHOIO
CTEpPEOTHIIa O KPacoTe M MOMYJSPHOCTH.
Co3pmarenb BHICO OTHOCHUTCS K «BO30Y-
JUMbIM» BUKTHMaM M JEMOHCTPHUPYET Ha
BUJIEO BBICOKYIO DMOIIMOHAJIBHYIO BOBIIE-
YEHHOCTb, KOTOPYI0 00YCIIOBHIIO KeJIaHUue
BBIICIIUTBCS M 3allOMHHUTBHCS ayIUTOPUH,
oTpaxkasi OABEPKEHHOCTb  HMHIMBHIA
K MOMyJIsipu3aiuu ceds B BUAY NOTpeOHO-
CTH BO BHHMAaHHH, OOIIECTBEHHOM MHE-
HUM. [laHHAs BUKTUMOTEHHOCTb MOXKET
KOHTPOJIMPOBAThCS HA YPOKAX aHIIMHCKO-
o s3bIKa Yepe3 MPHU3MY KyJIbTYpOJIoruye-
CKOT'O TOJXOJa: MCIOJb3YsI BO3MOXKHOCTH
UKT (uHTEpHET, ayTEHTUYHBIEC BUICO: CIO-
JKEThl HOBOCTEH, (h)parMeHTbl MHTEPBBIO,
KAHO M CEpHalioB, IMOJKACTHI), yYUTEIb
(dbopMupyeT y ydamuxcsi MpeicTaBICHUE
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0 HPABCTBEHHBIX M 3CTCTUYCCKHX COCTAB-
JSIFOIUX Pa3HBIX KYJBTYp, MOKa3bIBAET
CBSI3b MATEPUHCKOU KYJIBTYPbI C HHOCTPaH-
HOU, U HA OCHOBE 3THUX (HAKTOB, MOAPOCT-
KH OCO3HAIOT, YTO B paMKax MUPOBOH Kap-
THHBI MHpa HE CYIIECTBYET CTEpPEOTHIIA
0 KpacoTe, COOTBETCTBEHHO, OHHU Iepe-
CTaoT 0OJIC3HCHHO BOCIPUHUMATH OOIIIe-
CTBEHHOE MHEHHE O CBOEM BHEIIIHEM BUJIC.

Psan 3apanmnii no Bujgeo B:

* Co3/1aHHBIC BUJICOPOJIUKUA MOTYT CIIy-
KUTh U1 paboThl HE TOJBKO HAJ OXHOU
TeMol. Tak, yyammmcs npejiaraercs 3a-
naHue Ha roBopenue “Word painting” —
B KOTOPOM HYXKHO OITUCATh T'€POsi BHJICO,
Ha3bIBasl CJIOBA 10 OINPENEIEHHBIM YCIIO-
BusM. Hampumep, TOJBKO MpPUITArareiib-
HbIE IS ONKMCAHKs BHEMIHOCTHU: beautiful,
tall, skinny, fair-haired (ex.: She’s tall).
JlaHHO€ ymHpaKHEHUE CTUMYJIUPYET IIO-
TpeOHOCTh TOAPOCTKA BO BHHMAHHH,
a TaKk)Ke aKTUBU3UPYET CIIOBAPHBIN 3arac
KJjlacca 1o TteMe «BHEIIHOCTh YelloBeKay
(Appearance).

* Mcnonb3yst BUIEOCIOKET 00 00CTaHOB-
K€ B KOMHATE, YUUTEIIb MPEJIaracT KJIaccy
COCTaBUTh UHTEPBBIO JUIs aBTOpa. JlaHHOE
YIpaXHEHUE TPESHUPYET BOIPOCHO-OTBET-
HBIE TPAMMAaTUYECKUE CTPYKTYPBI U pa3BU-
BACT HABBIKM TOBOPECHHUS, & TAKIKE MPEIITO-
JlaraeT 3MOIMOHAIBHYIO BOBJICYCHHOCTH
yyauuxcs. B kauecTBe onopsl it HHTEP-
BBIO MOTYT CIyXuTh jumbled sentences:
you/do/at/this/write/table (Do you write at
this table?) Wnu lost ending questions: Is
your...old, new, wooden? Is this your ...?

Amnanu3 Buyeopoiiuka C xapakTepusyer
YUaIIEerocsi Kak CIOKOHHYI0, HO 3a)aTyIo
U CTECHUTENIbHYIO JTUYHOCTh. Co3marens
BHEO MOKHO OTHECTH K «TOPMO3HUMBIM
BUKTHUMaM», TaK KaK TUXasd p€db U 3axKa-
TOCTh Ha BHJICO IMPH paccKase CO3Iar0T
BIICYATIICHUE HEYBEPEHHOI0, IMOITUOHAb-
HO HEYyCTOWYMBOTO dYenoBeka. OmucaHue
CBOCH KOMHATHI aBTOP IOTBITAJICS C/IeIaTh
MaKCUMaJlbHO €MKHM, paccKa3aB TOJIbKO
00 OCHOBHBIX MpenMeTax MeOelu, U CO3-

AKTyaJIbHBIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JAETcsl BIIEYATIIEHUE, YTO OH XOTEIT TIOCKO-
pee 3aKOHYNTH PaboTy, 00SICHh MOIMYCTUTH
OmMMOKY WJIM CKa3aTb 4YTO-TO JIMIIHEE.
JlaHHbIA y4amuiics momajaaeT Ioj Kare-
TOPHIO BUKTHUMOB, 0OJIee IMOIBEPKEHHBIX
CTpeccy, a TaKkkKe CKPBITOMY TepQeKIno-
HU3MY, KOTOPBIH TPOSBISETCS B HICATH-
3alMd TIOCTABIIEHHBIX IIEJe HACTONBKO,
YTO WX CTAHOBHUTCS 3aTPYIHUTEIHHO JI0-
cThdb. B pesynprare, eciim cyOBeKT Tep-
MUT HeyJady, OH 3aMBIKAETCS U C KaKIbIM
pa3oM mpuiaraeT BCE€ MEHbIIE YCHITUH IS
OCYIIECTBIIEHH 3a/1a4, TaK KaK 3aBEIOMO
cunTaeT ceds HEAOCTATOYHO YCIEIIHBIM.
[Ipy KOHTaKTe C TaKUM THUIIOM BHKTHM-
HOW JTMYHOCTH, YUHUTENIIO, B TIEPBYIO OYe-
penb, HeOOXOMUMO CaMOCTOSATEIBHO JTHOO
B KOJUIEKTHBE BBIICIHUTDH IOJIOKUTEIHHBIC
MOMEHTHI B padoTe ydarerocs.

Psan 3ananwmii no Bugeo C:

* Vyamuecsi BCEro Kjacca MOTYT pac-
CKa3arh, YTO UM TIOHPABUIIOCH B BHICOPO-
nuke ydamierocs C, HCIONb3ysl KOHCTPYK-
muto [ liked... (ex.: I liked the pose, the
hairstyle, the door, the poster under the
bed.)

* «Describing battle» mociie npocmorpa
BUACO, YYUTCIIb, HCIIOJIB3Yys CTOII-Kaap,
IMPOCUT I'PYNIILI B KJIACCE NOIOJIHUTH OIIU-
CaHUE aBTOPA BHCOPOIIMKA MOAPOOHOCTSI-
mu. Hampumep, B BHICOPOJHKE TPO3BY-
yana juib (pasa «There is a bed in my
room.», KOTOPYIO Kaxkaast TpyIa J0KHA
MaKCHMaJILHO MPOJOJDKUTE: eX.: «There is
a big new brown bed in my room, where
my cat likes to sleep.»

e OAHMM M3 UTPOBBIX CHOCOOOB pabdo-
TBI C BUJEO ABJISIIOTCS 1Iapajbl. Tak, y4da-
HIMECs] BBIOMPAIOT KaKOW-TO OOBEKT Ha
BHUJICO U IMPUAYMBIBAIOT IIPO HETO KPATKOE
OIMCaHue-Iapany, KOrja aBTOp BHJEO,
100 OCTaNbHBIC YICHBI KOJUIEKTHBA OT-
rajJipIBaloT. B mepBoM ciydae paspermurces
3aga4a IO YMCHBUHICHUIO BUKTUMHOCTHU
MOAPOCTKA, TAK KaK Y XO3SMHA KOMHATHI
OOoJIbIIIC IIAHCOB yraJarh MPEAMET 3HAKO-
MO# 00CTaHOBKH, a 3HAYMT MOBBICHTCS €r0
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YBEPEHHOCTh B CBOHMX CHJIAX, & BO BTOPOM
ciaydae, urpa IpuoOpeTér Oojiee aKTHB-
HbIW W KUBOU TOH.

OnucaHHple BUKTHUMHBIE JIMYHOCTH
OBUIM IMAarHOCTUPOBAHBI B PaMKax HKCIIe-
PUMEHTAJILHOW CaMOCTOSATEIHLHON PabOTHI
YYaIIUXCs 110 CO3JIaHHIO BHJIC03aIced Ha

ypoKax aHMIMKUCKoro si3bika. M3 15 non-
POCTKOB, TIPUHUMABIIHNX ydYacTHe B pa-
bore, yuammecs A, B, C mauboiee spko
JMIEMOHCTPHUPYIOT ONPEIACIEHHBIC YePTHI
BUKTUMHOCTH JUYHOCTH, TOTJa KaK 00IIue
pe3yabTaThl aHanu3a PaOOTHI yUaITUuXCs
MOKHO OTPa3nTh B BHJIC TAOIHUIIGI 2:
Tabnuya 2

CrarncTuyeckas CBOAKA M0 Pe3yJIbTAaTaM IKCIIEPHUMEHTA

CreneHb BBIPAXKECHHOCTHU

Kon-Bo npencrasureneit

HOTCHIII/IaJ'H)HI)IG YCpThL
BUKTUMHOCTHU

CunpHast

3 yenosek (yuamuecs A,B,C)

Bymnmunr/connanbHas
BE/IOMOCTB/CKPBITBII
nepHeKInOHN3M

Cpennsist

7 94eJI0BEK

Bymnnuur/vespos/
OMOLUOHAILHAS
HECTaOHIIBHOCTh

Cnabas

5 gemoBek

Henocrarounast st TOYHOTO
OTIpeNIeNIeH s HILTIOCTPATHB-
HOCTB BHIEO

Ucnonw3yss  MHGOPMAIIMOHHO-KOMMY-
HUKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHUH, B JaHHOM
ciiy4ae, MOOWIJIBHBIE YCTPOHCTBA BUIE03a-
MIACH, MBI OITUCAJTHM UX TIOTEHIIUAT HE TOJIb-
KO KaK Cpe/ICTBa O0yUYCHHUSI JICKCUYECKOMY
Y TpaMMaTUYeCKOMY MaTepHaly, HO U KaK
CpencTBa JTUATHOCTUYECKON TCHXOJIOTO-
MeJaroruYeCKON JEesTENbHOCTU TeAarora

BHYTPU KOJUIEKTHBA. Bupaeosamnucu, co3-
JAaHHBIC Yy4YallluUMUCA, ABJIAKOTCA OOCTa-
TOYHO WJIJTFOCTPATUBHBIM MaTcpuajioM I
aHaJn3a MCUXO0JIOT0-COUAIBHBIX 0COOEH-
HOCTEH MOJPOCTKOB M PAHHEro JIHarHo-
CTUPOBAHUA CoaJIbHO-IIEAAarOorn4yeCKu
BUKTUMHBIX JIMYHOCTEW HaA ypOKax aH-
TJIMHACKOTO SI3BIKA.
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INTERPRETING VISUAL MESSAGES IN AN EFL
UNIVERSITY COURSE

Crarbs MOCBSIIEHA MCCIEOBAHNIO BO3MOXKHOTO NMPUMEHEHHUsI OCHOB BH3YaJIbHOW I'PaMOTHO-
CTH B paMKax KypCcOB aHIIMHCKOTO KaK MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa YPOBHE BEICIIETO 0Opa30BaHMSI.
HccnenoBanne CTAaBUT IEIBIO ONPEAEINTD, SBISETCS JIM BKIIOUCHHE NMPAKTHK HHTEPIPETAINU
BU3YaJIbHBIX COOOIICHNUIT TTOJIE3HBIM IS CTYACHTOB OakanaBpuara. ABTOp MPHUBOAUT 0030p cyIie-
CTBYIOIINX MTOAXOIOB K IIpo0IeMe BU3yalIbHOM TPaMOTHOCTH | TIPEATIONATaeT, YTO B IIPEIOJaBaHuN
AQHIIMHCKOTO KaK MHOCTPAHHOTO INPAaBOMEPHO MOJIB30BAaThCS KYIBTYPAINCTCKUM MOJIXOIOM, CO-
IJIACHO KOTOPOMY BHY3aJBbHOE OIPEAENICHO KaK 30Ha 0OMEHa COIMAIbHBIM OITBITOM, /i€ BCTpeda-
I0TCSl KOHBEHI[HOHAIBHBIE TIPAKTHKN CO3JaHUs M300pakeHNIT U HESIBHBIC COIMAIBLHO-KYIJIBTYPHBIC
MpaKTUKH. Bu3yanabHas rpaMOTHOCTB, TAaKMM 00pa3oM, MOXKET OBITh OTpezeeHa Kak CIOCOOHOCTh
YUCHHUKA «IIePE/IBUTaThCSDy 10 ITOH BU3YyallbHOU KyJIBTYpHOH KapTe. /lajee aBTOp IMPUBOIUT BapH-
QHTBI MHTETPAINHN 3aJaHUH, HAIIPABICHHBIX HA OOBSICHEHNE BU3YaJbHBIX COOOIIEHHMI, B Kypc aH-
IIMICKOTO SI3bIKA M aHAIHM3HUpPyeT OOpaTHYIO CBSI3b OT CTYJCHTOB U IIPEIOJaBaTelIsl, MOITyYSHHYIO
MocJIe ABYXTOJWYIHON armpoOanuy Kypca Mo si3bIKy Meaua. OmpoOOoBaHHBIM METOA IperoiaraeT
OCBOGHHE OCHOB MHTEPIIPETAllNH BH3yalIbHBIX COOOIICHNIT Yepe3 mecTh CTaaNil: HHTepIpeTanus
UICHTUYHOCTEH, CTETIeHN peasi3Ma, H30HMpaTeIbHOCTH H300paXeH s, CHMBOIN3Ma, (oxyca smma-
THUH U MOZEIUPOBAHUS KOHTEKCTa n300pakeHneM. OOparHas CBsI3b 110 HTOTaM Kypca JAeMOHCTPH-
PYET, 4TO MpEUIOKEHHBII METO O3BOJISICT CTY/ICHTaM IIPAKTHKOBATh IIEJICBYIO JIEKCHKY B BHINMO
HEKOHTPOJIMPYEMOM OOIIEHH! B XOA€ COOCTBEHHO PEUEBHIX YIPaXHEHMH, MOMOTAaeT IPEeoaoIeTh
(hparMeHTAIMIO 3HAHUH, TTOJyY€HHBIX MIPU U3yYEeHHH APYTHX T'YMaHHTapHBIX JTUCIHILINH, a TAaKkKe
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MOBBIIIAECT OCO3HAHHOCTH NICHCTBUI MpH BBIOOpE CpeICTB OOYYECHHUS B MallbHEWIIEH Iemarorude-
CKOH JIeSITENBHOCTH.

Kniouesvie cnosa: mudposast TpaMOTHOCTB, BU3yadbHas TPAMOTHOCTh, HHTEPIPETAIHs TEKCTa,
SI3BIK MEJIMA, TUIIEPTEKCTYaIbHOCTh, AaHIIMHCKUNA KaK HHOCTPaHHBbII.

The article is devoted to the research into possible applications of teaching visual literacy within
the frame of EFL courses at a university level. The aim of the article is to define whether integrating
activities on interpreting visual messages is possible, viable and beneficial for university students.
The author focuses on the problem what various researches understand by visual literacy and sug-
gests that educators adopt culturalist approach where the visual domain is understood as a cultural
zone of social exchange, a space where the conventions in the construction of visual imagery and
the prevailing or imminent social and cultural practices meet, “visual literacy” is the capacity to
negotiate or “navigate” this visual cultural zone. The author then elaborates on how visual literacy
elements may be integrated into an EFL course in the form of activities on interpretation of visual
messages and analyzes student’s feedback and instructor’s feedback from a test course on mass
media taught during two consecutive years where elements of teaching visual literacy were imple-
mented. The tested method suggests that interpreting visual messages in an EFL class can include
six stages of analysis: interpreting identities invoked by the visual message, interpreting the degree
of affinity, interpreting framing effects in the image, interpreting symbols in the image, interpreting
the focus of empathy and modelling the context. The feedback from the test course shows that the
suggested method helps students practice their target language in a free uncontrolled environment
to achieve genuine communicative tasks, overcomes fragmentation of knowledge received in other
courses on the humanities and improves students” awareness of the inventory they possess to im-
prove their performance in their professional sphere.

Keywords: digital literacy, visual literacy, text interpretation, mass media language,

hypertextuality, TEFL

Introduction. The Problem of Visual
Literacy

The traditional understanding of “a
text” as built primarily of words has
been challenged ever since the early
1960s, when the arrival of postructuralist
philosophy, semiotics and hermeneutics
offered new opportunities for interpretation
of meanings derived from the written
word. Diversity of environments in which
an individual meets a text and diversity
of experiences from which an individual
understands or misunderstands a text was
then greatly increased by the rapid progress
of mass media, publishing industry,
international commerce, and finally the
Internet that provided a new eclectic
medium to reflect and enrich the range
of possible experiences. Globalization
of ideas, that followed globalization of
markets, expanded the borders of possible
impacts of texts, and the emergence of
social networks facilitated distribution of
texts globally, virally, within the timeframe
of days. However, the notion of “a text”
complicated by such philosophers as

Jacques Derrida, Roland Barthes, Michel
Foucault, Jean Baudrillard, Gilles Deleuze,
Umberto Eco, Julia Kristeva, Paul Ricceur,
John Fiske et al had relatively little impact
on the educational community [Bolter,
3]. Mainstream, mass education has just
started adopting the idea of a text as a
semiotic unity where graphic information,
the context of perception, the time of
perception, and the perceivers themselves
are essential and basic elements of text
interpretation.

Federal state educational standards
of higher education in Russia as of 2018
include a variety of target professional
tasks and competences connected with
the ability to interpret, analyze, create and
generally process written and oral texts in
many ways expected to prove useful in the
career of this or that bachelor or master
graduate. At the same time the notion
of visual literacy, the ability to interpret
images, has distinctly influenced only the
educational standards for the so-called
“creative professions”. We suggest that
a modern individual copes daily with so
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massive a stream of images that an ability
to interpret images consciously is now
a basic part of well-being, and an ability
to create images gives a competitive
advantage in all or next to all professional
spheres, though perhaps these skills do not
have to be taught on a compulsory basis.
Visual literacy is a concept that was first
introduced by John L. Debes as ecarly as
1969 [Fransecky, Debes. 9]. At that time,
it implied the educational change brought
about by television, and then it further
developed into a concept connected with
digital learning and hypertextuality. The
Internet has an eclectic and collective
character, and it is hypertextual in nature.
It brings the mediaeval scholastic idea of a
text that never ends to a whole new level
in a medium, where everything is a text,
everything is interconnected, perception is
non-linear and never ends but continues for
as long as an individual finds it possible to
continue. As a structure it is designed to be
explored in a number of ways, where there
is no beginning and no end. As a medium it
possesses a graphic and a verbal character
at the same time. The graphic elements
in each page precondition the order of
perception, the continuity of perception
and the response of the perceiver to a
large degree. Absence of graphic images
is no less meaningful and influences our
perception of “the outdated” and “the less-
prioritized”. As early as 1998 J. D. Bolter
suggests that internet hypertext is not non-
linear, but rather multi-linear, and brings
several examples of texts organized in
such a way before the digital era: printed
dictionaries, newspapers and magazines
are supposed to be read in a variety of
orders [Bolter,5]. Therefore, visual literacy
may be defined with the help of the
instrumental approach where the ability
of an individual to interact with a visual
text is stressed. For instance, Ron Bleed
suggests that visual literacy can be defined
as the ability to interpret messages as well
as generate images for communicating
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ideas and concepts [Bleed, 2].

The instrumental approach cannot be
applied to education philosophy, as it
would lead to a mechanical implementation
of courses on design and graphic editors. A
culturalist approach seems to suit the needs
of educators better, as it understands the
visual domain as a cultural zone of social
exchange, a space where the conventions in
the construction of visual imagery and the
prevailing or imminent social and cultural
practices meet. In this way, a definition of
“visual literacy” could be the capacity to
negotiate or “navigate” this visual cultural
zone [Elkins, 98]. A possible implication
of this definition is that cultural contexts
for verbal messages are set by visual
messages, so that fast perception of a page
or a screen without reading the text in it
preconditions the impact of the verbal text
to some significant degree.

Interpreting Visual Messages in TEFL

Integrating plenty of images in TEFL
classes, textbooks and aids is an observable
trend justified by the principles of clarity
and visibility. Graphic and photographic
images serve as illustrations and lend
an aesthetic ring to educational books. It
should also be noted that EFL textbooks
with plenty of colorful illustrations are
often perceived by teachers as “authentic”
and “foreign” in contrast with the Soviet
tradition where textbooks were filled with
verbal text and simple black-an-white
drawings. Describing pictures in the target
language is an established semi-controlled
activity and anticipating the contents of
a verbal narration from an illustration is
a standard pre-text exercise. Beginner,
elementary and pre-intermediate textbooks
also resort to images as compensatory
ways to explain a new word when it
denotes an object of the material world
and the use of an image thus serves as a
means of explanatory economy. We can
also meet characteristic text designs with
graphic elements that prompt the learners
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to read the given text within the rules of
a specific genre: a letter, an e-mail, a text
message, a newspaper article, a webpage,
a note, an announcement, a poster, an
advertisement, a visit card, etc. No doubt,
the visual turn has been recognized in
the discourse of teaching English as a
foreign language [Merse, 197]. And if an
image is understood as a cultural zone of
social exchange then these context-setting
designs are also setting the context of
communication which is characteristic
of the target culture or of the globalized
international culture of communication.
Reading is an active process of meaning
construction, so readers must relate
the textual elements to their cultural
environment in order to make sense of
what they see [Bolter, 6]. In TEFL, the
cultural environment that was referred
to by the author of the image is different
from the cultural environment of the
target audience, so a lot of images will
be available not only for the conscious
perception of what is in the picture, but also
for the conscious analysis of what cultural
information is implied by the picture, what
signs are introduced by the author. An
education process oriented to signs could
be an advantage for language teaching
or learning because signs are cultural
constructions [Zarifi, 68]. If these signs are
expressed in the verbal text and supported
by a visual message their appropriation
and reconstruction may become easier.
With this in mind, we may suggest that
visual literacy in TEFL is going to introduce
a rational element into the perception
of cultural signs, so the introduction of
elements of interpreting visual messages
into EFL classes will be aimed at the honest
and rational answer to the question “What
do I think I see and how do I understand I
see it?” For instance, if the learners state
that they see a room on a sunny day, the
next level of rationalization is that they
conclude it is sunny “outside” because
they see a sunlit room, but we will also

ask them to explain what elements, colors,
shades and juxtaposition make them
conclude that the room is sunlit. In other
words, visual literacy suggests seeing an
image for what it is intended to mean. As
images now come not as isolated signifiers
that by some external arrangement come
together, but as connected to other media,
as text and sound [Farias, 15], and while an
illustration in a textbook does not probably
have complex layers of interaction with our
mind, a trained and observant mind will
find it easier to decode complex layers in a
situation where they are a critical factor in
behavior choices, such as in advertisement
and commercials.

Breidbach argues that visual literacy
has three dimensions: deconstruction,
production and reflection of visual
communication, all of which are
dependent on their cultural contexs
[Breidbach, 68]. Deconstruction can
be included as an element of rational
explanation mentioned above, reflection
can be included in classroom situations
in the form of follow-up discussion of the
implications of the picture and its possible
outcomes, but including production of
images is complicated: we cannot expect
students execute rational drawing choices
on the spot, and we typically cannot justify
a teacher’s choice to assign valuable
classroom time for a prolonged non-
speaking activity. One possible solution
for training this dimension of visual
literacy is activities aimed at choosing
a picture that best illustrates an idea or a
situation supported by verbal explanation
of the reasons why it is the most adequate
for the task. If students understand basic
elements of visual design, technique and
media, comprehend representational,
explanatory, abstract and symbolic images,
they become informed viewers, critics and
consumers of visual information. As a
result, teaching visual literacy can enhance
student learning in K-12 classrooms and
improve students’ options in the workplace
[Burmark, 3].
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Another possible benefit of an analytical
approach to images in an EFL classroom
is that they can be processed from several
aspects and used as an aid for emotional
and holistic learners. Fisch suggests the
example of working with film posters in an
EFL classroom that may be approached as
a) recorded social history b) reflection on
the international cultural context c) genre-
specific interpretation d) the interpretation
of their production and visual effect.
[Fisch, 130]. Similarly, any visual message
may be dissected as a social sign, a cultural
sign, a set of stylistic choices or an effective
message. The questions “why do I like this
image?” or “why does it make me smile?”
may be complicated to answer in a native
language, and in a target second language
they may create a challenge equal to a free
stimulus to use the target language for
communication.

Based on all this, we took the following
statements as principles in developing
our EFL course on Mass Media in 2016-
2017: 1) we introduce complex, multi-
layer images to enable variation of
analysis; 2) we introduce professionally
created images aimed at advertisement
or promotion to provide a challenge for
EFL students to interpret social signs
and behavior-changing stimuli; 3) we
introduce the context of minimal choices
of the author to motivate the students
think about elementary decisions in every
aspect of image creation; 4) we introduce
authentic images from various English-
speaking cultures to enable the opportunity
to interpret the cultural signs implied in the
images; 5) we use the images as a basis
for oral and written speech primarily and
thus set the conditions as close to realistic
communication as possible. In other words,
the aim to practice various domains of
vocabulary, descriptive syntactic structures
and concise utterances was implicit, but the
aim to demonstrate analytical observations
was explicitly stated and promoted to
the front. The linguistic assistance was
provided as a list of useful expressions
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and several example texts, but lexical,
grammatical and phonetic mistakes were
not corrected.

Case Study: a University EFL Course
with Elements of Interpreting Visual
Messages

In2016-2017 we launched anew elective
course on mass media for students of
Novosibirsk State Pedagogical University
who study at the faculty of foreign
languages to become teachers of English
as a foreign language. The course was
developed during the summer 2015-2016,
and then was tested for the first time during
the 2016-2017 academic year. The sample
included 26 students from two groups who
studied independently from each other;
their feedback and the classroom tests led
us to the conclusion that the students could
have managed longer and harder texts with
more stress on the interpretation of visual
messages. 17 of the 26 students also noted
in their uncontrolled answers that the
section on the language of advertising was
the most useful and motivating, so during
the summer 2017 we worked through the
course preparation again, remodeling the
suggested activities and independent work
in this direction. During the academic
year 2017-2018 the elective was chosen
by 30 students from 3 groups, and the
course was tested again. The suggested
method of integrating visual messages
interpretation was deemed appropriate and
effective based on the feedback from the
students and the self-analysis on the course
instructor.

The inventory of interpretation in the
course included six stages. Each stage
included interpretation of an aspect of
the visual message under analysis, and
each type of interpretation was assigned
an instrument or instruments that enabled
students to break the result total into a
series of elementary choices as the author
faced them.

Stage 1. Interpreting identities invoked
by the visual message. As any image is
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referred to a symbolic field of an individual
and their assumptions about minimal
dichotomies such as main vs. insignificant,
topical vs. outdated, commonly accepted
vs. controversial, etc., the image invokes
group identities of the perceiver and it
sets the limits of the act of perception. An
image may appeal to national, regional,
ethnic, professional, gender or any
other identity through the recognizable
signs it includes. The instrument for this
interpretation is an attempt to describe
with maximal rational honesty what the
perceiver sees in the picture, how the image
is segmented and divided into minimal
elements. The individual interpretations
may be compared in class so that the
students could add more details. This
comparison is a valuable speaking activity
and the emotional attitudes prompted
by the image may be so diverse that the
students easily arrive at the understanding
that their emotional attitude influences the
recognition of minimal elements. This is
why we arrived at the conclusion that this
stage should be the first one, as it allows
the learners to achieve a sufficient degree
of emotional independence and rational
distance in their observations.

Stage 2. Interpreting the degree of
affinity. The style and method of artistic
execution in an image sets the conditions
for the register of the decoded message.
A realistic photograph accompanies news
texts and lends them credibility, animated
images raise expectations for humor, black-
an-white images may refer to a historic
period or underline the exquisite style of
the advertised item, golden filters hint at
nostalgia, etc. Affinity of the image may
be interpreted via the analysis of colors,
proportions, focus, precision of lines, the
degree to which the image is simplified.
It is important to understand and state in
words how the image was created, if it
is a photograph, a drawing, a painting,
a computer graphic, etc. A conscious
assessment of the degree of affinity lets

us predict the intended target effect of the
visual message under analysis.

Stage 3. Interpreting framing effects in
the image. A text in general, and a visual
text in particular constructs its message
through reflecting a few choice fragments
of reality rather than all of it in a way that
intensifies the representation of an idea, a
symbol, a value, a sign or a group. For an
image this framing may be set by the literal
frames of the image and by the position of
the viewer from which we are suggested to
look at the image. For instance, if we see a
close-up of a human hand in a photograph
we assume that there is a human whom it
belongs to. Depending on the position of
the elements we may conclude that the hand
is “ours” or that it reaches out to us from a
character. Framing may be deconstructed
through the analysis of the juxtaposition
and the comparative sizes of the elements,
the inner geometry of the image and the
assumption what elements could be in this
image logically but are omitted.

Stage 4. Interpreting symbols in the
image.Imagesthataimatconveyingabstract
ideas and generalizations often involve
symbolic representation of commonly
accepted narratives [Zafiri, Kourdis, 54].
This representation is achieved through
the incorporation of recognizable elements
of the narrative and it invokes a complex
of relations and conditions typically
surrounding the element in the narrative.
For instance, if we see an apple as a central
element of an image, it may refer us to the
apple of discord, or the forbidden fruit, or
the discovery of gravity, or the modern
designer genius of computer technology,
or the representation of creative classes.
The exact reference will be triggered
by another element or elements, such as
Greek columns in the background, or a
woman and a man reaching out for the
apple, or a person with a book under a tree,
or a silhouette in a black jumper. Thus, an
appropriate instrument of interpretation
will be constructing a chain of associations
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with the key elements of the image that
are visibly promoted as the center of the
image.

Stage 5. Interpreting the focus of
empathy. An image that contains several
characters or roles implies that we do not
treat these roles or characters equally, and
one or several of them may be promoted
by graphic means to be positioned in the
focus of the perceiver’s attention. Artistic
or verbal means may provoke a more
intensive emotional response to one role,
and this intended focus of empathy may
be called semantic. Or the perceiver may
disagree with the author’s intention and
set a different role in the focus of empathy.
This secondary response may be called
pragmatic, and it will often lead to a critical
assessment of the author of the image. We
may use the analysis of color, light and
brightness distribution in the image as an
instrument here.

Stage 6. Modelling the context. The
visual message intended by the author of
the image triggers identity markers and
is then referred to and reflected through
the individual cultural experience of a
person. During this process the perceiver
is modelling the accompanying factors
and circumstances that were not directly
expressed. For instance, a photograph of a
crying child with a broken toy will make
us imagine the corresponding sound, and
the position of the toy in space will be
modelling our perception about the causal
effects involved in the situation (whether
the child broke his or her toy accidentally
or it was a deliberate action of some
unknown agent). Modelling the context
can vary significantly depending on the
cultural constraints of the perceiver. A
classical example is the change of causal
and temporal effects between three pictures
positioned in a line depending on the script
tradition in a given culture: speakers of
English will perceive the left picture as
earlier and causal, whereas speakers of
Arabic will perceive the same left picture
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as later and consequential. Modelling
the context may be interpreted through
the analysis of positions and assumed
movement of elements of the image, but
the interpretation is greatly dependent
on the learner’s self-analysis of cultural
constraints as well.

We shall also add that as any classroom
activity, interpretation of visual messages
may be performed at various levels and
a useful method to relieve the pressure
on the students who are new at this may
be assisted alternatives where the teacher
suggests changing a single element of
the image and predicting what effect it is
going to make.

Discussion

Interpreting visual messages in an EFL
classroom is an effective activity for several
reasons. In their feedback 8 students from
both the sample groups mention that the
eight cases of independent analysis of
visual messages integrated in the course
were motivating and engaging, and that the
discussion of their interpretations was vivid
to a degree where the stimulus to speak was
so powerful that the students forgot what
language they used. 5 students mentioned
in various words that the fact that the course
was executed in English was perceived
as a non-changeable condition and as the
rules were set from the very beginning
they did not think about the images in
Russian at all but tried to think within the
frame of the target language available to
them at their level. The instructor also
observed that in the course of the semester
the analyses of visual messages grew
longer, more detailed and deeper. By
the end of the course the majority of the
students had no trouble dissecting more
from smaller and less complex images that
were offered for interpretation earlier. The
volume of a written analysis of a visual
message was restricted to one written A4
page, and if in the beginning of the course
during the 2016/2017 academic year

BT - 5+ %010



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreign Language Teaching

69 % of students marked the question about
the sufficiency of this limit as “excessive”,
“challenging” or “too large”, then by the
end of the year this number dropped to
20 %, and 7 students actually complained
that the restriction of the volume for an
independent analysis was unnecessary and
they had struggled to fit their observations
within this 1-page limit.

The feedback also shows that the skills of
interpreting visual texts correlate with the
skills of interpreting traditional verbal texts,
as figures of speech correlate with figures
of position, color and light. Activities
aimed at image interpretation present a
wide experimental test for the knowledge
received by students during their classes
on philosophy, psychology, education
theory, world culture, art, economy, and
concepts of modern science and may
help to overcome the fragmentation of
humanities, a major problem in the modern
Russian system of higher education. As
these activities also allow the EFL learners
to practice their target language in a free
uncontrolled environment to achieve
genuine communicative tasks, we may
consider them effective for incorporation
in the TEFL courses taught in the target
language.

One more important, though unintended,
effect that was mentioned in the students’
feedback and noticed by the instructor
in self-analysis reviews is that some of
the students felt they now made better
choices in selecting the public domain
images to illustrate their statements and
target language material in the digital
presentations they designed for other
courses or their teaching internships. It is
logical that increased visual literacy would
manifest in productive activities as well,
and the understanding of choices made

by authors of images would make it easier
for the students to make similar choices
themselves.

The difficulties that were noticed by
the students and the instructor are that
such a course is rather time-consuming,
that students with lower levels of English
proficiency are considerably disadvantaged
in the classroom discussion and need
much more preparation time, and that to
make the course interesting the instructor
should select a wide range of images for
analysis, and renew a lot of them every
year, as part of the positive reception of
the course was connected with the fact that
the material offered for analysis was fresh,
widely discussed in mass media and was
recognized by the students who previously
encountered the advertisements in a natural
setting.

The so-called millennial learners who
currently populate college classrooms are
purportedly digital natives whose repeated
exposure to a host of new technologies
has allegedly resulted in enhanced skills
in several areas, including those related
to technology and visual communication.
However, Eva Brumberger states that
the level of interpretation of visual
material by people born after 2000
does not considerably differ from the
level of interpretation observed among
older learners [Brumberger, 44]. The
implementation of our course and the
integration of interpreting visual messages
in it has shown that while the students are
aware of a wide range of opportunities
connected with the digital media they
rarely have a chance to make a conscious
attempt of awareness of how these
opportunities function. We may conclude
that implementation of this course may be
overall estimated as successful.
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T. I Be3upos

(Hazecmanckuii 2ocyoapcmeenHblil nedazo2uieckuti yHusepcumenm,)

JNUCHUIIJIMHA «<MHTEPHET U CEPBUCHI WEB 2.0
B OBYYEHUU HHOCTPAHHOMY A3bIKY»
B IIOATOTOBKE MATTUCTPOB

AKTyanbHOCTb HCCIIeyeMOi mpoOiaeMbl 00yCIOBICHA TEM, YTO COBPEMEHHOE MH(OPMALIMOH-
HOE 00LIeCTBO, I7Ie MPOUCXOAUT MH(POPMATH3AIMSI, MACCOBasi KOMMYHHKAIMS M II00anu3anus 00-
pa3oBaHus, NPEABSBISIET HOBbIE TPEOOBAHUS K MOATOTOBKE MarkcTPOB B BONPOCAX HMPHMEHEHHS
W TPOAYLUPOBAHUS JIEKTPOHHBIX M3JaHUH U PECypcoB, a TaKXKe OCBOCHHS METOIOB M CPEICTB
MH(OPMAIIMOHHOTO B3aNMOJICHUCTBHUS B TIPOIECCEe Pealn3alu BOZMOKHOCTEH CpecTB HHpOpMa-
LMOHHBIX U KOMMYHUKallMOHHBIX TexHosoruil (MKT) B mpouecce caMOCTOSATENBHOTO U3BICUEHUS
U MIPE/ICTABIICHHUS 3HAHUIA.

Crarbsl HanpaBJIeHa Ha PEIIeHHEe OJJHOM W3 MPOOJIeM MOATOTOBKH MarucTpPOB IO HAIPABICHHIO
noarotoBku 44.04.01 «Ilemarorudeckoe oOpazoBaHuey (YpOBEHb MarkCTpaTypa) (MarucTepeKast mpo-
rpamma «VH(pOpMaIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH B 00y4EHHN HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM»).

B pabore mpescTaBieH ONMBIT MPaKTHYECKOHpeanu3annuy ceTeBoil GopMbl 00yUYEHMs CTY/ICHTOB
MarucTparypsl 1o Marucrepcko nporpamme «VudopmannoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOT U
B 00yueHHNU WHOCTpaHHBIM si3bikam» PI'BOY BO «HoBocnbupckuii rocy1apcTBeHHbII Tearoru-
YEeCKUI YHUBEPCUTET», I7Ie Belylllee MECTO 3aHMMaeT AUCLUIIIMHA BapUAaTHBHOI YacTH OCHOBHOI
npodeccrnoHanbHON 00paszoBarensHoi mporpammsl (OITOIT) «uTepreT n cepsucsl web 2.0 B 00-
YYEHUH UHOCTPAHHBIM S3bIKAM).
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Knrouesvie crosa: nadpopmarTusaiys 00pa3oBaHus, HOATOTOBKA MAarkMCTPOB, MArMCTEPCKHUE ITPO-
IPaMMBI, JIEKTPOHHbBIE Y4eOHO-METOANUECKHE MaTepHalibl, BeO-nioprdoinno, cpencrsa UKT, MH-
TEpHET, CepBUCHI BeO 2.0, MHOCTPAHHBIN SA3BIK.

The topicality of the problem under study is due to the fact that the modern information society,
where information technology, mass communication and globalization of education take place, puts
new demands on training masters to use and produce electronic publications and resources, as well
to master and develop methods and means of information while realizing available information
and communication technologies (ICT) in the process of independent gaining and demonstrating
knowledge.

The article is aimed at solving one of the problems of training masters in the direction of
training 44.04.01 «Pedagogical education» (master’s level) (Master’s program «Information and
communication technologies in teaching foreign languages»).

The paper presents the experience of practical implementation of the network form of teaching
graduate students in the master’s program «Information and Communication Technologies in
Teaching Foreign Languages» at the Novosibirsk State Pedagogical University, where the leading
place is taken by the discipline of the variable part of the basic professional educational program

(GEPT) «The Internet and web 2.0 services in teaching foreign languages.
Key words: information technology in education, training of masters, master’s programs,
electronic teaching materials, web portfolio, ICT tools, Internet, web 2.0 services, foreign language.

O6pazoBanue SBISIETCS OMHON U3 IVIaB-
HBIX 3aj1a4 JIF00OH CTpaHbl U JI000ro 00-
mectBa. [IpodeccronanbHON NOATOTOBKE
OyAyIIuMX IEIaroroB OTBOAMTCSl Ba)KHOE
MECTO B JOKYMEHTAX, ONpPEIEISIONIX
Xapakrep OOHOBIEHHSI MEIAaroruuecKo-
ro obpasoBanus B Hamied crpaHe (3akoH
«O6 oOpazoBanun» u 3akoH «O6 obOpazo-
BaHuu PO», «KoHuenuus MonepHHU3anuu
poccuiickoro obpazoBanus a0 2010 rona,
l'ocynapctBennas nporpamma P® «Pa3-
BuTHe oOpasoBanus Ha 2013-2020 rry,
Konnenuusi moaiepKku pa3BUTHs Iena-
roruueckoro obpazoBanus (2013), Ilpo-
rpaMma MOAEPHHM3ALUH TMEAArorn4ecKoro
obpazoBanust 2014-2017 rr. Paspabotka
n npunstue IlpodeccuonansHoro cras-
napra nenarora (2013) HanpaBieHbl Ha
YCTaHOBJICHHE HOPM TNpodeccHoHaIBHO-
MEearorHYeCKOl esSTeIbHOCTH, KOTOPbIE
JIOJKHBI CTaTh OCHOBOM JJISl ONIPEAETICHUS
pe3ynpraToB MpoecCHOHaIbHON MOAro-
TOBKH B IIEJarOTMYECKOM BY3€.

AKTyalnbHOCTb  BHEIPEHHUS  YpOBHE-
BOHM CHCTEMbI BBICIIETO MEIAaroruyecKo-
ro oOpa3oBaHHsl MPHOOPETAET BBICOKYIO
CTCNIEHb  aJaNTHUBHBIX  BO3MOXKHOCTEH
B YCJIOBHUSX coBpeMeHHoro Poccuiickoro
00pa3oBaTeIbHOTO TPOCTPAHCTBA, U 3TO
ONpeseNseTcs] MHNPOTOM TEOpPETHUECKON
Y MIPaKTUIECKON MOATOTOBKH MAaruCTpPOB.

[To MueHuto uccnenosareis [9], coBpe-
MEHHOE Iearornueckoe oOpa3oBaHUe HE
CMOXKET COBMEIIEHO B OJTHON M3 MOJIEICH:

- OMXEeBUOPHUCTCKAsl Mapaaurma (pa3Bu-
THEe y 00yYaroluxcs 3apaHee ompeese-
MBIX M IMOJMAIOIINXCS HAOTIONCHUIO TIeIa-
TOTHYECKHUX HABBIKOB);

- INYHOCTHAS Mapaurma (JIericTBus re-
Jlarora ¥ co3/aBaemasi UMHU Cpelia 3aBUCST
OT CMBICJIOB U II€JIEH mejarora);

- TpaJUIIMOHHAs Mmapaaurma (o0ydeHue
paccMaTpuBaeTCs KaKk peMeciio, KOTOpoe
niepeaaeTcs OyayIIuM IearoraMm OT rea-
TOTOB-3KCIIEPTOB);

- TapajurMa OpUEHTHPOBaHHAs HA WC-
cienoBaHue (pa3BUTHE y OyAaylIUX Ieaa-
TOTOB MOTEHIIHAA K PeIISKTUBHOMY JICH-
CTBHUIO U UX CKJIOHHOCTU K KPUTUUECKOMY
HCCJICIOBAHUIO).

ObpasoBanue B cdepe HHPOPMALOH-
HBIX TEXHOJOTHH CTajJ0 MHTEHCHUBHO pa3-
BUBATbCAd W TpUBIEKATh Mojonexb. [lo
MHEHHUIO aMepuKaHCkoro broopo mo cra-
TUCTUKE Tpyda, COPOC Ha CHEUHUATHCTOB
KOMITBIOTEPHBIX U UH(POPMAIIMOHHBIX TEX-
Honoruii B nepuoa ¢ 2012 mo 2020 roasl
BbIpacteT Ha 18 % [10].

B noxymente FKOHECKO «Crpykrypa
UKT-xomnerentHocTH yuntenei. Pexo-
Mmenpannu JOHECKO» oTMeuaercs, 9To
uHpopMaru3alus 00pa3oBaHUs — MHOTOA-
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CIIEKTHBIN MpoILEcC, 3aTparuBaroIuil Tpe-
0OBaHUS K KOMIIETEHTHOCTH II€J]aroros,
y4eOHBIE MaTepHuaibl, cpeactBa HHGMOP-
MaI[MOHHBIX U KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEX-
vosoruii (MIKT), MOTHBBEI TIOBCEITHEBHOM
paboThl ydamuxcs U yumrenei [7]. Iror
MIPOIIECC CBSA3AH C MOJIMTUKON M COLHAITh-
HO-9KOHOMHUYECKUM Pa3BUTHEM TOCYIap-
CTBa.

Hay4npiME mIpennmochuIKaMu I TeO-
PETHYECKOTO OCMBICICHHS TPOOJIEMBI H3-
MEHEHHH TTPpo(heCCHOHATBLHOM ITOATOTOBKH
CTYJIEHTOB TIeJJaTOTHYECKOTO By3a B yCIIO-
BHSX MOJIEPHU3AIINY [T€aTOTMYECKOT0 00-
pa3oBaHUs SABISIOTCS WCCIIEIOBAHUS, II0-
CBSIIICHHBIC:

- PACKpBITHIO DAa3IUYHBIX AacCIIEeKTOB
npohecCHOHATBFHON TTOATOTOBKH CTY/CH-
TOB Temarorudeckoro Byza (A.A. Opios,
H.®. Pannonosa, A.I1. Tpsruibeiza u ap.);

- OIIpEJIEICHNI0 TPEOOBaHHHA K PE3YIb-
TataM Mpo(hecCHOHATFHOW TIOATOTOBKH
B TIEIaTOTMYECKOM BY3€, UCXOMAS W3 OCO-
OCHHOCTEW Pa3BUTHSA TIEIArOTHYECKON
npodeccun B COBPEMEHHOM OOIIECTBE,
a Takke auBepcupuKanmum mpodeccuo-
HaJbHBIX (DYHKIIHH, POJIEH U IMO3HUIIHA CO-
BpeMenHoro nieaarora (B.H. BBenenckuid,
B.I1. dpsxonos, E.B. ITuckyHoBa u mp.);

- Pa3BHUTHIO HOBBIX IOIXOOB K TIO-
HUMaHHUIO ¥ OpPTaHM3alli{ MPOCTPAHCTBA
npohecCHOHATBFHON TTOJTOTOBKH B TIefa-
rorugeckoM By3e (E.B. Bacunesckas, [1.J1.
KoncrantunoBckuit, .M. Pommaa u ap.);

- o0muM TpobsieMaM B CHCTEME BBIC-
mero npodeccCHOHATFHOTO — YPOBHEBO-
TO €CTEeCTBEHHOHAy4YHOTO Tie/larorude-
ckoro obOpazoBanus (B.A. bopmoBckuid,
B.B. Kpaesckuii, B.C. Jlennes, H./{. Hu-
KaHIIPOB | [Ip.);

- OCOOEHHOCTSIM TIOATOTOBKH Maru-
ctpoB B Poccunm (A.C. Axomosa, [I.K.
3axapos, B.I1. Ilomos, XK.C. Cadponosa
u ap.).

B mucceprammonHoM uccrienoBaHud 9]
I1.B. CrankeBud pa3paboTayl MOJCIH CO-
JIEpKaHUsl ~ €CTECTBEHHOHAy4HOTO  00-
paszoBaHus OakajJaBpOB W MarucTpOB,

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

peanu3yeMple Ha OCHOBE MOIYIIBHOTO
¥ BapUATHBHOTO TOAXOAOB K ITOATOTOBKE
CHEIMAITUCTOB BBICIIETO TPO(ECCHOHATb-
HOTO YpPOBHEBOTO €CTECTBEHHOHAYYHOTO
MEeAarorn4eCcKoro 00pa3oBaHMUs.

ITo muenuro C.B. OcuHOM, MOArOTOB-
Ka CHeIHaJiCTOB MHHOBAIIMOHHOTO THIIA,
00agarommx TBOPYECKUM MBIIIIICHHEM,
TTyOOKMMH 3HAHWSIMH, YMEHHUSMH, HaBbI-
KaMH B OIIPEICICHHOW MPEAMETHON 00-
JIACTH, 3aTPyAHEHA B YCIOBHIX COBpPEMEH-
HOTO TIpo(heCCHOHATBEHOTO 00pa30BaHUSI.
9T0 00BICHSAETCA TEM, YTO Majla MHHOBA-
[MOHHASl HAINPABIEHHOCTh B TaKOW TOJ-
TOTOBKE, M CYIIECTBYeT ACPHUIINT KBaJH-
(huMpoBaHHOTO B OOJIACTH WHHOBATHKHU
MperoaaBaTelIbCKoro cocrana [7].

I''K. 'apeeBa BhIsIBUIIA 11€1arOTUYECKUE
yciioBusi  (OPMHUPOBAHHUS ~KOMITETEHITHH
OKCIIEPTHOH OIIEHKH 00pa3oBaTeIbHON
CpeIbl y CTYJICHTOB MarucTpaTypbl Ha 3Ta-
T1e BY30BCKOH TTOJATOTOBKH [3].

B kadecTBe KIIIOYEBBIX JIEMEHTOB MPHU
CO3/IaHUM HOBOM CHCTEMBI TOATOTOBKU
MarucTpoB B YCIOBHSAX peaN3allii KOH-
HENINH TTOAACPKKH Pa3BUTHS T€1arorv-
YeCKOTO 00pa30BaHMsI MOTYT OBITH Ha3Ba-
HBI:

1. Maructparypa aJjisi MOATOTOBKU Iie-
JIaTOTOB-METOINCTOB W YIIPABIICHIIEB,
MPUOPUTETHBIN TIpHEeM Ha OIOHKETHBIC
MecTa g paboTaronuxX B CUCTEME 00pa-
30BaHUS.

2. IlpakTuyeckasi MOJlyJIbHAsI MarucTpa-
Typa C BO3MOXKHOCTBIO OBICTPOTO BXOZa
B TPOQECCHI0 JHI, He HUMEIOMNX Ieaa-
TOTHYECKOTO 00pa3oBaHUs, C MpEeUMyIIe-
CTBEHHBIM 3a4HCICHHEM YyKe padoraro-
X B 001IIeM 00pa3oBaHUH.

Teopernueckuil aHajau3 HCClEN0Ba-
HUU 110 TIpo0JieMaM pa3BUTHS yPOBHEBOM
CHCTEMBI BBICIIETO IEAarorudaeckoro 00-
pasoBanus B Poccun mo3BosnsieT HaMm BEI-
JISIATH  Ccleaytonme (akTopel I €ro
TUTAHOMEPHOTO Pa3BUTHSA:

- U3MEHEHHUE 3allPOCOB PETHOHAIHHOTO
00pazoBaTEIIBHOTO PHIHKA;

- HaJIM4YME KECTKON KOHKYPEHIUH, JeH-
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CTBYIOIIIEH B JaHHOM CHUCTEME;

- HOBOE TIOHUMaHHE KPUTEPHUEB OI[EHKU
YpOBHSI TPOECCHOHATHHON KOMIIETEHT-
HOCTH OyIYIINX MarucTpoB;

- TIepeoCMBICIICHHE KBaTU(UKAIIHOH-
HOW XapaKTePUCTUKH OYTyIIUX MarucTpoB
TeIarOrMIeCcKoro 00pa3oBaHus;

- OTpenesyieHne HOBBIX MPHHIIUIIOB Op-
TaHW3AIUHA CHCTEMBI BBICIIETO IEAarorH-
YeCKoro 0o0pa3oBaHUs C YYETOM MEXITY-
HApOJIHBIX CTAaHAAPTOB W HAIMOHAIHLHOTO
OTIBITA.

Ha ocnoBe anammza ®I'OC BOmo Ha-
npapieHuto noarotoBku 44.04.01 «Ile-
JIarormdeckoe oOpasoBaHue» (ypOBEHB
MarucTparypsl), MbI BHIJICISIEM OCHOBHBIC
[EJTA TTOATOTOBKH MaruCTPOB:

* pa3BUTHE 3HAHWN W HAYYHOTO MBIII-
JICHUs Y CTYJEHTOB MarucTpaTypbl, OCBO-
€HUE U 3aKpeIUIeHNEe HABBIKOB BEJICHHS Ha-
YIHOU W TIeAarorndeckoi paboThI;

* IIOJTOTOBKA HAyYHO-MCCIIEIOBATEIb-
CKAX W HAay4YHO-TIE]aTOTUYECKUX KaJ[POB
IUIS BY30B M MHBIX oOiracteil mpodeccuo-
HAJIBHOHN JEATEIbHOCTH OO K JajbHeH-
meMy 0OyYeHHIO B acipaHType [2].

OCHOBHOM TIOIXOI, TPHUHATHIA HAMH,
3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO METOIHKA WC-
nonb3oBanus cpeacts MKT crynenramu
MarucTparypsl MOXKET OBITh OCHOBaHA
Ha JESTEeIHbHOCTH IO PEIHICHHI0 HCCie-
JIOBATENbCKUX 3a/lad C KCIOJIb30BaHUEM
WuTepHeT u cepBucoB web 2.0, koTopbie
SIBIISIFOTCS. OCHOBHBIMH  COCTABIISFOLITIMHE
nH(pOPMAIMOHHON 00pa3oBaTeIbHOM Cpe-
JTBI By3a.

Marucrparypa mnpenmnonaraet 0oiee
Y3KYI0 U TITyOOKYIO CIIeITHaIN3aInIo, OPH-
EHTHPYS MaruCTPaHTOB Ha HAYYHO-HCCIIe-
JIOBATENBCKYI0 WA TPEToIaBaTeIbCKyIO
pabory.

OpHUAM W3 YCIIOBUI MOJEPHU3ALINH TIe-
JIATOTUYECKOTO 00pa30BaHUsl BBICTYIAET
nporecc HWH(OpMaTH3aMKA TIearoruye-
ckoro 00pa3oBaHUWsA, TAEC BAXKHYIO pOIb
urpatot cpeactsa UKT.

ITon cpenctBamu WMKT W.B. Pobept
MMOHUMAeT IPOrPaMMHBIC, MPOTPAMMHO-

anmaparHble M TEXHUYECKHE CpEeAcTBa
W yCTpoWcTBa, (YyHKIIMOHUPYIOIINE Ha
0a3ze MHKpPOMPOIECCOPHOH, BBIYNCIH-
TETHHON TEXHUKH, a TaKXKE COBPEMEHHBIX
CPEICTB U CHCTEM TPAHCIUPOBAHUS HH-
dhopmanmm, WHGOPMAITMOHHOTO OOMEHa,
obecreunBaroNmue OIepayuu 1Mo coopy,
MPOAYIIMPOBAHNIO, HAKOIUICHUIO, XpaHe-
HUIO, 00paboTke, mepenade MHGOPMAITUN
¥ BO3MOYKHOCTB JIOCTyIa K MHPOPMAaINOH-
HBIM pecypcaM JIOKAIbHBIX U TII00aTbHON
KOMITBIOTEPHBIX ceTeld [4].

Bueapenune cpeacts UKT B cucremy
MeIaTOTMYECKOT0 00pPa30BaHUs C KaKIbIM
TO/IOM CTaHOBHTCS Bce Oojiee MaciiTaod-
HBIM. B anexkrponHyto ¢popmy mepeBeneHo
OOJBITMHCTBO UCTIONB3YEMBIX Ha MPAKTH-
K€ Yy4eOHBIX, HayYHBIX W METOJUYECKHX
pa3paboToK.

Jns mpakTUdeckol peauzalydu Mpo-
rpamm FOHECKO B obmactu nHpOpMaTH-
3amu 00pa3oBaHMs HAMH BHOCHUTCS BKJIQ/T
B IIPOIIECC MOJATOTOBKM MAarvucTpoB, IS
KOTOpOW HEOOXOAMMa BBICOKOHACHIIICH-
Has  WH()OPMAIMOHHO-00pa3oBaTeIbHas
cpena By3a, MPECTaBISIONas COO0H KOM-
TUIEKCHYI0 MHOTOIIETIEBYIO CHCTEMY, 00b-
SIMHSIONTYI0 00pa3oBaTeIbHbIC U YUeOHO-
METOIMYECKHE PECYPCHl, IMPOrpaMMHBIC
MPOAYKTHI, CHUCTEMBI KOHTPOJIA 3HAHHUN
U OJHOBPEMEHHO BBICOKOKOHCTPYKTHB-
HYIO Cpey JJIsi OpTaHU3alluu Pa3TUIHbIX
(hopM caMOCTOSATETHPHONW pabOTHI HA OCHO-
Be oOpasoBaTenbHbIX cpeacts MKT.

Taxast cpena sBIsgeTCS TUHAMHYHO pa3-
BUBAIOIIICHCS, CAaMOOPTaHU3YIOIIECHUCS CH-
CTEMOM, OTKpBITOM JJId mMpernojaBaress
W CTyAeHTa, MHOTooOpa3ue Ccoaep)KaHus
U (QYHKIIUH KOTOPOW CO3MaeT BO3MOXK-
HOCTh TIOCTPOEHHUS OOYyYaIONINMHCS HH-
JMUBHIyaJIbHONH 00pa3oBaTelbHON Tpaek-
TOpHH.

Ha ocHOBe m3y4eHHBIX HamMH ITyOnHKa-
I 3apyOeKHBIX YUCHBIX [6, 7], cauTaeM,
YTO B y4eOHOM MpOIECCe TaKKe MOXKHO
3¢ (eKTHBHEE WCIOIB30BaTh BO3MOKHO-
CTU CcOlIMaJIbHBIX ceTel MHTepHeTa, npu-
JOKEHUH MOOMIBHBIX TelIehOHOB. ITO
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MTO3BOJIUT JIOTIOTHUTENIEHO TPUBIIEYH CTY-
JICHTOB, KOTOPBIC SIBIISIOTCS aKTHBHBIMH
MONTb30BATEISIMA 3THUX CETeH, a TaKOBBIX
ceifyac OONBITUHCTBO.

CoBpeMeHHOE OOIIECTBO B  YCIIOBHSX
ero wHpOPMATH3AINH, MAcCOBOW KOMMY-
HUKAIMA W [I00aMM3aly, TPeIbsBIIs-
€T HOBble TpeOOBaHMS K IOATOTOBKE Ma-
THCTPOB  TEAArOTMYECKOTo  00pa30BaHMs
B BOIIPOCaxX IMPUMEHEHUS W TPOIyIHpPOBa-
HUS MH(POPMAITMOHHOTO pecypca MHTepHer,
a TaK)Ke OCBOCHHSI METOIOB M CPEJICTB WH-
(hOpPMAITMOHHOTO B3aMMOJIEHCTBUS B KOMIIb-
FOTEPHBIX CETSIX, pean3allii BO3MOKHOCTEN
cpencTB MH(OPMAIMOHHBIX M KOMMYHHKa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B IIPOIIECCE CAMOCTO-
STETIHHOTO W3BJICUCHUS] W TIPEACTABICHHUS
3HaHU.

B nacrosiee BpeMs CTpeMHUTEIHHO pas3-
BHBAIOTCSl MH(POBBIE 00pa3oBaTeIbHBIC
PECYPCHI U CETEBBIE COIMAIBHBIE CEePBU-
CBI, KOTOpBIE TIO3BOJISIFOT YCIEITHO Opra-
HU30BaTh MPUHIIUIIHAIEHO HOBBIN (hopmar
ob0ydenus. OqHON u3 Takux (HOPM SIBIISICT-
cs ceTeBas (hopMa peam3aui 00pa3oBa-
TEJBHBIX TPOTPAMM MarucTpaTyphbl.

B ®enepanbHom jjokymMente «Metoau-
YeCKHe PEKOMEHJAIMH I10 OpTaHHU3alid
00pa30BaTeNbHON  JIEATENFHOCTH C  HC-
MOJTb30BAHUEM CETEBBIX (hOpM peannsa-
IIUU 00Pa30BaTEIHHBIX TIPOTPAMM» IO Ce-
TeBoi (HhOpMOIi TTOHMMACTCSI OPTaHU3aAINs
0o0y4eHHsI C HCIIOIB30BAHUEM PECYPCOB
HECKOJIbKUX OPTaHM3aINH, OCYIIECTBIISIO-
IUX 00pa30BaTEIbHYIO NEATSILHOCTS [2].

JlarecTaHCKUM TOCYJIapCTBEHHBIM TIe-
JIaTOTUYECKUM YHUBepcuTeToM u HoBocu-
OMPCKUM TOCYTapCTBEHHBIM IIelarorude-
CKAM YHUBEPCHUTETOM TIOANHKCAH JOTOBOP
ot 05.07.2016 1. «O ceteBoii popme pea-
JU3aIU OCHOBHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TMPOTPAMM  BBICIIETO
obpazoBanusa «H(MOPMAITHOHHO-KOMMY-
HUKAI[MOHHBIE TEXHOJIOTHU B OOY4YEHHHU
WHOCTpaHHBIM s3bikamM» U «HHpopma-
[IMOHHBIE W KOMMYHHUKAITHOHHBIE TEXHO-
JIOTUM B 00pa30BaHUW» TI0 HAPABICHUIO
noaroroBku 44.04.01 [emarornyeckoe 06-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

pa3oBaHKe» B LIENSIX MTOBBIIICHHUS Ka4eCTBa
TTOJITOTOBKH OOYJAIOIIHMXCS, 00eCTICUeHUs
WHTETpaluyd 00pa3oBaTeIbHON W HAyIHOH
JIeSITeTbHOCTH, PACIIUPEHUsT JOCTyma 00-
YYaIOMUXCcsl K 00pa3oBaTelIbHBIM PeECyp-
caM u Oomee 3(h(HEKTHBHOTO MX HCITOJb-
30BaHUs, MPEIOCTABICHUS 00yUJaIOIIIMCS
BO3MOJKHOCTH BBIOOpa yYE€OHBIX KypCOB,
JTUCIIMIIINH, MOIYJIEH, peain3anuid KOM-
METeHTHOCTHOTOMO/IX0/1a, B TOM YHCIIE
C WCIIOJNIb30BaHUEM JIUCTAHIIMOHHBIX 00-
Pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUH H DJIEKTPOH-
HOTO OOyYCHHSI, a TakKe OOMEHa OITBITOM
MOJITOTOBKHU KaJIPOB, COBEPIICHCTBOBAHUS
y4e0HO-METOINYECKOH ¥ Hay4dHO-HCCIe-
JIOBATEIbCKOW PabOTHI By30B-IIAPTHEPOB.

By3bl-mapTHepsl  TPEIOCTaBISIOT  00-
YYaIOMUMCSl  BO3MOXKHOCTh ~ OCBOCHHSA
00pa30BaTeNbHON MPOrPaMMBI C HCTIONb-
30BaHUEM DPECYPCOB CBOHMX OpTaHH3aIlHiA
(pecypcel, HEOOXOMUMEBIE I OCYIIECT-
BJICHHUS O00ydYEHUS, TIPOXOXKICHIS TIPAKTUK
¥ WHBIX BUIOB Y4YeOHOW JeSTENHHOCTH,
MPEeIyCMOTPEHHBIX CETeBO 00pa3oBa-
TEJIbHOW MpOrpaMMOM, BKJIOYAsl CTaXKH-
POBKY).

OmHOM M3 COCTABISIONIEH Takoil MOj-
TOTOBKH SIBIsIeTCs auciuruinHa « HTep-
HEeT U cepBHUCH web 2.0. B 00y4YeHHH HHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM», KOTOpas YHTaeTCs
HAMH CTyJAEHTaM MarucTpaTrypbl MO Ha-
npaBieHuto noaroroBku 44.04.01 «Ilena-
rorudyeckoe obOpaszoBanue» (ypoBeHb Ma-
rucTparypa) (Marmcrepckas ImporpaMmma
«uhopmMannoHHO-KOMMYHUKAIIHOHHBIC
TEXHOJIOTUH B OOyYeHWH WHOCTPAHHBIM
si3pIKaM») TIpu HoBocmOmpckoM rocymap-
CTBEHHOM TI€J[aTOTUYECKOM YHHUBEPCHUTETE.

Jli1 MarucTpanToB By3a-TlapTHEpa HAMU
TIOATOTOBIIEHBI BHJIEO JIEKIMH C UCIIONB30-
BaHUEM IporpaMmMbel WebcamMax 1o awc-
nuumHe «MHTepHeT U cepBUCH web 2.0
B 00yYEHHH MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM).

[Ipy u3ydyeHUM JAHHOW JUCHIMIUIMHBI
CTYJIEHTBI MAaTHCTPATyPHI BBITOIHSIOT CIIe-
IyIOIIIHe TIPAKTUIECKHE 3a/IaHus:

1. Kak ygacro Bsl ucnonssyere Mntep-
HET B JINYHBIX U 00Pa30BaTEIHHBIX X ?
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2. Kakue pecypcnl web 2.0 ucnonniyere
yare?

3. Kak BbI olieHrBaeTe aBTOpCKUE Mpa-
Ba HaWJIEHHBIX BAMU MaTE€pPHAaIOB?

4. Yro nuuno Bamu co3nano B cetu Un-
TEePHET U ¢ KaKOH IeNTbI0?

5. Kak gacro Ber obmaerecs B MuTep-
HETE U B PEATbHOCTH C MOTEHINATEHBIMA
YYaCTHUKAMH KOMMYHHUKaTHBHBIX CO00-
IeCTB?

6. Jatp kpaTkylo XapaKT€pUCTHUKY I10
TeMaM: HCCIIeIOBaHMe, S3BIKOBAsi TPaMOT-
HOCTb, COTPYIIHUYECTBO, ITyOJIHKAIHS, TT0-
3BOJISIONINE BHEIPUTHL web 2.0 B 00yueHune
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

7. Pa3paborars mpoekt B dopme web-
KBECTa 10 OJHOW W3 TeM HHOCTPaHHOTO
S3BIKA.

OCHOBHOW TIOIXOI, TPHUHATHIA HAMH,
CBA3aH C METOJUKOH HCIOJIH30BAHUS
cpenctB UKT Oyaymumu  Maructpamu
MeIaTOTMYECKOr0  00pa30BaHUs, KOTOpas
OCHOBaHa Ha JIEATENFHOCTH IO PEIICHUIO
WCCIIEZIOBATENILCKUX 3a/lad C HCIOJIB30-
BaHneM MutepHer m cepBucoB web 2.0,
MTO3BOJISTIONICH MMePEeHEeCTH OCHOBHYIO BBI-
YUCIIUTENbHYIO HAarpy3Ky Ha BHEIIHHE, IO
OTHOIIIEHUIO K BY3Y, CEPBEPHI, 32 CUET MPH-
MEHEHHSI «OOJIAYHBIX)» TEXHOJIOTHI.

OnHol U3 cocTaBisIoNeH nHMOpMAaIH-
OHHO-00pa30oBaTeIbHON CpEeAbl SBIAETCS
miardopma 4portfolio.ru, mo3possromas
co3marb W BeCTH BeO-moptdonmo Oymy-
M MarucTpam.

Be6-mmoprdonmmo — 3T0 KOMOWHAIIHS
BO3MOXXHOCTEH TEXHOJOTHH TOPTHOIHO
M COLMANBHON CETH, KOTOpas BHICTYIAeT
COBpEMEHHBIM HHCTPYMEHTOM B3aUMOJICH-
CTBHUSI B CETEBOM COOOIIECTBE, 00eCIIeUH-
Basl IOCTYI K ITEPCOHAIBHON HHpOpMauu
Te/1arora U CTy/IeHTa BHE 3aBUCUMOCTHU OT
MecTa paObOThI HITH YUEOBI.

Be6-moprdonmmo  Oymymiero mMarucrtpa
— 3TO COOCTBEHHBIH CalWT C HEOTpaHH-
YEHHBIM KOJIMYECTBOM CTPAHUI], KOTOPBIHA
MTO3BOJIUT KPACOYHO TPEJICTABUTH PE3YITh-
TaThl B Pa3HOOOPA3HBIX BHJAX JESITEIb-
HOCTH — y4cOHOH, Hay4dHOH, TBOPUECKOU

U TIp., @ TAaK)Ke MHCTPYMEHT ISl JTMIHOCT-
HOTO Pa3BUTHS W COBEPIICHCTBOBAHUA,
JUIST  HaIJISIIHOTO  CaMOTIPEACTaBIICHUS
¥ CaMOTIPE3EHTAIMN B HHTEPHET-COO00IIIe-
CTBeE.

Hamu co3mano wu Bemercs BeO-
nmoprdonno OyIymmMxX MarucTpoB, TIe
BaXHOE MECTO 3aHMUMAIOT pa3zpaboTaH-
HBIE UMHU MYJIBTHMEIUIHBIE TPOEKTHI 110
OCHOBHBIM  COJIEPKaTE€IbHBIM  JIMHUSAM
mkopHOTO Kypca nHpopmaruku u KT,
a TaKKe JJIEKTPOHHBIE M3IaHHUA Y4eOHO-
ro HazHaueHus (OMYH) mo pasHbM gwc-
[MUTUTMHAM BapHaTHBHOW 4YacTH y4eOHOTO
TUTaHa MarucTpaTypehl.

[Tomr DUYH nHamm moHHMaeTcs y4eo-
HOE CPEJICTBO, PeajM3yIolee BO3ZMOXKHO-
ctu cpencts MUKT nna npenocraBiieHus
y4eOHON WH(GOPMAIUKA C TMPHUBJICUCHUEM
CPEIICTB TEXHOJIIOTHH MYJIbTHMEINA U Ce-
TEBBIX HMHTEPAKTHBHBIX CPEICTB O0yde-
Hus [1].

Yyebnass wHPOpMAIUS HAMH TIPEIO-
CTaBIAETCS B BHJE DIIEKTPOHHBIX y4eO-
HO-METOOHYECKNX KoMIuiekcoB (DYMK),
AIIEKTPOHHBIX YIeOHO-METOIUIECKOTO MO-
oyt (OYMM) u 3JeKTpOHHBIX y4eOHO-
METOIUYCCKHUX MarepraioB (OYMM).

Hamr omeiT paboTel B Marumcrparype
M TIPOBEJCHHBIE HCCIENOBAHMUSA II0Ka3a-
T, YTO WCIIONB30BaHUE COBPEMEHHBIX
cpeactBs UKT no3Bossier:

* YCWJINTh MOTHBAIIMIO, TTOBBICUTH WH-
TEepecC W PacIIUPUTh TO3HABATEIBHBIE I10-
TpeOHOCTH OyIyIIUX MarucTpPOB IeAaro-
THYIECKOTO 00pa30BaHUs;

* 00CCIIeUNTh WHANBUAYATU3AMNUIO 00-
YYeHHs, CO3/IaTh MPEANOCHUIKH IS TIepe-
Xola K JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOMY
00y4YCHHIO;

* TOBBICHTH WHTEPAKTUBHOCTH O0yue-
HUS, Pa3BUTh JAMAJOTHYECKH XapakTep
y4eOHOTO TIpoIlecca;

* YCHJINTHh HAMISAHOCTH B OOYyYeHUH,
MIOBBICUTH YPOBEHb BU3yaTH3aAIH H3yda-
€MOT0 MaTepuarna;

* pacIIMpHUTh KPYT y4eOHBIX 3ajad, Hc-
MOJIb3yeMbIX B OOY4YEHHUH;
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* TIOBBICUTH OIIEPATUBHOCTH KOHTPOJIS
pe3yabTaToB 00yUeHNS;

* (IOTPY3UTHCSH» OyIMyIUM Marucrpam
B BHPTYQJIbHYIO CPeAy C BO3MOKXHOCTBIO
MMATAIUA yYEOHBIX M IPOQPECCHOHATD-
HBIX CHUTYyallud, WHAIUUPYIOIIAX TIPOSIB-
JIEHHE TOTOBHOCTH K PEIICHUIO BO3HUKATO-
ITUX TTPOOIIEM.

AHanu3 MOTHBOB HMCHOJNb30BaHUs MH-
TepHET 1 cepBrCcOoB web 2.0 B yueOHOI 1e-
ATEIHHOCTH MOKA3aJ, YTO Y OOJIBIINHCTBA
CTYZIEHTOB Maructparypsl (82%) ects xe-
JIaHWE TIOBBICUTH CBOIO MpPO(hecCHOHAIb-
HYIO TIOITOTOBKY C MIPIMEHEHUEM CPEJICTB
UKT.

Maructpantel By3a-maptHepa (Hoso-
CHOMPCKUH TOCYIapCTBEHHBIA IIeaaro-
THYECKUH YHUBEPCHUTET) HMEIOT JOCTYII
K DJIEKTPOHHBIM Y4eOHO-METOAMYECKUM

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

MeTaTOTMYECKOTO YHUBEPCUTETA COBMECT-
HO ¢ mpodeccopom T.I. BesupoBwiM, KO-
TOpBIE pa3MeIIeHbl Ha TopTaie http:/skif.
donstu.edu.ru u Ha 006pa3oBaTeILHOM BeO-
camite http://magistr-fmf.ru

AHanu3 MOTHBOB UCTIOIB30BAaHUS AIIEK-
TPOHHBIX WU3aHUH U PECYypPCOB B YUCOHOU
JIeSITETbHOCTHA TI0Ka3aJl, 9TO y OOJBIIUH-
cTBa Oymymmx OakajJaBpOB M MarmcTpOB
(78%) nmeeTcst xKenaHUE MOBBICUTH CBOIO
po(heCCHOHATIPHYIO TOATOTOBKY C MpPH-
MeHeHueM coBpeMeHHbIX cpenctB MKT.
Ha ocHOBe M3y4eHHBIX HAMU ITyOIUKAIIAN
3apy0eKHBIX ydeHbIX [11-20]MBI mIpuXo-
JTUM K BBIBOJY, YTO B y4e€OHOM TIpoIiecce
Takke MOXHO J((PEeKTHBHEE HCIIONH30-
BaTh BO3MOJKHOCTH COIIMANIbHBIX CeTel
HuTtepuera u ceppucoB web 2.0, B koTo-
PBIX aKTUBHBIMHU IOJIb30BATEIISIMH MX SIB-

Marepuaiam, pa3padoTaHHbIM MarkuCTpaH-
Tamu JlarectaHCKOro TOCYIapCTBEHHOIO

JISTIOTCS CTYACHTHI MAaTHCTPATyPHI.
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A. I I'pomos

(Vpanvcxuii cocyoapcmeaennwiii xonnedoc um. M. U. Ilonsynosa),

JI. H. Kpemoesa
(Hosocubupckuii 20cy0apcmeeHHblil nedazo2utecKutl YHueepcumen,)

OPITAHU3AIIMOHHO-NIEJATOTUYECKHUE YCJOBUSI
PEAJIN3AIIMU MOJIEJIA MOBBIIIEHUS MOTUBAIINHN
Y CTYJIEHTOB CPEJJHUX NPO®ECCHOHAJIBHBIX YUEBHBIX
3ABEJJEHUM K U3YUEHWIO AHIVINMCKOT O SI3bIKA

B crarbe paccmarpuBaroTCs MefaroruuecKue yCJIOBHUs pealu3allly MeJarorudeckoil MoJenu
MOBBIIICHUS MOTHBAllMM K HU3YyYCHUIO aHIIMHCKOIO fA3bIKAa y CTYIEHTOB CPEJHMX CIELMaIbHBIX
yueOHBIX 3aBeJICHUH B IPOIIECCe BHEYPOUHOH e TeIbHOCTH. PaccMaTprBaeTcst caMo IMOHSTHE «Iie-
JIarOTUYEeCKHe YCIIOBUS», IO KOTOPBIM IIOHUMAETCsl COBOKYITHOCTh BHEIIHHX M BHYTPEHHUX (hak-
TOPOB, 00ECIIEUNBAIOIINX MTOTyYSHUE TIEAarOrHIeCKOro pe3ysIbTaTa.

ABTOpBI JaIOT XapaKTEPUCTUKY OCHOBHBIM HAIPaBICHUSAM pean3alluy NeJarorndeckux ycio-
BU, B 4KCIIe KOTOPBIX OPraHN3aNys BHEYPOIHON JEATeIbHOCTH CTYACHTOB B (hopMe « AHIIIMHCKOTO
KiIy0a»; BOBJIEUEHHE CTYACHTOB B JIETEILHOCTD ITyT€M HCIIOIb30BaHHsI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT I
U Pa3IMYHBIX OPraHU3aIMOHHBIX (JOpPM 00yUCHNS U CO31aHHe OIaronpusITHOI SMOIOHAIBEHO-TICH-
XOJIOTMYECKOM CpeJibl Ha 3aHATUSAX.

ABTOpaMy 000CHOBaH BBIOOP MEIArorMuecKUX TEXHOJOTHH, CriocoOCTBYIONMX 3P deKTHBHO-
CTH peaJH3allii MOJIENH TOBBIIICHUS] MOTHBALIMH: NIPOEKTHAS JIEITeIIBHOCTD, pEelIeHHe MpodieM-
HBIX CUTyaluil (KeWCOB), CO3JaHHMEe MEANANPOAYKTOB, POJEBBIC M JIEJIOBBIE MIPHI, JUCKYCCHU IO
AKTyaJIbHBIM JJIs CTApIIMX MOJPOCTKOB MpoOiIeMaM, KOHKYPCHI, BUPTyaIbHBIE SKCKYPCHH B CTPAHy
M3y4aeMoro sI3bIKa U JIp.

Kniouesvie cnosa: MoTUBaLUs, I€larOTMUECKUE YCIOBUS, IPOEKT, KeHC, aHIIUICKUI SI3BIK, MO-
TUBAI[OHHAs cepa MOAPOCTKOB, MOBBIIICHHE MOTHBAIINH, BHEYPOUHAsI AESTEIEHOCTb.

The purpose of the article is to consider the teaching context for the implementation of the ped-
agogical model to increase the motivation of learning English by students of colleges of vocational
training in the process of extracurricular activities. The concept of “teaching context” is understood,
as the combination of external and internal factors, that provide the pedagogical result obtaining.

The authors give a characteristics of the main areas of implementation of teaching context,
including the organization of extracurricular activities of students in the form of the “English
Club”; involvement of students in activities by means of modern technologies usage and various
organizational forms of education and the creation of a comfortable emotional and psychological
atmosphere in the classroom.

The authors explain the choice of teaching technologies that contribute to the effectiveness of
the implementation of increasing motivation model: project activities, solving problem situations
(cases), creating media products creation, role-playing and business games, discussions on problems
for older adolescents, contests, virtual excursions to the country of the target language, etc.

Keywords: motivation, teaching context, project, case, English, motivational sphere of
adolescents, increasing motivation, extracurricular activities.

OddexTuBHON peanu3anuu Ienaroru-
YEeCKOW MOJEIHM CIOCOOCTBYET CO3aHUe
OpPraHU3aLMOHHO-IIEJarOTMYECKUX  YCIIO-
BUH, CO3MaIONIMX OJAaroNpUATHYIO Cpery
JUISL Pa3BUTHUSL SMOIMOHAIBHOM, KOTHU-
TUBHOW M TBOpYECKOW cdep JTUYHOCTH U
CIOCOOCTBYIOIIUX IOBBIIICHHIO MOTHBA-
nuu. MoTuBalusi paccMaTpuBaeTCsl Kak
CJIO)KHOE, MHOT'OCTOPOHHEE, MHOI'OYPOB-

HEBOE TCHXHMUYECKOe 00pa3oBaHue, Mpe.-
cTaBlsioee coboil  MepapXU3MpOBaH-
HY0, IMHAMUYECKYIO0 CUCTEMY, B KOTOPOM
B3aMMOCBSI3aHbl W B3aUMOOOYCIIOBJICHBI
HOTpe6HOCTI/I, MOTHUBBI MU ILICJIH, YTO OT-
MeueHo B cratee A.I. I'pomoma m JLH.
KpetoBoii [3]. B paboTax 3apyOeKHBIX HC-
CHCI[OBaTeJIeﬁ MOCJICAHUX IIATU JICT IIOHS-
THE «MOTHUBAIMS CBSI3aHO C €€ Pa3BUTHEM
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B CHTYalllH aKaJeMHYECKOTO 00pa3oBaHuUs
[13] m onTUMU3anKEe MOTHUBAIIUN B TIPO-
1[ecce MCIIONB30BaHMs TECTHPOBAHUS Kak
WHCTPYMEHTa KOHTPOJISA 3HAHUH.

B wnayuHoil nuTeparype mon Teaa-
TOTMYECKUMH  yCIOBHSIMH  TTOHHMAIOT:
BHeMIHHE (haKTOPHI, OKA3BIBAIOIINE CYIIe-
CTBEHHOE BIIMSHUE Ha TMPOTEKaHUE Tefa-
TOrMYECKOro Ipouecca, B TOH WM WHOU
Mepe CO3HaTelIbHO CKOHCTPYHPOBAaHHBIC
Te/1aroroM, IpeAroiararolye, Ho He Ta-
PaHTHPYIOIIUE OIPEIEICHHBIA pe3yIbTaT
MPOIECCa; COBOKYIMHOCTh HEOOXOAMMBIX
MW JOCTaTOYHBIX OOCTOSITENBCTB, CO37a-
IONUX OJIATONPUATHYIO JAHJAKTHYECKYIO
cpemy Al TOCTYDKEHHS IEIH; COBOKYTI-
HOCTh BHEUIHMX M BHYTPEHHUX BO3JICH-
CTBHUHU U T. [I.

Paznu4HBIME aBTOpaMu BBIACIICHBI ClIe-
JIyIOIIME TearOrMYecKre yCIOBHS, CIIO-
COOCTBYIOIIME TOBBIIICHUIO MOTHBAIIHHU:
MOJ/Iep)KKa TperojaBareieM HoTpeOHo-
cTel yJanuxcs; HaInaue o0paTHOH CBS3H;
YepeloBaHNe Pa3IMYHBIX BUJIOB JICATEIb-
HOCTH, TBOpYecKasi paboTa; opraHn3anus
MIPEIMETHOTO COJEPIKAHUS JEeSTEILHOCTH
1 BBIOOP (hOpPMBI pabOTHI; COBEPIIICHCTBO-
BaHUE METOAOB OOYYEHHS; IMOIMOHAIb-
Hasi HACHIIIEHHOCTh 3aHATUH U JIp.

W3 Bcero MEHOTO0Opa3s mpeaiaraeéMbix
YCIIOBHH, CTIOCOOCTBYIOIINX MOBBIIICHHUIO
MOTHMBALIMH, HAMH OBLIIM BbIJEJIE€HBI HEOO-
XOIMMBIE M JIOCTATOYHBIE IJIsi JTOCTYDKE-
HUS TIOCTABJICHHOH 1I€TTN HCCIIEeI0BAHNS.

[lon HEOOXOAMMBIMH TETarOrMYeCKU-
MH YCJIOBHSMH MTOHUMAIOTCSI T€, KOTOPBIC
00yCIIOBIMBAIOT TIpoIiecc (HOPMHUPOBAHUS
W Pa3BUTHS MOTHBAIMHM K W3yYEHUIO aH-
IJIMIACKOTO SI3bIKAa CTYIEHTOB KOJUIEIDKa
B paMKax BHEYPOYHOH JEATEIbHOCTH, a
TOJ] IOCTaTOYHBIMH — TAKOE MX COUETaHHE,
KOTOpOE HETNpPEMEHHO BBI3BIBACT Tpedye-
Mo€ JecTBUE — €€ TIOBBILICHUE.

B kadecTBe Takux yCIOBHHA 0003HAYNM
I (14401117

- OpraHM3anus BHEYPOYHOH [esTellb-
HOCTH CTYACHTOB B popMe «AHTIHICKOTO
KITy0ay;

- BOBJICUEHHE CTYICHTOB B JESTEIb-
HOCTh TIyTE€M HCIIOJIb30BAHUS COBPEMEH-
HBIX TEXHOJIOTHH W Pa3IMYHBIX OPraHU3a-
IIHOHHBIX (hOpM 00yUCHNS;

- co3/laHue ONarompusATHOW HSMOIHO-
HAJBHO-TICUXOJIOTHYECKON Cpefpl Ha 3a-
HATHSX.

PaccmoTrpum Gortee moapoOHO Kaxkaoe
U3 HUX.

1. Opeanuzayus eneypounoil oesmeins-
HoCcmu cmyoeHmos & hopme « Anenuiicko2o
Kyoay.

B pamkax nmaHHOTO MCCIIEOBaHUS O]
BHEYPOUYHOH (BHEAYTUTOPHOM ) IEATEITHHO-
CTBIO CTYJICHTOB MBI IOHIMAaEM I1€/1arOr -
YECKH IIeTIECO00pPa3HYI0 OPTaHU3aIHI0 UX
CBOOOIHOTO BPEMEHH, CITOCOOCTBYIONIYIO
COBEpIICHCTBOBAHUIO W JaJbHEHIIEMy
Pa3BUTHUIO MHOSI3BIYHBIX 3HAHWUU, YMEHUN
Y HaBBIKOB, OOIIEKYIHTYPHONH KOMIIETEH-
UM, TBOPYECKOH CaMOCTOSTEILHOCTH
W JUYHOCTHBIX Ka4decTB. BHeypodHas
JIESITEIbHOCTD  SIBIIICTCSL  JIOTIOJTHEHHEM
K ayIUTOPHBIX 3aHATHSIM, PEXKHAM M TIPO-
JIOJDKATETBHOCTH TIPOBEICHUS 3aHATHI HE
pETIIaMEHTHPYIOTCS PACIIUCAHUEM.

MHOTUMH HCCIIENIOBATENsIMU, HAIPH-
Mep Takmmu, kKak: O. C. bemmkosa [1],
T. B. Kaguamaa u H. A. Yepnora [6]
U JIp. OTMEYAETCs TOJIOKUTEIHFHOE BIIHSA-
HUE BHEYPOYHOH JEATENFHOCTH (JpaMaTh-
YECKUX, INTEPATYPHBIX, CTPAHOBETUECKUX
U Jp. KPYXKKOB, NMPOCMOTP BUIAEO]DUIIb-
MOB, MOJTOTOBKa MHCIIEHUPOBOK H T. JI.)
Ha pa3BUTHE MOTHBAIMU W, KaK CJeJ-
CTBHE, Ha TIOBBIIIEHHE KadecTBa IpeJ-
METHBIX 3HAHUH.

['pynmoBast ¢opmMa BHEypOUHO# pado-
Thl TIyTEM OpraHu3aldd «AHIIAUCKOTO
KiTy0a» TmpenronaraeT MOCTOSHHBIN CO-
CTaB CTYJCHTOB, OOBEAMHEHHBIX OOIIH-
M wuHTepecaMu. OOIIHOCTh HMHTEPECOB
YYaCTHHKOB «AHTIIHIACKOTO KiIy0a» Oymer
co3/1aBaTh ONAarompHUATHBIE YCIOBUS IS
Pa3BUTHS MOTHBAITNH U 3P PEKTUBHOTO H3-
Y4eHHUSI THOCTPAHHOTO A3BIKA.

BreaynuTopHast nesTeNbHOCTh 3HAYH-
TEThHO pACIIMPSIET BO3MOXXHOCTH TPH-
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MEHEHHsI Pa3HOOOpa3HBIX TEXHOJOTHIA.
[Tox TexHOMOTHEH O0YUYEHHSI MBI BCIIEH 32
H. D. KacatkuHolf 1 Jp. MOHMMaeM co-
BOKYIHOCTb Pa3HOOOpPa3HBIX METOJIOB,
MPUEMOB, CPEJICTB M TEXHUK, KOTOPBIE BbI-
CTYTAIOT B €MHCTBE W HAIlCJICHBI HA JI0-
CTIDKEHUE OTPEIeTIEHHON [IETH WK perie-
Hus 3a7auu [9].

Ha 3ansTHax B «AHIIHMICKOM KIyOe»
TUTaHUPYETCSI UCIIONB30BaTh PasHOO0pa3-
HBIE BHUJBI JAEATEIHHOCTH: MPOEKTHAs Je-
ATEIBHOCTh; pEIIeHHe IMPOOIEMHBIX CH-
Tyanuii (KecoB); cO3MaHue MPE3CHTAIIHIHA
U BHJICOPOJHUKOB; PpOJIEBBIE U [IEJIOBBIE
UTpBl, JTUCKYCCHU 110 aKTyalbHBIM IS
CTaplIMX TOAPOCTKOB MpobieMam, KOH-
KypCBI, BUPTyaJIbHBIE IKCKYPCHUH B CTPaHy
M3y4aeMoro s3bIKa, OpTaHW3aIlus Tpas3i-
HUKOB U JIp.

Onuum n3 Hanbosee 3PpPeKTUBHBIX Me-
TOAOB OOy4YEeHHSI HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
SBIISIETCS] TIPOEKTHAA JesiTeNbHOCTh. [1po-
eKTHBIW TTOIX0JT B 00Pa30BaHUM TMOTYUHII
pa3BUTHE B Tpydax TaKWX OTEUYECTBEH-
HbIX yueHbIX, Kak: M. 1O. byxapkuna [2],
E. C. Ilonart [8], M. A. Crynuunxas [10],
XK. C. Opunxo [11], B. B. Uepnsix [12]
u Jip.

KiroueBoil enrHuIed MPOEKTHOTO MOA-
XO/ia SIBISIETCS «IPOEKT». MeTos mpoek-
TOB B COBPEMEHHO! TeIarOrn4ecKoil Hay-
Ke U MPAaKTUKE MPUOOpPETaeT Bce OOIBILYIO
MO PHOCTh, OJTHAKO €IMHOM TpPaKTOB-
KM TIOHSTHS /I0 CHX TIOp HE BBIPAOOTaHO.
E. C. [lomar ompenemnseT MeTOI IPOCKTOB
KaK Croco0 JOCTMKEHUS NUIAKTHYECKOU
LEeNU «...C TIOMOIIbI0 Y4eOHO-II03HAaBa-
TEJbHBIX TPUEMOB M JCHCTBHH 00yd4a-
€MBIX, KOTOpbIE ITO3BOJISIOT PEUIUTh TY
WM WHYIO TIPOOJIEMy B pe3yibTaTe caMo-
CTOSATEJIbHBIX ITO3HABATEIbHBIX JIEHCTBUI
¢ 00s3aTeNbHON TIpe3eHTaluel ITUX pe-
3ynbTaToBy [§].

Meton MpOEKTOB Kak OAWH H3 d-
(EKTHBHBIX METOJIOB B OOyYCHHH HHO-
CTPaHHOMY  SI3BIKY  paccMaTpHBAETCs
B uccaneaosanusax M. FO. Byxapkunoit [2],
A. W. Jlemuenko u H. C. AnunynatoBoii
[4], B. B. Konbunosoii [7] u ap.

AKTyaJIbHBIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

ABTOpaMH OTMEYaeTcsi MEepCIEeKTHB-
HOCTb €r0 UCIOJIb30BAHUS B LENSIX IOBBI-
HICHUs] KaueCTBa MHOSA3BIYHOTO 0Opa3oBa-
HUS, CTUMYJIMPOBaHUS I103HABATEIILHOU
AKTUBHOCTH, UHTEJUIEKTYaJIbHOIO U HPaB-
CTBEHHOI'O BOCIHTAHMS JIMYHOCTH Yy4a-
merocsi, (OPMHUPOBAHUS KPUTHUECKOTO
MBIIUICHUs, TPUOOPETEHNsI HABBIKOB Ca-
MOCTOSITENTbHON MHANBUAYaIbHON paboThI
1 paboThI B COTPYIHUYECTBE.

Hecmorps Ha MKMPOKYHO MOIMYISPHOCTD
«METOAA IPOEKTOBY» €ro IPAKTUYECKOE
UCIIOJIb30BAHUE PACCMATPUBAETCS HCCIIE-
JIOBAaTeJIsIMA B OCHOBHOM IIPUMEHUTEIBHO
K OOy4YeHHIO IIKOJILHHKOB CpPEIHETO
U CTApLIEr0 3BEHA, & TAKXKE CTYAECHTOB
BY3oB. [lannbli meton mpu oOydeHUH
MHOCTpaHHOMY $3bIKy cTyneHToB CIIO
HE I0JIy4YUs JOCTATOYHOU TEOPETUYECKOU
Ppa3paboTKH ¥ NPaKTHYECKOH peann3amnu.

IIo nHamleMy MHEHMIO, IPOEKT — 3TO
JIUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA BUJ Je-
ATEIIbHOCTH, Pa3BUBAKOIINM MOTHBALUIO
U TBOPYECKHM MOTEHLUAN CTYIEHTOB, J1a-
IOLUI BO3MOKHOCTb Pa3BUTh HABBIKU KaK
CaMOCTOSITEIbHOM paboThl, Tak U pabOTHI B

COTPYIHHUYECTBE.
OmHMM M3 TIEPCHEKTHBHBIX CIIOCOOOB
OpraHM3alnuyd OOYYCHHUS aHIJIUHCKOMY

SI3BIKY SIBJISIETCS TAKXKE METOJ aKTHUBHO-
ro T1poOJIEeMHO-CUTYaIlMOHHOTO aHaJH3a,
OCHOBAaHHOIO Ha PELIEHWM KOHKPETHBIX
y4eOHBIX CUTyaluil (KeHCOB), KOTOPBIH
B JIUTEpaType MOXKET Ha3bIBaTbCAd I10-
pazHomy: «case-study» (OT aHIIUICKOTO
case-CUTyallus), a TaKKe Keilc-MeTo, Me-
TOJ U3YyUYEHHUS CUTYaLUH U T. 1.
HenocpencrsenHoil  wenpro  mMeTona
SIBJISIETCA aHAJIU3 PEaJIbHOW JKU3HEHHOU
CUTyalluH, ONUCAHUE KOTOPOU aKTyaJIU3u-
PYET OIPEAEIEHHBII KOMIUIEKC SI3bIKOBBIX
3HaHWUU, KOTOPBI HEOOXOIMMO YCBOWTH
IIPH Pa3pelICHUH JaHHOM MPOOIIEMBI.
Marepuainbl s KEHCOB MOTYT OBITh
nosly4eHsl B cetu MHTepHer (B T. 4. HA
WHOCTPAHHOM S3BIKE), UCIIOIb30BAHUE KO-
TOPBIX OYyJIET TaKke CIOCOOCTBOBATh Pa3-
BUTHUIO YPOBHS WH(POPMAIIMOHHON KOMIIE-
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TEHTHOCTH W TIOBBIIICHUIO MOTHBAIUU K
M3YYCHHUIO aHTIIMKACKOTO s3bIKa. Pabora ¢
JIAHHBIM PECypCOM YCIICIITHO HHTErPUpY-
eTcsi B iporiecc 00y4eHHsI HHOCTPAaHHOMY
S3BIKY C MIPUMEHEHHEM KaK MeToja Kekc-
CTaJH, TaK ¥ METOJIa POEKTOB.

Wcnons3oBanne BBIIIIENIEPEYHCIICH-
HBIX METOJIOB M BHJIOB JIESTEILHOCTH TI0-
3BOJISIET TPUMEHSTh WHAUBHIyalbHBIC
Y TPyNIoBbie GOPMBI pabOTHI, TOIOUPATE
TEMAaTHKy 3aHATHHA, COOTBETCTBYIOIIYIO
WHTEepecaM CTapIINX IOIPOCTKOB, WHTE-
TPUPOBaTh KyJIBTypOBETIECKUIT MaTepHrall,
a TaKKe NaeT CTYIEeHTaM BO3MOXXHOCTH
YBUAETDH PE3YIIbTAaT CBOETO TPY/Ia.

2. Bosneuenue cmyoenmos 6 oesimeib-
HOCMb nymem UCNOIb308AHUS COBPEMEH-
HbIX MEXHOI02U U PA3IUYHbIX OP2AHU3A-
YUOHHBIX hopm 0Oyuenus.

Y4uThiBasi CKJIOHHOCTH CTY/IEHTOB K KOM-
MBIOTEPHBIM WTPaM, a Takxke ciaboe Bia-
JICHHE JIEKCHYECKUM MaTepHuajioM, BBI3HI-
Balollee TPYAHOCTH Ha 3aHITHAX COTJIACHO
MPOBEJICHHOMY OIIPOCY, W HEKeJIaHWe
YYHTH CJIOBA, €T0 OCBOEHHE U 3aKpeTIeHHIE
MPOBOWIOCH C TPUMEHEHHEM KOMITBIO-
TepHO# mporpammbl «Lingual.eo», gacto
B BHJIC COPEBHOBAHUS, KTO WM Kakas KO-
MaH 12 OBICTpee BCeX MPOIIET YPOBEHb.

B xagecTtBe camMOCTOATEIBHONW PabOTHI
BKITFOYAJICSl TIOWCK JOMOJHHUTEIHHON HH-
dbopmanuu B cetu «MHaTEpHET». BO Bpems
3acefaHuid KiTy0a MPOCITyIINBAJICh ayIH-
oMaTepuabl U MPOCMATPUBAIIUCH BHJIEO-
CIOKETHI Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

CTymeHTBI CMOTIIN ITPOSIBUTE CE0ST B POITH
PEXHCCEPOB, aKTEPOB M OIEPATOPOB IPH
CO3/IaHUH BUICOPOITUKA C COIMAILHOM pe-
KJIaMOH, B KOTOPOM OBIITH OTPa’kKeHBI TEMBI
3I0POBOTO 00pasa »W3HH, Bpena dactdy-
Jla, HEOOXOAMMOCTH OKa3aHUS ITOMOIIIH
OJIIKHUM.

[Ipu MOATOTOBKE M CO3MAaHUH KOJUIEK-
THUBHBIX TPOEKTOB CTYJAEHTHI aKTHBHO 00-
IIAJIMCh B COIMANIBHBIX CETAX, 00CYXmas
pa3iuyHbIC WJIeH, I 9ero Oblia co3aaHa
rpymnma B WhatsApp.

[IpumeHeHue BhIIENEPEYHCICHHBIX T1e-
JTATOTUIECKUX TEXHOJIOTHUH, METO/IOB CIIO-
COOCTBOBAJIO «CO3AHHUIO CUTYAIH yCIIe-
Xa» JUIS KaXJIOTO CTYIAEHTa, IOCKOJBKY
OHH OBLTH BOBJICYECHBI B pa3HbIC BUJBI JIe-
ATEIHHOCTH, JAOIINEe BO3MOXKHOCTH TIPO-
aBUTH cebs. Kpome Toro, ncronbzyeMble
MIPH WX pean3aliy MapHbIe U TPYIIIOBBIC
(opMBl pabOTHI CO3HaBAIM  aTMOC(Epy
TIPYKETIOONS U B3aMMHOTO YBaYKCHHS.

3. Coszdanue 6nazonpusmuol mMoyuo-
HAbHO-NCUXOTI02UHECKOU cpedbl 0iist (hop-
MUPOBAHUS U PA3BUMUL MOMUBAYUU.

B oOmem cMmbIciie mom OKpysKaromien
YeJIoBeKa Cpeloi Mopa3syMeBaeTcsi COBO-
KYIHOCTh YCJIOBUH U BIMSIHUM, OKPYKarO-
mux geiaoBeka. Co3manue O0JaronpusTHON
SMOIMOHAIEHO-TICUXOJIOTHYECKOH  CpeJIb
B aCIEKTe HAIIETO MCCIEeIOBAHUS TIPE/IIIO-
JlaraeT CO3JaHHWe YCJIOBHH, TPU KOTOPBIX
Yy CTYACHTOB IIOSIBITCS 3aWHTEPECOBaH-
HOCTh M JKEJAaHME W3ydaTh AHIIMHCKUI
S3BIK: MHTEPECHAs ISl JaHHOW BO3pacT-
HOM KaTeropuu TemaThKa 3aHATHM; ar-
Mocepa IpyKemoOWsT W B3aHMHOTO
YBa)KEHUS; TEIarorH4ecKrii CTHIIb TIpe-
MoJIaBaTels, CO3/IaloIIEeTo 00Iee HacTpo-
€HHE B KOJUIEKTHBE.

Temarnka 3aHATHH JOHKHA TTOAOUPATh-
Csl C Y4ETOM BO3PACTHBIX HHTEPECOB CTap-
IIMX TOIPOCTKOB, KOTOPHIE MOYKHO BBI-
SIBUTPH ITyTE€M aHKETHPOBAHUS, OMPOCa.

Cozmannto arMocepsl  TPYKeT0OUs
¥ B3aMMHOTO yBa)KE€HHS BO MHOTOM OYIyT
C1moco0CTBOBATh TPYIIIOBEIE (HOPMBI pabo-
THI ¥ IPUMEHSEMbIE TEXHOJIOTUN 00y IeHHS
(MeToa IPOEKTOB, KeHC-CTaau, «MO3TOBOM
MITypM», TIOITOTOBKA IMPAa3IHUKOB H JIp.),
MIPEeBpAIIAONIUe 3aHATHS B TUCKYCCHOH-
HBIH, ICCIIEIOBATEILCKHN KITYO, B KOTOPOM
pemaTcsl JAeWCTBUTENILHO HWHTEPECHEIE,
aKTyaJbHbIE W TPAKTHYECKH 3HAYUMBIC
JUISL CTYACHTOB TIPOOJIEMBI. DTOMY TaKKe
CIOCOOCTBYET W TBOpPYECKAsl aKTHBHOCTH
CTY/IEHTOB TIPH BBITIOJIHEHUH TBOPYECKHX
MIPOEKTOB, TIOJITOTOBKE K TPa3AHHUKAM,
K KOHKypcaM U T. 1.
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Hecomuenno, Oonplmas poib B opra-
HU3AIUU TaKUX 3aHATHA TPUHAIIEKHUT
Mearory, KOTOPOMY HEOOXOOUMO OBITH
TOTOBBIM K JIIOOOMY «IIPEBPAICHUIO
M CaMOMYy CTaTh Y4aCTHHUKOM CKOHCTpPYH-
POBaHHbBIX UM 3aHSITUH.

3HAYMMOCTh POJIA TEAarora, €ro Jud-
HOCTHBIX Ka4eCTB B Pa3BUTHH TBOPYECKUX
CHOCOOHOCTEH, CO3aHUU  IOJOXKUTEIb-
HOTO  SMOILIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTMYECKOTO
KIuMara U (OPMHUPOBAHUU TOJIOKUTEIb-
HOW MOTHBAIIUM yYaIIMXCs OTMedanach
MHOTHUMH HCCIEIOBATEISIMU.

O. C. 3amopuHa OTMEYaeT, YTO OCHOB-
HBIM HAaNpaBICHUEM JAEATEILHOCTH IIe-
Jlarora SIBJISE€TCS CO3/laHUE HYKHOM IS
pelIeHusl TeJarorndeckux 3ajaad arMoc-
¢depbl, HaCTpaWBaHWE ydYaIIUXCS HA pa-
00Ty, pacrooXeHrne K TBOPYECTBY, Ipe-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JIOCTaBJICHHE BO3MO)KHOCTH OCO3HAaHHO
JeHcTBOBATH [5].

TeopeTuKo-neAarornyeckuii  aHanus
OpraHU3aLMOHHO-TIEJArOTUYECKUX YCJIO-
BUH TIOBBIIICHUS yU4eOHO-TI03HABATEILHON
MoTuBaluu ctyneHtoB CIIO mo3Bommn
caenarb BbIBOABL: 3(PEeKTUBHON peanu-
3alMy TEearorn4ecKoll MOJEIH CIoCo0-
CTBYET KOMIUIEKC B3aMMOCBS3aHHBIX Op-
TaHU3ALMOHHO-TIEJarOTMYECKUX YCIOBHIM,
B YMCJIE KOTOPBIX OpraHu3alusl BHEYpOU-
HOW JIEATENBHOCTH CTYIEHTOB B (popme
«AHTIMHCKOro Kiyba» Ha OCHOBE 0OLI-
HOCTH MHTEPECOB; BOBJICUCHUE CTYACHTOB
B JESATEIbHOCTb, MyTEM HCHOIb30BAHUS
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUNA U OpraHUu3alu-
OHHBIX ()OPM OOYUEHHS, a TAKKE CO3TaHUC
ONarompUATHONH 3MOIMOHAIBHO-TICHXOJIO-
TUYECKOU Cpelibl Ha 3aHSATHUSIX.
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M. U. Jlepaduna

(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uiecKull yHugepcument)

OCHOBHBIE OCOBEHHOCTHU OBYUEHUS KUTAMCKOM
HUEPOITTM®UYECKOW MACbMEHHOCTH HA HAYAJILHOM
I9TANE OBYUYEHUA

B craree paccMaTpuBalOTCs OCHOBHBIE IPUHIUIIEI 00yUeHHs KHTAHCKOH MICEMEHHOCTH Ha Ha-
JagbHOM 3Tamne oOydeHns. Beigenensl 0OCHOBHBIE HTambl 0Oy4eHHs, TaK KaK CHCTeMa KHTaHCKoit
MEepPOTrTU(UKI MPEACTABIAET COOOH CIOKHYIO U MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY, YeM OOYCIIOBIEHBI

OTIpEe/IeNICHHBIE TPYIHOCTH MPU O0yUCHHUH.

Kniouesvle cnosa: KUTAHCKUN S3BIK, HEPONTM(pHUECKas MICbMEHHOCTh, HadyaJIbHBIN 3Tanm 00-
y4aeHust, Tpadema, TOpAI0K YepT, K04, (pOHETHKA.

The article is headlined basic principles of learning elementary level Chinese writing. The main
idea of the article is certain learning difficulties because of complicated and multi-level structure of

Chinese hieroglyphic system.

Keywords: Chinese language, hieroglyphic writing, initial stage of training, grapheme, order of

features, key, phonetics.

CoBpeMEHHBIC METOJAMKH OOydYeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MO3BOJISIOT 00Y-
YarIIUMCSl ObICTPO OBJIa/IeTh 0a30BBIMU
3HAHUSAMH, 9TOOBI YXKe depe3 HEKOTOpoe
BpeMsI YyBCTBOBAaTh YBEPEHHO B HE3Ha-
KOMOH SI3bIKOBOU cpefie. B coBpemenHOM
MHUpPE HM3YYCHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKA —
3TO HEOThEeMJIeMas 4YacTh OOpa3oBaHUs
pasHBIX CTYICHEH, a TaKKe 3HAHUE TOTO
WJIM WHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBISET-
csi 00s3aTeNbHBIM yCIIOBHEM YCIEITHON
JISSITEIbHOCTH Pa3BUTHSI JTUYHOCTH B Pas-
JIMYHBIX cepax AesaTenbHOCTH. B mocien-
Hee BpeMs B 00pa30BaTelbHOW CUCTEME
HAOJIIOIACTCSl PKO BBIPAKEHHBIA POCT
MHTepeca K N3yYeHHIO KUTAHCKOTO S3bIKA.
B cBs3u ¢ aTMM TosiBIsieTCST HEOOXOIM-
MOCTh B TEOPETHYECKUX HCCIICIOBAHUIX
U TMPAKTHYECKUX Pa3pabdOTKaX METOIUKU
MIPEToIaBaHUs KUTAMCKOTO s3bIKA.

B cBa3u ¢ Tem, uro uepormduyeckas
MMUCHMEHHOCTh KUTAWCKOTO SI3bIKA OTIINYa-
€TCSl HEKOTOPBIM KOJIIMYECTBOM CHerH(u-
YECKUX OCOOCHHOCTEW, KOTOpBIC NIEIAr0T

IIPOLIECC OCBOCHUS U U3YUYECHUSI KUTAMCKON
MMUCHMEHHOCTBIO BECbMa CIOKHBIM, HE00-
XOZIMMO TIPOIecC 00yUeHHs TOCTPOUTD Ta-
KHM 00pa3oM, 4T0ObI TPYITHOCTH, 00YCIIOB-
JICHHBIC XapaKTEPHBIMH OCOOCHHOCTSMHU
ueporTu(UIECcKOl CUCTEMBbI NMUCbMa, HE
cHIKanu (popMUpOBaHUE MOTHBALIUH y4a-
UXCS Ha HaYaJIbHOM 3Tari€ N3yuCHUs.

Kuralicknii — cyWTaeTrcs ONHHM W3
JPEBHEHIINX CPEAM CYILECTBYIOIIUX SI3bI-
koB. K ToMy ke kuTaiickas IMCbMEHHOCTD
camasi JIpeBHsISI U3 TE€X CUCTEM, KOTOPYIO
UCIIONB3YIOT U o ceit neHb. Kuraiickas
MUCHMEHHOCTH TMPECTABIISIET CO00I MHO-
TOYPOBHEBYIO CTPYKTYpYy: B HEH cOBMe-
IICHBI KaK uaeorpaduvecKkuit, Tak u ¢o-
HETUYECKHI CIIOCO0 3aMCH JEKCHUYECKUX
€IMHMUII, YTO BBI3BIBACT AOMOIHUTEIHHBIC
TPYAHOCTH B OOYYEHHUH W MPEIbSBISICT
ocoObie TpeOOBaHMS K OpraHU3aIlUU TMPO-
recca o0yuenus'.

' Macnosey O. A. Metonuka o0ydyeHUs KUTaii-
CKOMY s3bIKY B cpefHei mxoine. - M.: Bocrounas
kuura, 2012. - C. 4.
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Kuraiickass nMCbMEHHOCTh HE SBIISETCSA
andaBUTHON MUCEMEHHOCTHIO0. Dopma me-
poriuda HEe HeceT B cebe ero hoHeTHYIC-
CKOTO TIPOU3HOIICHHUS, B CBSI3U C ITHM IIPH
00y4eHNH KHUTaWCKOMY S3BIKY HE ITOIXO-
JIUT METOAMKA OJJHOBPEMEHHOTO O0YUYEeHHS
YTEHWIO ¥ THChMY. Ecnu npu oOydeHUH
YCTHOMY SI3BIKY, OTHOBPEMEHHO J1aBaTh 3a-
MTOMUHATh HaIMCaHue Ueporin(OB, TO ITO
3aTPYOHHUT yYalIUMCS OBIAJETh (POHETH-
Ko, a mepormmduyeckas MICbMEHHOCTh
CTaHeT TIIABHOU TPOOJIeMO# IS OBJaje-
HUSI YCTHOU peYblo.

OBmajieHrie KWATAHCKOW IMHUChMEHHO-
CTBIO C TOYKH 3PEHUS METOANYECKUX IIe-
Jiell B IPUHIINAIIE HE OTIUYAIOTCSA OT OBIIa-
JIEHUS] TTICHbMEHHOCTBIO JIFOOOTO JIPyroro
sI3BIKA: y 00y4aeMoTo JOKHBI OBITH Chop-
MHUpPOBaHbl HadepTareibHble (MOTOpPHBIE,
rpadudecKkre) HABBIKH, JIGKCHYSCKHUE Ha-
BBIKM U YMEHHS TICHbMEHHOW PeYH H 3pH-
TEeTHLHOTO BOCIIPUATHS HHPOpMaruu (Jre-
Hus). bomee Toro, B caMom o0IeM BHIE
M CYITHOCTH CaMOT0 MpoIlecca OBJIAACHUS
STON MACEMEHHOCTHIO HE OYEHb OTIIMYAET-
Csl OT MHBIX CUCTEM IHChMa. Tak, B S3bIKaxX
¢ OyKBEHHOW CHCTEMOW ydJalluiics CHa-
gyaja OBJIaJIeBaeT HAOOpOM TpaduyuecKux
SIIEMEHTOB - OYKB, a TMOTOM - HaBBIKAMU
WX KOMOWHUpPOBaHHS B ClIoBa. B kuTaii-
CKOM SI3BIKE MIMEETCS TIOYTH TO KE camoe:
y4Jaluiicss cHadaita OBlafieBaeT Habopom
rpauIecKuX AIEMEHTOB - UepT U TpadeM,
a 3aTeM KOMOMHHpPYET WX, COCTAaBIISS He-
poriudel. TakuM 00pa3oM, Ha HaYaTBHOM
aTamne HeoOXoauMo cPopMHUpPOBaThH y yda-
IIUXCS TTOHATHE KIII0Ya - MUHUMAJIBEHOTO
rpauIecKkoro KOMIIOHEHTa, O0Jamaro-
IIETO CEMaHTHYECKOH 3HAYUMOCTBIO, TO-
CKOJIbKY KITIOUHW SIBIISIFOTCS MOTHBaTOPaMU
CMBICJIOBBIX 3HAYE€HUH M OCHOBOH st
KJIacCH(pUKAIIN HePOTITH(POB2.

Ha naganpHOoM sTame oOyueHHsI nepo-
TIU(PUIECKON THCEMEHHOCTH HEOOXO0IMMO

2 Kouepeun U.B. O4epku JIMHIBOAMIAKTUKN KH-
TalCKOro s3bIKa. - 2-¢ u3ld. - M.: Boctok-3aman,
2006. - C. 126.

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

BBECTH TIOHATHE «4epTay. Mepormmd Bcera
MOYKHO Pa3JIOKuTh Ha 4eprbl. Kurakckuit
neponr( B rpadhUUecKoM IUIaHe — 3TO Ha-
0op ompeselIeHHBIX KOMITOHEHTOB, TO €CTh
yept. Yepra no-kuraiicku — 310 £ 2, bihua.
UepTel MOXHO pa3lennTh Ha 0Oa30BbIe
M KOMIUIeKCHbIe. Hampumep, ropmu3oH-
TajgbHas 4epra ffhéng , BepruKajbHAS
yepra ¥ shu , oTkuaHas BiIEBO 4yepTa HT
pi¢ , Takux 6a30BBIX 4epT Bcero 8. Takke
HEKOTOPBIE YePThl IMEIOT BAPUAHTHI HAITH-
CaHWUsl, JIOMaHbIe YePTHI U YEPTHI C KPIOKOM
WX eIlle HA3hIBAIOT «KOMITJICKCHBIE YEPTHD».
Tak, Topu3oHTaNbHAS, BEPTUKAJIBHAS U OT-
KHIHAsI BIPABO MOTYT 3aKaHYMBATHCS HE-
00BIIUM «KpIOKOMY». Takux uept ¢ Kpro-
KOM B OOIIEH CIOKHOCTH HACUUTHIBACTCS
TSITh, HAIIPUMeEP, TOPU3OHTAIIbHAS C KPIO-
KOM BHHU3 #f 4] héng gou, BepTHUKaIbHAS
C KprokoM BieBo %¥4jshu gou . B xu-
TalCKON Kayuurpaduu TaKUX SJICMCHTOB
HacuuThiBaeTcs 24. Ha manHoM stame 00-
y4IeHHS HE0OX0TUMO OOBSICHUTEL 00ydaro-
IIMMCS, YTO BCE€ BBIIIEU3IIOKEHHBIE 3JIe-
MEHTBl MUIIYTCS 0€3 OTphIBA PYYKH OT
Oymaru, OTHUM YEeTKHM JIBHKeHHEM. Bep-
HO€ HAlMCaHUE YepT JOCTUTACTCS MyTeM
MHOTOKPATHOTO TPOMUCHIBAHUS OT/IENb-
HBIX YepT, a TaKKe 4epT B COCTaBe IPO-
CcTeIX weponmdoB. OYeHh BaXKHO Hay-
YUTKCS OBICTPO M 0€30MTMOO0THO BEIICTIATE
B HeporTude COCTABISIONINE €r0 YepTh
W TIPAaBWIBHO TIOJICYMTHIBATE HMX OOIIee
YHUCIIO.

CrieqyrommmM dTarnoM 00ydeHHs KUTau-
CKOW HeponTH(PUICCKOH MHCHMEHHOCTH
SBIISIETCSl W3yYEHHUE OCHOBHBIX IPABUII
HaIHMCaHUS KATAHCKUX UeporiinoB, TaKko-
BBIX IIPAaBUJI HACUUTHIBAETCS BCEro 7:

1. Meponmd nummercs cBepXy BHHU3.

2. Mepormd mumeTcs ciaeBa HApaBo.

3. CHavana MUMIyTCS TOPH3OHTAIBHBIE
YepTHI, IOTOM BEPTUKAIBHBIE U OTKUIHBIE.
HwxHsis ropu3oHTaIbHAs YepTa, eCIi OHa
HE TIepeceKaeTcsl, MUIIEeTCS ITOCIe BePTH-
KaJIbHOM.

4. CHauaia mUImIeTcsl OTKHUIHAS BIEBO,
3aTeM OTKHIHAS BIIPABO.
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5. CHavana mWIIyTCS YepThl, COCTaB-
JISIONIME BHEIIHWN KOHTYp 3HaKa, 3aTeM
4epThl BHYTPH HETO, YepPTa, 3aMbBIKAIOMIAs
KOHTYp BHH3y NHIIETCS B TOCIETHIOI
ouepenp.

6. CHayasia umieTcs BepTUKaIbHas, Ha-
XOZIAIIasiCs B IIEHTPE, €CIIA OHA He Tepece-
KaeTcsl TOPU30HTAIBHOM, 3aTeM OOKOBBIC
YEPTHI.

7. Touka crnpaBa MHUIIETCS B IMOCIHE/I-
HIOIO OUYepe/lb.

HeoOxoaumMo OTMETHTH, YTO JaHHAas
TPaKTOBKAa MPaBHJ KaLIUTpaQuu HMeEeT
PAIl UCKJTFOYEHUH U JOTIOJTHEHHUMN.

Janee HeoOXoAMMO Ha MpHUMEpe IPO-
cTedmuMX ueporii(oB OOYIUTH yUaITHXCS
aHaMM3y MeporTUPUIECKIX 3HAKOB OT-
HOCHUTEIHHO TOPSAKA W KOJMYECTBA YEPT.
Hampumep, umepormud = da «Oompmioin»
COCTOMT M3 TpeX 4epT: | ropu3oHTaIbHAS,
2 OTKUAHas BJIEBO, 3 OTKUAHAs BIIPaBO.
Hanmcanne cooTBETCTBYET paBUiIaM Ka-
murpaduu, TO €CTh CHa4Yaja MHIITYTCS TO-
PU3OHTAJIFHBIE YEePTHI, IOTOM BEPTHUKAIb-
HBIE U OTKUAHBIE. Hanmucanwe nepormmda
£ mao «mepcTh, MyX» HAYMHAETCS B CO-
OTBETCTBUHU C TpaBWIaMH Kayuarpadun
CBEpXy BHM3, CHa4aJla MUIIETCS OTKUIHAS
BJIEBO YepTa, 3aTeM JIB€ TOPH30HTAIBHBIX
Y 3aBeplIaeTcs HaluCcaHue BePTUKAIbHON
C M3OTHYTOU JIMHUEHN C KPIOKOM.

[Ipu ananm3e nepormdUIecKoro 3HaKa
HEOOXOAMMO TIPEIIOKHUTh YUaITUMCS ca-
MOCTOSITENTFHO TPOAYMATh TMOPSIOK HAIH-
CaHUs 2JIEMEHTOB M O3BYYHTH €TO0, 3a/1a4a
MIpero/laBaTesisi 3amucarh JaHHBI Hepo-
¢, KOHTPOJIHUPYS W OTMEYasl ONTHOKH.
JlaHHBINA acCIIeKT BEChbMa Ba)XKEH, TaK Kak
4acTO MeporTud pacIUCHIBAETCS Ha TOCKE
OT TIEPBOH JI0 MOCJIEIHEN YepThl, yUallne-
Cs1 MEXaHMYECKU TIEPEITUCHIBAIOT HEPOTIIH-
(uvecKuii 3HaK, HE aHAIM3HUPYS, COOTBET-
CTBEHHO 3(D(PEKTUBHOCTH B TAKOM METOIIC
MPaKTHYECKH HET .

> Cobonesa JK.C. TIpobnema MOTHBALIUH [IKOJb-
HUKOB MPH U3YYCHUH KuTaiickoro s3bika // Ilema-
TOrMYecKUi MpoQecCHoHANN3M B 00pa30BaHUU. -
2015. - Ne2. - C. 139-143.

Ha crmenyrorem stame criemyer BBECTH
TIOHSTHE OCHOBHOTO ©a30BOTO AJIeMEHTa
Kmoya. M3 depr GopMUpPYIOTCS KITIOYA —
MPOCThIE HepOTTH(PHUIECKHE 3HAKH, O0-
Ja/IafoIe YCTOMUNBBIMH JIEKCHYECKUMU
3HaYeHUSAMHU. JTO 0a30Bble 3HAKW KHUTaii-
CKOW HMepOorTupUICCKO TMHUCHMEHHOCTH,
13 KOTOPBIX COCTOAT KUTANCKHE UePOTIIH-
(hb1. Kitrod — 5T0 MUHHMaIbHBIE 3HAYHMBIE
gacTu ueporrda, oToOpakaroIIre BEITH
U SIBJICHHS, OKPY)KAIOIUe JIOAeH ¢ He3a-
MaMSATHBIX BPEMEH: CTHUXWH, YXKUBOTHBIE,
pacTeHus1, BelIX, OKPYKAIOIIHE YeIOBeKa
B OBITY, 4aCTH Tea®.

B pasnauuHBIX MCTOYHHKAX YacTo Ha
ocHOBaHWH Tpademsl meporudbl pasme-
JICHBI 110 pa3HBIM pazfenaM: U F% KITod,
0003HaYArONINH «poT», * $R KIIto4, 000-
3HAYAIOMUH «JelloBeK». OOyJarommmMcs
HA4YaJIBHOTO dTara WHTEPECHO HaOIoIaTh
SBOJIIOIUIO JTHUX 3HAKOB, OT KapTHHKH-
UEOrpaMMBbl 0O COBPEMEHHOU Tpademsl.
Ho necmoTps Ha mosTamHOe HM3MEHEHHUE
rpadeM, Make B COBPEMEHHOM WX BHIE
MIPOCMATPUBAETCS CXOJICTBO C SIBIEHUEM
WJIH TIPEIMETOM, KOTOpBhIe OHU 0TOOpaska-
10T. Harmpumep, rpadema ' hud «orousy,
A rén «uenoBeK», * nli (GKEHIIMHAY,
<+ zi «pebCeHOK», B COTIIACHO Pa3HbIM HC-
TOYHHKAM B KUTACKOM S3bIKE HACUUTHIBA-
ercs 201 u 214 kmoueil.

Ha »sTom sTame BechMa 3PEKTHBHBIM
SIBIIIETCSI CITOCO0 0OydeHUs Heporaudu-
K€ 4epe3 MPOUCXOKICHHE, TO €CTh depe3
JIETAIIbHOE PACCMOTPEHHNE DBOIOIIMH TOTO
WJIM WHOTO 3HaKa.

PaccmoTrpum sBOMIONMIO KITFO4a A rén
«YeJIOBEK»:

Roep Nemp Dump A

DBomonus Kioda + shou «pyka»:

%—» tP—»?

43a0oenxo T. I1., Xyan lynn HayanbHsiii Kypc
KUTaNCKOTo si3bika. - M.: Boctounas kawmra, 2012.
- C. 48-55.
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Jlannabnii cmocod BechbMa 3¢ (EKTHBEH,
Ha TIpEMEpe ATHX PHUCYHKOB IIPENoaaBa-
TEeITb MOXET OOBSICHUTH, YTO HeporTud
A rén «4enoBeK» MPOUCXOTUT OT PHUCYH-
Ka, CTOAIIETO0 4YeJOBeKa COOKy, TaKke
9TO OOJBITMHCTBO HEpPOTTH(OB B COCTAB
KOTOPBIX BXOJUT JaHHBIA KIIFOY, MMEIOT
3HaYeHUs, CBsI3aHHBIE ¢ YeraoBekoM. Kirou
+ shou «pykay» Hpou3oIIe] OT PHCYHKa
MATUNATION PYKH, CEMaHTHYECKOe II0Jie
JTAHHOTO KJIF0Ya — ATO BCE 3HAYCHUS, CBSI-
3aHHBIE C PyKaMHU W JIEHCTBHUSIMH, COBEP-
[IIa€MBbIE YEIIOBEKOM.

IIpu u3ydyeHun KUTANCKOTO si3bIKa 3HA-
HUE TaONMuIBl KIIO4Yei sBIseTcss 00s13a-
TEJIbHBIM. JHAHWE 3HAYEHUsS KIroueill 00-

MoHorpammbl
[TuxTorpamMmsl WunukatuBHbIe

nepormuQs

[TuxTorpamMmel — uepormudsl 1o ¢Gop-
Me, HAlOMHUHAIIMEe 0003HAYaeMbIi UMH
npeaMmeT win sBinenue. Hanpumep, © kou
«poT», P 1i «coNHLEY, ! yue «IyHay.

WNnaukaruBabie nepormudsl — 0003HA-
YalOT Kakoe-muOo alCTpakTHOE 3Haue-
nue. Hanpumep, + shang «BBepx», T xia
«BHH3», ¥ zhOng «mocepeanHey.

WneodoHorpaMMbl - Heporudsl Tako-
ro THIa 00OBIYHO COCTOSIT U3 JBYX YacTEH.
OpHa yacTe — 3TO KIIIOY, YKa3bIBAaeT Ha
NPUHAUIEKHOCTh Hepormda K ompene-
JICHHOW TPYyIIle CEeMaHTHYECKH POJICTBEH-
HBIX 3HAKOB M TEM CaMbIM IIOJCKa3bIBa-
eT npuoOnu3uTensHOe 3HaueHue. [pyras
4yacTh ueporuda Ha3biBaeTCs (POHETUKOM
U IOACKa3blBaeT NPHUOIN3UTEIbHOE YTe-
HHE.

Hanpumep, #2ma «Mama» COCTOUT U3
Kmoda nil «KeHIMHa» U QoHETHKA 7
ma «JI0IIAIb.

14 xing «mpupona, Xxapakrep, poa» co-
CTOMT U3 KJIIOYa = XIN «cepaue», U GpoHe-
Tuka? shéng «pokIcHUEY.

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JIETYUT 3alIOMUHAHUE HOBBIX HEPOTTH (OB,
TaK)Ke MOMOXKET yYalleMycsl 0TaJaThCs
0 3Ha4E€HUH HOBOTO CJIOBA, YTO OYEHB BaXK-
HO B M3YYCHHH s3bIKa. TaOnwIy KiTrodei
00pa3HO MOXKHO Ha3BaTh aji()aBUTOM KH-
TaWCKOTO sI3bIKa. Ha manHom srare oOyde-
HUS BECbMa Ba)KHA HATJISITHOCTb, KaXKIBII
HOBBIH KJTIOY HEOOXOAMMO TPEACTaBIATH
B BUJIC KapTOYEK WJIM MpPE3eHTAlnH, C Jie-
TaJbHBIM OOBSICHEHHWEM JPEBHEr0 PUCYH-
Ka OT KOTOPOTO MTPOM3O0IIEN JAHHBIA KITFOY.

Crenyromasi CTYIeHb TpH 00ydeHUH
KHTANUCKONH Hepormu(UIeCcKON MHChMEH-
HOCTH 3TO WJUTIOCTPAIHSI CTIOCOOOB (yHK-
IIMOHMPOBAHUS KITIOYEH Ha MpUMepe nepo-
(OB 2 THITOB:

I'ereporpammsl

/N

Wneodponorpammer  MneorpamMmer

7# hé (pexa) B JaHHOM HeporTude KITro-
yoM siBsieTcsi” K shui «Bomay, B mepormude
«peKa» BIEMEHT «BOJa» B MO3UIIMU CJIEBa
MEHSIETCS Ha OTKHJHYIO YEepTy C JBYMs
TOYKaMH M (oHEeTUKa ¥ k& «MOmaIbHBIN
IJ1aroJ1 BO3MO>KHOCTH WIIM JOJKEHCTBOBA-
HUSI».

WneorpaMmbl COCTOST U3 ABYX U Ooiee
rpagem. B HuX 3HaueHue uepornuda sB-
JSIETCSI TIPOM3BOHBIM OT CEMAaHTHKH BXO-
JSIIUX B HEro rpadem, HO UTEHHE HEPO-
mirda HUKaK He CBS3aHO C HAMMU.

[Tpumepsl naeorpamm:

R Xill «OTIBIX» COCTOHT U3 JIEMEHTOB

A rén «4eNoBeK» U A mu «IepeBOY.

& zhong «romma» COCTOMT W3 Tpex
OJIMHAKOBBIX DJIEMEHTOB A T€N «UEIOBEKY.

# s€n «iec, Yalay COCTOMT M3 TpeX
OIMHAKOBBIX JIEMEHTOB A MU «JIEPEBOY.

Pesynbratom gaHHOrO 3Tamna oOy4yeHus
JIOJDKHO OBITh yMEHHE Y4Yalluxcs aHa-
JU3UPOBATh MEPOITU(PHUYECKHE 3HAKH Ha
npuMepe UAeOorpaMM U UAe0POHOrpaMM,
OTHOCHTEIIFHO COCTABIISIONIMX HX 0a3o-
BBIX DJICMEHTOB.
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[lo 3aBepiieHnn HadaIBLHOTO dTama 00- Taxum 00pa3oM MOXKHO CHIEIaTh BBIBOJ
YYEHUS y4yallnuecs AOIDKHBI yMETh: YTO TPU OOYYEHWU KHUTAWCKOW HEpOTIIH-
* AHanmM3MpOBaTh M3YYCHHBIC M HOBbIE (PUUECKON NMHCHMEHHOCTH Ha HadajlbHOM
nepornmuduyeckre 3HaKu; JTarie BecbMa Ba)XKHO YETKO COOMIONATh
» OnpenensaTs U3 KaKuX 9epT ¥ 0a30BBIX  BCE BBINIETIEPEUUCIICHHBIE CTyeHu. [Ipo-
AIIEMEHTOB COCTOST 3HAKH; 1ecc oOy4eHus: BECTH OT 0oJjiee MPOCTOro

* OnpeensaTh MOPSI0K HAMMCAHUS YePT K  CIIOXKHOMY, COIPOBOXKAAs OOBsICHE-
B Hieporie, Kak B M3yUeHHOM, TaK M B HOBOM; HHE HOBOTO Marepuaia W300pa)KeHUSIMH,
* VYMeTh TOJCYMTHIBATH KOMUYECTBO (ummi-kapramu. Haumbonee mpomyKTHB-
4epT B Ueporude, Kak B M3yYCHHOM, TaK HBIM METOIOM OOydeHHs Hueporudude-

1 B HOBOM; CKOW TIMCBMEHHOCTH SBIIAETCS HM3Y4YCHHE
* YMETh 3anuchiBaTh U3yYCHHBIM UEPO- YYalIUMUCS KIIIOYEH, TakK Kak 3HaHWe
MBI 110 TaMSITH; KITF0OYCH CIOCOOCTBYeT Oojiee JIeTKOMY

3aIIOMHHAHUIO0 UEepOTNIn(OB W Pa3BUBAECT

* Macnosey O. A. Metonuka obyuenus Kutaii-  yMeHHE aHAIM3MPOBATh COCTAB MEPOIIIH-
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KOMMYHUKATUBHASA U JIMHI'BUCTHYECKASA
KPEATUBHOCTD JINYHOCTU CTYAEHTA KAK IIOKA3ATEJIN
IPPEKTUHBHOCTH YCBOEHUA HHOCTPAHHOI'O
A3BIKA B YCJIOBUAX AKTUBU3AIIUU MOTHUBA
IMPO®ECCHUOHAJIBHON HAITPABJIEHHOCTH

Craths COMEPIKUT Pe3yabTaThl TEOPETUUECKOTO aHaINM3a COBPEMEHHOTO COCTOSHHUS BOIpOCa
0 KOMMYHHKATHBHOI M JHHTBHCTHYECKOH KPEaTHMBHOCTH KaK KOMIIOHEHTOB SI3BIKOBOH JIMYHOCTH
C TIO3UIHH TICUXOJIOTUYECKOH, MMeIarOTHYECKOM HAyKH U acleKTOB ICUXOIMHTBUCTHKU. B pabore
JienaeTcs aKIeHT Ha MIPOSIBICHNE YKa3aHHbBIX THIIOB KPEaTHBHOCTU NPHUMEHNTETBHO K CTYJIEHIECKO-
MY BO3pAacTy B YCIOBHUSX H3Y4€HHs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B By3€ Kak MPO(MIBHOTO HANpaBICHUSI
MOATOTOBKH. L{enbio paboTHI ABISAETCS SKCIEPUMEHTAIbHAs IPOBEPKA THIIOTE3HI O MOTOKHUTETHHOM
BIIMSTHUM MOTHBA IMPO(EeCCHOHANBHOI HANPaBI€HHOCTH JTUYHOCTH Ha YPOBEHb BBIPAKEHHOCTH OT-
JIETbHBIX MOKa3aTeael ee KOMMYHUKaTHBHON M JIMHIBUCTUYECKOW KPEaTHBHOCTH B YCIIOBHUSX 3a-
JTaHHOI KOMMYHHUKATHBHOH cuTyaruu. KOMMyHUKaTHBHAs KPEaTHBHOCTh B CTaThe TPAKTyeTCs Kak
CIOCOOHOCTh TUYHOCTH 3(P()EKTUBHO U B ONTHUMAIBHBIA IJIsI peleHrs KOMMYHUKATHBHOM 3ama-
YH CPOK CO3/aBaTh COOCTBEHHbIE OPUTHHAIBHBIE PEUEBBIE IPOAYKTHI, KOTOPBIE B KOHEYHOM HTOTE
HAIPaBJICHBI HAa YCIEIIHOCTD JIF0OOTO BHAa KOMMYHUKAIMH KaK Ha POJHOM, TaK ¥ HMHOCTPAHHOM
s3bIKe. JIMHTBUCTHYECKass KPeaTHBHOCTh OMpEJersieTcss KaKk MHOTOKOMIIOHEHTHOE 00pa3oBaHUE,
BKJTIOYAIOIIIEE CIIOCOOHOCTH T'MOKOT0, BAPUATHBHOTO, HEMAOIOHHOTO HCIIOIb30BAHHS JIEKCHIECKIX
U IPaMMaTHIECKUX CPEACTB POAHOTO /WU MHOCTPAHHOTO SA3bIKA JUIS CO3[AHHS YCTHBIX U MHCh-
MEHHBIX MPOAYKTOB PEUeBOH JeATeNbHOCTH. OMUCHIBAIOTCSA PE3yNbTaThl (DOPMHUPYIOIIETO SKCIIe-
pPHMEHTA Ha BEIOOPKE CTYAEHTOB CTAapIINX KypcoB (haKylIbTeTa HHOCTPAHHBIX S3bIKOB YHHBEPCHUTE-
Ta, KOTOPBII TTO3BOJIMI BBIABUTH CTATUCTUUECKH 3HAYUMBIE PA3TUYUS 110 OTAENBHBIM MOKa3aTeIsIM
KOMMYHMKATUBHOW M JIMHI'BUCTUYECKOM KPEATUBHOCTU B 33JJaHHONM KOMMYHUKAaTHMBHON CUTyalluu
B YCIOBHSAX HEHTPanbHOH MOTHBAIlMM M MOTHBAI[MU C BBIPAKCHHOH HANpPABIEHHOCTBHIO HA MPO-
(heccum, CBSI3aHHBIE C BIAACHUEM HHOCTPAHHBIM SI3IKOM. [loquepKuBaeTCs BAXKHOCTh aKTHBHU3AIINT
MOTHBOB NPO(EeCCHOHANBHON HAPABISHHOCTH MPU OPTaHNU3alUH YIeOHBIX 3aHATHH [0 HHOCTPaH-
HOMY f3BIKy KaK IMpO(MIbHON AUCIUIIMHE B BHICIINX YUEOHBIX 3aBEICHUSX.

Kniouesvie cnosa: TUHTBUCTHYECKAs KPEATHBHOCTb, KOMMYHHKATHBHAs KPEaTHBHOCTH, MHO-
SI3bIYHAS pedeBast AEATENbHOCTb, CTYACHUECKHH BO3pacT, 0OydueHne NHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MOTH-
Banus y4eOHOU AEATETbHOCTH, CIIOCOOHOCTH, TICUXOIMHTBUCTHKA, MPO(eCCHOHATbHAS MOTHBAIIH,
JMYHOCTH CTYAEHTA.

The article contains the results of theoretical analysis of the current state of the issue of com-
municative and linguistic creativity as components of linguistic personality from the standpoint
of psychological, pedagogical science and aspects of psycholinguistics. The article focuses on the
manifestation of these types of creativity in relation to the student’s age in terms of learning a foreign
language at the University. The aim of the work is to test the hypothesis of the positive impact of pro-
fessional motive on the level of expression of communicative and linguistic creativity in the current
communicative situation. Communicative creativity - is the ability of a person to effectively create
their own original statements, which are aimed at the success of any kind of communication in their
native and foreign languages. Linguistic creativity is defined as a multicomponent education, which
includes the ability of flexible, variable, use of lexical and grammatical means of native and foreign
language to create oral and written texts. The article describes the results of experiment on a sample
of students of the faculty of foreign languages of the University. The experiment showed statistical-
ly significant differences in individual indicators of communicative and linguistic creativity in the
communicative situation in the conditions of neutral motivation and motivation with a focus on the
profession associated with foreign language proficiency. The article emphasizes the importance of
activating the motives of professional orientation in the organization of foreign language training in
higher educational institutions.
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IocTanoBka npodemMbl

TepMUHBI «KpPEaTHBHOCTH», «TBOpUE-
CKHE CIIOCOOHOCTH» Ha CETrOIHAIIHUN
MOMEHT YIHOTPEOJIIOTCS KaK CHHOHH-
Mbl PUMEHHUTEIBHO KO MHOTHUM cdepam
KU3HECATSIIbHOCTH YeJIOBeKa — Mpodec-
CHOHAJIGHOW, OBITOBOW, y4eOHOH W T..I.
«BBITh  KpEaTUBHBIM)» O3HAYAET «HITH
B HOT'Y C MOMEHTOM)) - TO €CTh ObITh THOKUM
B pa3perieHu HeCTaHAAPTHBIX CUTYaIIUH,
YMETh CO37aBaTh OPUTUHAIBHBIC TPOAYK-
THl JIEATETHLHOCTH, OBICTPO OPHEHTHUPO-
BaThCS B U3MEHSIONIUXCS YCIOBUSAX OKPY-
JKAIIEro Mupa. B CHXOIOTMYECKHX,
MeJarornYeCKIX, IMHTBUCTUYCCKUX HAyY-
HBIX ICTOYHHUKAX OMUCHIBACTCS JTUYHOCTb,
obnamarommasi MaTeMaTUYeCKUM, IIeaaro-
THYECKUM, HEBEpOAIbHBIM, CIIOBECHO-3BY-
KOBBIM U TIPOYMMHU TUTIAMHU KPEaTUBHOCTH.

B npennaraemoil untaresnto cTaTb€ peub
MOMAeT 0 KOMMYHHUKATHUBHOM W JIMHTBH-
CTUYECKOM THUIIAX KPEaTUBHOCTH KaK CO-
CTaBJISIIONIUX SI3BIKOBOU JIMYHOCTH B KOH-
TEKCT€ YCBOCHHUS WHOCTPAHHOTO S3BIKA
CTYJIEHTaMH By3a SI3BIKOBOTO (haKyJbTeTa.
IToueMy KOMMYHUKaTUBHO-KPEaTHBHBIN
U JINHTBO-KPEATUBHBIN CTYICHT HWHTEpe-
CEH Kak CyOBbeKT 00pa30BaTEIIbHOTO IMPO-
necca? Bo-mepBBIX, OH TOJACPKUBACT
B TpEIo/aBaTeiie M KOJUIerax-CTyAeHTax
OIIYIIICHNE HOBU3HBI, CO3/aBasi Ka)IbIA
pa3 OpUTHHATBHBIC PEUYEBBIC MPOIYKTHI
W Tpejjiaras HenaOJIOHHBIE PEHICHUs
y4eOHBIX 3aj1a4. Bo-BTOpBIX, OH UMIIOHU-
PYET CIOCOOHOCTBIO MOCTOSHHOTO COBEp-
IICHCTBOBAHUS CPEACTB, ITOBBIIIAIOIINX
MPOAYKTHUBHOCTH TIpollecca KOMMYHHUKa-
MM HA W3y4aeMOM s3bike. U B-TpeThuX,
OH 3a4acTyl0 CTaHOBUTCS 00pa3loM st
KOJUIEr TI0 y4eOHOW rpymre ¥ 3aHuMaeT
MO3UIIAI0 «UHTEJUIEKTYaIbHOTO JIUIEPa)
B ayJIUTOPHBIX Y4YCOHBIX CUTyalUsAX, Ha
YTO MeJaror B Ipolecce CBoed paboTh
MOKET OTIMPATHCS.

Metoposorus

MeToa0a0rn4ecko OCHOBOM HACTOsI-
IIETO MCCIIEeIOBAHUS COCTAaBWIIM HJIEU 3a-
pyoexuoro yuenoro E.I1. Toppenca [15],
WCIIOJIb30BABIIIETO IS OIICHUBAHMS Kpe-
ATUBHOCTH JIMYHOCTH TAaKUE IMapaMeTphl,
KaK JICTKOCTh W OBICTPOTA MOPOXKICHUS
HOBOTO TIPOJYKTa; THOKOCTH — CIIOCOO-
HOCTb K MEPEKITIOUCHUIO C OHOTO criocoda
JIEUCTBUN Ha JIPYrod B XOZAE BBIOJIHEHHUS
JIESITENLHOCTH; OPUTUHAIBHOCTh — MIHH-
MajbHAsT YacTOTa BCTPEUAEMOCTH JIaH-
HOTO BapuaHTa PEIICHUS 3aJadyd CpPeIu
pelmeHuil OHOPOAHOM TPYIIBI PECHOH-
nentoB. C TO3UIUN OTEUECTBEHHOU TICH-
X0oJoruu 0a3zoil maHHOW PabOTHI MOCIY-
xkunmu  nonoxenus J.b. borosiBienckoi
u B.H. [IpyxuHurHa 00 akTUBHON TPUPOJIC
JUYHOCTHOM KpeaTtuBHOCTH. Tak, /I.b. bo-
TOSIBIICHCKAsI TIOAYEPKUBAET B3aUMOCBS3b
TBOPYECKOHN JEATEIbHOCTH U BHYTPEHHEU
MOTHBalLMM ee ocyuecTBieHus. Ilo ee
MHEHHUIO, UCTUHHO TBOPYECKAS JESITEIb-
HOCTb IIpeJIIoJaraeT MOJHOE COBIAJCHUE
MOTHBA U SN (IeATeTFHOCTH PaId CaMO
JIeTEIIbHOCTH, €€ COAEpkKaHus, Ipouecca
U pe3yJbraTa, MojHasl MOTIOIEHHOCTD JIe-
SATENbHOCTRI0). Ecim ke menb BBIMONHS-
eMOH NesATEeIHbHOCTH JICKUT BOBHE, BPSI
U €€ Pe3yabTaT MPEBBICUT HOPMATHBHO
TpeOyemslii [3]. CXoqHyI0 MBICTH MBI Ha-
xoauMm B MoHorpaduu B.H. [pyxunnna,
JIEJIAIOIIET0 aKIEHT Ha TOM, YTO TBOpYe-
CTBO — 3TO JINYHOCTHASI aKTUBHOCTH, KOTO-
past 3aKio4aeTcsl B BO3MOKHOCTH BBIWTH
3a paMKH 3a1aHHoTO [7].

Taxxke B paborax B.H. [lpyxununa
u /J.b. borosiBneHckoil OCHOBOIIOJAraro-
IIUMU JIJIs1 TOHUMAHWS TIPUPOJIBI KPEeaTUB-
HOCTH JIMYHOCTH HaM TPEACTABISIIOTCS
MBICJTH 00 YCIIOBUSIX M CEH3UTHBHBIX I1€-
puonax ee Gopmuposanus. B.H. [pyxu-
HUH BBIJICISICT TAKUE YCIOBUS, KaK OTCYT-
CTBUE AJITOPUTMOB PETIAMEHTHPOBAHHOTO
MOBEACHMSI; HAJTUYHUE TIOJOXKUTEIHHOTO
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MpUMepa KPeaTnBHOTO TIOBEICHUS; CO3/a-
HUE BHENIHUX YCJIOBUH IS MPOSBICHUS
KPEaTMBHOCTH W €€ MO3UTHBHOTO TIOA-
KpCeIUICHUSI M3BHE (COIMAIBHON CpEemoH,
pedepeHTHOM TPYIIION W OTASTHHON 3HA-
quMoi JmaHOCTRI0). JI.b. BoroseieHckas
OKCIIEPUMEHTAIILHBIM IyTEM YCTaHOBH-
Ja JiBa CEH3UTHBHBIX TEpHOJa Pa3BUTHS
TBOPUECKUX CITOCOOHOCTEH: MIIaaImIni
MKOJIBHBIA Bo3pacT (10 mer) W Bo3pact
foHOIeCcTBa (Kak pa3 Tepuoj oOydeHHs
B By3ax). B aTux mByX Tpymax mss Hac
SIBIISIETCS] BAYKHBIM TIOJIOJKEHUE O BO3MOXK-
HOCTH COBEPIICHCTBOBAHHUSA, Pa3BHUTHUS
TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH (B TOM dHCITe
B paMKax MeJarOTUK{ BBICIIEH IITKOJBI).

AHayu3 0a30BbIX MOHITHIA

[lepexonss HEMOCPEACTBEHHO K Tpak-
TOBKE TTOHSTHH, 3asSBJICHHBIX B 3ar0OJIOBKE
JTAHHOM CTaThH, BAKHO B MEPBYIO OYCPEH
OTMETHTh OTCYTCTBHE (YHIaMEHTATLHBIX
TPYAOB TIO JAaHHOW TEMaTHKE, EIMHOTO
MO/IX0/1a K OTpPENeICHUI0 KOMMYHUKATHB-
Hoi KpeatuBHOCTH (nmanee KK) m nmuHT-
BUCTHUECKOH KpearuBHOCcTH (mamee JIK)
Y YACTHYHOTO CMEIIICHUS dTUX TTOHSITHH.

X.P. bapuesa tpakryer KK B y3kocne-
[IMATBHOM TIEAarOrHYeCcKOM acTeKTe IMpH-
MEHUTEIFHO K JEATEIBHOCTH OymyIIero
IIKOJILHOTO YYWTENS W OIpe/eTsieT ee
KaK JIMYHYIO0 KPEaTUBHOCTH CTYIICHTA, KO-
TOpasi, WHTETPUPYSACh B KOMMYHHKATHB-
HYIO CHUTYaIlMIO, «OTBEYAET» 3a pEIIeHHE
HETUIMYHOM KOMMYHUKATUBHOW 3ajauu
B paMKaxX MEAaroTHYCCKOM ACSITCIHEHOCTH
[2]. B auccepTallniOHHOM HCCIEIOBaHUHU
A.A. TonoBaHOBOW KOMMYHWKaTHBHAS
KpPEaTHBHOCTH OTPENesITCS Kak CIoco0-
HOCTh HECTaHAAPTHO M 3G EKTHBHO pe-
mare MpoOJaeMbl, BO3HUKAIOMINE B IIPO-
necce oOmieHns. B kauecTBe mpu3HaKa
KK aBtopom BeIzenseTcst 3pPeKTHBHOCTE
OOIIIEHNsT B MaJBIX TPYIIAaX MPHU BBITOJ-
HEHUW COBMECTHOW [EATEIHHOCTH, YTO
o0ecreunBaeTCsi KOMITJIEKCOM TaKHX KOT-
HATWUBHBIX W TIOBEJACHUECKUX XapaKTe-
PUCTHK, KaK JIETKOCTh IMPOTYITUPOBAHUS
Croco00B  pearupoBaHUsS B CHUTYaIHSIX

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

MEXIJIMIHOCTHOTO B3aMMOJICHCTBUS; THO-
KOCTh KaK CITOCOOHOCTH K BapbUPOBAHUIO
TaKTUK pPEarnupoBaHUs; OPUTHHAIHEHOCTH
paspemieHnsi KOMMYHHUKAaTHBHBIX CHUTYya-
uuid. B sMoupryeckoM UCCIIEJOBAHUHU, BbI-
noHeHHOM A.A. T'onoBaHOBO#, 0OHapy-
JKWJIACh BBICOKO 3HAYMMBIE B3aMMOCBS3H
Me/y KpeaTHBHOCTHI0O KOMMYHHUKAaTHBHON
M WHTEIUIEKTYJIIbHOW TIO BBIIICONHCAH-
HBIM Mapamerpam [6]. Takum o06pazom,
B TIPOAHAIM3UPOBAHHBIX OMPEACICHHIX
nousatue KK Harpsimyro He CBsI3aHO ¢ Ipo-
[[ECCOM U3YUYEHHSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

B crarbe I'B. Jlonmarbko npu TpaKkTOB-
K€ TIOHATHSI «KOMMYHUKaTHBHAsI KPEaTHB-
HOCTH CTYJEHTOB By3a» JENAETCs 0COOBIN
aKIIEHT Ha TOM, YTO TBOPYECKHH acIreKT
JIEITEIbHOCTH ~ CTYJCHTOB, H3YYaroIInX
WHOCTPaHHBIA S3BIK, SIBISIETCSI OCHOBOM
(hopMupOBaHHS Y HUX KPEaTHBHO-KOMMY-
HUKATHBHBIX KOMIIETEHIINH, oOecreynBa-
IOINX CaMOCTOSITENIFHOE W OPHUTHHANb-
HO€ CO3/[aHHWE CTYIEHTaMH HHOSI3BIYHOTO
pedeBoro MpoAyKTa B IPOIECCE OBIAJe-
HUS MTHOCTPAHHBIM S3BIKOM. [9]. ABTOpOM
MOJIPOOHO OITMCHIBAIOTCS YETHIpE OJIOKa
B CTPYKType KpeaTHBHO-KOMMYHHKa-
THBHOW KOMITCTEHIIMU: a) KOTHUTHBHBIN
(mpencraBieHus CTYACHTOB O TIPUPOJIE
KK, HeoOXomuMoCTH €€ pa3BUTHS B IPO-
necce oOydeHus); O0)QyHKIIMOHAIBHBIN
(aHanm3 caMoif KOMMYHHUKAaTUBHOM 3a1adu
Y BapHaHTOB €€ PEIICHUs, BaphbHPOBAHNE
peleHuii OIHOW W TOW KE€ HMHOA3BIYHOU
KOMMYHHKAaTUBHOW CHUTYyallH, KOMIICHCA-
TOPHBIE PEUCBBIC HABBIKH ); B) TMIHOCTHBIN
(xadecTBa, HEOOXOAUMBIC IS YCIEITHOTO
(hopMupOBaHUS JTaHHOW KOMIIETEHIIUH —
WHUIIMATUBHOCTh, THOKOCTh, CaMOCTOS-
TETBHOCTh, OTKPBITOCTH HOBOMY OIIBITY);
T') OIICHOYHBIH (pedIieKchs, CAMOKPHUTHKA,
CImocoOHOCTh K caMopa3BuTuio). To ecTh
C TO3WIHUKA KOMITETEHTHOCTHOTO TOAXO/a
B COBPEMEHHOM OOpa30BaHUM KOMMYHH-
KaTHBHAsI KPEaTUBHOCTH SIBISIETCS OJHUM
13 0a30BBIX KOMITOHEHTOB JIMYHOCTHOTO
MTOTCHIIMAIa 00yJaroIerocs.
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B uccaenoanun H.A. AnekceeBoii
KK paccmarpuBaercsi uepe3 npusMy H3-
YUYEHHUS TBOPUYECKON SA3BIKOBOM JIMUHOCTH,
BJIJICIOIIEH MHOCTpaHHBIM si3bikoM. KK,
M0 MHEHHIO aBTOpa, SIBISIETCS IEHTPAIb-
HBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3TOHU
JUYHOCTH W TPEACTaBIseT cOO0 «uH-
TErPaTHBHYIO CIMOCOOHOCTh K CO3IaHHIO
M WCIOJB30BAHNWIO HOBBIX, OPUTHWHAIb-
HBIX, HECTAaH/IaPTHBIX CTIOCOOOB U CPEJICTB
00IeHNsT Ha WHOCTPAHHOM S3bIKe, 00e-
CIIEYMBAIONINX  pe3yJbTaTHBHOE,  OBI-
CTpO€ W TBOPUECKOE pEIICHHE CHUTyalui
WHOSI3BIYHOTO oOmenms» [1, cTp. 3].
TBopueckast S3bIKOBasi JMYHOCTH OIIpe-
nensercst H.A. AnekceeBol Kak «yrnopsijio-
YyeHHasl CUCTEMa CBOMCTB, CIIOCOOHOCTEH
1 YMEHUi, 00eceunBaroniX TOTOBHOCTh
K TIOJHOIEHHOMY HHOS3BIYHOMY OO1IIe-
HUIO CPEJCTBAMU HMHOCTPAHHOTO SI3BIKa
[Tam sxe]. Micxomst U3 TIOCIIETHETO OTpee-
JICHUsI, B CTPYKTYPY SI3BIKOBOW JIMYHOCTH
JIOTUYHO BKJIIOYHUTH, TTOMHUMO KOMMYHH-
KaTUBHOW KPEaTUBHOCTH, €IIe U KpeaTHB-
HOCTPH JIMHTBUCTHYECKYIO.

[lonsiTve «JIMHTBHUCTHYECKAs KpeaThB-
HOCTBY» SIBJIETCS B TICHXOJIOTMYECKON Ha-
YK€ OTHOCHTEIFHO HOBBIM M TaK K€, Kak
u KK, "HeomnoznauHo tpakryembiM. Ha-
MpUMep, HEKOTOPHIE aBTOPHI WCIOJIB3YIOT
€ro TOJBKO TPUMEHHUTEIHFHO K MHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY KaK «CITOCOOHOCTB JTMYHOCTH
K UMIIPOBU3AIIMU Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
M K BAapUATUBHOCTH SI3BIKOBOTO BBICKA-
3piBaHus» [10] «CIMOCOOHOCTh JTMYHOCTH
K WCIIOJIb30BAaHUIO OpPWUTHHAIBHBIX, He-
CTaH/IAPTHBIX JTUHTBUCTHYECKHUX ITPHEMOB
W CPEJCTB BBIPAXECHUS MBICIIM Ha WHO-
cTpaHHOM si3b1Ke» [4; 5]. pyrne paccma-
TPUBAIOT €TO B KOHTEKCTE KaK WHOCTpaH-
HOTO, TaK M POIHOTO SI3bIKa KaK «CHUCTeMa
3HaHUH O POTHOM/MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
Omaromapsi KOTOPOM HOCHUTENb SI3bIKA CO3-
JITACT HOBBIE CIJIOBA, TPAHC(HOPMUPYET yKe
CYIIECTBYIOIINE  SI3BIKOBBIE  CPEACTBa
C LIEJTBI0 PACIIMPEHNS UX CEMaHTHKH, MTPH-
BJICUCHHSI BHUMaHUS, JOCTIIKEHUS OIpe-
neneHroro addexra» [13, cTp.14]; «xak

KOMIUIEKC CIIOCOOHOCTEH K CO3/IaHHUI0
OOBEKTUBHO W CYOBEKTHBHO HOBBIX HJIC-
AJBHBIX MPOMYKTOB C TOMOIIBIO CPENICTB
POIAHOTO WJIM MHOCTPAHHOTO $S3bIKa, TPO-
JIYyIAPOBAaHUIO YCTHBIX W IHCHMEHHBIX
BBICKa3bIBAHNI HAa OCHOBE JMBEPTEHTHOTO
MBIIIUICHUS, COTPSDKEHHBIA CO CTpemiie-
HHUEM CTYIEHTOB K TBOPUYECKOM pedyeBOM
nestenpHOCTH» [12]. BakHbIM B JaHHOM
OTIpe/IeJICHN HaM MPEJCTaBISETCS TO,
YTO aBTOP YKa3bIBaeT Ha HEMPEMEHHBIH
MOTHBAL[MOHHBI KOMIIOHEHT TBOPYECKON
JIeSITeIbHOCTH, 0€3 KOTOPOTro OHA B MPHUH-
IIUTIe HEBO3MOJXKHA; 3a0CTPSET BHUMAaHUE
Ha KOTHUTHBHOM (MBICITUTEIIFHOM) Oa3uce
dhopmuposanus JIK, yauTsIBaeT He TOIHKO
WHOCTPAHHBIN, HO ¥ POJIHOM SI3bIK, & KpOME
TOTO, OPHEHTUPYET YWTATENsI Ha OIpere-
JICHHYIO BO3PACTHYIO M TEJarOTH4ecKyro
KaTeTOpPHIO — CTYJEHYECTBO.

Hcxons w3 BhIIECKa3aHHOTO, B HACTO-
SIIeN cTarbe MoJi KOMMYHUKAaTHBHOM Kpe-
ATUBHOCTBIO OyJeT MOHUMATHCS CITOCO0-
HOCTB 3((EKTUBHO U B ONITHUMAJILHBIIN JIJIs
pelIeHus KOMMYHUKaTHBHOM 3a/1adi CPOK
co3/aBaTh COOCTBEHHBIE OpPWUTHHAIBHBIC
pedeBbie TTPOAYKTHI, KOTOPHIE B KOHEYHOM
WTOT€ HAIPABJICHBI HA YCIIEITHOCTH JIF000-
ro BUIa KOMMYHHUKAIlMd KaKk Ha POJHOM,
TaK W WHOCTPAHHOM si3bIke. BaykHo mo-
YEpKHYTh, YTO B JaHHOM ONpEACICHHUH
UMEIOTCS B BHY KOMMYHUKAaTHBHBIE CH-
Tyalliu Pa3HOTO poja: B MaJbIX TPYIax
(HanpuMep, y4eOHBIX TPYIIIaxX CTYICHTOB
By3a), B Iuajax (Harpumep, MperonaBa-
TEb-CTYJIEHT), B PEKAME PEaTbHOTO Bpe-
MEHH H, YTO Ceiyac 0COOEHHO aKTyalbHO,
B BUPTYaJIbHBIX (JOPMax B3aUMOJICHCTBHS.
JIuHrBHCTHYECKAas KpPEaTHMBHOCTH OIIpe-
JIeNgeTCss HaMH KaK MHOTOKOMITOHEHTHOE
obOpasoBaHne, BKIIIOUAIONIee B ceOs CIo-
COOHOCTH THOKOTO, BApHATUBHOTO, HEIla-
OJIOHHOTO HCITOJIE30BAHMS JIEKCHIECKIX
¥ TPaMMAaTHYECKHX CPEACTB POJHOTO W/
WM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS CO3/IaHUs
YCTHBIX M NMHCHMEHHBIX MPOIYKTOB peye-
BOH J1€SITEILHOCTH.
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[TonBoast UTOT TEOPETHUIECKOTO aHAIN3a
0a30BBIX TOHATHHA CTAaTbH, CIEAYET ITO-
YEePKHYTh, YTO KOMMYHUKATUBHAS U JINHT -
BHCTHYECKAasl KPEAaTHBHOCTh CTYICHTA,
KOTOPBIE TIPOSIBIIIOTCS B €T0 yU4eOHO-ITPO-
(heccHoHaTbHOW NEATeTLHOCTH, SBIISIOT
c000lf MHOTOKOMIIOHEHTHBIE, CHCTEMHBIE
KauyecTBa. YUWTHIBAs IIOJIOKEHHE OTeYe-
CTBEHHBIX IICMXOJIOIOB O BO3MOKHOCTH
Pa3BUTHS TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH JTHY-
HOCTH, O HAJIMYUU CCH3UTHBHBIX IEPHO-
JIOB Pa3BHUTHsI, MBI 3a OTIPABHYIO TOUYKY
AKCIIEPUMEHTATHHOTO HCCIICIOBAHUS TIPH-
HAMaeM TE3UC O BHYTPEHHEH MOTHBAIIUU
NeATEIHLHOCTH KaK (pakTope pasBUTHS Kpe-
aTUBHOM JIMIHOCTH

JKcnepuMeHTaIbHOE HCCleJ0BaHue

st OonBITHOM TPOBEPKH AAHHOIO Te-
3uca OBLT OpraHu3oBaH (HOPMUPYIOIIHN
OKCTIEPUMEHT, KOTOPBI  MOAETHPOBAI
KOMMYHHKAaTUBHYIO CUTyalnio «MoHoor
0 MPU3EMJICHUU WHOIUIaHETHOM MallliHbI
BpeMmenn». DKcrepuMEHT TPOBOIMICS
B JBa dTama: 1) ¢ HEHTpaJIbHONH MOTHBA-
LUEH peleHus] KOMMYHUKAaTUBHOM cHUTya-
ny; 2) ¢ akTUBH3AIUEH MTPoQecCHOHAb-
HOW MOTHBAINH (MOTHBA HAIIPABIEHHOCTH
Ha mpodeccuto THIa, pabOTaloMero ¢
WHOCTpaHHBIMU Typuctamu). C Ienbio
peanu3anuy yKa3aHHBIX ITAIllOB AKCIIEPH-
MeHTa MpHUMeHsAIach Metoanka «CocTas-
JICHWE pacckaza Ha 33/IaHHyI0 TeMy». B
KOHTPOJBHOM 3aJaHWM J1aBajoch yKasa-
HHUE TIPEe/ICTaBUTh, YTO BO JIBOPE ITEIaro-
THYECKOTO YHUBEPCHUTETa MPHU3EMITHIACH
Mamuna Bpemenu, npunereBuias ¢ apy-
rOf IUIAaHEThl, U paccKazaTb O HEW U ee
oburarenssx Ha (dpaHITy3cKoM si3bike. Ha
SKCTIEPUMEHTAIFHOM dJTale 3aJaBaiach
CIeayronas KOMMYHUKATUBHAS CUTYyallns:
«BwI paboTaere rugaMn B TYPHCTHYECKOM
dbupme «HosocuOtyp». Ilpumexama rpytm-
na TypucTtoB n3 MpaHINH, U BaM HYXHO

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

MIPOBECTH /ISl HUX HKCKYpPCHUIO B MECTHBIN
KpaeBemueckuid My3eid. CiemyeT o0paTuTh
BHMMaHHE TYypUCTOB Ha TO, YTO TJIaBHAs
JIOCTOIIPUMEUATETILHOCTh 3TOTO My3esl —
YeJI0BeK U3 Oymymiero, u3 2713 roma, mpu-
JereBlIM K Ham Ha Mamune Bpemenu
JUIST W3y4YeHUs WCTOPUH HYelIOBEYEeCTBaA.
Tpareaus ero cCOCTOMT B TOM, 4YTO, TOKa
OH OCMaTpWBaJI HAIl TOPOJI, JIFOOOIIBIT-
HBIE MECTHBIE JKUTENN pa3o0paiiv 1o 4a-
CTSIM €T0 CPEJICTBO TEPEIBIKEHUS, OH HE
CMOT yJIeTeTh K ceOe B OymyInee U ocTall-
Csl HABEYHO 371eCh. UTOOBI COXpAaHUTh MY
JKU3Hb ¥ 3[I0POBBE, TOPOJCKHE BIACTH
MIPUHSIN PEIIeHHe MOCENIUTh €T0 B 3TOM
Mmy3ee. Pacckaxwure (paniyzam medanb-
HYIO MCTOPHUIO YeJloBeKa U3 OyayIiero Ha
uX s3pIke». Ha perenne KOMMyHUKaTHB-
HOM 3aJlayu OTBOAWIOCH 5 MUHYT. Hccre-
JIOBaHWE IPOBOJIMIOCH Ha BBIOOPKE CTYy-
JIEHTOB (haKyJabTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
HoBocuOupckoro rocy1apcTBeHHOTO YHU-
BepcuTeTa, oOydJaromuxcs Ha 4-5 Kypcax
no crieransHocTh «llemarormaeckoe 00-
pazoBanue: (QPaHIY3CKUH W aHTIHHCKAN
SI3IKMY. DPaHIy3CKUM SI3bIK OHU U3ydalln
C MEpPBOIo Kypca Kak MepBbIi, OCHOBHOM;
K CTapmuM Kypcam Bce o0Jamail cIio-
BapHBIM 3aIlacoM W TpaMMaTHYeCKol 0a-
300, JOCTATOYHBIMHU ISl PELICHUS JAHHOU
KOMMYHHKAaTUBHOW 33]1a9u.

B xauectBe nokaszareneit KK ucnbitye-
MBIX YYUTBIBAIOCH KOJHYECTBO MUKPOTEM
B COCTaBe IIEJIOTO0 TEKCTa, WX BapUaTHB-
HOCTH ¥ OPUTWHAIBHOCTH PACKPBITHS TI0
OTHOIIICHHWIO K TJIaBHOM TEKCTOBOM TeMe,
a Taxoke 00IIIee KOIMYEeCTBO MPETIOKESHUN
B TekcTe. B kauectBe nokaszareneii JIK BbI-
CTYTIAJIA TaKUe CPEZCTBA SI3bIKA, KaK CIOXK-
HOCOYHHEHHBIE U CIIOKHOIIOJYMHEHHBIC
MPEUIOKeHNs (YYUTHIBAINCH Pa3iIMdHbIC
CMBICJIOBBIE OTTEHKH 3HAYCHHUN WX TIPUAA-
TOYHBIX YacTeH).
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Tabnuya 1.

Pesyabrarsl craTucTuyeckoro anajausa nokasaredeit KK n JIK B yeiousix ¢popmupyio-
1[ero 3KCIepHMeHTa

3ananue . YpoBeHb
CpaBHUBaeMbIe t-KpuTepHii SHAHMOCTH
HapaMmeTpel KOHTpOJIbHOE | 3KcniepuMenTaibHoe | CThroaeHTa (P)
O6ee yncio
n 0 9.5 11,6 2,60 0,05
MPEAJIOKEHUHN B TEKCTE
W3 HUX CII0KHOCOYH-
. 1,3 2,6 3,33 0,01
HEHHBIX MPEITOKCHUH
W3 HUX CIIOKHOTOIYH-
. 1,3 3,1 3,00 0,01
HCHHBIX MPEIIOKCHUHN
Cpennee 4uCIO CIIOB
ped 9,7 11,8 1,80 He 3naummo
B IIPCAJIOKCHUN
Ananu3upyst JaHHbIE, IPUBEICHHbIC Jns  momydeHuss TNpeACTaBICHUS O

B Tabnwme 1, MOXHO KOHCTaTUPOBATh,
YTO MO TapaMeTpy «o0Illee YHUCIO0 Tpea-
JIO)KEHUH B TEKCTE» HMMEIOTCS Pa3Inyus
C BBICOKUM YpPOBHEM 3HAYUMOCTH. ITO
OOBSICHSIETCS TPEXKJE BCEro HEOIMHAKO-
BBEIM KOJUYECTBOM (DaKTOB, pacKpbIBa-
eMBIX B PEYEBBIX MpoaykTax. Eciam npu
BBITIOJIHEHUU  KOHTPOJBHOTO  3a/IaHUs
OOJIBIIMHCTBO HCIIBITYEMBIX OTPAHUYH-
JIOCh JIMIIb ONHCaHueM (OpPMBI U BHY-
TpEeHHeTo ycTpoiicTBa Maimunnsl Bpemenu,
TO TIPH BBITIOJHEHUN JKCIIEPUMEHTAIb-
HOTO 3aJiaHusi, BOOOpaxas ce0s rumaMu
U YyBCTBYS OTBETCTBEHHOCTH 3a TO, YTO-
Obl My3eliHasi JOCTONPUMEUATeIHLHOCTh
OblTa OnMcaHa WHOCTPAHHBIM TYpPHCTaM
B IIOJIHOM 00BEME, HCIBITyeMbIe cTapa-
JIUCh 0XapaKTEPH30BaTh OOBEKT C Pa3HBIX
CTOPOH, BBIJEIISAS TP STOM TOPa30 00Ib-
e MHKpOTEeM (Hampumep, XapaKTepu3sys
HE TOJBKO 0COOCHHOCTH BHEIITHErO 00IMKA
rocts u3 OyIyIero, HU U €ro MUpPOBO33pe-
HUE, 0COOCHHOCTH XapaKTepa, MOCTYIKH).
Bo3spacranue xonuuecTBa 3HaUUMBIX YEpPT
00BbEKTa OIMCAHUS JIOTUYHO TPUBOIMT
K YBEJIMUYCHUIO YHUCIIAa TPEIOKESHUM, Tpe-
Oyrommxcst JUIsl PaCKPBITUSL COAEPIKAHUS
BBIZICJICHHBIX MHUKPOTEM. DTO HAIMPSIMYIO
3aBUCHUT OT BO3PACTAHUS NPOTYKTUBHOCTHU
Y TUOKOCTH PEUYEMBICTUTEIBHON JeATelb-
HOCTH HCITBITYEMBIX U SBJSICTCS OJIHUM U3
nokazarenei KK.

SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSAX COCTaBIECHHBIX
CTY[IEHTAMH WHOS3BIYHBIX TEKCTOB OBLI
MPOBEJICH CPaBHUTENbHBIA aHAIU3 CHUH-
TaKCUYECKOH CTPYKTYpBHI W JJIMHBI (pa3
B cooOmenussx. ComocTaBlIeHUE HMEKO-
HIMXCS TAHHBIX TTOKA3ajio, YTO TpHU pado-
T€ HaJ KOHTPOJIbHBIM 3ajJiaHueM oOydya-
€MBIEC Yallle HCHOJIL30BAIM OJHOTHUITHEIC
MPOCThIC MPEAJIOKEHUSI CTPYKTYPhl BUIA
«ToJIekKaIee — CKazyeMoe — BTOPOCTe-
MEHHbIC wWieHb. [Ipu BHINOTHEHUU Ke
SKCIIEPUMEHTAIBHOTO 3aJaHUsl SI3bIKOBOE
oopmIieHHE COOOIIEHUN BapbUpPYyeETCs,
CIOCOOBI BBIPAKEHUS MBICIICH MCEHSOT-
Cs 32 CYET YCJIOKHEHUSI CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKLIMH, TIPeXkJie BCEro 3a c4eT 00-
Jiee YacTOro YIOTPEOICHUS CI0KHOCOYH-
HEHHBIX U CIOXKHONOAYUHEHHBIX IIpel-
noxennii. HawmOomee yacto B TekcTax
HaOJIIOMAIOTCS CIIO)KHBIE CHHTAKCUYECKHE
CTPYKTYPBI C MOSICHUTEIbHBIMU COIO3aMU
maxk Kaxk, NOIMoMy, umo, ymobwl W T.H.
[IpucyTcTBUEe TMOMOOHBIX MPEIIOKEHHH
B DKCHEPUMEHTAIBHBIX TEKCTAaX MOXKHO
OOBSICHUTH TE€M, YTO, BOI/IS B POJIb THIOB
Typ(UPMBI, CTYIEHTBI CTPEMUIUCH UCTO-
KOBaTh BOOOPaXa€MBIM TOCTSM MPUYUHY
HaJU4Msl BHEIIHETO, UHTEIEKTYalbHOrO,
XapaKTEPOJIOTUYECKOTO CBOEOOPa3Hsl OIH-
ChIBaeMOTr0 00BbeKTa (Hanmpumep, «Y 3TOro
YeJI0BEeKa HE PacTyT BOJIOCHI, IOTOMY YTO
B 23 BEKe HEBO3MOXKHO >KapKUW KIUMAaTy,
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«3ITOT YeNOBEeK O0JIaaeT BBICOKOH 3py-
JMIHAEH, TaK Kak B TOJOBE €ro CIpsTaH
MaJICHBKUI KOMITBIOTEP), WM CIICJCTBUEC
HaJU4Hsl 3TUX CBOEOOpa3HBIX 4epT («OH
HE 3HACT YelOBEYECKOTrO S3bIKa, MOATO-
My Hamie OOIIEHHE C HUM, YBBI, HEBO3-
MOXKHO»), JTHOO IIeNernonaranus oObeKTa
onmcanus (« I'epoit m3 Oymymiero moce-
THJI HAC, YTOOBI U3y4aTh HAIIHM TPAJUIIHH,
HaITy KyasTypy»). CTpeMiIeHHE BRIpaKaTh
CBOU MBICJIU C MOMOIIBIO Pa3IHMYHBIX BHU-
JIOB CHHTAKCHUECKUX EIMHHUII, OTCYTCTBUE
TpadapeTHOCTH B S3BIKOBOH (opMe BBI-
CKa3bIBaHMsI CBUJICTEILCTBYET O BBHICOKOM
YpOBHE THOKOCTH W KPEaTHBHOCTH BEp-
0aTPHOTO MBIIIJICHUS.

Takum 00pa3oM, SKCIIEPUMEHTAIBHOE
HCCIICIOBAHUE TIOMOIVIO BBISIBUTH BaXK-
HEHIe MmoKa3areyid MpPOSIBICHUS «Kpea-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

TUBHOTO HadJalla» pPEIIeHHs CTyJIeHTaMH
3aJJaHHOM KOMMYHHUKATUBHON CHUTYyalluu:
HETHIMYHOCTh ¥ BapPHATUBHOCTH PACKPHI-
THSL TEMBI; pa3HOOOpa3Hue HCIOIH3yEeMOTO
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO  MaTepuaa;
KOMITO3UIIMOHHAS 3aBEpPIICHHOCTh W YeT-
Kasg CTPYKTypHUPOBaHHOCTh BBICKa3bIBa-
Hus. CrefyeT emie pa3 NOAYEPKHYTh, YTO
9TH TIOKa3aTeNIn 0oJiee SIPKO U 'y OOJIBIIEro
YHUClla CTYICHTOB TPOSIBISIOTCS HMMEHHO
B YCIIOBHUSIX aKTyallU3alliil BHYTpPEHHEH
MOTHBAIUN Y4eOHOW MIesITeThbHOCTH, OfI-
HUM H3 BOXHEHIINX KOMIIOHEHTOB KOTO-
PO ABIIIETCS MTPOQPECCHOHAIBHBIN MOTHB.
DTy 3aKOHOMEPHOCTH CJIEIYeT YUHTHIBATH
MpH OpTaHU3alMU TIpPolecca W3YYCHUs
WHOCTPAHHOTO s3bIKa KakK Mpo(uIbHON
y4eOHOH NUCIMIUINHEI B BBICIICH IITKOJIE.
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EXAMINING THE LEVEL OF SELF-REGULATION SKILLS
IN THE 6TH AND 7TH GRADES

Crarbsi MOCBAIICHA AHaJIn3y OTBETOB aHKETUPOBAHMs, HAIPABJICHHOT'O Ha OIIPEACIICHUC YPOBHS
Pa3BUTHUA OCHOBHBIX METAKOIHUTUBHBIX IPOLECCOB, OTBEHAOIINX 3a q)OpMPIpOBaHI/Ie caMoperyis-

1Y B OOy4CHUM.

Kmouesvlie cnosa: CaMOpel’yJI}IHHSI, METAKOTHUTHUBHBIC IPOLECCHI, aBTOHOMHOE 06yquI/Ie, ca-
MOCTOATECIBHOC 06yquI/Ie, IUIAaHUPOBAHUEC, CTPATCrUn 06y‘leHI/I$I B cpeaHeﬁ IIKOJIC, MOCTaHOBKaA

nenei, peuiexcust.

The article is devoted to the analysis of the responses of the survey, aimed at determining the
level of development of the main metacognitive processes responsible for the formation of self-reg-

ulation in learning.

Key words: self-regulation, metacognitive processes, autonomous learning, independent
learning, planning, learning strategies in middle school, goal setting, reflection.

For a century, scientists in the field of
pedagogy have shown that the primary
goal of general school education is to teach
students to learn. This goal is achieved
when students can independently regulate
their learning, which transforms the
process of acquiring knowledge and skills
into an active, autonomous process. Most
often, the following five metacognitive
processes are distinguished: goal-setting,
planning, self-control, self-observation,
and self-esteem [2].

We conducted a survey to determine
the level of development of the main
metacognitive processes responsible for
the formation of self-regulation in learning.
The basis of the survey was taken by the
model of Wolfgang Zander’s “This is good
for me” [6]. The model includes several
parts, namely strengthening of emotions,
analysis of strengths and weaknesses,
working out “good” strategies, informing

about existing teaching methods, and the
individual concept of training. The survey
was conducted on the basis of Lyceum
No. 9, Novosibirsk. Pupils from 6th to
7th grade (167 people) took part in the
survey. Analysis of the data showed that
only 37% of students in the 6th grade and
32% of the 7th-graders are happy to go to
school. This is explained by the fact that
one of the main features of this age is the
appearance of self-reflection, the tendency
to reflect on what is happening around
a teenager and in his mind; at this stage,
ateenager begins to study himself. He often
experiences mood changes and depressed
states [S5]. It is also worth noting that 93%
of students in the 6th and 7th grades would
like to learn better.

The central place to learn English is the
school itself. It is also worth noting that the
popularity of language schools and tutors
is the same. At the same time, focusing on
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the answers of pupils attending language
schools or tutors, it can be noted that among
these children there are equal numbers
of those who have difficulties with the
school curriculum and those for whom the
school level is insufficient. Eleven percent
of the 6th-grade students also note that
they study independently (watch videos
on Youtube or use mobile applications or
training platforms such as Leo and Puzzle-
English). None of the respondents chose
printed materials as an additional source
(textbooks, dictionaries).

In the 7th grade, there is a tendency to
reduce the percentage of children learning
English to only those at school; however,
language schools and independent
language learning are becoming more
popular. There are several reasons for the
growing popularity of additional non-
school resources: First, the complication of
the school program; second, an increase in
interest in the subject; and third, a clearer
vision of language learning goals.

Most students in the sixth grade ask
for help from their friends. It should be
noted that almost none of them indicate
that they would choose the help of a friend
in order to raise the language level or
solve problems with understanding one or
another topic. Here, we can conclude that
friends often just copy ready-made answers
but do not try to deal with the difficulties
together. The situation is changing, and, in
7th grade, the Internet comes out on top,
with the possibility to find instant answers
there. The position of parents as assistants
is also changing. In the 7th grade, fewer
schoolchildren turn to them for help,
which, on the one hand, indicates a change
in information authorities in general and,
on the other hand, shows an increasing
desire to solve difficulties on their own.
It should be noted that the role of the
teacher as an assistant and source of
information remains small in both the 6th
and 7th grades. At the same time, one of
the most popular solutions among both age
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groups is to listen carefully to the teacher
and ask him/her questions.

Pupils offered solutions to the
problems they formulated when they
learned English. Most students believe
that learning problems can be solved if
you make contact with the teacher and ask
him/her to explain an incomprehensible
topic or to tell you what is required in your
homework. Many schoolchildren also
believe that they could better concentrate on
the lesson, listen more attentively without
being distracted by something else, and
study independently. Here, we can assume
that students also mean by this that they
can spend more time on their homework
and try to figure out incomprehensible
topics themselves, take the initiative, and
realize their desire for independence. At
the same time, the desire of students to
study more seriously can be explained by
a low level of self-regulation and a high
level of distracting stimuli. Pupils say that
they would like to understand the structure
of the textbook better and learn more
words in general.

Compared to the 6th grade, students in
the 7th grade have the most hope for doing
more diligent work in the classroom. The
focus is on their abilities. In the proposed
solutions, there is a desire to understand the
learning process itself and what principles
it is built on. There are questions such as
“Why we are doing this task” or “How
do we improve and speed up the process
of learning new words?” Many students
suggest more specific ways to solve
problems, for example, memorization
cards to test their knowledge before a
test. Pupils further propose to conduct
more testing before and after studying the
material and talk about the need to increase
repetition of the studied vocabulary. They
note, accordingly, that words are not
remembered for long and are not applied
later in the lesson but are quickly forgotten.

When analyzing the proposed solutions,
it can be noted that pupils of both the sixth
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and seventh grades use a combination
of concrete operational thinking with
formal operational thinking. At the same
time, there are some difficulties in the
formulation of solutions, because the
intentions that pupils define for themselves
sound too abstract, such as «I want to know
English» or «I want to know all the words.
It is often just a retelling of someone else’s
assessment of their learning activities
(«I want to stop being lazy» - «you are
lazy»,» 1 want to be more responsible» -
«you are irresponsible»).

The difficulties that pupils distinguish in
their educational activities can be divided
into main language categories, problems
with vocabulary or grammar, and problems
with mental operations such as a lack of
the desired level of concentration and
attention.

It is also worth noting that 39% of
students in the 6th grade and 50% of
students in the 7th grade who indicated
in the questionnaire that they have
no difficulty in learning English are
dissatisfied with their assessments and
would like to do better. This highlights a
group of students who especially need to
develop their self-regulation and reflection
skills.

When analyzing the questionnaires of
students in the 6th grade, it can be noted
that lexical difficulties are first in the list of
problematic areas that appear in the process
of learning a foreign language. The guys
formulate their difficulties as “I cannot
translate words”, “I remember the words
badly”, and “I cannot translate the word
right away”. There are also, as described
above, abstract formulations of the
problems. The problems, associated with
vocabulary, spelling, and grammar, are
fundamental, primarily because knowledge
in these areas is checked in dictations and
written tasks. Communication in a foreign
language is a problem area for only
7% of students in the 6th grade, and the
construction of sentences and the correct

word order are only issues for 4%. Here,
we can assume that the main emphasis of
monitoring and evaluation is feedback,
which helps students rely on a further
evaluation of their skills and progress and
goes to the formal correctness of writing
and pronouncing individual words, not to
communication in general, and also goes
to the lack of long-term goals in learning a
foreign language.

Still in the first place among the
difficulties are the development of
vocabulary, memorizing words, and word
reproduction. Compared to the 6th grade, in
the 7th grade, communication difficulties
are in second place. In 7th grade, the focus
of attention moves from specific points,
such as the correct spelling of a word or
pronunciation, to a more complex task:
speaking. It should also be emphasized
that at the same time, the children receive
such requests as “I often don’t understand
what the teacher wants” or “I do not know
what is required of me in the task”. The
development of hypothetical-deductive
thinking at this age allows students to
formulate such requests as “Understand
how to learn texts more effectively”,
“Understand how to learn words more
effectively and memorize them for a
longer time”, and «Understand how to
learn words in the right way to remember
them during a conversation” [5].

Conclusions: The survey showed that
the majority of students in the 6th and
7th grades are experiencing difficulties
with the formulation of the problems that
arise in their study of the language and
with possible solutions to eliminate them.
Adolescents also had difficulties with the
choice of ways to solve problems that they
had when learning a foreign language,
which they had formulated earlier on their
own. It should be noted that the role of
the teacher as an assistant and source of
information remains minimal in both the
6th and 7th grades.
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Most of the pupils prefer to look for
ready-made answers, each time choosing
in favour of using a solutions manual or
cheating. It happens for several reasons:
Lack of understanding of the need to
perform the task, problems with goal
setting, or insufficient understanding
of what is required in the task. There is
also a need for more competent planning
of the time for the performance of
tasks, especially homework. It is worth
highlighting the problems with self-
control, which students themselves define
as consisting of constant distraction,
inattention, lack of understanding of what
happens in the lesson, and difficulties
with self-observation. In 89% of the
questionnaires, one of the main qualities
that prevent teenagers from learning is
laziness. The concept is quite abstract,
expressed in the unwillingness to do
anything. Often, students have offered the
option “just stop being lazy” as a solution to
learning problems. That indicates that it is
difficult for adolescents to assess the exact
reasons for their unwillingness to perform
a particular task. It can be assumed that, in
general, the level of self-regulation skills
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in sixth-seventh grades is rather low. At the
same time, according to Piaget’s theory of
cognitive development, puberty is the
stage of transition from the use of specific
operations to the use of formal operations
in reasoning. Teens are becoming aware
of the limitations of their thinking process
[4]. Changes occurring in many parts of
the brain during puberty may be necessary
for cognitive progress. However, they
argue that schooling, communication, and
contradictions in ideas in communication
with peers and experience in solving
complex problems and adaptation are all
necessary conditions for the development
of  formal  operational  reasoning.
Adolescents who have reached this stage
have reached the level of reasoning of an
adult. All this speaks in favour of the fact
that special attention should be paid to the
development of self-regulation skills when
teaching this age group.

Despite the progress made recently by
scientists in the field of self-regulatory
learning methodology, it is possible to
speak about the insufficient empirical
implementation (practical application) of
these studies [1, 3, 7].
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(Hosocubupckuii 2ocyoapcmeeniviil nedazo2uieckuil yHusepcument)

UT'POBBIE METOJbI OBYUEHUS TEKCHUKE
HA HAYAJIbHOM DTAIIE OBYUEHUS KUTAMCKOMY S3BIKY
B BBICHIEN HIKOJIE

Cratbst paccMarpuBacT HpO6J’IeMI>I B METO/IUKE O6y‘{eHI/I${ JICKCUKE MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B OT-
CYCCTBCHHBIX U 3apy6e)KHBIX HalpaBJICHUAX B UCTOPUU IIEAATrOTUKHU. A Takxe paccMOTpeHa I/IH(iJOp-
Manus O MPEeUMyIIeCTBax UCIOJb30BaHUA UTPOBOTO METOAA JIL 06y‘leHI/Iﬂ WHOSI3BIYHON JICKCHUKE.

Krnrouegvle crnosa: HOBast JICKCHUKA, HHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK, HaYaJIbHBIN dTall 06yquI/m, 06y‘{eHI/Ie
HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY, METOAMKH ITPENIOAaBaHUS NHOCTPAHHOI'O A3bIKa, UIrpa, q)yHKIII/II/I HUI'pbL, UT'PO-

Basi MECTOIHKA.

This article deals with the methodical problems of teaching vocabulary of foreign languages in
domestic and foreign areas in the history of pedagogy. Information about the benefits of using the
game method of teaching foreign language vocabulary is also considered.

Keywords: new vocabulary, foreign language, initial stage of teaching, foreign language
teaching, foreign language teaching methods, game, game functions, game methodology

CoBpeMeHHBIE TEHICHLUMH B 00pazo-
BAaHUM BBIABHIAlOT HOBBIE TPEOOBAHUS
K IIOBBILICHUIO KayecTBa IPEHNOAABAHUS
WHOCTPAHHOTO $3bIKa B 00IIeobpa3oBa-
TEJIHBIX YUPEXKIICHHAX, a Takke B Bbic-
IIMX Y4eOHBIX 3aBeleHHUSX M B Bricuiei
[Ikone'. OTeyeCTBEHHBIMH METOIMCTA-
Mu A.A. Jlrobapckoit, M.A. I'py3uHCKOIA,
N.B. PaxmanoBeiM, A.A. Mupomro60-
BbIM, B.C. LlemmmapiM, H.b. Mapuan, E.IL
[TaccoBbIM U T.1. ObUIM pa3paboTaHbI Te-
OpETHYECKHE TOJOKEHHS MO OBJAJCHHIO
WHOSI3BIYHON  JIEKCHKOW, PacCMOTPEHBI
BOINPOCH! MO PalMOHAIU3AMU CIIOBAPEH.
Ha cmeny TepMHHOB «IacCHUBHBIN» U
«aKTUBHBII» BBEJCHBI «ITPOIYKTUBHBIN
1 «PEIICTITUBHBIIY, a TAKIKE CTaJIH YIACISITh
OosplIoe BHUMaHHE NpoOlieMe CeMaHTH-
3allUM JIGKCUKH. BBIJIO yIeIeHo orpoMHOe
3HaUeHHE TMpoueccy OOy4eHHUs! JEeKCH-
ke. Paspaboramu cucremy JEKCHUECKHX
yIpaxHeHHH, TupPepeHIIMPOBAHHBIX, CBSI-
3aHHBIX C MPUMEHEHHEM aHTOHHUMOB, CH-
HOHMMOB U OMOHHMMOB | T.JI. YIPa)KHECHHS
Ha MCIOJIb30BAaHUE JIGKCUUECKUX EAMHUIL

"' Veonvyesa JI. A. Ocobernoctr paboThI ¢ HOBOM
JIEKCUKOW MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA HAYaJbHOM JTa-
nie oOyuenust//Momnoo#t yuensiit. MexxayHapoaHbIit
Hay4HbI xKypHaI 2017. Ne23. C. 256.

B COCTaBE MPEHAJIOKCHUS: YIPaXKHCHUS
B 3aMlOJTHEHUU TIPOTYCKOB, B JOMOJHEHUN
npenoxkeHuit. Onpenenuiu  METOYe-
CKYIO THUITOJIOTHIO JICKCHKH: yCTAaHOBWIIU
BHJIBI CJIOB C TO3UIINH CIOXKHOCTH TIPH €e
U3y4CHHU’.

Jlekcuka — 5TO MUHUMAIIBHAST U BaX-
Helasg 4acTh JIOOOH SI3BIKOBOM CHCTE-
MbI’. JIeKCcHUYecKass €IUHULA — OCHOBHAs
SI3BIKOBAsl €MHMIIA, CrIocoOHas 0003Ha-
4aTh MPEIMETHI, SIBICHUS, UX MPHU3HAKH,
neiicTBus, uyBcTBa U T.1°. K Iekcrke oTHO-
CATCA CIIOBA, COKpPAIICHHBIE CJI0BA, YCTOU-
YUBBIE CIIOBOCOYETAHUS. be3 oBmamgeHus
CJIOBapHBIM 3allacOM HEBO3MOXKHO HU
BOCIIPOM3BOIIUTE PE€Yh HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, HU BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE MBICIIH.

2 Muxaiinenxko T. M. VIrpoBble TEXHOJOTHH Kak
BUJ [EJarOrMYCCKUX TEXHOJOTHH. //PexuM 0-
ctyna: https://moluch.ru/conf/ped/archive/19/1084/
(mara obparmenus: 6.05.2018 r.).

3 Tam xe. — C.257.

* Hemob6un JI. JI. TOnKOBBIH MEepeBOIOBE-
yeckuil  croBapw//Pexxum  gocTyma: https://
perevodovedcheskiy.academic.ru/730 (mata o6pa-
menus: 6.05.2018 ).

S 3aiiyesa C. E. Metonuka o0OydeHUsl JEKCHKe//
Pesxum nocryna: https://www.sworld.com.ua/index.
php/uk/pedagogy-psychology-and-sociology-411/
theory-and-methods-of-studying-education-and-
training-411/11158-411-0198 (mara oOpareHus:
6.05.2018 ).
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i 3TOr0 HEOoOXOIUMBI NPOLYKTHBHBIE,
pELENITHBHBIC HABBIKH, COIMO-KYJIBTYP-
HbIC 3HAHUS U yUYCHHs, a TAKXKe JIMHTBHU-
CTUYECKHUE 3HAHUSC,

B mporecce ocBoeHHsI JIEKCUKU HEIO-
CTaTOYHO OCYUIECTBIATH NEPBUYHOE 03-
HaKOMJICHUE, TIPOBOJIUTH YIIPAXXHEHUS Ha
WX TPHMEHEHHE, KOHTPOJIHMPOBATh IIPO-
[ECC pa3BUTHS JIEKCUYECKUX HABBIKOB
U T.1. JIekcuka JoJKHA 3aHUMATh BaYKHOE
MecTo B mporecce oOydeHus. OpHako Ha
CEroJIHAIIHUI JIeHb OCTAETCA aKTyaJbHOM
mpo0JieMa UCCIIeIOBaHUSI HOBBIX METO/IOB
00y4eHUsI THOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, CII0CO0-
cTBytomux Oonee 3>ddexkTHBHOMY U Obl-
CTPOMY OCBOCHHIO CJIOB’.

B ucropuum MeToaMKHM TpernoaaBaHUsI
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA BBIJICIISIOT:

1. ITepeBonuoit metona. OH OCHOBBIBa-
eTCsl Ha TIOHMMAaHHH SI3bIKA KaK CHCTEMBI
U OMHUPACTCsl Ha KOTHUTHBHBIN MOIXO.T’;

2. lIpsimoit u HatypanbpHbIi MeToa. Omne-
pHpyeTcsl Ha U3y4eHHe HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka NPEUMYILECTBEHHO B yCTHOU (opme’;

3. Cmemanubie MeTo/ibl. OHU OPHEHTH-
pPOBaHBI Ha TEOPETHYECKYIO YacTh M3yde-
HUSI S3bIKA;

4. Co3HaTenbHO-CONOCTOBUTENBHBIN. OH
paccMarpuBaeT acrekTbl (OPMUPOBAHUS
YMEHUI M HaBBIKOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX
Pa3BUTHUIO MHOSI3bIYHOM PEUEBOM JESATEINb-
noctu'’;

¢ Tanvckosa H. J1., T'es .H. U. Teopust o0yueHunst
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. JIMHIBOAMAAKTHKA U METO-
muka. U3a. 3-e. — M., 2006. — C. 287-288

" Veonvyesa J]. A. Ykas. cou. — C. 257.

8 Asumoe D. I, Il]yxun A. H HoBblii ciioBapb Me-
TOANYECKUX TEPMHUHOB U IOHATHI (TEOpHs U IpaK-
Tuka oOy4eHus s3pikam)//Pexum moctyma: https:/
methodological terms.academic.ru/309/TPAMMA -
TUKO-IIEPEBOJHOM METOJI OBYYEHMUS
(mara obpamenus: 5.5.2018 ).

® Asumoe D. I, I]ykun A. H. HoBblil ciioBapb
METOAMYECKUX TEPMHHOB U TOHATHH (Teopus
U TpakTHUKa OOydeHms s3bIkam)//Pexxum mocrtyma:
https://methodological terms.academic.ru/1555/
[IPSIMOII_METOJI OBYUYEHUS (nara oGpate-
Hus: 5.5.2018 ).

10 Konviuesa A. B. CoBpeMeHHBIE METO/IbI 00Y-
YeHUs aHMIMHCKOMY s3bIKy. M31. 2-e, crepeoruil. —
Ms., 2004. - C. 10
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5. KommynukaruBabii MeTon. OH opH-
EHTHPOBAH HA Pa3BUTHE PEUEMBICIATENb-
HOW JIEATENHPHOCTH yUalluXcs B Mpolecce
MOCTPOCHHUS KOMMYHHUKATHBHBIX OTHOIIIE-
HUsX !,

6. Urposoii Meron. OH HampaBlieH Ha
YCBOEHHE HOBOTO, 3aKPEIJICHHE paHee H3-
YYEHHOTO MarepHalia, pa3BUTHE TBOpYE-
CKHX CTIOCOOHOCTEH ydanuxcs, popMupo-
BaHHC OOIICYICOHBIX YMCHUH W HABBIKOB,
pa3BUTHE KOMMYHHUKAI[MOHHBIX OTHOIIIE-
HHI B €CTECTBEHHOM UTPOBOIL (hopme'?,

7. TIlporpamMMHBEIi MeTon OOy4YeHUS
C WCHOJB30BaHHEM KoMmmbioTepa. OcBoe-
HUE U 3aKpeIUIeHNEe MaTepralla peannsyer-
sl B TIPOIECCE TIPOXOKICHHS pa3HO00pas-
HBIX YIIpaKHEHHIA',

8. I'pymmoBoit metom oOydeHus. I3-
y4eHHe Marepuaja MPOUCXOTUT B TPYIIIE
MyTEeM MOCTPOESHHS MEKIMYHOCTHBIX CBS-
3¢H, B3aNMMOIIOMOIIH, €CTECTBEHHONM KOH-
KypeHIuu',

9. IlpobmeMHbIit MeTonm oOydeHUS. W3-
y4eHHEe W 3aKpeIuIeHHe MaTepuana Tpo-
WCXOAWT TYyTEM YCTAaHOBJICHHS yUWUTEIIEM
MpOoOJIeMHON CHUTyallid W peIIeHHUs ee
yUaIUMHCS ',

10. IIpoekTHwiii Meton. OH OpHUEHTH-
pOBaH Ha M3Y4YCHHE MaTepuaia MyTeM Je-
TaILHOH pa3pabOTKH MPOOIEMBI Uepe3 HC-
cienoBanus'®.

B nmanHo#t pabote paccmarpuBaercs
MPUMEHEHNEe WTPOBOTO METO/Ia B 00yde-
HUU UHOSI3BIYHON JIEKCHKE.

[lo muenmio H.b. Mapuan musa 3¢-
(heKTUBHOTO W3Y4YEHHUS HOBOW JIEKCHUKU
CJIelyeT WCIOJbh30BAaTh WUTPOBBIE METOIBI
0o0y4eHwust, OpUEHTHPOBAHHBIC HA AKTHBH-
3a1MI0 YIeOHOH eATEIbHOCTH yUaIIHXCS.
Hcrnons30BaHne UTPOBOTO METOAA B TIPO-
1ecce 00ydeHHs CO37acT ONaronpusATHYIO
TICUXOJIOTHYECKYI0 aTtMoc(epy W TO03BO-

"'Tam xe. — C. 23-25.
2Tam xe. — C. 30.

B3 Tam xe. — C. 42.
“Konsimesa A.B. Ykas. cou. — C. 50— 51.
5 Tam xe. — C. 67.

1 Tam xe. — C. 72
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JSIET y4YaIIUMCsl PACKPENIOCTUTBCS U BOC-
MPUHUMATH HHOSI3BIYHYIO PeUb KaK CIIoco0
oOrieHust B KosuiekTuse'’.

Cornacno E.I1. ITaccoBy, urpa — 3to je-
ATENLHOCTh, MOTHMBUPOBAHHAsI 0€3 OTCYyT-
CTBHSI MPUHYKIACHUS, HHIUBUyaIbHAS 1
TyOOKO JTIHAas!, 00yJaromas i BOCITUTHI-
BaIOIIas B KOJJICKTUBE U Yepe3 KOJUICKTHB,
pasBUBAONIasl TCHXOJOTHUECKUE (YHK-
MU ¥ CIIOCOOHOCTH 'S,

HrpoBoit MeToa — 3TO OAMH M3 CaMbIX
MPOIYKTUBHBIX METOJIOB OOyUYCHHS B Iie-
naroruke'. Mcmosnp3oBaHue UIp B IpPO-
necce OOyYEHHsS] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JeyaeT yaeOHBIH Iporiece 0osee comepika-
TEJNbHBIM, KAueCTBEHHBIM. IMOIMOHANb-
HOE COCTOSTHUE YUAIIUXCsl pacKperomniaer-
csi. CTUMyYITUpYETCsl HHTepeC K U3ydaeMoit
Teme?.

[IpuMeHeHre UTPOBBIX METOJIOB B MPO-
necce OOyYEHHS] WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
CIOCOOCTBYET BBITIOJIHEHHIO PSI/Ia BAXKHBIX
METOUYECKUX 3aJ[a4, TICHXOJIOTHYECKOM
TOTOBHOCTH yYalllUXCSl K BOCHPHUSATHIO
HOBOTO Marepualia; CO3/1aeT eCTeCTBEH-
HYIO CUTYaIIUI0 MHOTOKPATHOTO YCBOCHHSI
W TPEHUPOBKU HOBOTO SI3BIKOBOTO MaTepH-
ana’',

B meronuke oOydeHHsT WHOCTPAaHHOTO
SI3bIKa WTPY pacCMaTpHBAIOT Kak Croco0
OpraHu3aliy BOCIIUTAHUS 1 O0yUCHHS KaKk
OJIMH W3 KOMIIOHCHTOB IEJarorH4ecKoil
KYJIBTYPBIZ.

" Mapuan H. b. O Hekomopulx npuemax noebi-
wieHus dpgexmusHocTH N3ydeHus nexcuku// Muo-
cTpaHHbIe sA3bIkU B 1Kone. 2004. Ne 5. — C. 77.

¥ 3aiyesa C. E. Yka3. cou.

1 Coumnes K. B. Ponesast urpa B 00yueHUH HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY CTYIAEHTOB 1-ro Kypca//Pexum
nocryma: https://cyberleninka.ru/article/v/rolevaya-
igra-v-obuchenii-inostrannomu-yazyku-studentov-
i-go-kursa-neyazykovogo-vuza (mata oOpamieHus:
7.05.2018 ).

2 Muxaiinenxo T. M. Yka3. cod.

2 Cobonesa XK. C., Paybo K. B. OcobeHnoctu
METOJIMKH 00y4CHHUSI KUTAICKOMY SI3BIKY MJIAIIINX
LIKOJIBHUKOB // aKTyaJbHbIE IPOOIEMbI (hHIIOIOTHN
Y METOJIMKH TIPETIOIaBaHMsI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. -
2015 . - Ne9. - ¢. 208-209.

2 Muxaiinenxo T. M. Yka3. cod.

Urpa B mporiecce 00y4eHUs! BHITIONHSACT
cleayronue QyHKIUH:

OO6yuatomasi QyHKIMS — 3TO pa3BUTHE
NaMsITH, BHUMaHHUS, BOCIPUATHS HHGOP-
Mallii, pa3BUTHE OOLICyuyeOHBIX YMEHUH
Y HaBBIKOB.

BocnurarenpHas (QyHKIHMS — 3TO BOC-
NUTaHUE KaueCTB BHUMATEIBHOTO U TY-
MaHHOTO OTHOIIIEHHS K TApTHEPY IO UTpe,
pa3BUBAET YYBCTBO B3aUMOIIOMOIIIH.

PazBuBatomas QpyHKUMS OpUEHTHPOBA-
Ha Ha TapPMOHUYHOE Pa3BUTHE JIMYHOCT-
HBIX Ka4eCTB C IeJIbI0 aKTHBU3AIUKM pe-
3€pPBHBIX BOBMOKHOCTEW yUalHXCS.

KommyHMKaTHBHAS (QYHKIHS OpHEH-
TUPOBaHA HA CO37[aHHE aTMOC(EpPbl WHO-
S3BIYHOTO OOILICHUS, OOBEAMHEHHS KOJI-
nektuBa. CrocoOCTBYeT YCTaHOBJICHHUIO
HOBBIX  3MOLMOHAJIbHO-KOMMYHHUKATHB-
HBIX OTHOILICHHH HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MEXJy YIaCTHHKAMU HIPBI.

[Ncuxonornueckas GyHkuus GopMupyeT
HaBBIKK TIOJITOTOBKH  (PU3HOJIOTHYECKOTO
coctostHES s Ooree 3(pPeKTHBHON mes-
TENBHOCTH, TEPECTPONKHU TICUXUKH Ha ycC-
BOCHHE 0OJIBIINX 00BEMOB HH(OPMALIUH.

PasBriekarenbHas (QYHKIUS — CO3/1a€T
OnaronpusiTHyI0 arMmocdepy Ui ycBoe-
HUSI HOBOTO Marepuaia.

PernakcanmonHas QyHKIHS CHUMAET 3MO-
[MOHAJIFHOE HAaMpsDKEHHWE, BBI3BAHHOE Ha-
IPY3KOii Ha HEPBHYIO CHCTEMY yUaIlHXCs>.

Urpsl quddhepeHmpyoTes Ha Clieayo-
IIHE TPYIIBI TPUMEHEHUS:

1. ITo acmekTy AeATENbHOCTH — UHTE-
JIeKTyaJIbHbIC, COLMANIbHBIC, TICUXOJIOTH-
YEeCKHE, TPYIOBBIC U (PU3MUCCKUE UTPHI.

2. lo ¢opme mocrpoenuss — obyyaro-
IMe, TPEHUPOBOYHBIC, KOHTPOJIHUPYIOIIHE,
MO3HABATENbHbIC, BOCIHTATEIbHBIC, pa3-
BUBAIOILUE, PEITPOYKTUBHBIC H T.1I.

3. Urpsr mo popme UrpoBoit METOAMKU
quddepeHIUpyIOTCs  Ha: TMPEIMETHBIC,
CIOKETHBIE, POJIEBBIE, JICIOBBIC, UMUTALU-
OHHBIE, UTPBI-ApaMaTH3aLUH.

B Inevikuna E. O. Vcnonb30BaHHE CIOXKETHO-
POJIEBBIX UTP HA ypOKaxX MHOCTPAHHOTO si3bIka//Pe-
*uM jocrymna: http://vestnikpedagoga.ru/publikacii/
publ?id=3157 (nara obpamenus: 8.05.2018 ).
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4. Ilo urpoBoil cpeie — ¢ UCMOIb30Ba-
HUEM IIpeIMETOB M 0e3 MpenMeToB, Ha-
CTOJIbHBIE, KOMHATHBIE H T.J.

B acnexre 11e1eBoil OpUEHTAIIMU UTPBI
JIeNSATCS Ha!

1. Iunaktuueckue. [Ipumensitorcs s
pacimmpeHuss Kpyroszopa, I03HaBaTelb-
HOW JEATEIBHOCTH y4aluxcs, GopMHUpy-
0T YMEHUS W HAaBBIKA HEOOXOIMMBIE IS
MPAKTHYECKONW JIEATENBHOCTH, CIIOCO0-
CTBYIOT Pa3BUTHIO 00IIe-yUCOHBIX, TPYIO-
BBIX YMEHUI W HABHIKOB.

2. BocruteBaromue. OpueHTHpPOBa-
HBl Ha BOCIHTAaHHE CAMOCTOSITENIbHOCTH,
MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH H T.J.

3. PazBuBaromme. CIoCOOCTBYIOT pas-
BUTHUIO MBIIIUICHUS, MaMSITH, BHUMAaHHUSA,

BoOOpakeHMsI, (aHTa3WH, TBOPUYCCKUX
CIOCOOHOCTEH | T.1.
4. Commanmsupyromas. [IpuBuBaet

HOPMBI M IIEHHOCTH JaHHOW KYJBTYpPBI,
aZlanTUPyeT yJamerocss K HopMaM HOBOHU
COLIMAITEHON CpembI,

Hrposoii moaxox ocobeHHO 3hdexTH-
BEH Ha HAudaJbHOM dTale M3y4YCeHHUs JIeK-
cukd. OH IO3BOJISIET OPTaHNU30BaTh €CTE-
CTBEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CHUTYallld
B IIpoIiecce O0ydIeHUS.

Wrpa yBiekaeT ydamuxcs yaeOHOH pa-
00TOM, aKTUBU3UPYET WX MHTEIUICKTYalb-
HBIE PECYpPCHI ISl YCBOCHHS HOBOTO Ma-
Teprana. PaccMOTprM HEKOTOpBIE WIPHI,
OpWEHTHPOBAHHBIE HA W3y4YEHHE JIEKCH-
ku®. JIeKCHYeCKHe WIrpbl CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO PEYEBOM pPEAKIHH, 3HAKOMST
YYaIIUXCsl C COUYETAEMOCTBIO CIIOB, aKTH-
BHU3HPYIOT PEYEMBICIUTENBHYIO JIEATElb-
HOCTh W TPEHHUPYIOT yIOTpeOIeHHE CIIOB
M CIIOBOCOYETAHHH B YCIOBHSIX MAaKCH-
MaJbHO TPHOIMKEHHONH K €CTeCTBCHHOU
00CcTaHOBKE™.

# Konviwesa A. B. Yxa3. cou. — C. 28-29.

% YVeonvyesa /. A. Ykas. cou. — C. 257.

% Egumosa P. [0. OpranusairoHHO-00y4a-
IOIIMEe WIPpl HAa YPOKax MHOCTPAHHOTO s3bIKa//
Pexum noctyna:https://cyberleninka.ru/article/n/
organizatsionno-obuchayuschie-igry-na-urokah-
inostrannogo-yazyka (nara oopamenus: 8.05.2018 r).

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Wrpa «VYramaii, K10 ckazai?», OpHCH-
THpOBaHA Ha 3aKperuieHHe HOBOHW JIEKCH-
k1. Xoa urpel: Bcem ydammmcs pasna-
IOTCSl KapTO4YKW C HoMepamu. Bemyuiuit
JIOCTAET JIFOOYIO TOMABIICIOCS W3 0OIIei
KOP3UHbI, HAa3bIBAET HOMEp. Yyaluics
C COOTBETCTBYIOIIUM HOMEPOM KapTOYKU
CTAHOBHTCSI «OTBEYAIOIINM», OH BBIXOAHT
W CTaHOBUTCS JUIIOM K JIOCKE M CITUHOU
K aynutopuu. [lanee, Beaymuii cHoBa J10-
CTaeT KapTOYKy C HOMEPOM U IOKa3bIBaeT
ee rpyire. Yyanuics ¢ COOTBETCTBYIO-
MM HOMEPOM, W3MEHUB TOJIOC, Ha3bIBa-
eT J1oboe CIIOBO W3 TMPOHICHHONH TEMBI,
a «OTBEYAIOIINID) YTraJabIBaeT, KTO CKa3al.
Yranas, OH Ha3bIBA€T MEPEBOJI CIIOBA U 3a-
MTUCHIBAET €T0 Ha JTOCKE.

Urpa «VYragait npeamer», OpuUeHTUPO-
BaHa Ha 3aKpeIUICHWEe HOBOM JIEKCHKH, Ha
pa3BUTHE HABBIKOB MPAKTHYECKOTO IPH-
MeHeHHs. XOJ WUTPBI: Ha JOCKE IMPHUKpE-
TUIEHBI HECKOJIBbKO KapTHHOK C HEPOTIIH-
(haMu IO TIPOHACHHOMY JIEKCHYECKOMY
Marepuaiy. Ydaluicsl BbIXOJUT K JOCKE,
CTaHOBUTCA K Heil cnmHoM. Ilyrem 3ana-
BaHUS BOIIPOCOB K ayJUTOPUH, IBITAETCS
yrajarb, KaKue cjoBa ecTh Ha Jocke. Ha-
MIpUMep, MIPH MPOXOKACHUN TeMbl «DpyK-
TI», yYallHUiics 3a[aeT BOIpoc: «F * %
3 7%». Eciin maHHBIX CIIOB HET HA JIOCKE, TO
rpyInma orBedaeT: «X F ¥ % o », a ecin
OHH €CTh, TO y4YaIllHeCsi OTBEYAIOT: « &
% o » U T.O

Hrpa «Kto OvIcTpeii?», opueHTHpOBaHA
Ha 3aKpeIUIeHrne paHee M3yYeHHOH JIeKCH-
Kki. XOJ UTPHL: ydaliuecs JeJSATCs Ha JIBe
JUHUHA HAIIPOTHB JOCKH, K KOTOPOW IpH-
KPETUIEHBI 3aKPBIThIE KapTHHKH, 0003HA-
yaromiee kakoe-11u0o cioBo. B konme mu-
HUU Y KaXJIO0M U3 KOMaH]l €CTh CBOM CTOJI
¢ mepormuduueckuMu Kaproukamu. Ilep-
BbII YUACTHUK U3 KaXJA0H KOMAH]Ibl CTOUT
JUIIOM K JIOCKE, BCE OCTaJIbHBIE CITHHOM.
OH CHHMAaeT ¢ TOCKH JIFOOYI0 KapTOUKY CO
CJIOBOM, Ha3bIBAa€T €T0 APYTOMY yYaCTHH-
Ky ¥ TaK IO IIeTI0YKH. 3a/1a4a MMOCIEIHETO
y4acTHUKA IIETIOYKA HANTH COOTBETCTBY-
IOIIMM TMCbMEHHBIM BapuUaHT JIaHHOMY
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CJIOBY ¥ OTHECTH €T0 YUUTENI0. BImoIHNB
3ajjaHue, TMepPBBIH YYaCTHUK CTAHOBHUTCS
MTOCJICTHAM, a BTOpOH mepBbIM. [1o0Oexma-
eT KOMaHfa, KoTopasi ObIcTpee Bcex n3ba-
BUTCS OT KapTOYeK Ha cTone”’.

Urpa «bosbliie ciioB» aKTUBU3UPYET
JIGKCUKY T10 M3yYeHHOM TeMe. XOJ UIPHI:
JISIAM TPYTITy Ha JBe KOMaHIBI. 3ajada
Ka)X/I0l Ha3BaTh WJIM HAIMCATh KaK MOX-
HO OOJIBITIC CJIOB Ha 3aT1aHHYI0 OYKBY, CIJIOT,
nepornmid W T.1. BemrpeiBaer koMaHza,
Ha3BaBIasi HaNOOJIbIIIEe KOIIMYECTBO Ipa-
BUJIBHBIX CJIOB. Mrpa MOXeT MpoXOaWTh
B IMUCHbMEHHOW M ycTHOU (popme. Hampu-
Mep: Ha JOCKE HAIMCAaH Uepormud «-=£ »,
y4acTHUKAM KaXJI0M KOMaH/IbI HY)KHO Ha-
MUCaTh CIIOBA HA TEMY «BEIIN» C UCTIONb-
30BaHMEM JaHHOTO ueporrda, HarpH-
Mep: «£ [Py« Fewn o «F My L
Ay 0« Ynu T

Urpa «Ilo uenouke» OpUEHTHpPOBaHA
Ha 3aKperuieHHe JIEKCUKW TI0 paHee H3-
YYeHHBIM TeMaM. XOJ| WTPBI: ydalluecs
paccakmBaroTcsi, o0pasys Kpyr, 3aTeMm
nepeaaeTcs 1Mo Kpyry MoK, B KOTOPOM
OBUIH 3apaHee MOMEIICHBI CBEPTKH C 3a-
MUCaHHBIMU ciioBamMu. Kax bl yuamuiics
BBITACKMBAET M3 MEIIIKA OJIMH CBEPTOK, CO-
JiepKaHHe KOTOPOTO OH HUKOMY HE ITOKa-
3BIBACT, Jjajiee, MPU TTOMOIIH JKePEeObEeBKU
BBIOMpAeTCAd YYaCTHUK, KOTOPBIA MEPBBIM
BCTymaeT B urpy. Ero 3ayaua HazBaTh npej-
JIOKEHHE, a TO CIIOBO, KOTOpOoe OBUIO Ha
JIMCTOYKE, TI0Ka3aTh Ha kecTax>®. Harmpu-
Mep, Ha dTare 3aKperieHus HHOS3BIYHON

2 Veonvyesa J]. A. Ykas. cou. — C. 257-258.
2 E¢humosa P.FO. Yxa3. cod.

JIEKCUKHU Ha TEMY «ITOKYIIKa», y9aCTHUKAM
pa3maroTCs CBUTKH CO CIIOBAMU Ha JIAHHYIO
TEMATUKY: «3F %» > «4 » > «172‘!:—? »
«¥v ) U T 3aj1aua «IepBoroy y4acTHU-
Ka CKa3arh MpEUIOKEHHE: «FV & Ly,
a TO, YTO OH XOUYeT KYIHUTh» - HY)KHO T10-
Ka3aTh Ha jkecTaxX. OCTanbHbIe YYaCTHUKA
UTPBI B 3TO BPEMsI YTaJlbIBAIOT, YTO OH XO-
yeT KynuTh. M Korjma Kakoil-To y4yacTHHMK
yrajbpIBaeT MPaBIIBHBIA BapHaHT OTBETA,
«TIEePBBIT» YYaCTHHUK TIOJHOCTHIO HAa3bI-
BaeT mpeiokeHne. Jlajgee urpa uaer mo
IIETIOYKE.

UrpoBsie MeTOABI CIOCOOCTBYIOT W3-
YYEHHUIO ¥ BOCIIPHUATHIO CIIOB B OTJIEIIEHOM
BUJIE U B TIPEIOKEHHIX.

Hcnonp3oBaHne WrpoBBIX  METONIOB
B Iporiecce o0ydeHHUs CO3Aar0T OIaromnpu-
ATHYIO TICUXOJIOTHYECKYIO aTMocdepy, 3a-
HSITHE CTAHOBHTCS 0OJIee yBIIEKATEIHLHBIM
1 3P PEKTUBHBIM, CIIOCOOCTBYIOT pacKpe-
MIOMIEHHIO YYAIIUXCsl, MOTUBUPYIOT Ha W3-
y4eHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Urpst o ¢popMUpOBaHUIO TEKCHYECKUX
HABBIKOB 3HAKOMST YYaIll[UXCS C HOBBIMHU
ClIOBaMH U (pazaMu, y4aT HCIIOIH30BATh
JTAaHHBIE CJIOBAa B E€CTECTBEHHBIX KOMMY-
HUKAI[MOHHBIX CHUTYAIUSIX, CIIOCOOCTBYIOT
AKTUBHU3aLlMU PEYEBON U MBICIUTEIBHON
JIeSITeNbHOCTH, (DOPMUPYIOT pEUEBBIE pe-
akiuu. [Iponecc u3ydyeHUs: WHOS3BIYHOU
JIEKCUKH BOCTIPUHIMAETCS KaK €CTECTBEH-
HBIH crioco0 oOmieHus. MrpoBbie METOIBI
MOYKHO TIPUMEHSTH Ha KaXKIOM YPOKE WHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA, TTIABHOE, YTOOBI OHU CO-
OTBETCTBOBAJIH TICJISIM U 3a/1a9aM.
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TEOPETUYECKHUE HPEAIIOCBIJIKK ®OPMUPOBAHUA
MOHATUH «(IITU®POBAS TPAMOTHOCTb»
N «IqMUPPOBASA KOMIIETEHL U »

Llenbio CTaThU SBISIETCS TEOPETHKO-METOIOTIOTHYECKOE OCMBICTICHHE TIPOOIEMbI OTPEaeTeHHs
TaKHX MOHSITHH, KaK «1[H(POBasi IPAMOTHOCTB» U «IU(PPOBAs KOMIIETEHIIHs. ABTOPOM MPETIOKEH
KpaTKuil 0030p COBPEMEHHBIX MCCIIEI0BAaHMI MO JaHHOW Teme. [IpeanpuHsTa MOMBITKAa CHCTEMa-
TU3ALUK TOIX0I0B B (hOpMUpPOBaHUY ompesesieHns HudpoBoil rpaMoTHOCTH. [IpeanokeHo cooT-
HOIICHHE MOHATHI «[H(PPOBasi IPAMOTHOCTB» U «IH(POBast KOMIICTCHIHS.

Kniouesvie cnosa: mudposasi rpaMOTHOCTh, HU(PPOBas KOMIIECTEHIHS, U(POBU3AIUS, TUPPO-
Bas 6e30MaCHOCTh, KOHTCHT, U(PPOBOE 00IIECTBO, IUPPOBOEC 00pa3oBaHue, HHHOPMAITHOHHO-KOM-
MYHHUKAI[HOHHBIC TEXHOJIOTHH.
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The purpose of this paper is a theoretical and methodological understanding of the problem of
defining such concepts as “digital literacy” and “digital competence”. The author offered a brief
overview of current research on this topic. An attempt has been made to systematize approaches
in defining the definition of digital literacy. A correlation of the concepts of “digital literacy”” and

“digital competence” is proposed.

Keywords: digital literacy, digital competence, digitalization, digital security, content, digital
society, digital education, information and communication technologies.

Ha ceronusuranii 1eHL OJHON U3 OCHOB-
HBIX 3a7a4 TOCYAapCTBEHHON IOJIUTUKU
SIBJISICTCS] CTAHOBJICHHUE IIU(PPOBOrO 00IIIe-
ctBa. 5151 perenns nocTaBIeHHOH 3a/1a4n
PETYISIPHO CO3MAETCs, COBEPIICHCTBYETCS
U OOHOBIISIETCS HOPMATHBHO-IIPABOBAS
0a3a cgepbl o0pa3oBaHus: pa3padarbiBa-
IOTCSl TIPHOPUTETHBIE 00pa3oBaTeIbHBIC
MIPOEKTHI, CTPAaTeTHUYeCKHe LEIeBbIE MPO-
rpamMMbl Ha (heiepaIbHOM HITH PETHOHAIb-
HOM ypOBHE.

B ocHOBe HOpMaTHBHO-TIPaBOBOW 0a3kbl,
HanpaBJICHHOW Ha pa3BUTHE LUPPOBOTO
oOpaszoBanusi B Poccuiickoit ®exnepanuu,
sBisgeTcsl Yka3 mpesuaeHta PO Ne 203
«O Crparerun pa3BuTHs HHYOPMAIMOHHO-
ro obmecrBa B PO Ha 2017-2030 romsn'.
B paMmkax JaHHOW cCTpareruu yCTaHaB-
JIUBaeTcs TMOPAIOK peaju3ally rocyaap-
CTBEHHOM TOJIUTHKH B 00NAacTH TIPUMEHE-
HUS TOCYIapCTBEHHBIMU OpTaHHU3AlUAMU
WH(POPMAIIMOHHBIX 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B Mpoliecce MPeaoCTaBICHUS
ycayT rpaxaanam Poccuu.

B npouecce peanuzanuu JaHHOU cTpa-
TErMM Ha JAHHOM dTare ObUIM yXKe pelie-
HBI CJIETYIOIINE 3a/1a9H:

1. MunucTepcTBOM 00pa30BaHUs U Hay-
k1 P® ObuM OOHOBIICHBI TIPAaBUJIA UCTIONb-
30BaHMs IEKTPOHHOTO U AMCTAHIIMOHHO-
ro 00y4eHusl.

2. IlpuHATH Takue TPUOPUTETHBIE 00-
pazoBarenbHble MPOeKThl Kak: «Co3naHue
COBpPEMEHHOM 00pa30BaTeIBHON Cpedbl
JUISL IIKOJIBHUKOBY, «lludposas mixonay,
«CoBpeMeHHast UQpoBasi 00pazoBaTelb-
Has cpena B POy.

! Vka3 Tlpesunmenta Poccuiickoii ®eneparyu
"O Crparernn pa3BuUTHS HHPOPMALMOHHOTO 00IIIe-
ctBa B Poccutickoit denepanuu va 2017 - 2030 rozsr"
or 9 mas 2017 . Ne 203 // Cobpanne axroB IIpe3u-
nenTa u [IpaBurenscrBa Poccuiickoit denepanyu

3. Co3nanbl TOCTyNHBIE 00pa30BaTEIb-
HBIC OHJIAH-TIIAT(OPMBI.

4. PazpaboTana HOpMATUBHO-IIPaBOBAs
0aza Ui periaMeHTaluy nporecca nud-
poBH3alKu 00pa30BaHUSL.

[Ipoananu3upoBaB MpojeIaHHyIo pado-
Ty 1O Pa3BUTHIO IUPPOBOTO 0Opa30BaAHUS
B Hallleil cTpaHe, MOKHO CZeJaTh BBIBOJ,
YTO TOCYAapPCTBO CTPEMHUTCS K MACCOBOMY
BHEJIPEHUIO IU(PPOBOrO 00yUYEeHUS Ha BCEX
CTYHEHsIX 00pa3oBaHusI.

Takum o0pa3oMm, BaHEHIIMMH 3a7a-
YaMu, KOTOpbIE CTOST Tiepen oOpa3oBa-
TEJIbHBIMU OPTaHU3AIMSIMA  CTaHOBSTCSI:
NOrpyKeHue 00y4Jalomuxcsi B HUPPOBYIO
00pa3oBaTeNbHYI0 Cpey € 1elbio GopMu-
poBaHHA Y HUX IH(POBOW IPaMOTHOCTH;
a TakKe IMOJrOTOBKA BBICOKOKBATH(HIIU-
POBaHHOTO MPENOJaBaTeILCKOTO COCTABa,
obnaiaroniero HUPpPOBOH TPaMOTHOCTHIO
HE TOJIBKO JUIsi Pa3BUTHS LUPPOBOI 00-
pas3oBaTeIbHON CPeIbl, HO M JUIsl CO3AaHuUs
KaueCTBEHHOT0 00pa30BaTeIbHOIO KOH-
TeHTa [3, c. 45].

®dopmupoBaHue OUPPOBOH  IpamMoT-
HOCTH CTaHOBUTCS KJIIOYEBBIM ITYHKTOM
B rmpolecce uppoBU3auu 0O0IIEeCTBa,
OJIHAKO B JIAHHBIH MOMEHT B OTEYECTBEH-
HBIX WCCIIEIOBAaHUIX HE CYIIECTBYET €IU-
HOTO MOHATHUS «IH(POBasi FPAMOTHOCTbHY.
B 3T0#l CcBSI3W OCHOBHOHM LIE€NBIO JaHHOU
paboThl CTAHOBHUTCS HM3y4Y€HHE Teope-
THUKO-METO/IOJIOTHUECKUX  MPEANIOCHUIOK
(hopmupoBaHHs OHATHS «IU(ppPOBast rpa-
MOTHOCTBY.

[MonsitTne «uudpoBas TPaMOTHOCTHY
B MHPOBOM COOOIIECTBE BIEPBBIE IIO-
saBUIOCH Ha pybexe 80-90-bIx TO0B Mpo-
uwioro Beka. [lepBoe odunmansHOE yIio-
MUHAHUE JaHHOTO TIOHSTHUSI CBS3BIBAIOT
¢ umeHeM Ilona ['wiictepa u ero KHuUrom
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«IludpoBas TPaMOTHOCTHY», BBIIICAIICH
B 1997 rony.

I1. Tmncrep ompenenseT THUQPOBYIO
TpaMOTHOCTh KaK «yMEHHE TIOHUMATh
M WCIOJB30BaTh HWH(POPMAINIO, IIPEJO-
CTaBJICHHYI0 BO MHOXECTBE PazHOO00pa3-
HBIX (DOPMATOB M MHUPOKOTO KPyTa UCTOY-
HUKOB C TIOMOIIIBIO KOMITBIOTEpOB» [11].

ITocTeneHHO JaHHBIA TEPMUH CTaJl MC-
MOJIb30BaThCS B paboTax W JIPYTHX 3apy-
OC)KHBIX aBTOPOB, Takux kak M. Alcock,
J. Davies, T. Druckrey, M.L. Fisher,
S. Hargadon, H.H. Jacobs, B. Sheskey,
S.R. Tolisano u ap. [9, 10]

[IpumepHO B 3TO Ke BpeMsl MOSIBIISETCS
MOHATHE «MEINarpaMOTHOCTBY», KOTOpOe
MHOTHE aBTOPHI BOCIIPHHUMAIOT KaK CHHO-
HUM «IUGPOBOA TPaMOTHOCTH», OJIHAKO
MEIMarpaMOTHOCTh B OOJBIIEH CTETeHU
JIeTaeT aKIeHT HAa KPUTHIHOE OTHOIIEHHE
K FCTIOJIb3yeMOMY HH()OPMAITHIOHHOMY Ma-
tepuany [11].

ITo muenuto II. Tuncrepa «uHTEpHET
TpeOyeT, 9TOOBl MBI BOCHPHHHMAIN €r0
KaK KOMOWHAIMIO TPaIWIHOHHBEIX (opM
Me/inay, TAKIM 00pa3oM MOKHO TOBOPHTH
0 TOM, YTO aBTOp IIPEJCTAaBIACT MEIHa-
TPaMOTHOCTh KaK OJMH M3 KOMIIOHEHTOB
nrdposoit rpamorHoCcTH. [loMuMo Menma-
rpaMoTHOCTH B padore I1. ['micrepa OputH
MIPEUIOKEHBI U JIPYTHE KPUTEPHUH JTOCTH-
KeHUs TH(PPOBOH TpaMOTHOCTH: WHGMOP-
MaIOHHAs TPaMOTHOCTh, KOMMYHHUKATHB-
Has U KpeaTUBHAs KOMITIETEHTHOCTS [12].

B oredyecTBeHHBIX HCCIETOBaHMSIX TIO-
HsATHE H(POBast TPAMOTHOCTH TIOSBUIIOCH
OTHOCHUTENIFHO HEJAAaBHO W HE IOIYYHIIO
€MHOTO oTpeneneHns. Bonpocom pas3Bu-
THs U(POBOI TPaMOTHOCTH 3aHUMAIOTCS
Takue uccienosarenad kak A.I. AcMoioB,
A.JL. Cemenos, A.YO. Yeapos, H.JI. bep-
MmaH, JI.I". 3BepeBa, B.C. Iletposa, E.I". I1o-
tynuuk, E.W. Pacckasosa, I'Y. Connarosa,
A.B. lllapuxos, E.E. lllepouk u mp.

Hawnbomee TeopeTndeckn 00OCHOBaH-
HbIM sBisieTcst ucciegosanue A.B. Illa-
pPUKOBa, B KOTOPOM OH BBIJICISIET YETHIPE
MOIX0/Ia B M3YYCHHH TPOOJIeMBI I po-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

BOM TPaMOTHOCTH CpPEIH OTE€YECTBEHHBIX
aBTOPOB, YCIIOBHO TMOAPA3/EIsisd UX Ha HH-
(hOKOMMYHHKAITHOHHO-TEXHOJIOTUYECKHM,
IICUXOJIOTO-TIEAarOTHYCCKUHA,  MEIUHHO-
WH(OOPMAIMOHHBIN W HHAYCTPHATBHBIN
MTOJIXOBI.

Kak y»xe O6bu10 OTMEUEHO paHee, JaHHOE
pas3zieneHne MOKHO CUATATh JIUIIh yCIIOB-
HBIM, OJTHAKO Ha €r0 OCHOBE aBTOP TIpeJ-
JlaraeT YeTHIPEXKOMIIOHEHTHYIO MOJIENb
U POBOHA IPaMOTHOCTH, COCTOSIIITYTO H3:

1. TeXHUKO-TEXHOJOTUYECKUX BO3MOXK-
HOCTEH.

2. CopeprkaTelbHO-KOMMYHHKATUBHBIX
BO3MO)KHOCTEH.

3. TeXHUKO-TEXHOJIOTUYECKUX YTPO3.

4. Commoricuxoornaeckux yrpo3 8, ¢. 105].

A.B. [lapukoB nojaraer, 4To YeThIpe
BBIIIIEH3JI0KEHHBIX KOMITOHEHTA JIOJDKHBI
JIe)KaTh B OCHOBE OTPENEICHUS IMOHITHS
«uudpoBast rpaMOTHOCTHY.

B cBoro ouepens H.JI. bepman npen-
JaraeT HaM CJeayrolee OmpeaelieHHe
IU(QPOBOA TPAMOTHOCTH: «CIOCOOHOCTH
YeJloBeKa HCIONb30BaTh MHU(pPOBBIE HWH-
CTPYMEHTHI (B CAaMOM IITUPOKOM CMEICIIC)
C TIOJIB30H 15 ce0s».

Conepxanue mH(GPOBOH TPaMOTHOCTH
H./I. bepman BuIuT TpexdacTHOU: 1udpo-
BBIC KOMITCTEHITUH, ITU(GpPOBOE MOTpedIre-
HUE U I poBas 0€30I1aCHOCTD.

[Tox MppPOBEIMA KOMITETEHIIMSIMHA aB-
TOp TIOHMMAET BJaJIEHUE TEXHOJOTHIMH
MOWCKAa B MHTEPHETE, CIIOCOOHOCTHh KpPH-
TUYECKOTO  BOCIPHATHA  HH(MOpMAIIH
Y TIPOBEPKH €€ Ha JOCTOBEPHOCTH, yMe-
HUE CO3/1aBaTh MYJbTUMEIUNHBIA KOHTEHT
C LEJbI0 pa3MeIleHUs] ero B CEeTH, HC-
MOJIb30BAHNE MOOWMIIBHBIX CPEJICTB KOM-
myHukanua. LudpoBoe morpedieHne
paccMaTpuBaeTCsl B IIMPOKOM CMBICIIE Kak
JIOCTYITHOCTh BCEBO3MOXHBIX HH(POBHIX
texHojoruit. IludpoBas Oe3omacHOCTH
MIPECTaBIIsIET COOOW BIIAJICHWE HaBBIKA-
MU 0e30TacHOM pabOTHI B CETH MHTEPHET
[2, c. 36].

[lo MHEHHIO BBINIETIEPEUNCIICHHBIX aB-
TOpPOB, TIOHATHE TH(POBast TPAMOTHOCTH
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JIOJDKHO HOCHUTh MHOTOKOMITOHEHTHBIH Xa-
paKTep U M3JI0KEHO B IIMPOKOM CMBICTIE.

M.B. Cnecapp mpeiaracT paccMarpu-
BaTh MH(POBYIO TPaMOTHOCTHL B Ooiee
Y3KOM CMBICJIE KaK CIIOCOOHOCTH CO3[a-
BaTh Y UCIIOJIb30BaTh KOHTEHT C TIOMOIIHIO
UG POBBIX TEXHOJOTHH, BKIIIOYasi HABBIKA
KOMITBIOTEPHOTO MTPOTPaMMHUPOBAHHUS, TT0-
HCK U 00MeH MH(pOpManue, KOMMyHHKa-
U0 ¢ IPYTHMH JItoapMHu [6, c. 10].

I'Y. ConpmatoBa u E.M. Pacckazosa
OMHPAIOTCSI B CBOMX HCCIICAOBAaHUSIX Ha
Oonmee pamame padotel A.I. Acmonosa,
A.JI. CemenoBa, paccMmarpuBasi Iudpo-
BYI0 TPaMOTHOCTh KaK 3aKOHOMEpHBIN
WUTOT BHEJPEHHS B IMPOIECC OOy4eHHUs
MHPOPMATTHOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX
texHonoruid. B nccnenopanusx 1Y Con-
naroBoil u E.M. Paccka3oBoil aBTOpbI ro-
BOPAT O HEOOXOJMMOCTH Iepexosia OT To-
HATHUS U(POBasg TPaMOTHOCTD K IOHATHIO
1 poBasi KOMIIETEHTHOCTh, CYHTAas €ro
0oJiee OAXOMAIINM CUCTEME OTEUECTBEH-
HOTO 00pa30BaHMUs ¥ MPUMEHEHHUS B PycCIie
KOMITETEHTHOCTHOTO MTOIX0/[a B 00yUEeHHH.
B xoneunom urore paccMmarpuBas mudpo-
BYIO TPaMOTHOCTh U KOMIIETEHTHOCTh Kak
equHoe T1enoe. Ilom mmdpoBoit komrre-
TEHTHOCTHIO TIOHMMAETCS «OCHOBaHHAS
Ha HETPEPHIBHOM OBJIAJICHUH KOMITETECH-
USMU (3HAHWSA, YMEHUS, MOTUBAIIHS, OT-
BETCTBEHHOCTH) CIMOCOOHOCTh WHIMBH/IA
yBepeHHO, YPPEKTUBHO, KPUTUIHO U 0€3-
OTIaCHO BEIOMpPATh U IPUMEHSTH HH(OpPMA-
[TMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTHU
B pasHBIX cepax >KU3HEACSITEIHLHOCTI.
WupiMu cnoBamu «umpoBasi KOMITETEHT-
HOCTb — 3TO HE TOJIILKO CyMMa O0IIENOIIh30-
BaTEILCKUX ¥ PO EeCCHOHATBHBIX 3HAHUN
¥ YMEHHI, KOTOPBIE TIPEICTABIICHBI B pa3-
mmaHbIX Monensx MKT-kommereHTHOCTH,
WH(POPMAIIMOHHONW KOMIETEHTHOCTH, HO
1 ycTaHOBKa Ha 3(()EKTHBHYIO ACATCIIb-
HOCTh W JINYHOE OTHOIIEHWE K HeH, oc-
HOBAaHHOE Ha YYBCTBE OTBETCTBEHHOCTH
[7,c.27].

Taxum 06pa3om, TaHHOE TTOHATHE SIBIIS-
eTcss cBOeoOpa3HBIM 000OIIEHHEM H3JI0-

JKEHHBIX BBIIIC OIpeneicHui udpoBoi
TPaMOTHOCTH, TPEIJIOKEHHBIX aBTOPAMH
B X MHOI'0ACIIEKTHOM KOMILIEKCHOM Bapu-
aIum.

Bocnpusatne mmdpoBoit TpaMOTHOCTH
yepe3 KOMITETEHTHOCTHBIN TIONXON YXKe
HAaIJIO OTpakeHHWE B paboTax CoOBpe-
MEHHBIX aBTOPOB, HAllpUMeEp, TaKUX Kak
E.I. ITorynuuk. B cBoeli cTtatkbe, onupasch
Ha ompexaenenne, ganHoe [.Y. Commaro-
Boii u E.M. Paccka3oBoii, oHa HauOosee
mompoOHO  paccMmarpuBaeT  ITUPPOBYIO
0e301macHOCTh, KaK OIWH W3 OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB IH(POBOH TPaMOTHOCTH,
pa3BUTHE KOTOPOTO sBIIsIeTCS Hambo-
Jiee aKTyalbHBIM JUIS HAa49aJbHOW MIKOJIBI
[5, c. 180].

Eme omna rpymnma aBTOpPOB, CKOHIICH-
TPUPOBABINAS CBOM HCCIIEIOBAHUS ITH(]-
POBOI TPaMOTHOCTH B PYyCJI€ KOMIIETEHT-
HoctHoro momxoma 5to B.C. Ilerpoma
u E.E. Illepbuk. B cBoeM mcciemoBaHun
OHH BBICTSIOT OCTPYIO HEOOXOIMMOCTH
omnpeneuTh M CchOpMHpPOBATH 0a30BBIC
U(GPOBbIE KOMIIETEHIIMH, OIIGHUTh HX
YPOBEHb U CO3/1aTh YCIOBHS JJISI UX Pa3-
BUTUS W yimydmenus. llox mudpoBsiMu
KOMITETCHIIUSAMY TTOHUMAIOTCSl «HABBIKU
3(p(HEKTHBHOTO HWCIOJIB30BAHUS HOBBIX
TexHojorui» [4, c. 238]. He cmoTps Ha
TO, YTO JTAHHOE UMM TOHATHE SIBISECTCS
OYeHb IMHUPOKHUM, aBTOPHI MIPEIararoT CH-
CTEMY, KOTOPYIO Ha3bIBAIOT «00IaCTH U (-
POBOIT KOMIIETEHIINWY - HHPOPMAITHOHHAS
TPaMOTHOCTh, KOMMYHHKAIIASA, CO3JaHHE
mu(pOBOTO  KOHTEHTa, OE30IMMacHOCTb,
YMEHHE pemarb TEeXHUYECKUE MPOOIEeMBI.
I1o MHEHHIO aBTOPOB, TaHHBIE MSATH CTPYK-
TYpHBIX KOMITOHEHTa IU(PPOBON KOMIIe-
TEHIIMH CTAHOBATCS ICHTPAIBHBIMH IPH
dhopmupoBaHUN TH(DPOBOA TPAMOTHOCTH
HaCeJICHUSI.

[TomBONS UTOTH TAHHOTO MCCIIEAOBAHUS
MOYKHO TIPUHTH K BBIBOJIaM, YTO HCCIIEI0-
BaHUS OT€YECTBEHHBIX aBTOPOB TNI00AIHHO
JIENIATCS Ha [IBe Tpynnbl. Te, KTo pa3nemsitoT
TOHATHS [H(POBas TPAMOTHOCTh H ITH(-
pOBas KOMIIETSHIINS, BBIACISAA TUPPOBYIO
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TPaMOTHOCTh Kak 0oJjiee KPYITHOE IOHs- HbIE MOHATHS B OHO [IEJI0e, YKPYITHSS 10~
THE, B COCTAaB KOTOPOTO BXOJAUT nu(poBas HATHE IMUPPOBast KOMIIETSHIINSA, 1 HAACTIASA
KOMITETEHIIUA KaK OJMH W3 CTPYKTYPHBIX €ro BCEMH CTPYKTYPHBIMH KOMITOHEHTaMHU
KOMITOHEHTOB. U Te, KTO 00BENUHSIOT JaH- TOHATHS «IIUPPOBasi TPAMOTHOCTEY.
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OCHOBHBIE 3TAIIBI PA3BUTHUS CJIYXO-
MPOU3HOCHUTEJbHBIX HABBIKOB HA HAYAJIbHOM
CTYIEHU OBYUYEHUS KUTAMCKOMY SI3BIKY
B BBICLHEWM LIKOJIE

Llenpio craThy SABISIETCS NPEATIOKEHHE aBTOPOM COJIEpKaHUS ATAIOB OOyUYEHHs CIyXO-IIpo-
MN3HOCHUTEIIBHBIM HaBBIKAM CTYAEHTOB, M3YYAIONINX KUTAHCKHI s3bIK. B pamkax craren Hamboiee
opoOHO PacCMaTPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS CIyXO-IIPOU3HOCHUTENILHEIX HABBIKOB HA Ha-
YaJIbHOM JTale, TaKk Kak IMEHHO JaHHBIN JTall SBJISETCS KIIFOYEBEIM B CTAHOBIICHUH ayIUTUBHEIX 1
MIPON3HOCHUTEIILHBIX HABBIKOB, ONPE/IEIISs JaMbHEHIIee KadecTBO N3yIeHNsT KUTalCKOTO sI3bIKa. [l
Hanbosee TIIyOOKOTO PacCMOTPEHHMS BOIIPOCA PA3BUTHS HABBIKOB ayAMPOBAHMS M IIPOU3HOIICHUS
MIPEUIAraloTCsl OCHOBHBIE TUITOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH KHTAMCKOTO SI3bIKA, TAKHUE KaK CIIOrOBast
CTPYKTypa SI3bIKa, HAIN4NE TOHOB, HHTOHEM U T. 1I.

PaccmarpuBatoTcst STamsl OHOTO U3 0a30BBIX METOAMIECKUX IIPUHIUIIOB 00yUCHNUS! KUTaHCKO-
MY SI3BIKY, IIPEUIATAIOTCS PELICHHs IIPOOIEMBI IPaBHILHOTO 3BYYAHHsI KUTAHCKOH pedr HeHOCUTe-
JIeM SI3BIKa.

Kniouesvie crosa: KNTaliCKui S3BIK, IPOU3HOIICHNE, ayANPOBAHNE, CITyXO-IIPON3HOCHTEILHBIC
HaBBIKH, STanb! pa3sutus CIIH, Gponernka, apTukymsamnns.

The purpose of this paper is to offer the author of the content of the stages of learning the listen-
ing and pronunciation skills of students learning Chinese language. In this article, the features of the
development of listening and pronunciation skills at the initial stage are considered in greater detail,
since this stage is the key to the development of auditory and pronunciation skills, determining the
further quality of learning Chinese language. For the most in-depth consideration of the develop-
ment of listening and pronunciation skills, the main typological features of the Chinese language are
suggested, such as the syllable structure of the language, the presence of tones, intones, etc.

The stages of one of the basic methodological principles of teaching Chinese are considered,
solutions to the problem of correct sounding of Chinese speech by a non-native speaker are proposed.

Key words: Chinese language, pronunciation, listening, listening and pronunciation skills, stages
of LPS development, phonetics, articulation.

CoBpeMeHHbBIE MMOJUTUYECKHE H DKOHO-
MHUYECKHE OTHOIIEHHsI Mex1y Poccueit u
KuTtaem AMKTYIOT MOCTOSIHHBIN CHOpOC Ha
CHELUANNCTOB, BIAACIOMINX KHTAHCKUM
S3BIKOM Ha BBICOKOM ypOBHE. B 3T0# cBsi3n
HEOOX0MMa He TOJIBKO 0a30Bas S3bIKOBAs
MOATOTOBKA YYalMXCsl BBICIIEH IIKOJBI,
HO M KaueCTBEHHOE aclleKTHOe 00ydeHue,
B TOM YHCJIC POU3HOCUTEIFHON CTOPOHE
peun. B mponecce oOy4yeHus: nHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY OJIHUM W3 Ba)KHEHIIMX 3Ta-
MoB siBIsieTCsl (POPMUPOBAHKWE U Ppa3BU-
THE CIYXO-IPOM3HOCUTEIBHBIX HaBBIKOB
[5, c. 204]. PazButue B mepByro oue-

peab HMMEHHO STHX HABBIKOB MO3BOJISI-
IOT OCYHIECTBISITh KOMMYHHKALUIO Ha
npodeccuonanbHoM ypoBHe. Kax mpa-
BUJIO, B TIpouecce 0Oy4YeHHsI OCHOBHOE
BHUMaHUE yAeJsieTcs Iepenadye  CTy-
JeHTaM 3HAaHWH O S3bIKE BMECTO 00-
YUeHHsT HaBbIKAM BIAJCHHUS  SI3BIKOM
[1, c. 153]. VYBenuuuBaromuiics B HaCTOSI-
miee Bpems B Poccuu nHTEpec K KUTalCcKo-
My SI3BIKY M KYJIBTYpPE CTUMYIUpYET Tpe-
nojasareield K U3y4CHUIO METOAMKH €ro
NpenoAaBaHHus.

[Ipobnemoii ¢dopmupoBanuss U pas-
BUTHS CIyXO-IIPOM3HOCHUTEIBHBIX HAaBbI-
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KOB 3aHMMAJIICh MHOTHE OTEYeCTBEHHBIC
M 3apyOeKHbIe YYEHbIE METOIUCTHI, Ta-
kue kak: I. B. Porosa, E. H. ConoBosa,
E. B. Copokuna, I. WM. Tynrycosa,
C.U. Cioft, Xaup bunmyan, Cyns [Ipu-
3WHB U T.1I.

Jist Toro 4roOBl Hamboyiee MOaPOO-
HO PaccMOTpPeTh OCOOEHHOCTH Pa3BHTHUS
JIAHHBIX HAaBBIKOB B TIpoliecce OOy4YCHHS
KHTalCKOMY $3bIKY, HEOOXOIUMO OITpe-
JICIATh CYUIHOCTb U CTPYKTYPY IMOHSTHS
«CITYXO-TIPOU3HOCUTENBHEIE HaBBIKUY.
Taxk, nanpumep, I. B. Porosa nox ciyxo-
MIPOU3HOCUTEILHBIMU HABBIKAMH TTOHUMa-
€T «CIOCOOHOCTh BOCIPUHUMATH W Ipa-
BUJIbHO aCCOIMMPOBATH CIIBIIIMMBIN 3BYK
W WHTOHAIIUIO C COOTBETCTBYIOIIUM UM
3HaY€HHWEM U TTPOU3HOCHUTH 3BYKH M HHTO-
HeMbI»[4, ¢. 67].

B cBoto ouepens, E. H. Conososa ormpe-
JETSIET  CIIyXO-TIPOM3HOCUTEIbHBIC Ha-
BBIKM KaK «JOBEJCHHAs JI0 aBTOMaTHU3Ma
CIoCcOOHOCTh 6€30MMnO0IHOTO0, OBICTPOTO,
CTaOMIIBHOTO OJHOBPEMEHHOTO BOCITPH-
ATUS W Y3HABaHUS (POHETHUECKOTO KOJIa»
[6, c. 23].

B pamkax nmanHoro ucciemoBaHus Oy-
JIeM OMHPAThCS Ha OIpENeNICHUE TIOHS-
THS «CITYXO-TIPOU3HOCHUTEIHHBIC HABBIKID
nanHoe I. B. Poromoii, mockonbKy OHO
HauOoJIee MOTHO OTPAXKAET, CYyTh HE TOJb-
KO MPOU3HOCUTEIHHOU CTOPOHBI PeUH, HO
MOCHOBHBIC (POHETHYECKHE OCOOCHHOCTH
KUTaNWCKOIO A3bIKA.

B mMeronnke oOydeHUs WHOCTPaHHOMY
SI3BIKY TIPUHATO PA3JICIISATh «CIyXO-TIPOH3-
HOCHTEJIbHBIE HABBIKM» HA: ayJAUTHUBHBIC,
MPOU3HOCUTEIILHBIE U PUTMHUKO-UHTOHA-
nuonHble. [lo ayTUTHUBHBIMU HaBBIKAMU
MMOHUMAETCSl  Tmporecc  (HOPMHUPOBAHUS
omepanyii 1o BBIJCICHUIO W Y3HABaHHUIO
B TIOTOKE PeYU OT/ACIHHBIX (DOHEM, CIIOTOB,
CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM U MPEITIOKECHUI.

[IponsHOCUTEIbHBIC HABBIKH TPE/ICTAB-
JISIOT c000# yMEHHE MpaBWIbHO apTHKY-
JTUPOBATH (MPOU3HOCHUTH) 3BYKH, COCITUHSIS
WX B CJIOTH, a 3aTeM B CIIOBa, CJIOBOCOYETa-
HUSl U TIPEUIOKEHHSI, a TaK)Ke MX BEpHOE
TOHUPOBAaHUE ¥ UHTOHUPOBAHHUE.

AKTyaJIbHBIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Bnanenne pUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIMU
HaBbIKAMH TO3BOJISIET TOBOPSILEMY MakK-
CHUMaJbHO NPHOIN3UTHCA K STAIOHHOMY
3BYYaHUIO HOCUTEA SI3bIKA. 3HAHHE CMBbIC-
JIOBBIX M JIOTHUECKUX yJapeHUl, UHTOHEM,
JIeJIaeT peyb CBSA3HOM M OHATHOMN JUIsI CITy-
IIAOILETO.

B ocHoBe pa3BuTHS CITyXO-TIPOM3HOCH-
TEJbHBIX HaBBIKOBIPUHATO BBIIEIATH TPU
JTana: HA4aJIbHbIM, CPEIHUN W CTapLIUl
(MpOABHUHYTHIN).

Ha nauanbHOM 3Tame HEOOXOOUMO 3a-
JIOKUTH OCHOBBI IIpollecca TOBOpEHMS,
ciymanus ¥ 4yreHus. Ha manHoMm stame
oOyuyeHne ()OHETUKE HOCUT HauboJiee MH-
TEHCHUBHBIN XapakTep. O0s3aTebHbIM yC-
noBueM o0yuenus spisiercs: paspurue CII
HaBbIKa Haps1y C U3y4EHHEM HOBOTO SI3bI-
KOBOI'0 MaTepuaia.

[Ipoecc 0Oy4eHUs NPOU3HOIICHHIO
HOBBIX 3BYKOB ITPOMCXOAMT, KaK MpPaBUIIO,
B pycie (yHKIMOHAIBHOTO MOAXOHA: Ha-
YMHAsICh ¢ HanboJee MPOCTHIX 3BYKOB (T10-
XOXKHX Ha 3BYKH POJIHOTO sI3bIKa), KOTOpbIE
YYacTBYIOT B COCTaBE MEPBBIX HEOOXOAH-
MBIX CJIOB H (hpa3s.

OcHOBHOHM 3ajadeil cpenHero srama
ABIISIETCSL  TOAJIEP)KAHUE  JIOCTUTHYTOTO
YpOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH CIIyXO-TIPO-
M3HOCHUTENIbHBIX HABBIKOB Ha HAYaJIbHOM
JTarne, a TakKe pPa3BUTHE aBTOMAaTH3alUU
(hoHETHUYECKUX U MPOU3HOCHUTENLHBIX Ha-
BBIKOB [7, ¢. 12]. [lna mocTukeHus mo-
CTaBJICHHOW LIeJIM HEOOXOAMMO CHUCTEMa-
TUYHO BBIIEIATH BPEMs Ha KaXKIOM ypOKe
UL Pa3BUTUSL (OHETHYECKOH CTOPOHBI
peun y yyammxcsl.

Llenp0 MPOABUHYTOTO 3Tana 00y4eHHs
(«ctapmero» mo I'. B. PoroBoii) siBisieTcs
COBEpIIIEHCTBOBAHNE  CIIyXO-IIPOU3HOCH-
TEJIbHBIX HAaBBIKOB B YCIIOBHUAX IOCTOSHHO
BO3pACTAIOLINX TPeOOBaHMH K KayecTBY
NpoM3HOIIEHH Yy yuarmuxcs. Heobxoanmo
NPOBOANTH MHTEHCHBHYIO (DOHETHUECKYIO
npopaboTKy HEKOTOPHIX (ParMEeHTOB H3-
y4aeMoro MaTepuaja B yCTHON pedd Wiu
YTEHUHU.
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B pamkax maHHON CTaThU €CTh HEOOXO-
JIUMOCTb HauOoIbIllee BHUMaHHE COCpe-
JIOTOYUTh UMCHHO Ha Ha4aJbHOM JTare.
ITockosbKy NaHHBIM STal sBISETCS OCO-
OCHHO Ba)KHBIM B IIPOLIECCE PA3BUTHSI CITY-
XO-TIPOM3HOCUTENBHBIX HABBIKOB KHTa-
CKOTO si3bIKa. JI7Is1 BBIZIENIEHUS] OCHOBHBIX
ocoOeHHOCTEeH 00yueHUs (DOHETHUECKUM
U TIPOM3HOCHUTEIIPHBIM HaBBIKAM KHUTaii-
CKOTO sI3bIKa, HEOOXOJIMMO PACCMOTPETh
crelupuKy GOHETHUECKOrO CTPOSI JTaHHO-
TO S3bIKA.

Baxwueimield TUMOJOTHMYECKOW  OCO-
OCHHOCTBIO KUTANCKOTO $I3bIKA SIBIISETCS
CJIOTOBOM XapaKTep €ro CTPyKTyphl. B o1-
JIMYUE OT EBPOICHCKUX SI3BIKOB, IJIC 3BYKH
JIOBOJILHO CBOOOMHO MOTYT KOMOWHHPO-
BaThLCS MEXIY C000, 00pa3ys pazTuIHbIC
ciord. B TO Bpems Kak CIIOTH KHTalCKOTO
S3IKa HUMEIOT CTPOTO (PUKCHPOBAHHBIH
XapakTep W NPEACTABISIOT COOOW orpa-
HAYEHHOE KOJIMYECTBO. B coBpeMeHHOM
KUTaHCKOM SI3bIKE HACUHMTBHIBACTCS OKOJIO
400 BO3MOXKHBIX ¢JI0TOB [2, ¢. 171].

Eme omuoli BaxkHOW (hoHETHUYECKOMH
OCOOCHHOCTBIO KUTANCKOTO SI3bIKA SIBJISI-
eTcsl Ham4yre TOHOB. ToH — 3TO (oHOJIO-
THYECKH 3HAYUMOEC BapbUPOBAHUE BBICOTHI
3ByKa B TMPOIECCE TPOM3IHECEHUS CIIOTOB.
ToHnpoBaHWE 3BYKOB MPOSIBISIETCS B BUJIC
TIOBBIIIICHUS WJIM TOHKEHHUS TOJI0Ca, KO-
TOpOE MOXET OBITh JTUOO HEH3MEHHBIM
Ha MPOTSDKEHUM CIIOTa, JIMO0 M3MEHSThCS
OT OJIHOTO BBICOTHOTO YPOBHSI K JPyTOMY.
B kuTaiickoM si3bIKE YUCIIO TAKUX YPOBHEN
(perucTpoB) paBHO YETHIPEM OCHOBHBIM
Y OJTHOMY, TaK Ha3bIBAEMOMY, HEUTPAIIbHO-
My (HyJlE€BOMY) TOHY.

HeoOxoauMo OTMETUTh, YTO B KHTaM-
CKOM SI3BIKE CJIOT MOXKET HPOH3HOCHTHCS
YEeTBIPbMS  PA3IUYHBIMH  WHTOHAIMSMH.
ToH B KUTAMCKOM SI3bIKE UTPAET, MPEXKJIe
BCErO, CMBICIIOPA3ITUYUTEIBHYIO (YHK-
uuto. Ecnm BMecTo 0HOTO TOHA MpOU3HE-
CTH ONPECICHHBINA CJIOT JPYTMM TOHOM,
TO 3HAYEHHE 3TOTO CJIOBA M3MEHHUTCA. TOH
— MeNoauYecKast XapaKTepUCTHKa KUTan-
CKOTO cJIoTa, TIPUCYN] HE BCEMY CIIOTY,
a Tosibko punanm [1, c. 93].

Takke 3BYKM KUTAWHCKOTO SI3bIKa IO[-
BEPXKCHBI TAKUM SIBJICHUSM KaK acCHMHU-
JSIIMS, CTSDKEHHE CJIOTOB, HaszajM3alus,
penykums, npuOaBlieHHE WM OIyICHHE
3ByKa. TakuM o0pa3zoM, HEOOXOAUMO OT-
METHUTb, YTO BaKEH HE TOJBKO IpOILecc
MOCTAHOBKM MPaBUJIBHOTO MPOM3HOILIE-
HUSI MHULMaJeld U QUHAJel, a TaKkxKe OT-
JeNBHBIX CJIOTOB C UX TOHOBBIM ITPOU3HO-
[IEHUEM, HO M U3YUYCHUE BCEBO3MOXKHBIX
BapUaHTOB MX TpaHCc(OpMaluu B MOTOKE
peun. OQHUM M3 CaMbIX paclpoCTpaHEeH-
HBIX (DEHOMEHOB B (JOHETHKE KHUTAKWCKOTO
A3bIKa SIBIISICTCS PENyKIHA, KaK MPaBUIIO,
OHa CBs3aHA C HAJMYHEM HYJEBOI'O TOHA
B CJIOBE U B MOTOKE PEYM MOXKET IOCIY-
KUTh TPUYMHON OIMYLICHUS Psda 3BYKOB
U, KaK CJICJICTBUE, BbI3BATh HEIIOHMMAaHHUE
CKa3aHHOTO.

[ToTok yCTHOW peyn HOCHTENs fA3bIKa,
CKopee Bcero, OyAeT 3HauuTeIbHO OTIIH-
4aThcs OT €€ MMCbMEHHON TPAaHCKPHUIILKH.
B mpomecce KOMMyHHMKaluu € HOCHTE-
JIeM KMTaHCKOTO sI3bIKa HEOOXOAUMO OBITh
TOTOBBIM K TOMY, YTO HEKOTOpBIE 3BYKH
B TIOTOKE PEYX MOTYT OBITH U3MEHEHBI JI0
HEYy3HaBa€MOCTH, 3TO MOXKET OBITh CBS-
3aHHO C MPOM3HOCUTEIBHBIMU OCOOEHHO-
CTSMU KOHKDETHO B3STOTO YeJIOBEKa HJIH
K€ C PETHOHOM MPOXKHBAHUS, BIMSHHUEM
MECTHOTO JuajieKTa. Tak, Hampumep, Ha
tore Kurast HekoTOpble 3BYyKH CHIIBHO OT-
JMYAIOTCS B NPOU3HOLICHUH OT JTHX K€
3BYKOB, IPOM3HOCHMBIX B CEBEPO-BOCTOU-
HBIX pernoHax. Bo3MokHBIE H3MEHEHHS
TAKOTo PoJia HEOOXOJMMO U3yYaTh UMEHHO
Ha Ha4yaJlbHOM dTare o0y4deHus: GoHeTHKe
KHTANCKOTO SI3BIKA.

CornacHO METOIMYECKUM pa3padoTKam
B 00y4YeHUH KHTAHCKOMY SI3bIKY 0a30BBIM
NPUHIMIIOM CYHUTAETCA «CIyIlail W Io-
BTOpsii». COmacHO JaHHOMY TNPHHLU-
my, cHavaja oOydaromuMmcsi HeoOXOAnMO
MHOTOKPATHO POCIyLIaTh (POHETHYECKUH
Marepual, a 3aTeM, TaKKe MHOTOKPAaTHO,
NPaBWIBHO IPOU3HECTH  yCIbIIIAHHOE.
OnHaxo, yKe ¢ THM NPUHLUIIOM CBSI3aH-
HBI HEKOTOPBIE CIIOKHOCTHU. VI3BeCTHO, 4TO
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ydJamiecs: TOCTaTOYHO BOCTIPUMMYHUBBI K
MHOTOKPAaTHOMY IIOBTOPEHHUIO 3a y4HUTe-
JIEM WIIH ayTHOMAaTepraIoM, OJHAKO TaKKe
JIETKO 3a0BIBAIOT TOJIBKO YTO MPOCITYIIAH-
HBI Marepuain. s 3Toro HeoOXOomauMo
3aKperuIeHne Marepuaja BHE ayJuTOPHH,
a TaKkKe IMOCTOSTHHOE IMOBTOPEHHE TPOii-
JIEHHOTO Ha KaXXIOM 3aHsaTHH [3, c. 229].
KuTralickue MeToauCThl PEKOMEHYIOT HE
MIPHUCTYTIAaTh K U3y4EHUIO HOBOTO (DOHETH-
geckoro Oyoka Oe3 aBTOMAaTH3allud IIpe-
IBITYIIEeTro OJloka (POHETHYECKOTo Mare-
puana [9, c. 144]. Taxxke peKOMEHIyETCS
MTOCTOSIHHO KOHIICHTPUPOBATh BHUMAHHE
yYalmxcsi Ha TOHAaX, IMOCKOJBKY CHCTe-
Ma TOHOB OTCYTCTBYET B PYyCCKOM SI3BIKE,
OHA JIOBOJIBHO TSKEIIO 3aKPeIUIsIeTCs B CO-
3HAaHWUW YYaIIUXCs, JJIS 3aKperIeHus He-
00XOIMMO JIeIaTh aKIeHT Ha TIOBTOPEHHUU
1 OOBSCHEHUH TOTO, YTO HOCHTEIb, CKO-
pee BCero, MOXKET He TIOHSATh CKa3aHHOE
0e3 TOHOBOTO CONPOBOXKIEHUS 8, c. 275].
Pemenne pmanHOW TmpOOIEMBI KpOETCS
B CHCTEMaTHUYeCKoil paboTe Hax pa3BUTH-
€M CIyXOBOTO BOCHPHUSATHS, & IMEHHO W3-
YYEHHUSI PUTMHUYECKON CTOPOHBI peyHu.

OmHMM M3 CcaMbIX CIOKHBIX JTaIlloB
B Tporiecce o0ydeHHs (HOHETHKE SIBIISCT-
Cs CaMOCTOSITENTbHOE BOCIIPOU3BEICHHE
YYAITUMICS COYETAHUS CIIOTOB, JIJISl ATOTO
HEoOXO0MMa BHETITHSSI MOTHBAIIHSA, HAIIPH-
Mep, MPOM3HECEHHBIM y4HUTelIeM MEepBbIH
CJIOT WJIM CJIOBAa C MPAaBHJIBHBIMA TOHAMU
[11, c. 89]. /lamee, yuamuecs, Kak IIpaBH-
JI0, HAYMHAIOT CaMOCTOSTEIHFHO BOCIPO-
M3BOJIUTH HEOOXOMUMBIE 3BYKH W CJOTH.
[Tocne xaxmoro Oioka (OHETHICCKHUX
yIOpaXHeHHH HEOoOXOAMMO JAeNarh May3y
WIH MEHATh JeSTeNbHOCTh, ITOCKOIBKY
(dboHeTHUECKass OTpaboTKa TpedyeT 00ib-
II0W KOHIEHTPAIUH U CHJI, & YIPAKHEHUS
OOBIYHO JTOBOJIBHO OTHOOOPA3HBI U YTOMH-
TEJbHBI.

[Tocne HeOonbIION Tay3bl WM Iepe-
KITIOUEHUSI Ha JPyrod BUA JESTEIbHOCTH
MOYKHO TIPOBEPUTH HACKOJIBKO IPOYHO
OCTaJIOCh «3ByYaHHUE» MU3yUaEMBIX CJIOTOB
B MMaMATH y4YalIUXCs, TaK BHUMaHNE OBLIO

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

MIEPEKIIIOYCHO Ha JIPYTYIO NIESTeNbHOCTD.
Taxoro pona mpruemM MOXKET MPUMEHATHCS
Ha Pa3HBIX YPOBHAX U3ydeHUs (POHETHUKU
KHTaHCKOTO sI3bIKa (3BYKH, CIIOTH, TOHBI,
COYeTaHNs TOHOB, HTHTOHUPOBAHUE).

Takum 00pa3oM, TMOABOAS WTOTH BBI-
MICH3JIOKEHHOTO, MOXKHO  TPEIJIOKHUTh
OCHOBHBIC dTaITbl O0yUIeHUS (HOHETHKE KH-
TaMCKOTIO SI3bIKA!

1) Ilpe3eHTamuss HOBOTO MaTrepHaa:
paccMaTrpuBas OTJEIBHO B3ATHIA 3BYK WMITH
coUYeTaHue 3ByKOB, HEOOXOIMMO MMOAPOOHO
OTHCaTh U TIOKA3aTh IMOJOKEHNE OPTaHOB
APTUKYJSAIMOHHOTO arapara, MMOCKOIbKY
MOXOXKUM Ha POJTHOM S3BIK 3BYK, 3a4aCTYHO
MOYET TIPOU3HOCUTHCS TIPU HECKOIBKO
WHOW TIOCTAaHOBKE OPraHOB apTUKYIISIIH-
OHHOTO armapara.

2) IlepBuuHOE 3aKperUICHHE: MHOTO-
KpaTHOE TOBTOPEHHE 3ByKa 3a IearoroM
1 BMeCTe (B YHHUCOH) C HUM, 3aTeM HEOOXO0-
JIUMO 3aKperuieHHe WHIWBUAYATbHO WIIH
B MUHH T'pYyTIIIax.

3) IlpencraBicHHEe BO3MOMKHBIX COYE-
TaHUH: HEOOXOIMMO TOKa3aTh YYaIluMCs,
B KaKHe CJIOTH JJaHHBIE 3ByKH MOTYT COYe-
TaThCsl, a KaKue He CYIIECTBYIOT B KUTail-
CKOM s13bIKe. B HEKOTOPBIX CITydassx MOKHO
yKa3aTh CaMble pacpOCTpaHEHHBIE OIINO-
KW, CBSA3aHHBIE C TPOU3HECEHNEM UMEHHO
3THX CJIOTOB. MHOTOKpaTHOE TIOBTOPEHUE
«32» U «BMECTE C» JIUKTOPOM.

4) ToHmpoBaHWE: MHOTOKpaTHOE ca-
MOCTOSITETFHOE ~ BOCIIPOU3BEACHHUE W3-
YYEHHBIX CJIOTOB B COYETAHUHU C PA3HBIMH
TOHAMH, B HEKOTOPBIX CITydasx MpercTaB-
JSETCSl BO3MOXKHBIM TI0Ka3aTh Pa3HUILY
B TIEpEBOJIE MPH HEMPABUIHLHOM IPOU3HE-
CEHUH TOTO WJIM WHOTO CJIOBA.

3areM JaHHBIE JTaIlbl MUKINYECKH T10-
BTOPSIFOTCSL TIPU  PACCMOTPEHHH HOBOTO
thonernyeckoro marepuana. Cremyer oT-
METHTbh, YTO MpPH pPa3dope HOBHIX 3BYKOB
HeoOXomuMo Oparh He 0oJiee CEMH HOBBIX
€IMHUI] 32 YPOK, MHAYE MPOIECC 3aIOMH-
HaHM ¥ Ka4eCTBO BOCIIPOU3BEICHHS BIIO-
CIIEJICTBHHM CHJIBHO CHIDKAIOTCS. Taroke
MEXJly LIUKIAMH PEKOMEHJyeTCs JeJarh

BT T 15+ %010



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreign Language Teaching

HEeOOJbITNE TIePEPBIBBI ISl OT/ABIXA, BBI-
TIOJTHSS IPYTHE YIPAXHEHHUS WIH peduiek-
CUpPYsI TOJNIBKO YTO W3YyYEHHBIH Marepual
[10, c. 24].

Crenyromee 3aHATHE HEOOXOAMMO Ha-
4aTh UMEHHO C TOBTOPEHHUS W3y4YEHHOTO
Marepuana, MpH YeM, s OOJerdeHus
3ByYaHUsI, MEAArOry HEOOXOIUMO HAIroM-
HUTh YYalMCsl TPOWUJICHHBIH Marepual
(TIpom3HecCs MPONACHHBIN 3BYKH), a JIUIIH
3aTeM TEepelTH K WX CaMOCTOSTEIHHOMY
BOCIIPOM3BEACHUIO Psiia yIpakHEHUI Ha

MIPUMEPHBIM aJITOPUTMOM O0OyYeHHST (Po-
HETHKE HA HA4YaJbHOM JTare, OJHAKO SIB-
nseTcss HanOosee (PGEKTHBHBIM W Kade-
CTBEHHBIM CrIocoO0oM oOydueHwms. Pa3Burne
CITyXO-TIPOU3HOCUTEIILHBIX HABBIKOB SIBIISI-
€TCsI OJIHUM M3 BOKHEHIITNX KOMIIOHCHTOB
W3YUYCHUSI KUTAWCKOTO sI3bIKa HAa Havallb-
HOM 9Tare, BeJlb PH HEKaYeCTBEHHOM OC-
BOCHUHU (POHETHUECKOH 0a3bI A3bIKa, Jajiee
nporecc M3y4eHus: OyJieT HarpsiMylo co-
NPSOKEH C HAJIWYHUEM OOJIBIIOTO KOJHYe-
CTBa OIIMOOK B Pa3IMYHBIX BHAX PEUCBOM

3aKperICHHE.
[peanoxkeHHbIe ITAIbI SIBISIOTCS JHIIb

JCATCIIBHOCTU.
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CULTURAL INTEGRATION OF REFUGEES IN GERMANY
(ON THE MATERIALS OF “DIE WELT” AND “DER SPIEGEL”)

B crarbe paccmarprBaeTcst BOIPOC KyJIBTYPHOM HHTerpanuu OexxeHieB B [ epManny uepes npu-
3My 00pa30BaTeIbHOI CHCTEMBI M MEKITHHYECKOTO B3aHMMOJICHCTBHSI KOPEHHOTO HACENICHUS] U MH-
rpaHToB (Ha npumepe Hemeukux n3nanuii «Die Welt» u «Der Spiegel»).

Kuiouesvle cnosa. KylbTypHas MHTErpalus, OexeHIbl, 00pa3oBaTebHasi CUCTEMA, S3BIKOBOM

Gapnep

The article raises the issue of cultural integration of refugees in Germany through the prism of
the educational system and interethnic interaction of indigenous people and migrants. The analysis
of the problem is made on the basis of two editions “Die Welt” and “Der Spiegel”

Keywords: cultural integration, refugees, educational system, language barrier

Today the problem of migration
movement in the countries of Western
Europe becomes a pan-European scale of
the crisis. It’s caused by military conflicts,
terrorism, financial and social crisis in the
world’s countries. Most of the refugees
represent the population of the Middle
East because of the military conflicts
in Syria, Libya, Afghanistan, Iraq and
Ukraine. One of the reasons for mass
migration is the demographic growth in
the countries of North Africa and the Arab
world. The growth and influence of the
migration question leads to inter-ethnic
conflicts and uncertainties in the world
system. Such words as «ethnic identity»,
«multiculturalismy, «cultural assimilation»
become popular in the media.Modern
Germany is one of the most loyal and open
countries for the refugees. According to
BAMF over the last two years, more than
1 million refugees arrived in Germany.
German society wants to integrate migrants
into its environment through education,
professional reorganization.

The educational side of the integration
process is covered diversely, both from
the German side and from the position of
refugees. The German Children’s Union

and the German government came to
an important consensus: the creation of
special classes for refugees. The number
of specialized educational institutions
is growing every month. Problems arise
with the socio-psychological adaptation
of children from refugee families: issues
of ethnic and cultural differences. As a
result, there is not only a cultural, but
also a language barrier between teachers
and parents.The author of the article “All
refugees will sit down at their desks” T.
Witzthum interviewed a person teaching
German. The main difficulty lies in the
unwillingness of parents to integrate with
their families in the German environment.
Other problems are the language barrier,
the illiteracy, the lack of education.For
refugees older than 18 years old language
courses are organized. Integration is
possible because the motivation is great -
to find a job and stay in Germany.

Due to cultural differences in food,
customs, clothing and religion, refugees
try to unite in groups, create their own
enclaves in which they will continue to
follow their canons and not retreat from
the Koran.
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Joint activities unite different nations
with their cultural values. A lot of articles
are devoted to joint activities of refugees
and Germans, contributing to the cultural
integration of the former into the German
environment. For example, in the article
“Locals and refugees are engaged in
gardening” in the north of Eisenach, they
cultivate vegetables, fruits and flowers
together.

The main difference between the
refugees and Germans lies in the position
of'a man and a woman in Muslim families.
The features of life in refugee families
are demonstrated in the article “A new
form of civil racism in Bad Godesberg”.
The Patriarchy is in families: men are at
the head of the family, women are at the
bottom of the hierarchy.

The events in Cologne contributed to
the explicit and implicit expression of a
negative media assessment of the refugees.
And now Germany is talking about the
psychology of an Arab man. For this
purpose, special books were published and
courses on sexual morality by Arab men
were organized. At additional courses,
refugees learn to question archaic patterns
of their customs, to oppose force.

The coverage of everyday life
and education problems of refugees takes
a dominant position under the heading
“Refugees” in the newspaper “Die Welt”.
The interviewees are members of German
and refugee families, teachers and experts
from specialized institutions. In analytical
materials journalists use interviews with
social workers and lawyers as an expert
opinion. Journalists who highlight the
problem of the relationship between the
male and female population focus on the
issue that lies in the development of male
power over women. The authors of the
articles are trying to find a solution to the
conflict in the gender sphere.

As in the newspaper “Die Welt”, the
magazine “Der Spiegel”’addresses the
problem of jobs and vocational education

among refugees. According to a survey,
conducted by the Munich Economic
Research Institute, only 7% of German
enterprises have hired refugees in the
past two years. The barrier of increasing
their number is the language barrier and
professional qualifications of refugees. The
problem of linguistic affiliation is solved
with the help of educational courses, and
professional skills are acquired using the
“learning by doing” method.

Germans can be divided into two
equal categories, those who adhere to
the “Welcome” setting and those who
violently oppose the arrival and integration
of refugees. The latter give rise to difficult
situations of relations between German
schoolchildren and refugees. In order
to simplify the period of social and
psychological adaptation, conversations
with adults are conducted in order to
create a positive attitude in the integration
process.

The labor market is not open to all
people with an immigrant background,
so three times as many Muslims live
on unemployment benefits than the
indigenous people of Germany. Many
of them are self-employed. The trend is
progressing from generation to generation,
depending on the transfer payments of
unemployment benefits.

The article “Syrian refugee at the
University of Marburg™ presents an
interview with Jesser Natafayi, a refugee
studying medicine in Marburg. He likes
the German mentality, their culture and
language. Yesser belongs to the number
of refugees who wants to stay in Germany
and, therefore, takes a course of integration
into German society. However, the racism
is gaining momentum.

Many Germans provide tremendous
help and support to people in trouble. We
are talking about the admission of refugees
to German families. So, for example, in
the material by K. Rudlink “Refugees in
German families: Children leave home,
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we have a place” two families adopted two
young men. During the cultural exchange,
learning German is better than in language
courses. Refugees are getting used to
German cuisine: couscous, sausages,
dumplings, asparagus.

The areas in which refugees live are the
most criminal among the rest of Germany.
In a confidential report, law enforcement
officers proceed from the information of
the magazine “Der Spigel” that the influx
of refugees will lead to an increase in
crime.

The problem of the daily life and
education of refugees in Germany occupies
aleading place in the pages of the magazine
“Der Spiegel”. Covering the problem of
everyday life in integration processes,
the weekly creates an image of a migrant
and his behavior patterns. The headlines
of the weekly are metaphorical. On the
basis of life stories, an image of a migrant
is formed as an ordinary person. Expert

AKTyaJIbHBIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

opinions are presented in interviews with
project managers, theater directors and law
representatives.

The problem of refugees is in the period
from the beginning of 2015 to the end of
2016 was one of the most discussed and
controversial on the pages of the media.
Journalists created both a negative image
of migrants using negatively-colored
semantics, and a positive image of strong
personalities.

Throughout the migration conflict,
the German media actively covered all
the events directly related to it. Forming
the agenda, the media models the image
of a migrant. Under the influence of the
editorial policy, requests of the audience
and personal qualities of the journalist,
not only the accepted attitudes are
transmitted, but these stereotypes are
transformed, which promotes inter-ethnic
communication in the media environment.

CnucoK IuTepaTyphl

1. I'agponosa I0. JI. ConnanbHO-TICUXOIOTHYECKAs alanTalus IeTel u3 cemeil OexeH-
ueB B mkonax ['epmannu // Teopernueckre MPOOIEMbI dTHUUECKOW M KPOCCKYIBTYPHOM
TICUXOJIOTHUHN: MaTepuansl V MexayHapoaHoi HayqHOH KoHpeperunu. — CmoneHck, 2016. —

C. 76-79.

2. Jlebeoesa . B. Tlonutnka MyabTHKYIbTYpain3mMa B [ epmannu: Buepa u ceropnsi // Co-
BpeMeHHas Hayka i nHHoBarun. — 2015. — Ne 3. — C. 141-150.

3. Manvyesa IO. A. Jlobpo noxanosath B [epmanuio. OCOOSHHOCTH OCBEIIEHUS MPOOIeM
oexentieB Hemernikux CMU // 3Hak: mpobieMHoe moine MmenunaodpazoBanus. — 2016. — Ne 1. —

C. 48-53.

4. Lederer H. Schluesselzahlen Asyl. 2016 [Dnextpon#siii pecypc]. — URL: https://www.
proasyl.de/hintergrund/asyl-in-zahlen-2016/ (nata obpamenus 12.05.2019).

YK 372.016:811.112.2*40

U. 10. Tpanuyvina

(Hosocubupckuii cocyoapcmeenuwili nedazo2udeckuii yHugepcument),

U. B. Apxunosa

(Hosocubupckuii 20cy0apcmeeHnHblil nedazo2utecKutl YHueepcumen,)

O POJIM COIIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUHA B IIPAKTUKE
INPEITIOJABAHUA UTHOCTPAHHOI'O SA3BIKA

CraTbs moCBsIIEHA POsi (POPMUPOBAHMS COLMOKY/IBTYPHOH KOMIIETEHLMH B OOy4eHHH MHO-
CTpaHHBIM si3bIKaM. COIMOKY/IBTYypHAsI KOMIIETEHIIMS KaK 3HAHUE yCIOBHOCTEH, 0OBIYaeB U MEHTa-
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JIATETa, CBOUCTBEHHBIX KyIIType CTPAHBI H3y9aeMOTO SI3bIKa, YIIYqIIaeT TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH
K KOMMYHHUKAIIH, a TAKXKe CIIOCOOHOCTH ()OPMHUPOBATH HOBBIE MATTEPHBI TIOBEACHHSI, COOTHOCS UX C
LEHHOCTSAMH ¥ HOPMaMH JIPYTHX KyIbTyp. M3ydeHne HHOCTpaHHBIX S3BIKOB TOTOBHT OOyJarOITHXCS
K B3aUMOJICHCTBHUIO C TIPEJICTABUTEISIMHU APYTOH KyIBTYpHI, CHAOXast IX HEOOXOAMMBIMA 3HAHUSIMU,
YMEHHSMH 1 HaBBIKAMH.

Kniouesvie cnosa: KOMMYHUKAaTHBHAST KOMIETCHITHS, COIMOKYIIBTYPHAsT KOMITETEHIINS, THHTBO-
CTpaHOBE/ICHNE, OE33KBUBAJICHTHAS JTEKCHKA.

This article is devoted to the role of socialcultural competence in teaching a foreign language
in school education. Teaching socialcultural competence as the knowledge of the conventions, cus-
toms, beliefs, and systems of meaning of another country improves the ability and readiness for
communication, the ability to build new patterns of behavior, based on the values and norms of
different cultures. Language teaching prepares learners for interaction with people of other cultural

backgrounds, teaching them skills and attitudes as well as knowledge.
Key words: communicative competence, social-cultural competence, regional geography, realia.

OCHOBHOIl CTpaTern4eckoi Lenbio 00-
YUEHHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CpeaHE
LIKOJIE SIBJISIETCS (POPMUPOBAHUE KOMMY-
HUKAaTHUBHON MHOSI3BIYHOW KOMIIETEHIIUH,
KOTOpasi ~ HO3BOJIMT  OPHEHTHUPOBATHCS
B COBPEMEHHOM IOJIMKYJIBTYPHOM MHpE
U YCIEIHO MPUMEHATh HHOCTPAaHHBIN
SA3bIK B IPAKTUKE MEKIMYHOCTHOTO
1 MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSI.

M.H. BsrioTHeB omnpenensieT TEpMUH
«KOMMYHUKATHBHAsi KOMIIETEHLIUSA» B OT-
€4ECTBEHHOW JIMHIBOAMJAKTHKE CIIEIYIO-
MM 00pa3oM: « ... BBIOOP U peasn3aLHio
IIPOrpaMM PEYEBOro MOBEACHUS B 3aBUCH-
MOCTH OT CIIOCOOHOCTH 4eJIOBEKa OpPHEH-
TUPOBATHCSI B TOW WJIM MHOW OOCTaHOBKE
oOmieHus; yMEHHEe KiIacCHU(pUIMPOBATH
CUTyallH B 3aBUCUMOCTH OT TEMBI, 3a/1a4,
KOMMYHHMKATUBHBIX YCTaHOBOK, BO3HHKa-
IOIIMX Y YYCHHKOB JI0 Oecelbl, a TakkKe
BO BpeMsi Oecenpl B MpoLecce B3aUMHOM
anantamuny. [10, c. 38]

KoMMyHMKaTHBHAs KOMIIETEHIMS JaeT
npeacraBieHre 00 oOIIeHHe W B3aUMO-
JEHCTBUM B HWHOS3BIYHOM COOOIIECTBE,
a ee coJepXaHHe MOXHO paccMaTpuBaTh
KaK KOMMYHUKaTHBHYIO NpOrpamMmy 00-
y4eHHsl, KoTopasi BKJIIOYaeT B ceds ciexy-
IOLIE acCMeKThl: 1) MaTrepualbHBIN acIeKT,
WIN CPEACTBa fA3bIKa M peud, 2) mpouec-
CyaJbHBIN acleKT, U pedueBble AeHCTBUS
B KOHKPETHBIX c(hepax M cUTyauusix o0-
LIeHUs, 3) WAeaIbHbIA aclekT (IpeIMeThl
peur, TeMbl, MpoOiaeMbl). DOTH AacHeKThI
CBSI3aHBI C HABBIKAMH U YMEHHMSIMH BO BCEX

BUJIaX PEUECBON AEATENBHOCTH. [6, C. 17]

WNHos3p14HasT KOMMYHUKATHUBHASI KOM-
METEHIUSI COCTOUT U3 CISAYIOUIUX KOMIIO-
HEHTOB:

1) PeueBast KOMIIETEHIIAS — YMEHHE HC-
MOJIb30BAaTh MHOCTPAHHBIA SI3BIK BO BCEX
BHUJIAX PEUYEBOM NEATEIBLHOCTH; BBICTpaU-
BaTh CTPATETUIO PEUEBOTO M HEPEUEBOIO
TTOBEJICHUS,;

2) SI3pIkoBas KOMIIETEHIIHS — YCBOE-
HUE HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEIICTB COITIACHO
YCTaHOBJICHHBIM TeMaM M cdepam o01ie-
HUS: TIOBBIIIICHHE 00bheMa MPUMEHSIEMbIX
JIEKCUYECKUX eIUHHIL, (HOPMUPOBAHUE
CIIOCOOHOCTEH OMNEepUpPOBaHUS S3BIKOBBI-
MU E€IMHHULAMU B PA3NUYHBIX S3BIKOBBIX
CUTYyaIHIX;

3) KommeHcaropHasi KOMIETEHIIUS —
(hopMupoBaHre CIIOCOOHOCTH TIPEOIOIIE-
HUS IeQUIIUTA SA3BIKOBBIX YMEHUH B yCIIO-
BUSIX HHOSI3BIYHOTO OOIIEHUSI.

4) YueOHO-TI03HABaTeNbHAs KOMIIETCH-
uus — JajbHEHIIee pa3BUTUE CIIELHUAIIb-
HBIX YYEeOHBIX YMEHHH, IO3BOJISIONINX
yIAy4IIaTh Y9eOHYIO JEATEIBHOCTh 10 OB-
JMAJCHUI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, YBEJIH-
yuBaTh €€ 3PPEKTUBHOCTS.

5) COLMOKYJBTYpHAasi KOMIICTCHIIUS —
MOHUMAaHUE OTIMYUTEIBHBIX YEpT, CO-
IUOKYIIBTYPHBIX ~ OCOOCHHOCTEH CTpaH
M3y4aeMoOro s3blKa; yMEHHE aJIeKBaTHO
UCIIOJIb30BAaTh CBOU SI3BIKOBBIE HABBIKU
Y BBICTPaNUBaTh CBOE OOIIEHIE, OCHOBBIBA-
sIChb HA 3HAHKME HOPM, TPAAULUN, STUKETA
WHOSI3BIYHOTO cobecenauka. [11; 12]
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Pa3nu4HBIME yYEHBIMH COITMOKYIBTYP-
Hasi KOMIIETEHITUS TPAKTYETCS CIIeYOIINM
00pazoM: a) Kak acleKT KOMMYHHKATHB-
HOH cmocoOHOCTH, 0) Kak MpeacTaBie-
HUE O COIMOKYJIBTYpPHOM KOHTEKCTE WIIH
KaK OCBEJIOMJICHHOCTh O HEM, WJIH: B) KaK
CIOCOOHOCTh BECTH aJIeKBaTHYI0 KOMMY-
HUKAIIO B COOTBETCTBHU CO 3HAHHEM CO-
[IUOKYIIBTYPHOTO KOHTEKCTa HHOS3BIYHOTO
oOrmiecTBa.

ConnokynbTypHasi KOMIIETCHIIUS SIB-
JSETCS  CTPYKTYPHBIM  KOMITOHEHTOM
KOMMYHHKATUBHOW KOMIETEHIINH, CIIO-
COOCTBYIONIIUM  BOCIIMUTAHUIO  JIMYHO-
CTH, OCO3HAIOIIEH B3aWMO3aBUCUMOCTH
M TEIOCTHOCTh MHpa M HEOOXOIUMOCTH
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHA, 001a-
JIAIOMIeH CIOCOOHOCTHIO BCTYNaTh B MHOS-
3BIYHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO B COOTBETCTBHUU
C KOMIUIEKCOM KYJIBTYPHBIX DJIEMEHTOB,
TaKUX KaK TPaIUIUH, OObIYau, IIEHHOCTH,
HPaBbl, BEPOBAHUA, JOCTHIKECHUS KYJBTY-
PBI U 1Ip.

I''A. BopoObeB onpenesieT COIuoKyIhb-
TypHYIO KOMIIETEHIIMIO KaK HEKOTOPYIO
CIIOKHYIO CTPYKTYpY, COIAEpIKAIIylo Cie-
JTYFOIIIE KOMITOHEHTHI:

1) COIMONMMHTBUCTUYCCKUA KOMITOHCHT
(XapakTepHbIe YepThI YIS PA3INIHBIX COIH-
AIBHBIX TPYTIIT CTPAHBI HOCHTEJIEH S3bIKA);

2) TUHTBOCTPAHOBETICCKUN KOMITOHEHT
(cmoBa ¢ HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOHM Ce-
MaHTUKOH U CIOCOOHOCTh UX TPHUMEHEHHUS
B YCJIOBUSIX HHOSI3BIYHON KOMMYHHKAITUH );

3) conMaTBLHO-TICHXOIOTHUE CKUI KOMITO-
HEHT (3HAHHE COITMOKYJIBTYPHBIX OCOOCH-
HOCTEIl HOCHTENeH s3bIKa U CIIOCOOHOCTH
BBICTpaWBaTh CBOE pPEUEBOE M HEpPEueBOe
MTOBEIICHUE, YIUTHIBASI 3TH OCOOCHHOCTH);

4)  KyJBTYpOJIOTHYECKHH KOMITOHCHT
(3HAHMS O TPAIUITUSIX, MEHTAIUTETE, KYIb-
Type CTpaH U3ydyaeMoTo sI3bIKa). [9]

ConnokynbTypHasi KOMITETEHIIHS TI0-
3BOJISIET  pACIIMPHUTH  TIPE/ICTaBICHHE
0 CBOEH POJHOM KYJIBType WU IOJYYUTh
HOBBIE 3HAHUSI O «UY>KOH HHOS3BIYHOU
Kynbrype». COUMOKYNBTYpHAas KOMIIe-
TEHIUS TI03BOJIIET B3MISHYTH €IIe pa3 Ha

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

3HAKOMYIO YK€ KYJIBTYPY POTHOW CTpPaHBI
Y CPaBHUTD €€ C UY>KOH KYJIbTYPOU CTpaHbl
M3y9aeMoro si3b1ka. OO0yJaromuiicst CTaHo-
BUTCSl TIPH STOM yYYaCTHHKOM HEKOTOPOTO
MEXKYJIBTYPHOTO JIHAJIOTa/TIONHiIora WIn
TaK Ha3bIBAEMOTO «IHAaJIOTa KYIETYPY.

COIMOMMHTBUCTHYECKAN ~ KOMITOHEHT
BKIIFOYAeT B ceOs TpejicTaBIeHHE O CIIO-
co0ax, KOTOpBIE TIO3BOJISIFOT MPOW3BECTH
BBIOOD SI3BIKOBBIX CPENICTB B 3aBUCUMOCTHU
OT OKpY)XEHHS, B3aWMOOTHOIICHHUH TMap-
THEPOB 110 KOMMY-HHUKAIIMA U KOMMYHHKa-
TUBHOUW MHTEHLMHU. [1o colMaaibHBIM WU
COIMAJILHO-TICHXOJIOTHYECKUM KOMIIO-
HEHTOM TTOHUMAIOTCSl JIOTIOJIHUTENbHBIE,
HEJIMHTBUC-TUYECKUE 3HAHWS, PETYIHPY-
eMbIe HOPMAaTHBHO NPaBUIILHBIM PEYEBBIM
¥ HEpEeueBBIM TOBEJCHHEM YeJIOBEeKa Kak
YJieHa O0IIecTBa.

JIMHrBOCTpaHOBEIUYECKUM KOMIIOHEHT
TIPENICTABIIIECT COO0M KOMIUIEKC CTeIu(r-
YECKUX JIMHTBOCTPAHOBETIECKUX 3HAHUM,
HABBIKOB, yMEHHH, 00ecednBaronnx
MTOJTHOIIEHHY0 KOMMYHHKAIIHIO B CUCTEME
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHSI W BKIIOYAIO-
MU COBOKYITHOCTh 3HAHWW W3 O0JIaCTH
reorpauu, MPUPOIBI, UCTOPUU CTPAHBI
M3y4aeMoro s3bIKa, a TaK)Ke 3HAHHWE Ha-
ITUOHAJILHBIX 00BIYaeB, HPABOB, TPAIUIIUN
U peanuii. Bce 3Tu 3HaHUs, HABBIKH, YMe-
HUS, CBA3aHHBIE C PA3HOOOPa3HBIMH COIIH-
OKYJIBTYPHBIMH SIBJICHUSAMH HHOSI3BITHOTO
o0IecTBa, HalpaBICHBI Ha (GOpMHUPOBa-
HUE COIMOKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA KOM-
MYHHKAaTHBHOW KOMTIETCHIINH.

COUHOKYIBTYPHBIH  KOMITIOHEHT —00y-
YeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (hopMupyeT
3HaHHSA O HOPMax PedeBOr0 M HEPEedueBOTO
MOBEJICHHs], OOBIYasiX, TPAAUIHAX CTpPaH
M3y4aeMoro $3blKa, a TaKKe pPa3BHBAET
CITOCOOHOCTH OBITh YIACTHHKOM MEKKYITb-
TYpHOTO JIMajora.

Takum 00pa3oMm, JWHTBOCTPAHOBE/-
YECKUM KOMIIOHEHT COLMOKYJIBTYPHOU
KOMITETEHIINH (T.€. CJIOBa C HAIIMOHAIBHO-
KyJIBTYPHOW CEMAaHTHKOH W CIOCOOHOCTH
WX TPUMEHEHUS B YCIOBHUIX MHOS3BIYHON
KOMMYHHKAIIN) HUTPAaeT HCKIIOYUTEITHHO
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BaXHYIO POJIb B TIporiecce (JOPMHUPOBAHUS
COIMOKYJIETYPHON KOMIIETESHITNH.

N.JI. buMm yTBepxkJaeT, 4To S3bIKOBas
KyJIbTypa HOCUTENEH s3bIKa, CTPaHOBeIUe-
ckass mH(pOpMAaIMs, Kacalomascs pa3HbIX
KOMMYHHKATUBHBIX CHTYalluH, SBIISIOTCS
BROXHBIMH KOMIIOHEHTAaMH COJAEpIKaHUs
00ydYeHHUsS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. 3ajada
TaKOTO TIO/IXONa 3aKII0YaeTcss B HaIoJ-
HEHUH TPEAMETHOTO COAEPKUMOTO pPedn
CTPAHOBEMYECKUX W/WIH JIMHTBOCTPAHO-
BEUECKHUX MaTepHaIOB C OpUEHTAINEH Ha
JTIAAJIOT KYJIBTYD. [5, c. 90]

COIMOKYIBTYPHBI KOMIIOHEHT B 00y-
YeHWH WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM TIO3BOJISIET
YYaIIUMCsl YCIICITHO TMPUMEHSATH JIEKCH-
Ky HaIllMOHAJHHO-KYIBTYPHOTO XapakTepa
1 FCTIONIb30BaTh JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKYIO
nH(pOpPMAIHIO, 3HATH HOPMBI U TIPHUH-
AT BEpOaIBLHOTO W HEBEPOAIBHOTO TI0-
BEICHHUSA JKUTENEH CTpaHbl H3y4aeMoro
s3bIKa. TOIBKO BKITIOUEHUE COIIMOKYIBTYP-
HOTO KOMITOHEHTa B TIPOIlECC Tpernojana-
HUSl HTHOCTPAHHOTO $I3bIKA TPEAOCTABISIET
BO3MOXXHOCTh TIO3HAKOMHTH  yHaIIUXCS
c 0ObYasMU W TPATUIUSAMH CTPaHBI W3-
y4aeMOoro s13bIKa B TIOJTHOHM Mepe.

[Ipu hopMHupoBaHUHN COMMOKYIIETYPHOM
KOMITETEHIINA BO3MOXKHO HCIOJIB30BAHHE
Pa3HOOOpa3HBIX TPATUIIMOHHBIX ¥ HHHO-
BaIlMOHHBIX CPENCTB (ayauo- W BUAEOMa-
TEpHAIbI, TEKCTHI, HATJISITHBIE MaTepHAIIbI,
WH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH U IIp.).
OmHUM W3 BaKHBIX CPEICTB (GOPMHUPOBA-
HUSl COIMOKYJIBTYPHON KOMITETEHITHH SIB-
JISIOTCSl ayTeHTUYHBIE HWHOSI3BIYHBIE TEK-
cThl. VIHOSI3BIYHBIE ayTEHTHYHBIE TEKCTHI
coJiepKar 0CoObIe JIEKCUIECKHIE EHMHUITBI,
M3yYeHUE KOTOPBIX TO3BOJIAET Y3HATh HE
TONBKO O 3HAYEHHWH CJIOBA, a TAKXKE JIAeT
CTPaHOBEMYECKYI0 HH(MOpPMAIINIO, KOTO-
PYIO HECET TaHHOE CIIOBO.

TexcThl CTpaHOBEMYECKOTO W/HITH JTUHT -
BOCTPAaHOBEIYECKOTO XapakTepa 3aHUMa-
IOT CETO/IHA BCE OOJIbIIIee MECTO B TIPOIIEC-
ce 00y4YeHUST HHOCTPaHHBIM sI3bIKaM [2; 3].
C uX TTIOMOIIBIO O0yJarONTHECsT 3HAKOMSIT-
Csl C peaslnsiMU CTPaHbl U3y4aeMOTO SI3bI-

Ka, IMOJy4YaloT JOTOJHHUTEIbHbIE 3HAHUS
B o0yracTy reorpaduu, 00pa3oBaHus, Kyllb-
TypBl, OBITa CTpaHBl H3y4aeMOTO S3bIKa
u ap. [16]

BBenmenne  TUHTBOCTPAaHOBETYECKOTO
Marepraia B 00pa30BaTeIbHBINA IPOIEcC
obecrieunBaeT 3 heKTuBHOEC POPMHUPOBA-
HUE COIHMOKYIHTYPHONH KOMIIETEHIH I10-
CPEICTBOM aJIeKBaTHOTO TIOHUMAHUS Pedn
TOBOPSIIETO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE U ay-
TEHTHYHBIX TEKCTOB, MPEIyCMOTPEHHBIX
JUIsL HOCUTEJIEH SI3bIKA.

OmauM w3 HamOoJiee pacmpOCTpaHCH-
HBIX ¥ 3()(PEKTUBHBIX CPEICTB GOPMHUPO-
BaHUS COLMOKYJIBTYPHOH KOMITETCHIIUN
CUMTAETCS JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUN Ma-
tepuan. CornacHo cyxnenuto I. JI. To-
MaxWHa, pa3len JIMHTBOCTPAHOBEICHUS
CUHTaeTCs Cyry0o S3BIKOBEAYECKHM, IIO
MPUYUHE TOTO, YTO CBEJCHHS O KYJIBType
JIPYTO CTpaHbl Y3HAIOTCA C MOMOIIBIO
camoro s3b1ka. [17; 18]. Dtot paszmen npe-
MOJIAaBaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTABHUT
CBOEH IeNIbI0 M3YYUTH T€ CIIOBA, KOTOPHIS
KPaCOYHO M BCECTOPOHHE OTOOpakaroT
peanuu W KyJIbTypy CTpPaHbl H3y4aeMOTO
s3bIKa. Jlekcukonorus u (hpaza CUUTAIOTCS
SI3BIKOBEYECKON 0a301 JIMHTBOCTPaHOBE-
JICHHSI, TaK KaK 9TH aCMeKThl 3aHUMAIOTCS
Mo00POM HAIMOHAIFHO-MapPKHPOBAHHBIX
SI3BIKOBBIX €IMHUII, Ha3bIBAEMBIX CTPaHO-
BEUCCKU HAIIPaBICHHON JIMHIBUCTHKOM.
[7; 8].

3. H. Huxurenko u O. M. OcusiHoBa
MPHUIAIOT MCKITIOYUTEIHHO BaKHOE 3HAYE-
HUE 3HAHWIO Peajiiii M KyJIbTypbl CTPaHBI
M3y4aeMOoro SI3bIKa U BIAJACHUIO JIEKCUKOM,
Hecymel WHQOpPManrio HAIWOHAIBHO-
KyJIBTYpHOTO XapakTepa; a TakKe CIoco0-
HOCTH MOJIEIUPOBATh COOTBETCTBYIOIIEE
pedeBoe W HepeueBoe moBeaeHHe. OHH
OTIPENIETISIIOT ~ JIMHTBOCTPAHOBETUECKUN
MarepHall, OTHOCSIINNCS K KyIbType Apy-
TOH CTpaHbl, KaK HAIMOHAJIHHO-KYIETYP-
HBI KOMIIOHEHT COZEpKaHHUsS OOy4eHHUs
WHOCTPaHHBIM s13BIKaM [15].

P. K. Munssp-bemnopydes u O. I. O6pe-
MEHEHKO IpeIyCMaTpUBaIOT BKIIIOYCHHE
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B HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIA KOMITOHEHT
conepxanust OOy4eHHs HWHOCTPAaHHOMY
S3BIKY JIEKCHUECKH (POH, HAIMOHAILHYIO
KyJIbTYpY W HaIlMOHANbHBEIC peanuu [14].
Oco6ast posTb OTBOAUTCS H3YUECHHUIO OC3IK-
BHBAJICHTHOH WJIH ()OHOBOH JICKCHKE, OTO-
Opaxaromiell pealui CTpaHbl N3y4aeMOTo
s3bIKa. [Ipy n3ydeHnn HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka TapajuielbHO C OBIQJICHUEM JIEKCEMBI
CO3/1aeTCs aCCOIMATUBHOE C HEH JIeKcHude-
ckoe rouHsTue. Jlaxke B TOM cirydae, eciu
JIeKceMa W3ydeHa W OOydJaroIuiics mpa-
BUJILHO €€ MPOM3HOCHT, 3TO HE TapaHTH-
pyeT OKOHYATEIbHYI0 CPOPMHUPOBAHHOCTH
JeKcuaeckoro noustus. Heooxonnmo npu-
HUMAaTh BO BHUMaHHE, 4TO JIEKCEMa MOXKET
0003HAYaTh peajiy M SBISIETCS SI3BIKOBOU
€JIMHULIE KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEH-
[IUU WA KOMMYHUKAaTHBHOTO ITOBEICHUSI.
M. SI. ApusH momnaraet, 9ro s (op-
MHUPOBaHMS KOMMYHHKAaTHBHOHN KOMITETESH-
MU HEOOXOAMMO 3HAHWE OMpPEeeIeHHON
nH(pOpPMAIMK U3 S3BIKOBOTO Marepuana, a
TaK)Ke CIIOCOOHOCTH COMOCTABIIATH S3bIKO-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

BbIE CPEJICTBA C 3aJjad4aMH W KPUTEPUSIMU
KOMMYHHKAIIMd ¥ yMEHHUE OCYIIECTBIIATH
WHOSI3BIYHOE OOINEHUE, YYUTHIBAs COIIH-
aJbHBIE MTPpaBHiIa OOIIEHUS M KOMMYHHKA-
TUBHYIO I11€1€CO00pa3HOCTh BBICKA3HIBA-

Hus. [4, c. 98]
MHorue yueHble HACTAaUBAIOT HA WC-
MOJB30BAaHUM  MMEHHO  ayTEHTHYHOTO

JMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO MaTepuiia JIs
(hopMupOBaHUS COITUOKYIBTYPHOH KOMIIE-
TeHIH. TepMUH «ayTeHTUYHBIN SIBISET-
Csl BEChbMa PacIpOCTPaHEHHBIM B METO/H-
K€ TPEeTo/IlaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
AYTEHTHYHOCTP TO/Ipa3yMeBaeT B3auMOC-
BsI3b OOBIJIEHHOW JKU3HW M COBPEMEHHBIX
peanuii ¥ mpeAcTaBisier co0oi omuH W3
KITIOUEBBIX TIPH 0TOOPE JIMHTBOCTPAHOBE/I-
YECKOro marepuaina. AyTeHTUYHBIE CTpa-
HOBETYECKHE W JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUE
MaTepHallbl 1at0T OOIIUPHBIE 3HAHUS O HO-
BOM KyJbTYpe, a 3HA4YUT, B MOJHOM Mepe,
CIoCcoOCTBYIOT  (DOPMHUPOBAHUIO  COITHO-
KyJIBTypHOW KOMIIETCHIINH.
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E.A. Xampaesa

(Mocxkosckuii nedazocuueckuti 20Cy0apcmeeHHblll yHusepcumem,)

KOTHUTHUBHBIN MOTEHIIUAJI PYCCKOTO SI3BIKA
B OBYUEHUHU JETEN-BUJIUHIBOB

Crarpsi MOCBSIICHA U3YUCHUIO OIlbITa PYCCKHUX LIKOJ 3a py6e)KOM, OCYHICCTBIIAOIUX 10O~
HUTCJIBHOC 06pa30133HHe Z[el'efl B pa3HbIX CTpaHax. B Heit 0003HaYeHBI 0COOCHHOCTH MCTOOUKHU
IpernoaaBaHus pyCCKOro sA3bIKa, TCHACHIIUN eé Ppa3BUTHA, OITUCAHbI OPIraHU3aIITMOHHBIC TUIIBL, OIIPE-
JCJICHBI IIEPCIICKTUBBLI. Onpe/:[eneHO, 4TOo Z[eTI/I-6I/IHI/IHI‘BI)I Y MOHOJIMHI'BBI OTJIMYAIOTCSA CKOPOCTBIO
1 Ka4€CTBOM OCHOBHBIX MBICIUTCIBHBIX onepaunﬁ.

Knouesvie cnosa: ,HeTI/I-GI/IJ'II/IHI‘BI)I, 06H_[eylle6HI)Ie yMEHus, 3THOKyJII:TyprIﬁ noaxod, MbICIU-
TCJIbHBIC OIl€paluu, A1MarHoCTUKa

The article is devoted to learn the experience of Russian schools abroad which are carrying out
additional education of children in different countries. The article marks features of a methods of
teaching Russian language and tendencies of its development; article describes the organizational
types and defines prospects. Monolingual and bilingual children is different in completeness, speed
and quality of the mental operations.

Keywords: bilingual children, cognitive skills, mental operations, thinking processes, diagnosis
of the educational results.

BunuHrBu3M (IBysI3bIYHE) — 3TO BIla-
JeHHE JBYMs SI3bIKAMH OJIHOBPEMEHHO.
bunuHre cmoco0eH momepeMeHHO HcC-
MOJIBb30BaTh /IBa SI3bIKa B 3aBUCHMOCTH OT
CUTYyallu U OT TOTO, C KEM OH oOmIaercs.
BuiMHrBU3M Kak MOHSATHE MMEET MIMPO-
KO€ M Y3KO€ TOJIKOBaHHE. Y3KOE€ TOJIKOBa-
HUE TIOHATHUS ObUIO BBeieHO B 1938 rony
B.A. ABpOpHUHBIM, KOTOpBIH OmpenesseT
€ro KaK «OJMHAKOBO CBOOOJHOE BIIaJICHUE
JBYMsI SI3bIKaMH, ... KOTJa CTCTICHb 3HAHUS

BTOPOT'O SI3bIKa MPUOIIKACTCS BIUIOTHYIO
K cTeneHu 3HaHus nepsoroy [1]. upoxoe
MMOHUMAaHUE SBJICHUSI MOKHO OOHAapYXHUTh
B paborax E.M. Bepemaruna [4], Bbie-
JUBIICTO 5 CTyneHeld OWJIMHIBU3MA, U3
KOTOPBIX TOJBKO TPU MOCICIHUE XapaKTe-
pHU3YIOTCA KaK MPOAyKTUBHBIC. B HayuHOI
muTeparype HauboJiee paclpOCTpaHECH-
HBIM SIBJISICTCS OINPEACICHUE NBYA3BIUUS,
nannoe E.M. BepemarunsiM. OH muiier,
4TO "4eI0BEK, OJIb3YIONIUICS B OOIIICHUN
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TOJILKO TIEPBUYHON SI3BIKOBOM CHCTEMOM,
MOJKET OBITh Ha3BaH MOHOJIMHTBOM (OYK-
BaJIbHO: OJHOS3BIYHBIM). B  OTmenpHBIX
Cydasx OOIICHHs YIOTpeONseTcs WHas
SI3BIKOBAsI CUCTeMa (BTopwuHas). B sTom
ClIy4ae HOCHUTENb JBYX S3BIKOBBIX CHCTEM
oOmieHns Ha3bIBaeTcs OWIMHTBOM. Takum
00pazoM, MOHATHE OWJIMHTBH3MA IIPEI-
rmojlaraeT o00s3aTeNbHOE HCIOJIh30BAHUE
IIByX SI3BIKOBBIX CHCTEM BBIpaxKeHUS'"[4].
BunuHrBM3M CcTanm mpeaMeToM H3Y4eHUs
pa3IMYHBIX HAyK, TAKUX, KaK TICUXOJIOTHS,
JIUHTBUCTHUKA, TICUXOJIMHTBIUCTHKA U COITHU-
omorusi. Kaxkoe n3 Ha3BaHHBIX HaIpaBJe-
HUU paccMmarpuBaeT (heHOMEH OMIIMHTBU3-
Ma B CBOEH TPaKTOBKE.

W3BeCTeH COMMONMHTHCTHICCKUIN (PaKT:
B OWIMHTBaJIbHOM OKPY)KEHHH JIOMUHH-
PYIOIIMM BCEIJia CTaHOBUTCA TOT S3BIK,
KOTOPBI  O0OECTeunBaeT  COIUAIBHYIO
YCIIEITHOCTb, TIO3TOMY OCHOBHBIM M3MEPH-
TeseM OWIIMHTBH3MA SBIISIETCS COYUATIbHbILL
cmamyc sa3vika. Bcny collualibHbIN cTaTyc
TIEpPBOTO (POIAHOTO) SI3BIKA HEBBICOK — OH,
KaK TIpaBWIIO, 3a0BIBAETCS, BBITECHSET-
csa uHBIM. J[s B3pocioro oOydaemoro,
OCO3HAIOMIETO (YacTo OYCHb OOJIC3HEH-
HO) HEOOXOAMMOCTh JIMYHOTO BKIIFOYECHUS
B HOBYIO SI3BIKOBYIO JIEHCTBUTEIHHOCTb,
JIOMUHAHTOM SI3bIKOBOM U KYJBTYPHOM MH-
TErpanyl CTAaHOBHUTCS 3a/iada MEKKYJIb-
TypHOTO B3aWMOJICHCTBHUS H OOy4YEeHHS
SI3BIKY Ha MEXKYJIBTYPHOU OCHOBE. B 00-
YUICHHH K& peOEHKa-OMITMHTBA HEOObITaii-
HO BaXHOM CTaHOBUTCS HWMEHHO cdepa
KOTHUTHBHUCTHKH.

KornntuBHoe pa3BuTHe (OT aHIIL
Cognitive development) — pa3BuTne Bcex
BUJIOB MBICIIMTCIBHEIX JICHCTBHH, ITaMms-
TH, (QOPMHUPOBAHUS TIOHATHH, pPEIICHHS
3aja4, BOOOpakeHUS W JIOTUKH. Teopus
KOTHUTHBHOTO pa3BUTHS ObLIa paszpado-
TaHa MBEUIAPCKUM (PIIIOCOPOM H TICHXO-
sorom JKanowm Iluaxke [6]. OHa mpenrmosa-
raeT UCCIIEZI0BaHNE POCTa Pa3yMHOCTH, TO
€CTh CIIOCOOHOCTH 00JIee TOYHO OTPaKaTh
OKPY’KaIOIUI MUP ¥ BBHIMOJHATH pa3HbIC
JIOTUYECKHe orepanud. V3BecTHo, dTO

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

KOTHUTHBHAA cepa — 3TO MOKa3aTeIb pas-
BUTHA peOEHKa. OHa BKITIOYaeT BHUMAaHUE,
3pUTENBHOE U CITyXOBOE BOCTIPUSITHE, 3PH-
TENBHYIO U CIYXOBYIO IaMsTh, accOIlha-
TUBHOE, IPOCTPAHCTBEHHOE, JIOTHYECKOEe
Y TBOPYECKOE MBIIIJICHUE, aHATUTHYECKIE
Y CHHTETHYECKHE OTIepaIiii, KOMOUHATOP-
HbIe crocoOHOCTH. UeM Oonblre oHa pas-
BHTA, TeM OOJbIIE BO3MOXKHOCTEH MOIY-
YeHWsI, aHaJIN3a U CHHTe3a WH(OopMaIm,
TeM OOJIbIIIe BUIUT W MTOHUMAET PeOEHOK
B OKpY’KaIOIIeM ero MUpe U B caMoM cebe.
PazButne pe6&HKa TOMKHO OBITH ITOCTOSH-
HBIM, TIOATOMY BaYKHO «3aITyCTUTH) KOTHH-
TUBHBIE MEXaHU3Mbl OWJIMHTBA Yepe3 ero
nepBbId A3bIK. «[IepBbIMY» MBI CHUTAEM TOT
SI3BIK, KOTOPBIM BBI3BAJI SMOIMOHAIBHOE
pearupoBaHue MIIJIeHIIA U JIET B OCHOBY
€ro AMITaTHH. DTO TOT S3BIK, HA KOTOPOM
peOEHOK-OMIMHTB B JCTCTBE 3aJaBall BO-
Mpockl 00 YCTpPOHCTBE MHpa BOKpPYT, Ha
KOTOPOM peOEHOK JKaJoBaJICsS Ha YTO-THOO
CBOEMY POAMTENIO WM HMCKANl TMOIIEPK-
KH, TO €CTh DMOIIMOHAIBHO PearupoBal.
W3BecTHO, 9TO CcTENeHb Pa3BUTHS MHTEIN-
JIeKTa y JeTell MOXKHO OIPENeNuTh dYe-
pe3 yMEHHe HCIIONb30BaTh B CBOCU pedH
aOCTpakTHBIC TMOHATHA [12], Hampmmep,
B 7-8—JeTHEM Bo3pacTe, Korma abCcTpakKT-
HOE MBIIUICHUE YK€ OTYACTH CIOKHIIOCH.
[TosTOMy y neTeii-OMIMHTBOB HEOOXO0-
JUMO HE TIPOCTO COXPAHUTH «IEPBBIN»
S3BIK KaK $I3BIK KOTHUTHBHOTO DPa3BUTHA
kK 9-10 romam, HO W TIOKa3aThb WM BECh
CIEKTP BO3MOXKHOCTEH, TaK, 4TOOBI KaK-
JIBIi peOEHOK MOT IMPOAEMOHCTPUPOBATH
pE3yNBTaThl OCBOEHUS a0CTPAKTHBIX MO-
HATHUH W Ka4eCTBO MBICIUTEIBHBIX IIPO-
1IECCOB. Y JBYS3bIYHBIX JI€TE€d B MEPHOI
IIKOJIGHOTO JIETCTBA JIETKOCTh U OBICTPO-
Ta TproOpeTeHns] HOBBIX 3HAHUH Tpeno-
MpeeNsieTcs BHYTpPEHHEW opraHu3aiuein
KOTHUTHBHBIX TICHXHYECKHX CTPYKTYp,
WX Pa3BETBICHHOCTHI0O W nuddepeHn-
POBAaHHOCTHIO. YPOBHH KOTHHUTHBHOCTH
OOBIYHO COOTHOCSITCSI C KOMITOHEHTaMU
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIUM W CBH-
JIETENTLCTBYIOT O BIMSHUH KOTHUTHBHBIX

EETY T 15+ 5010



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreign Language Teaching

MPOIIECCOB Ha ee (OopMHpOBaHHUE, MOTO-
My YTO TOJHOIIEHHOE BJaJIeHHE IMEePBBIM
SI3BIKOM 00€CTIeYnBaeT BKIIIOYEHHE KOT-
HUTHBHBIX MEXaHHU3MOB, a BTOPOW SI3BIK
00BIYHO OTTaYMBAET MX J0 COBEPIIECHCTBA.
Ecnu HeT s3pIKOBOM MapUTETHOCTU B CTa-
HOBJICHUHM KOTHUTHBHBIX MIPOIECCOB, a 3a-
Mepbl WHTEJJICKTYaIbHOTO CTAHOBJICHUS
MOHOJIMHTBAJIBHBI M ONPEAEIISIOTCS TOb-
KO 4epe3 3pesloCTh BepOaTbHOTO MBIIIIe-
HUS, Pe3ylIbTaThl OWIMHTBA OOBIYHO HE
BBICOKH, & TECT HE MOXKET CUMTATHCS 00b-
SeKTHBHBIM. VIHa4Ye TOBOPSI, TFOOOH IIIKOJIb-
HBIA TECT, MpPEeANoJararwilii MNpOBEPKY
CTAaHOBJICHHUSI WHTEIUIEKTa, MOXET CTaTh
KPUTHYECKHM I peOEHKa-OMIMHTBA.
HacTo UMEHHO OHM CTAaHOBATCS OCHOBOM
JUTSL BEIBOZIOB TICHXOJIOTOB WJIH JIOTOTIEIOB
CTpaHBbI IPOXKUBAHUS PeOEHKA (HampuMep,
B I'epmanum) 0 HEOOXOMUMOCTH OTKa3a OT
PYCCKOTO $I3bIKa B IIOJIB3Y JIPYTOTO SI3bIKA
pebEnka.

[lomHOLIEHHOE  CTAaHOBIIEHHE KOTHU-
TUBHOU c(eprl, a 3HAYUT — MEPCHEKTHB-
HOE€ W TapMOHUYHOE pa3BUTHE peOEHKa,
00yCJIOBJIEHHOE BKITFOYEHHUEM  TTOJIOXKH-
TEeTBHBIX OMOITMH (IMITaTHH, CBI3aHHOU
C «MaTepUHCKUMY SI3BIKOM), U JIETIAeT pe-
O€HKa-OMIMHTBA YMHBIM M YCICITHBIM.
W3BecTHO, 9TO OMIMHTBU3M peOEHKA TI0-
JIOKUTEITFHO CKa3bIBAETCS HA Pa3BUTHH
€ro maMATH, YMEHHH ITOHHMAaTh, aHAJH-
3UpOBaTh W OOCYXIaTh SIBJICHUS SI3BIKA,
C000pa3UTEIHLHOCTH, OBICTPOTE PEaKIIHU,
JIOTUKE W MaTeMaTHYeCKHX HaBBIKaX.
JleTn-OMIMHTBEI, KakK IPaBHIIO, XOPOIIO
yd4arcsi W JIydille APYTHUX YCBAaWBAIOT aod-
CTPaKTHbIE HAyKH, JIUTEPATypy U Jpyrue
WHOCTpaHHbIE S3bIKH. Y HHUX pPa3BUTHI
JUHTBUCTUYECKAsT HMHTYHUIHSA, S3BIKOBAS
JIoTajika, yMEeHUE OBICTPO MePEeKITIOuaThCs
C OJTHOTO SI3bIKa Ha JPYTOH S3bIK, KOMIICH-
catopHble komneteHTHocTH. [loatomy m
KypC PYCCKOTO sI3bIKa B IIKOJIAX A0mo0pa-
30BaHM B TIEPBYIO OYEpEIb TPEAoIaraet
CTAaHOBJICHHE UMEHHO 3TUX KOMITETEHITHH.
Wrak, BaxHeHmmMmu s peOEHKA-OH-
JIMHIBAa CTAHOBATCS 00uIeyYeOHbIE yMme-

HHSA, KOTOPbIE MapUTETHO (POPMHUPYIOTCS
y HETO W B HIKOJIE CTPaHbl MPOKUBAHWS,
U B PYCCKOM IIKOJIE TOTT0Opa30BaHUs, B3a-
WMHO BIIWSSA JIpyT Ha Apyra. bomee Ttoro,
OTCYTCTBHE TEpPCHEKTHUBBI PAa3BUTHS Ka-
KUX-HAOYJb W3 HUX TPUBOIUT K TEPEKO-
caM M KOTHUTHBHBIM HECOOTBETCTBHSM,
YTO MOKET MOBIUATH HA TMHTBUCTHYECKOE
CTaHOBJICHHE PEOEHKA B TaJIbHEHUIIIEM.

Mmuorue yuénple (Baiiapaitx VY. [3],
[TaxnapoBua A.M. [13]) cumrarT, YTO
YPOBEHb aOCTPAKTHOTO MBIIIICHHUS ABYSI-
3BIYHOTO peOEHKA ropas3/io BHIIIE YPOBHA
OOJNBIIMHCTBA €T0 OJHOS3BIYHBIX CBEp-
CTHHUKOB. VIMEHHO TIO9TOMY TIOJTHOIIEHHOE
CTAHOBJICHHEC KOTHUTHBHOW cdepsl Ou-
JUHTBA MPEIoaraeT pPa3HOCTOPOHHIOKO
paboTy Ha ypOKax pyccKoro s3bika. C 3Toi
[ENBI0 B YPOKHU BBOASATCS Pa3UYHbIC HH-
TEpECHBIE JIOTHYECKHE 3a]]add, KPOCCBOP-
JIbI, CTICITUAIbHBIE CXEMBI IS 3allOMHHA-
HUSl TOTO WJIM MHOTO TpaBuia. M3ydenue
JIByX SI3BIKOB B JIETCTBE JA€T YEIOBEKY
,,METaJTMHTBUCTHYECKOE noHuMaHue
(crtocoOHOCTEL pacro3HaBaTh, aHATH3UPO-
BaTh W WCIOJB30BATh PA3NYHbBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH SI3BIKA).

[Tockombky B pa3BUTHH peOEHKA-OU-
JIMHTBA CYIIECTBYIOT OJHOBPEMEHHO «JIBE
pedeBble CTUXHM», MHOTHE HOBBIE SIBIIE-
HUS W TpaMMaTudeckne (DakTel B 00yde-
HUU PYyCCKOMY SI3BIKY €My HYXKHO HpPEeIb-
SBIISITh WHAYKTUBHBIM ITYTEM, TO €CTh OT
YacTHOTO K oOmeMy. Jledykmusehwiii e
MyTh TPEIbSIBICHUS HOBOW WH(pOpMaIUN
MOYKET BBI3BATh HEXENATEeIhHOE aCCOIH-
WUpOBaHWE M CTaTh MPUYUHOW HHTEpde-
PEHTHBIX OIHMOOK. Jleaykius B 00ydeHnn
OmnmMHTBa HEoOXOAMMa Ha CTaJud OC-
MBICTICHHUSI M KOOPIMHALINN JIBYX SI3BIKOB,
COTIOCTABIICHHUS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX pea-
. VHIyKTUBHBIM MyTh NpEAbsIBICHUSA
Marepualia XapakTepeH B TpenofaBaHUU
M000T0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B JIETCKOM
BO3pacTe. DTO IMyTh OPTaHU3AIUH YICOHN-
koB PKU.

Eme omHa 0coOeHHOCTH OIIGHKH [0-
CTHKCHHUH OWIIMHTBA — YPOBHEBbL N0OX00
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K TIPE/ICTABICHUIO TUNIAHUPYEMBIX PE3yilhb-
TaTOB W WHCTPYMEHTApPUIO JUIA OICHKH
ux poctwkeHus. COITacHO ATOMY TOA-
X0y 32 TOYKY OTCUE€Ta MPUHHUMAETCS He
«UACTBHBIN oOpa3em», a HEOOXOTMMBIN
JUTSL CTAQHOBJICHHWSI KOTHUTHBHOW CQepsl
Y TIEPCIIEKTUBHOTO Pa3BUTHS, TO €CTh «pe-
aJbHBINY IS OONBIIMHCTBA YYAIIUXCS
YpOBEHb 00pPa30BaTENBHBIX JIOCTIKEHHH.
JocTmxenne 3Toro ypoBHSI MHTEPIPETH-
pyeTrcs Kak 0e3yCIIOBHBIN y4eOHBIH ycrex
pebEHka. A OIEHKa WHAWBHIYaIbHBIX
00pa30BaTeNbHBIX JTOCTIDKEHUA BeIeTCs
«METOJIOM CIIOKEHUS», TPU KOTOPOM (DHK-
cUpyeTcs AOCTHKEHHE OMOPHOTO YPOBHS
W €ro MpeBbIIIeHHE. DTO TO3BOJISET TO-
OIIPSATHh MPOJABIKEHHS YYAIUXCS, BBI-
CTpauBaTh WHIUBUAYAIbHBIE TPACKTOPHUU
JIBUKCHUS ¢ YYETOM «30HBI OIMKAMIIETO
Pa3BUTHUM.

JmarHoctrka pe3ylbTaToB OOydYeHUs
peOEHKa-OMITHHTBA MOXET OBITH IIPOBE-
JieHa B (opMe TIepMaHEHTHOTO TECTHPO-
BaHUS, TPUYEM XapakTep STOTO TECTH-
pOBaHUS HE CTOINBKO KOHTPOIHPYIOIIHH,
CKOJIBKO  (PUKCHPYIOIIUN  pe3yJabTaThl
B TUHAMHUKe. Tak, Hapumep, s oOHapy-
KEHHS TO3UTHBHOTO TPUPOCTA PEYEBBIX
YMEHHI OMITMHTBAa MOYKHO HA TIPOTSDKEHUH
2-3 MecsleB Mpejararb KOMIUJIEKCHbIE
TICUXOJIMHTBUCTHYECKHE TECThL. JTO TIO-
3BOJIUT JIMOO Cpa3y BBISABUTH TUHAMHKY
mporiecca, JJnbo 0OHApPYKUTh OTCTABaHUE.
Haznauenue Takoro TeCTUPOBAHUS - TICH-
XOJIMHTBUCTHYECKAs JUArHOCTUKA, HUKAK
HE BIUSIONIAs HAa PE3YyNbTaTbl U OIEHKY
pebEHka pu 00yICHHH.

Tak MoxeT OBITh pemieHa mpobiaemMa Mo-
HUTOPHHTA KauecTBa 0O0y4YeHHS B PYCCKUX
ITKOJIaX 3apyOexkKbsl.

N3BecTHO, YTO B POCCHMCKOM cHCTe-
Me 00pa3oBaHUs IPOU3OILIN CEePhEIHBIC
W3MEHEHMs: BBEJCHBI HOBBIE 00pa3oBa-
TeJbHBIE CTAaHAAPTHL. YTO HOBOTO W TIO-
3UTUBHOTO HOBBIA CTaHIAPT MOXET JaTh
PYCCKHUM IIIKOJIaM 3apyOexKns?

I'maBroe ommmune ®I'OC ot cranmap-
TOB TIPOILIBIX JIET — 3TO M3MEHEHHUE 3Ha-

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

HUEBOW TMapagurMbl 0Opa3oBaHHS Ha Je-
ATEIHHOCTHYI0. AKTYallbHBIM TTOHSTHEM
CETOJHSIIIHETO JTHS CTAJIO TIOHSATHE YHUBED-
CANbHLIX YUEOHbIX YMeHULl, PeaTn3yeMbIX
B KypCe PyCCKOTO SI3bIKa Yepe3 MeTarpe/-
METHBIE CBSI3HM, a BCe OOpa3oBaTelbHBbIC
JMOCTIDKCHHUST ~ CETOHHS  «H3MEPSIOTCS»
B 3-X TpymIax: MpeAMETHBIe, MeTarpes-
METHBIE W JMYHOCTHBIE PE3YJIbTaThl 00y-
yeHus. M ecnaw mpenMeTHbIE Pe3yNbTaThl
XOPOIIO M3BECTHBI M YUUTEISIM, U yUeHH-
KaM (Hamucaja WIA HeT JUKTAHT, CKOJIBKO
C/eTan OMMOOK, IMPOYUTAI U TIOHSJ TEKCT
W TIp.), TO MeTanpeAMeTHbIe 1 JTUYHOCT-
HbI€ PE3yIIbTaThl B PYCCKOHM MIKOJIE 3apy-
0€bs BBI3BIBAIOT MHOTO BOIIPOCOB.

Ha camowm e nene, iMeHHO MeTanmpe/-
MeTHbIe Pe3ylbTaThl (KOTAa CpeicTBaMu
OJTHOTO TpEIMETa MOXKHO peliaTh 3aaa-
9{ JIO00TO CIIEAYIOIIET0) — 3TO CaMble
Ba)XHBIE PE3YIbTAThl IJIsl OWJIMHTBA, IO-
CKOJIBKY WX CYTh — HWHTEIUICKTyallbHOE,
KOTHUTHBHOE JIEWCTBO, «3aITyIIEHHOE)
C TIOMOIIBIO SI3bIKA W HA s3bIKE. MeToan-
YECKOM OCHOBOM METampeaMETHOTO IOj-
X0J1a K 00y4EHHIO SBISIETCS YCTAaHOBIICHHE
BHYTPUIIPEMETHBIX W MEXIPEIMETHBIX
CBsI3el B yCBOGHUH HAyK W TIOHWMAaHHE 3a-
KOHOMEpPHOCTEH BCEro CYIIECTBYIOIIETO
Mupe. VIMEeHHO TIO9TOMY POAWUTENH JBYS-
3BIYHBIX JI€Te WHTYUTHBHO COXPaHSIOT
Yy CBOMX JI€T€H PYCCKHM S3bIK, a IIKO-
JBI 3HAKOMST OWJIMHTBOB C TpEIMETaMH
«OKPYXAIOMUNH MHUP» U Jake «MaTeMaTH-
Ka». Pycckuil s3bIK cripaBesIuBO BOCIIPH-
HUMAaeTCcsd UMHU KakK SI3bIK OOINEro pasBH-
TS, CTAHOBJICHHUS yYeOHBIX YMEHHUN U TIP.
Bcé a0 HaxoauTes B cepe KOTHUTUBHBIX,
WHTEIUIEKTYaJIbHBIX M METaIlpeIMETHBIX
PE3yNBTAaTOB W3y4YeHUsS S3bIKa, IOITOMY
B cHcTeMe oOydeHHs peOEHKa-OMIMHTBA
PYCCKHUH SI3BIK — MeTarnpeaMeT.

Kak yxe ormewanoch paHee, Ha Ha-
YaJbHOUW CTYIIEHH OOy4eHHsI ocoboe 3Ha-
YeHWe I OMITHMHTBAILHOTO peO&HKa TIPH-
o0peTaer yCBOGHHUE YUAIIUMUCS ONOPHOU
cucmembl 3HAHULL NO PYCCKOMY A3bIKY,
OKpYJCaloueMy Mupy u mamemamuxe
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Y OBJIQJIEHUE CIIETYIOINMHU METaIPEeIMeT-
HBIMU JIEUCTBUSIMU:

* peyegviMu, CPEIN KOTOPBIX CIIEAYyeT
BBIJICTINTH HaBBIKM OCO3HAHHOTO YTCHHUS U
paboTel ¢ nHpOpMaHEH,

a TaKKe

* KOMMYHUKAMUBHBIMU, HEOOXOTUMBIMH
JUTsE y4eOHOTO COTpPYIHHUYECTBA C y4dWTe-
JIEM U CBEPCTHUKAMHU.

Mp1 aGCOTIOTHO YOSKIECHBI B TOM, UTO
y JeTed-OMIMHTBOB HY)XHO TIOCTOSIHHO
U B JIOOOM BO3pacTe (OpMHPOBATH IIO-
3UTHBHOE IMOIIMOHAIBHOE OTHOIIECHUE K
pycckoMy si3bIKy. OdeHb BaXKHO COXpaHe-
HUE U TTOHWMaHUS [EHHOCTH U 3HAYNMO-
CTH TIEPBOTO 53bIKa, OCOOEHHO B TOM CITy-
Yae, KOrJa s3bIK COIMAJHM3AINHA U «S3BIK
YCHENIHOCTH» B TPEJICTABICHUU JaHHOTO
pebEHKa — 3TO HE TOT fA3BIK, HA KOTOPOM
OH TOBOPHT B ceMbe. [loaToMy cample Baxk-
HBIE PE3YJIBTAaThl O0YUECHHS PYCCKOMY SI3bI-
Ky MBICISATCS HE CTOJBKO B TPEIMETHOU
cepe, ckobKO B chepax MBICIUTEIHHBIX
(KOTHUTHBHBIX) W COIUATBHO-THIHOCT-
HBIX KOMIIETECHIIUN.

[TomuMo 5TOTO, 3aJI0TOM JIOCTHKEHUS
JIMYHOCTHBIX Pe3yJbTaTOB TIpu o00yde-
HUU PYCCKOMY SI3BIKYy CTAHOBUTCSI TaKas
CHUCTEMa SI3BIKOBOTO OOpazOBaHMs, KOTO-
PYIO MOXHO OBITIO OBI OXapakTEpH30BaTh
gyepes GpopMyny «sI3bIK + Kyasrypay. [Ipu-
geM, OWJIMHTBAILHOMY pPEeOEHKY HEoOXo-
JIUMO TIOTYYHTH 00a s3bIKa, BaXKHBIE IS
HETO, MMEHHO B TaKOH CHCTEME.

CymiecTByeT MHEHHE, 9TO peOEHKY-OH-
JUHTBY, IpOXXHUBaromemMy BHe Poccuu, 1o-
CTaTOYHO C(OPMHUPOBATH JTUIIIb MEKKYJIb-
TYPHYIO, COITHANBHYIO TI0 CBOCW IPUPOJE,
KOMITETeHTHOCTh. OTHaKO MBI TIPUICPIKH-
BaeMCsl HHOM MO3UIINN: PeOEHOK-OMIIMHTB
B PaBHOM CTETIEHU HYK/IA€TCS M B CTAHOB-
JICHUH KYJIbTYPOBEIYeCKOil (TO ecTh Ky-
MYJISITUBHOMN) KOMITETEHTHOCTH, U B (hop-
MHUPOBAaHUH MEKKYJBTYPHOIl (TO ecTh
COITMATPHON) KOMITETEHTHOCTH. DTHM OH
OTJIIMYAETCSI OT B3POCIIOTO 00yJaroerocs,
ocBauBarolero, k npumepy, PKU.

B HayuHOl nuTepatype pa3BoasTCA Mo-
HATHUS «OMITMHTBAIBHOCTHY U «OUKYIIBTYP-
HOCTH» [9]. be3 moHMMaHWS OTpaKEHUS
(aKkTOB KyJabTYpPHl B H3BECTHBIX pPeOEH-
Ky SI3bIKaX HEBO3MO)XHO WX BBIYJICHEHHE
1 COOTHOIICHHE MEXKITy CO00H. MeXKyITb-
TypHasT KOMIIETEHTHOCTh MPEIIoiIaraeT
HaJIM4Yue KaKk MUHAMYM JBYX COCTaBIISIIO-
IIUX — IByX (PaKTOB KYJIBTYPHI - ¥ TIPEJIIO-
JlaraeT COMOCTaBUTENbHBIE, a HE 3aMECTH-
TeNbHBIE MeXaHW3Mbl. VIMEHHO mosTOMY
cpenu 0OIEeydeOHBIX YMEHHH, KOTOPBIC
ocBamBaeT peOEHOK, Ba)XXHO BBIJIEIHUTH
JIMHTBOKYJbTYPHYI0 KOMIIETEHTHOCTb.
OHa-TO W CTaHeT B JaJbHEHIIEM OCHOBOU
JUIS MEXKYJIBTYpPHOU KOMMyHUKaruu. [lo
CYTH, PYCCKHE MIKOJIBI JOTIOIHUTEIHEHOTO
00pa30BaHus BHINIOJHSIOT €IIE OIHY 3HA-
YUMYIO JJIi CTaHOBJICHWS peOEHKA MUC-
CHIO: OHU U3MEHSIOT BOCTIPUSTHE [IUBUIIH-
3aIIMOHHBIX ¥ KYJIBTYPHBIX JIOCTIKEHHH
B 00ITIeCTBE (POAUTEIICH, OOIINH, MYHHUIIH-
MAJTUTETOB) C 3THOIEHTPHUCTCKOTO (KOTaa
WCKJTIOUUTENFHO COOCTBEHHBIE B3IIISAIBI,
0o0bluaul W TEHHOCTH CUYHUTAIOTCS HWCTHH-
HBIMH) Ha JTHOPEIATHBUCTCKOE (KoTaa
MIPU3HAIOTCS JTHOKYIBTYPHBIE pa3IHuus
Y TIPUHUMAETCS MIPaBO HA WHOW B3IV Ha
Mmup). besycrmoBHo, 3Ta 3amada, KOTOpas
peanusyercss pyCCKUMH IIKOJIAMHU dYepes
AKTUBHOE y4acTHE JIETeH B €BPOIEUCKUX
KOHKYpPCax pPyCCKOH MECHH, PyCCKOTO TaH-
11a, Tearpa M Ip., CTAHOBUTCS BaKHEHIIEH
MIPOCBETUTENILCKON MUccuel. IMeHHo no-
ATOMY pyccKasl IITKojIa 3a pyoekoM - dop-
MOCT PYCCKOTO SI3bIKa U KyJIBTYPHI.

Bospacmmuvie ocobennocmu memoouxu
npenooasaniist pyccrko2o A3bikd
demam-oununeeam

Kak cunMraeT HM3BECTHBIH HCCIIEI0BA-
tens H.B. Mmenanze [8], xorma pebeHok
B CHCTEME «OIMH POIUTEIb - OUH SI3BIK)»
OBJIAACBACT ABYMs AA3bIKAMU B BO3PACTE 10
TpeX JIeT, OH MPOXOAUT JBEC CTAJWU: CHa-
gaja peOCHOK CMEmnBaeT 2 s3bIKa, IIO-
TOM HAYMHAET OTHCIIATH UX IPYT OT JIpy-
ra. Y:ke okojio 3 yier peOeHOK HauMHAeT
YCTKO OTACIATH OAWH A3BIK OT APYIoro.
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JleTn B KOHIIE TPETHErO ToJa JKW3HHU, a
HEKOTOpBIE TOJIBKO B 4 Tofa, MepecTaroT
CMEIINBaTh A3BIKH. XapaKTepHBIM MOKa-
3aresieM aKTUBHOTO pEYeBOT0 Pa3BHTHUS
JIETe Ha ATOM dTare SBIAETCS TAKKe I10-
CTETICHHOE YCBOGHHWE MMM TpaMMarnde-
CKUX KaTeropuii. MoxHO BBIICJIUTH B 3TOT
MEePUOJT dTan «(HU3HOIOTUIECKOTO arpam-
MaTh3Ma», KOTJa peOEHOK MONb3yeTcs
MPEUIOKEHUSIMI 0€3 COOTBETCTBYIOIIETO
rpaMMaTH4ecKoro 0(OPMIICHHUS COCTABIIS-
IOIIMX KX CJIOB U ClIOBOCOoUeTaHui: Mama,
oati kyka («Mama, oail kykny»);, Bans nem
muna («Y Banu nem mawunory). Ipu Hop-
MaJbHOM PEYEBOM PA3BUTHHU ITOT MEPHOJ
JUTTCS OT HECKOJIBKUX MECSIIEB 710 TOIY-
roma. OgHaKo eCiTi OMIMHTBHI 3a]1ePKUBa-
JIUCh HA OTOM dTaIe, TOTOMY 4TO OJTHOBpE-
MEHHO C PYCCKUM CHHTETUYECKUM S3BIKOM
(hJIEKTUBHOTO THUIIA UCTIOIB3YIOT U PYTOM,
HampuMep, aHATUTUYECKUH S3BIK, TpPei-
MOJIATAIONIM  HWHYI0 TpaMMaTHYECKYIO
JIOTUKY, HEOOXOIUMO MPUMEHSTH HOMOJ-
HUTEIbHBIE MEpBI: YTPUPOBaTh (HOPMBI
MaJAeKHBIX OKOHYaHHUN (TIOBTOPSITH MHOTO
pa3: Mol uumaem knuey; Unmepecuas KHu-
ea; B knuee mHoeo kapmuHok... v Tip.).
Yame Bcero MMEHHO B JIOUIKOJIbHBIN
MIEPHUOJl PEUEBOTO PA3BUTHS y NeTeil Ha-
OmromaroTcss  pa3HooOpa3Hble  (HOHETHYE-
CKH€ HapyIIeHNs: MHOTHE 3ByKH PyCCKOTO
S3bIKa OHM TIPOIYCKAIOT (HE MPOU3HOCST
COBCEM), TTEPECTABIISIOT, 3aMCHSIIOT OoJree
MPOCTHIMUA TIO APTUKYJISAIUH. DTH HEJo-
CTaTKu pedyr OOBSICHIIOTCS BO3PACTHBIM
HECOBEPIICHCTBOM  apTUKYJSIIHOHHOTO
amnmapara, a TaKke HeJJOCTaTOYHBIM YPOB-
HEM Da3BUTHSI (POHEMATHYECKOTO BOC-
npustusi. Bmecte ¢ TeM XapakTepHBIM
JUTSL 9TOTO TIeproja SIBIISIETCS JOCTATOYHO
YBEpEHHOE BOCIIPOM3BE/ICHNE JIETHMH WH-
TOHAIIMOHHO-PUTMHYECKHUX,  MEJOoAnde-
CKHX KOHTYPOB CJOB. VIMEHHO mOATOMY
OompIioe oOywarolee 3HAYECHHUE B HTOM
BO3pacTe mpruoOpeTaeT MecHs, MOCKOIbKY
c e MOMONIbI0 MOXXKHO OTpPENeTHPOBATh
BEPHYIO apTUKYJSIUIO WIA HAYYHUThH Ipa-
BUJILHO UHTOHHPOBATH NpeIoKeHne. Pe-
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OCHOK B 4-5 JIeT CTPEeMHTCSI K KOHTaKTaM,
€ro MpPHBJIIEKAET BO3MOXHOCTh MCIOJIH30-
BaTh pasHbIE CIIOBA, IMOATOMY OH IIOCTO-
STHHO CTPEMHTCS Y3HATh, YTO O3HAYAET TO
WJIM WHOE CJIOBO W HAa3bIBA€T NIPEAMETHI Ha
pa3HBIX s3bIkax. B 6 JieT OH aKTUBHO HC-
MOJIb3yeT 00a s3bIKa B UTPE CO CBEPCTHH-
kamu. OTIBIT, KOTOPBIH peOCHOK TPHOOPEIT,
MOJIB3YSCh OAHHUM SI3BIKOM, KakK IPaBHIIO,
OTIIMYAeTCsT OT OIbITa, MPUOOPETEHHOTO
TIPH MCTIONIb30BAaHUH IPYTOTO si3bIKa. Yare
BCEro Pe0CHOK IMPENMOYNTAET MCIOIB30-
BaTh Pa3HbBIE S3BIKA B Pa3HBIX CHUTYaIlH-
ax. Hampumep, B cUTyalusix, CBSI3aHHBIX
¢ 00yueHneM, C TeXHUIECKIMH acTIeKTaMu
3HaHWW, TPEANoYTeHne OylIeT OT/aaBaTh-
Csl A3BIKY IIKOJIBI, TO €CTh S3BIKY CTpPaHBI
MIPOJKABAHUS, & B CUTYAIHSIX SMOIHOHAb-
HBIX, CBSI3aHHBIX C IPOSBJICHHEM YYBCTB
¥ OMOLMH — Jpyromy. DOMOIIHMH, CBSA3aH-
HBIE C OJTHUM SI3BIKOM, TOXKE OyIyT OTIIH-
4aTbCs OT AMOIUH, CBA3aHHBIX C JIPYTHM.
O4eHb BaKHO /1aBaTh MO3UTHBHYIO OI[CHKY
OMIMHTBH3MY peOCeHKa, YTOOBI BIIaJICHUE
JIByMSI SI3bIKAMH BOCTIPHHIMAJIOCh UM KakK
HY>KHO€ Y TIOJIOKUTEIBHOE Ka4eCTBO.

W3BecTHO, YTO AETHU-OWIMHTBBI YyTh
MO3/IHEE OBJIAJIEBAIOT PEUBIO, a UX CIIOBap-
HBIN 3a11ac Ha KaKJIOM M3 S3BIKOB MEHBIIIE,
YeM Y CBEPCTHHKOB, TOBOPSIIUX Ha OTHOM
SI3BIKE. DTOT (haKT TaK)Ke ITO3BOJISICT MOHO-
S3BIYHBIM JIOTOIEIaM W TICHXOJIOTaM Ja-
BaTh COBET 00 MUCKIIFOYCHHUH TIEPBOTO SI3bI-
Ka pe6&nka n3 mpakTuku. OgHAKO YacTo B
TaKOW AMAarHOCTHUKE HE YYWUTBHIBACTCS TOT
(hakT, 9T0 00ImIAs CyMMa CJIOB JICKCHKOHA
Y TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH Y TaKOTO
pebeHka ropasno OoJbIIe.

B yctHOI peun aeTH 4acTo CMEIIUBaIOT
CJIOBa-Ha3BaHHUA NPEIMETOB (HAIpuMep,
PYCCKHE CyIIECTBUTENIbHBIE) W Ha3BaHUA
JEHCTBUN W3 JIPYTOro s3bIKa (HAIPUMED,
AHTIINNCKAE WM HUTAIBSHCKUE TJIArOJbl).
DTO CBS3aHO C JTanamMl CTAHOBJICHUS
pedu: PYyCCKHE CYIIECTBHUTEIbHBIE OBLIH
maddepeHIIpoBaHbl paHbINEe, a C TOY-
HBIMH TJIaroJlaMH JETH TTO3HAKOMHUIIACH
y)K€ B IIKOJIE Ha SI3bIKE COIMAIM3aIlHH.
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JlocTato4Ho dYacTo JETH HENPaBHIBLHO
WHTOHUPYIOT PYCCKO€ TPENJIOKEeHUE WIIN
JIOITYCKAIOT «3arjiaThblBaHUE» OKOHYAHHE
TP IPOU3HECEHUH. DTO HY)KHO CHCTEMHO
WCTIPABJIATh B peUM OMIMHTBOB. MOMEHTHI
OTJENFHOTO METOJUYECKOTO BHHMAHUS
K OKOHUYAHHIO CJI0Ba OyIyT IMOApoOHO 00b-
SICHEHBI JIaliee.

HabGironenus mokaspIBaroT, 4YTO JIFOObIE
JIeTH, TeM OoJiee NeTH-OMIMHTBEI HE Cpa3y
OBJIAJICBAIOT MIPABHILHBIM BOCITPOU3BEIC-
HUEM 3HAKOB SI3bIKa: OJTHU CPENICTBA S3bIKa
YCBaMBAIOTCS paHbIIIe, Ipyrue moszxe. Yem
MIPOIIIE TI0 3BYYaHHUIO U CTPYKTYpE CIIOBO,
TEM Jlerde OHO 3allOMHHAeTCs PEOCHKOM.
B nomkonpHBIA TIepHoOm OOYYCHHS 0CO-
OCHHO BaXHYIO pOJIb WIPAET COBOKYII-
HOCTB CJICTYIOMHX (HaKTOPOB:

a) UMuATanus (BOCIIPOU3BEICHNE) PeUn
OKpY’)KaloIX (3HAYUT, U PyCCKasi pedb,
Y MHasl pedb JOIDKHBI TPUCYTCTBOBATH T10-
CTOSIHHO, JKEJaTeNIbHO B CHUCTEME «OJIHH
POIUTENH - OIMH S3BIK»);

0) chopMHPOBAaHHOCTH CHCTEMBI (PYHK-
MUOHANBHBIX  (TICHXO(U3NOIOTHIECKHX )
MEeXaHU3MOB, 00ECTICYUBAIOIINX OCYIIECT-
BJICHUE pedd ( HY)XHO YOCTUTHCS B TOM,
9TO y peOEHKa HET JIOTOIeIUIECKIX TPO-
Ornem, a ecii OHU €CTh, IPUHATH MEPHI JJIs
WX YCTpaHCHUS);

B) YCIIOBHS, B KOTOPBIX HAXOJUTCS pe-
OcHOK  (TICHXOJIOTHYECKas O0OCTaHOBKa
B CEMb€, BHIMAaTEILHOE OTHOIICHHE K pe-
OEHKY, ITOJTHOIIEHHOE PEYEBOE OKPYIKEHHE,
JIOCTATOYHOE OOIIEHUE C B3POCIIBIMH).

OnnMH W3 W3BECTHBIX HCCIEIoBaTeNeit
nmerckoro Bo3pacta H.C. XKykoBa ormeda-
€T, YTO «KAYEeCTBEHHBIH CKAa4OK B pPa3BH-
THU pedr peOeHKa MPOUCXOIUT C MOMEHTA
TTOSIBIICHUSI Y HETO BOBMOKHOCTH TIPABUITh-
HO CTPOHWTH HECIIOKHBIC TIPEIIIOKEHUS
Y W3MEHATH CJIOBAa IO MaJIeXKaM, YHCIIaM,
JTuIaM U BpeMeHam» [7]. Hamm mabmro-
JICHUS] JOKa3bIBAIOT, YTO JIETHU-OWJIMHTBBI
yKe K 5 rogaM MOTYT B TIOJTHOU Mepe 00-
IIaThCS MEXKAY COOON M OKpYKAIOIIHMH,
HCIIOJIB3YSl B CBOEM PYCCKOM pe4yu CTpyK-
Typy MPOCTOTO PACIPOCTPAHEHHOTO TIPE/I-

JIOXKEHUsS, a TaKkKe HEKOTOpPHIe CIIOKHBIC
MIPEUIOKEHHSI C COI03aMU U. d , HO, NO-
momy umo, 4moowl, eciu, YIoTpeOsis mpu
3TOM HamboJee MPOCThIE TPAMMATHIECKIE
KaTeropum. YK€ B 5TOM BO3pPacTe MOXKHO
HauyMHATh pabOTy HAJl PA3BUTHEM PEUEBO-
ro BHUMaHHA U (POHEMATHYECKOTO CITyXa.

DoHEMATUYECKUNA CIIyX OCYUIECTBIISA-
€T KOHTPOJb 332 HEMPEPHIBHBIM ITOTOKOM
CIIOTOB W o0ecrieurnBaeT M Ipyrue BUIBI
TICUXOJIOTHYECKOW aKTUBHOCTH pebeHKa:
MEPUENTUBHYI0, KOTHUTHUBHYIO, DETYIs-
TUBHYI0 W Jp. PeueBoil ciyx sBisieTcs
CTUMYIIOM (OPMHPOBAHUS TPABIILHOTO
MIPOU3HOMIECHUSA. MBI TIIyOOKO yOeXICHBI
B TOM, 9TO HEeC(HOPMHUPOBAHHOCTH (POHE-
MaTHYECKOTO BOCIIPHSTHS 3aHUMAET OJHO
U3 TIEPBBIX MECT B YHCJIe PUYHH, TIPHUBO-
JIAX OWJIMHTBOB K PEYEBBHIM HapyIICHU-
SIM B 000MX SI3bIKaX.

®dopMHUpOBaHHE PEUEBOTO BHUMAHUA,
(hoHEMaTHYECKOTO CIyXa, HABBIKOB OEryio-
ro 9TeHHus U (PyHKIIMOHAJIHHOE OCBOCHHE
rpaMMaTHdeckux U opdorpadhudecKux
MpaBWJI — BOT 3aJa4ll HA4YaJIbHOTO HTara
o0Oy4yeHust pycckoMy s3bIKy. M1 oHM TecHO
CBSI3aHBI C OOIMMH YICOHBIMU YMEHUSIMU
nered. B aToil cBsizu ewé B TOMIKOJIBHON
MOJITOTOBKE OYEHBb BAXKHO PA3BECTH Y Pe-
O0¢Hka TOHATHS «OyKBa « M «3BYyK». Tak
co3HaHHWe peOEHKa TOTOBUTCS K JajbHEMH-
eMy 3BYKO-OyKBEHHOMY MOJIEIHPOBa-
Huto. [locme mpeaBapurenbHOW pPaOOTHI
M0 pa3BUTHIO (HOHEMATHUECKOTO CiTyXa
W pEeueBOro BHUMAaHHWS MOXKHO HAuyWHATh
aTan oOy4ueHus1 peOEHKa-OMITMHTBA TPaMo-
te. OOyueHrne YTEHUIO MO CJIOraM BCeT-
Jla OBUIO OCHOBHOMW 3aJjadeil MOATOTOBKH
K mkone B Poccn, a B yclnoBUsX peanu-
3alMd HOBBIX CTAaHAApTOB Jaxke (uK-
CUpyeTCS B HOPMATHUBHBIX JIOKYMEHTax
U IIporpaMMax JOIIKOIHHOTO BOCTIMTAHUS
KaK HEKHH 00pa3oBaTCIIbHBIN PE3yiIbTaT.
MMeHnHO TI03TOMY HEOOXOAUMO OTAEIHHO
OCTaHOBUTKCS Ha ITOM BHJE YTCHHs. MBI
obOpamaeM BHHMaHHE Ha TOT (akT, YTO
B JallbHEHINIEM WCIIONb3yeM He IJMHTBH-
CTHYECKOE TMOHATHE «cior». Ha oartame
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o0y4deHHsI TpaMoTe B JETCKOM BO3pacTe
MIPUHATO OTIEPUPOBATh TaK HAa3bIBAEMBIMU
CJIOTOBBIMH CHHTarMaMu, YIOOHBIMH ISt
YCIIOBHOTO YJICHEHHWS CIIOBAa TPU CTAHOB-
JICHUH MEXaHU3Ma YTCHHUS.

HyxHO OoTMETHTB, YTO YTEHHE TIO CJIO-
raM Ba)XHO UMEHHO JIJISl PYCCKOI0 SI3bIKa
(Kak ¥ IS IPYTHX CIABIHCKHUX SI3BIKOB).
JIto0o#t cmaBSIHWUH OymeT TPOU3HOCHTH,
HampuMep, JUIsl 3allUCH CBOE HMS TIO0
cinoram: E-JIE-HA, a aHTIOTOBOPSIINN
CTaHeT TPAaHCIUPOBATH €ro 1Mo OyKBam.
CraHOBIIeHHEe MEXaHW3Ma YTEHHs Ha pyc-
CKOM $SI3BIKE BOOOIIE HEBO3MOXKHO 0e3
CephE3HOTO dTara CIOTOBOTO YTEHHS, TO-
TOMY YTO B PYCCKOM SI3BIKE Pa3BEPHYTAS
cucTeMa BOKajm3Mma (6 TIIACHBIX 3BYKOB
n 10 mmacHeIXx OyKB miIsg uX 00OO3Hade-
Hust). CoroBoe 4YTEHHWE HENb3sl Tpeiyia-
rarb B Ka4eCTBE CIoco0a OOyUYCHUS I,
HalpuMep, MNpeJICTaBUTEeNed TrepMaHCKON
SI3BIKOBOM IpyInbl. B TO ke Bpemsi B po-
MaHCKHUX S3bIKax, HanpuMmep, Bo Opannmn
n Utanmu, ucrons3yercs CMelIanHas CH-
cTtemMa OOy4eHHUs] YTEHHIO, OTHOBPEMEHHO
BKJTFOUAIOIIAS ¥ TII0OATBHYIO (CITOBaMH), U
CHJUTA0OMYIECKYIO (TO €CTh CIIOTOBYIO). DTO
CBSI3aHO C 0COOEHHOCTSAMH KaXKJOTO SI3bIKa
Y MX UH/IEKCOM CHHTETUYHOCTH.

OdeHp BaXKHO C CaMOTO Hadayia o0yde-
HUS 9TEHUIO B UTPOBOH opMe oTpaboTaTh
C JIETBMU CIIEAYIOIIEe: B PYCCKOM SI3BIKE
JIBIYKEHUE TJ1a3a ITPH YTEHUH JJOJKHO TIPO-
WCXOAWTHh TOPH30HTAIBHO, IOTOMY HYTO
BCE MBIl CUHUTHIBAEM CJIOBA, AHAIH3HPYS
MecTo 3ByKa. Hampumep, MbI TpOU3HO-
cuM [IIVIIKA, a Harucano wyoka. Ecin
K€ TIBITATbCS YUTAaTh CJIOBAa MOOYKBEHHO
WM «T7100aJIBHOY (TO €CTh IeNTBIMH CIIOBA-
MH), YCKOJIb3aeT HE TOJIBKO OKOHYaHHE, HO
M CMBICT CJIOBA: OTJIyIIEHHE M O3BOHYE-
HHUE B HEM HE CUHTHIBAIOTCS, CIIOBO HE
«y3Ha€Tcs 1Mo OOJIMKY», OKOHYAHHS TOT-
Yac YIyCKaloTCs, Kak OBl «CHETaroTCs»
JIeThbMHU-OMIIMHTBaMU. boiee Toro, ureHme
M0 CJIOTaM HY)KHO, YTOOBI JIETH dMITHPH-
YECKH YCBOWJIM PYCCKYIO TPaMMaTHKy Ha
MepBOHAYAIBPHOM ypoBHE (0€3 IMmomMoIu

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

npaBwi). /leno B TOM, 4TO B PYCCKOM —
CHHTETUYECKOM - SI3BIKE JUISI CBSI3U CIIOB
B MIPEUIOKEHUH HCIOIB3YIOTCSA MPEIOTH
1 OKOHYaHUs. Takum o0pa3oMm, B pycCKOM
S3bIKE OKOHYAHUSAM OTBOAMTCS HEMAJIO-
Ba)XHAs POJIb, HATIPUMED, B «y3HABAHUID)
nanexei. [ToaTomy B yueOHHMKaX ISl OH-
JUHTBOB OY€Hb Ba)XKHO, YTOOBI TIpU yC-
JIOKHEHWW TEKCTOB Jake Ha OyKBapHOM
aTame oOydeHHs CIIoBa BCE emé ObLTH OBl
emé pa3fe€HHbBIMU Ha ciord. B Takom
ciayyae peOeHOK OydeT JIydIne 3amoMH-
HaThb OKOHYAHUS, AKIEHTHPYsd BHUMAaHWE
Ha KaXIBIHA caor. YeM cllo)kHEee TEKCT, TEM
Oomee pasHOOOpa3HBIMU OYAYT B HEM TIpH-
Mepbl OKOHYaHWH U TeM JTydIlle IeTH YCBO-
AT TPAMMATHKY. JTO eIlé OHO KOHIIeTITY-
aJbHOE OTIINYKE METOANKH IPETOAaBaHuUs
PYCCKOTO sI3bIKa AETAM-OMJIMHTBAM, TIPO-
JKUBAIOIIUM 32 PyOeKoM. ABTOMaTH3aITUs
MeXaHu3Ma YTEHHWS B JAETbHEHIIeM MpH-
BeAET K CYMTHIBAHUIO IIETIOTO CIIOBA H JIH-
HAMUYHOMY CJIOBECHOMY YTEHHIO, HO IIPO-
I[ECC ITOT HaBCEer/la OCTaHEeTCs y pebEHKa
B PYCCKOM SI3BIKE «TOPH30HTAIBHBIMY,
a 3HaUNT - aHanu3upyrommM. Ha Ham
B3IJISA, B 9TOM 3aKIIO4aeTcsi crennduka
CTaHOBJICHHS MeXaHW3Ma YTEHHS B pycC-
CKOM $I3BIKE B JIETCKOM BO3pAcTe B OTIUIHE
OT JPYTUX €BPOIEHCKUX S3BIKOB.

B oOydeHnn OwWIMHTBA OTHEITHEHOE
3HaYeHWe TPUOOpeTaeT M CTAaHOBIECHHE
MOHOJIOTHYECKOM peuu. W3BecTHO, 4TO
B HOpMe JIt000i#1 peOEHOK K 5-6 rogam Ha-
YUHAET WHTEHCHBHO OBJIAJI€BaTh MOHOJIO-
THYECKOH PeUblo, TaK KaK K 9 TOMY BpEMEHH
3aBepiraeTcs mnpouecc (poHeMaTuIecKoro
pa3BUTHS, U JIETH B OCHOBHOM YCBauBa-
10T MOPGOIOTHYECKUH, TpaMMaTHIECKUT
W CUHTAKCHUYECKUM CTPOM POJHOTO SA3BIKA.
V pe6&nka-OmIMHTBa ATOT MPOIIECC MOKET
HECKOJIBKO 3aTSHYTHCS, HO €T0 OKOHYaHWE
MIPOUCXOANUT MPAKTHYECKU B TE YK€ CPOKHU
1 Ha 000MX SI3BIKAX, €CIIM OWIMHTBAIbHAS
CUTyalHs BOKPYT HEero ObLTa cOamaHCHpo-
BaHHOH. Yxke B 3-4 roga peOCHOK JTODKEH
YMETb paccka3arb O TOM, YTO C HUM IIPOH-
301110, 9TO OH Aenai. OOBIYHO, B €r0 pac-
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CKaze BCTPEUAIOTCS DIIEMEHTHI OIHMCAHUS
U paccyxuenus. Mexny 4-5 rogamu
y JleTel TOSBISETCS MOHOJIOT-WHCTPYK-
usi, T. €. pedb YK€ HCIOIB3YeTcs s
OpraHM3allid COBMECTHOW JIeSITeNIbHO-
CTH WJIN JUIA TJIAHWPOBAHUS CBOMX JIeH-
CTBHH, OOBIYHO 3TO HAOIIIOHACTCs B UTPE.
PeGenok meITaeTcs mepecka3aTh TEKCTHI
MTOBECTBOBATEIFHOTO XapakTepa, Comep-
KaHue MyIsT(QIIEMOB U GUIEMOB. MHO-
THe JEeTH COYMHSIOT CBOM WIIM paccKa-
3BIBAIOT M3BECTHBIE CKAa3KH. DJTO 3HAYMT,
9TO B CO3HAHWHM PEOEHKA-OMIMHTBA yiKe
TUTIOTHO 3aredyarmieHbl 00pa3bl KyJIbTYpPHI,
a UX WHTEpIpeTanus TOBOPUT O HATUYUU
OTIPE/ICTICHHOTO 3aMbICIIa BBICKA3bIBAHHUA,
0 CTpEMJICHUH €T0 Peai30BaTh.

B 5-6 ner ¢ peOGEHKOM-OMIMHTBOM
HY)KHO 00S3aTeNTbHO 3aHUMAThCS JIOTION-
HUTEIBHO: ISl CBSI3U CaMOCTOSATEIhHBIX
(parMeHTOB B YCTHOM ITOBECTBOBAaHUHU
(TI0 CIOXKETHBIM PUCYHKaM) HY>KHO JIEMOH-
CTPUPOBATH TAKOM MOPSIOK MPEIIOKEHUH,
KOTOPBIA OBl TTIO3BOJIAI MPOUILTIOCTPHPO-
BaTh BHJIOBPEMEHHBIE OCOOCHHOCTH IJa-
TOJIHBIX (OpM, TOATOMY Ba)XKHO HacTO
WCTIOJIH30BATh JIEKCUYECKHUH MOBTOP, TPO-
CTpPAaHCTBEHHbIE M BPEMEHHBIC Hapedus
(Tam, MOTOM), COFO3HI (U, a), MCCTOMMCHHS
Y CHHOHHMBEI (B 3TOH CBSI3M HjeajbHa pa-
0oTa 1o arpboMaM PYCCKUX CKa30K, BKITIO-
4EHHBIM B 00pa30BaTEIbHYIO CHCTEMY IS
JIOITKOJTHPHUKOB «Pa3HonBeTHAs TIaHeTa
1 aApeCOBAHHBIM OMIIMHTBAM).

UyTh mo3xe, Ommwke K 7 romaMm, B pa-
0ore ¢ OwmmHrBamMH 0co0oe 3Ha4YeHHE
MproOpeTaeT peub Kak CPEeJCTBO 3arpoca
u nepenaun uHGopMaruu. JleTH-OnTiHT-
BBI IIOCTETICHHO OBJIA/IEBAIOT YMEHUEM Be-
cti Oecepl TI0 IMPOKOMY KPYTY BOIIPOCOB
HE TOJILKO y4eOHO-OBITOBOW TEMAaTHKH, HO
W CBSI3aHHBIX C JKU3HBIO JIIONEH, W3BECT-
HBIX JIMYHOCTEH, C U3y4EeHHEM OCHOB HayK.

CriennanbHOE BHUMAaHHE KOHEYHO IKe,
HY)KHO YIIeNSTh OISATh UMEHHO MOHOJIO-
THYECKOW pedH, MOTOMY YTO, KaK CUHTAI
JI.B. Illep0Oa, BCIKUit MOHOJIOT €CTh JTUTE-
parypHoe mpou3BeneHne B 3adartke. Cie-
JIlyeT UMETh B BUJY, YTO HE TOJIHKO YCTHAS
pedb SBISETCS OMOPON ISl CTAHOBJICHHS
MUCHMEHHOH, HO W TIO/ BIMSIHAEM IIHCh-
MEHHOH peur y AeTeH-OMIMHTBOB MOTYT
c(hopMUpPOBATHCS KHIKHBIE CTHIIN YCTHON
(hopMBI TUTEPATYPHOTO s3bIKA. Takmm 00-
pas3omM, coaepraHue paboThl MO0 Pa3BUTHIO
CBSI3HOM MOHOJIOTHYECKOH peun JeTei-
OMJIMHTBOB CKJIQ/IBIBACTCI W3 OOYy4eHUs
HOpMaM JIMTEPaTypHOTO S3bIKa, oOorare-
HUIO CJIOBapsg W TPaMMaTHYE€CKOTO CTPOs
peun ywamuxcs. V3BecTteH Te3UC O TOM,
YTO TIEPes] MUPOM TPETHETrO THICSUETICTHS
CTOUT II00aNbHAs 3aj1a4a — CO3/IaHue «Je-
nmoBeka KyasTypb» (B.C. bubnep). Mmen-
HO «YeJOBEK KYJIBTYypPBD» — 3TO LEIOCTHBIN
YeJoBeK, W ero (OPMHUPOBAHUE TIPEIIO-
naraet (hopMHUpOBaHHE IIEHHOCTHOTO CO-
3HAHHA, B TOM YHCIIe HAIPaBIIEHHOTO Ha
pa3BUTHE MHPOBO33PEHHUS, HPABCTBEH-
HBIX TPUHIAIIOB, TPAKIAHCKUX MO3HUIIHA,
ACTETUYECKUX BKyCOB. B Bocmuranun
1 00pa30BaHUM OMIIMHTBAJILHON JTMYHOCTH
- YEeJIOBEKA TPEThETO THICTUENIETHS - BaXK-
HO TTOHMMAaHHWE TIEPCIIEKTHBBI O0OUX SI3bI-
KOB: sI3bIKa COITMAIN3AIMN W yCIIOBHO Ha-
3BAHHOTO HaMH «S3bIKa SMOIIMOHAIBHOTO
pearupoBaHus» (TO €CTh MEPBOTO S3bIKA,
B pDaHHEM JIETCTBE BBI3BABIIETO IEPBBIC
TIOJIOKUTEIBHBIC OMOIMH). ITO 3a1a-
YW yXKe Jlake He CeMbH, a oOmiectBa. Mx
BIIpaBe CTaBUTh Iepell CO0OW M pycCKue
IIKOJIBI 3apyOexXbsi, TIOTOMY YTO WMEHHO
OHH JIOTIOJTHAIOT Ha MPAKTHKE MOJIETH Ou-
JUHTBAJIBHOTO OOYYEHUS, CIIOKUBIIHECS
B TOM WIM MHOW CTpaHe, a 4allle BCEro
JlaKe CO3MIAI0T BTOPYIO 00pa30BaTeIbHYIO
mapajurMy s peoeHka.
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C. I1. Xopowunosa

(Hogocubupckuii 2ocyoapcmeeHHblll nedazo2uteckull yHusepcument)

CIHEHUP®UKA UCITOJNB30OBAHUA AYTEHTUYHbBIX
MATEPHUAJIOB HA YPOKE HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

B crarbe paccMmarpuBaeTCst BOIIPOC UCIIONB30BAHMS Ay TCHTHYHBIX MaTEepUalioB MpH 00ydeHHN
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY. ABTOpP yTOUHSIET CHEIU(HKY, TTapaMeTPbl U KPUTEPUH ayTEHTUYHBIX TEK-
CTOB, O0Opamiasi 0coboe BHIMaHNE Ha JMHTBOANAAKTHYECKUH MOTEHIMAT ayTEHTUYHBIX ayJHOBH-
3yalbHBIX MaTepuajoB Uil paboTsl Hax ayaupoBaHueM. COBpeMEHHBIE BOZMOXKHOCTH MHTEPHET-
pecypcoB IO3BOJISIIOT HAITH MHOXECTBO ay TCHTHYHBIX BUICOTEKCTOB ISl U3YUEHUSI HHOCTPAHHOTO
s3pIka. Celtuac Hanbosee NOMyJSIPHBIMH CaTaMy, COJICpPIKaIlIIMH ay TCHTHYHBIE ayJJHOBHU3YyalIbHbIC
MaTrepHansl Ul M3ydeHHUs aHDIUHCKOro s3bika, sBisitorcss BBC World Service, British Council
u English Club, Ororo.tv u Voriginale.tv, xocturr YouTube, npenocrapistomue 60JIbIIOE KOTHIE-
CTBO PA3IMYHBIX (HIEMOB M CEPHAJIOB HA HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.

Kniouesvie cnosa: ayTeHTUYHBIE MaTepHallbl, THHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, HH(POPMALIOHHBIE
TEXHOJIOTUY, MOTUBALHSI, HHTEPEC, KYJIBTYPOIOTHUECKUIT ACTICKT.

The paper considers the use of authentic materials in teaching a foreign language. The author
clarifies the specifics, parameters and criteria of authentic texts, paying particular attention to the
authentic audiovisual materials teaching potential in listening. Modern Internet resources enable
the users to find many authentic video texts for learning a foreign language. The most popular sites
today that contain authentic audiovisual materials for learning English are the BBC World Service
website, the British Council and English Club websites, Ororo.tv and Voriginale.tv websites, You-
Tube website, hosting a large number of different movies and TV shows in foreign languages .

Keywords: authentic materials, innovative technologies, information technologies, motivation,
interest, cultural aspect.

B MocjaceaHee BpeMsd BOMNPOCY UCHOJb- MHOTO BHHUMAHUSA CO CTOPOHBI MCTOAU-
30BaHUs QAYTCHTUYHLIX MAaTCpuajoB Ha CTOB, IICAAroros, IICHUXOJIOTOB, JIMHI'BHU-
YPOKE€ HHOCTPAHHOI'O s3bIKa YACIACTCA CTOB. COBpeMCHHaH CHUCTCMa IpenojaBa-
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HUSl WHOCTPAHHOTO s3bIKa HalleJeHa Ha
BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE YUCHHKA, YBAXKH-
TEJIHHO OTHOCAIIETOCS K MPEACTaBUTEISIM
JIPYTUX CTpaH W WX KynbType. M3 atoro
CJIEyeT, 4TO Ha YPOKaX aHTIIMHACKOTO S3bI-
Ka y4YalluMCS CTOWT IIPETOIHOCHTD He
TONBFKO 3HAHWS, HO M OPHEHTHUPOBATH WX
Ha I[EHHOCTH MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHWS.
MomiapIM pecypcoM UTst (pOPMHPOBAHUS
JIAHHBIX [IEHHOCTEH BBICTYIAIOT ayTeH-
TUYHBIE MaTePHAIIbl, TAK KaK UMEHHO OHH
MTO3BOJISIOT YYAITIMCSI MAKCUMAIIBHO TTPH-
ONMU3UTBHCS K €CTECTBEHHOH KYIBTYpOJIO-
THYECKOW cpeJie CTPaHbl H3y4aeMOoTO S3bI-

Ka [6].
B mepeBoge ¢ OpeBHETPEUECKOTO «ay-
TEHTUYHBII» O3HA4aeT «IIOMIMHHBIIN.

DTOT TEPMHH YacTO TPUMEHSETCS s
XapaKTEePUCTUKN Pa3IUYHBIX MaTepHajioB
(TEKCTBI, aymHo, BUJIEO), HCIIOIB3yEeMBIX Ha
ypoKax MHOCTPAaHHOTO si3bIKa. B metomu-
K€ TIOHATHE «ayTEHTHYHBIC MaTepHaIIbD)
MMOHUMAETCsl KaK YCTHBIE M THCHMEHHBIC
TEKCTHI, a TaK Ke JIPYTHe MPeIMEThl Kyb-
TYPBI, SIBISIONIUECS PEATbHBIM IPOTYKTOM
HOCHTEJIeH S3bIKa U HE MpeIHa3HaueHHBIC
JUTsE y4eOHBIX IIeJieil, a IMEHHO He ajal-
THPOBaHHBIC TSI TOTpPeOHOCTEH 00yda-
IONUXCSl C YYETOM WX YPOBHS BIIQJICHUS
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM [7].

Ha nanHBII MOMEHT CylIecTBYET JBa
HaTpaBJICHUS Pa3BUTHUS 00pa30BaTEIHHON
CHUCTEMBI — TPaJUIIMOHHOE W HHHOBAIIH-
OHHOE. XOTs TPaIWIUOHHBIE CpPEACTBA
M OCTArOTCSI OCHOBHBIMHU CPEICTBAMH 00-
YYeHUs, THHOBAI[MOHHBIE TEXHOJIOTHH BCE
Yarie MCIOJIb3YIOTCA B y4eOHOM TpoIiec-
ce. lcmonp3oBanue WH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH BeChbMa aKTyaJbHO B HaIlH
JTHU, TaK KaK COBPEMEHHasi MOJIOJIEXb (T10-
KOJIeHHE MH(POBBIX aOOPUTEHOB) BBIPOC-
Jla B JMOXY COBPEMEHHBIX TEXHHYECKUX
cpenctB HHGOPMAIUN | JTF000€ TIPUMEHE-
HUE TaKUX CPEJICTB HA YPOKE SABISETCS IS
HUX TPUBBIYHBIM U TIOBBIIIAET UX BOBJE-
YEHHOCTH B yUEOHBIH mporiecc. Pazmuynasre
WCCIICZIOBAHUS TTOKA3bIBAIOT, YTO HCIIONb-
30BaHMe WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHN

Ha ypOKaX CIIOCOOCTBYET KayeCTBEHHOMY
BOCHPHUATHIO WH(POPMALINN, TPEIIOKEH-
Ho#t yuenukawm [1], 3], [5], [10].

O4eBHUIHO, YTO OBJA/ETh WHOS3BIYHOMN
KOMITETeHIINEH Ha TPOJBUHYTOM YPOBHE,
HaXOJSICh B HMCKYCCTBEHHOH Cpefe ayau-
TOPHOTO OWJIMHTBU3MA, JIOBOJBHO CIIOXK-
HO. [{nsi mocTUKeHHs] ATOW 1LeNd Ha ypo-
Kax WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ie1eco00pa3Ho
WCIIOJIh30BaTh AYTEHTUYHBIE MAaTepHalIbl,
KOTOpBIE CO3/aloT arMocdepy pearbHOU
SI3BIKOBON KOMMYHHUKAITHH.

HecMmotps Ha TO, 4TO MHOTHE HCCIIET0-
BaTeNM TOJaraloT, 9TO ayTEHTHYHBIC TEK-
CTHl YMEHBIIAIOT MOTHBAIUIO YYaIIUXCS
K W3yYEeHUI0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, TaK
KaK OHHU CJIMIIKOM TPYIHBI, MBI CUHTAEM,
YTO TAKOTO POJa TEKCTHI UMEIOT PsiJ Tpe-
UMYIIECTB TIepe/l NCKYyCCTBEHHBIMHU.

- AyTeHTHYHBIE MaTepHallbl, TaK Kak
OHHM B3ATHI U3 «HACTOAIICH KU3HUY», TAIOT
BO3MOXXHOCTh  TIOATOTOBUTH  YHAIIUXCS
K PETbHBIM SI3BIKOBBIM CHTYAIIHSIM;

- AyTeHTHYHBIE TEKCThl Oorarbl Ha-
[IUOHAJILHBIM KOJIOPUTOM M CO3IAl0T BO3-
MOYKHOCTD /ISl M3YYArOIIUX HHOCTPAaHHBIN
S3BIK JIy4Ille TPOYYBCTBOBATH KYIBTYpPY
CTpPaHBI,

- AyTeHTHYHBIE TEKCTHI 00JIaAaf0T BBI-
COKHM JIMHTBO-METOINYECKUM TOTEHITHA-
JIOM, TaK KaK OHHM XapaKTEePHU3YIOTCS IIH-
POKMM MHOTOOOpa3sueM TeMaTHIeCKOTO
Marepualia 1 JKaHPOBBIX PEIICHUH;

- AyTeHTHYHBIE TEKCTHl TPOHHU3AHBI
ABTOPCKUM 3aMBICIIOM, WHMBHyaTbHBI
¥ HETIOBTOPHUMBI 110 CBOEH MPHUpOIE, YTO
MOBBIIIAET MX BO3JCHUCTBYIOIIMMI IMOTEH-
U,

- AyTeHTHYHBIE TEKCTHI JEeMOHCTpPHUPY-
10T SI3BIKOBYIO (hOpMy B peueBoit 000J104-
Ke, PUCYIIeH HOCUTEIISM SI3bIKA.

VYunuteiBast maHHBIE (AKTOPBI, MOXKHO
KOHCTaTHPOBAaTh, YTO ayTEHTHYHBIE MaTe-
puaigsl €CTECTBEHHBIM 00pa3oM pabota-
IOT Ha TOBBIIIEHIE MOTUBAIMH YYAIIUXCS
K OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B xome paboThl HaMH OBLUTH H3Y4YCHBI
napaMeTpsl U KPUTEPUH CONlepKaTeTbHON

Volume 13+ 2019 G ELEEG—_—_—_



ARTyaJIBHbIe l'IpO6.TIeMbI CbI/IJIOJIOI‘I/II/I 1 METOAUKH IIperiojaBaHus HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

CTOPOHBI ayTEHTHYHOTO TEKCTa, KOTOPBIC
MIPEJCTABISIOT IIEHHOCTh ayTEHTUYHBIX
MaTepHalioB, U MBI CYMTAEM IIeJIeco00pas-
HBIM TTOJJPOOHO MPENCTABUTH HX.

[Ipexxae Bcero, HEOOXOMUMO OXapakTe-
pHU30BaTh MapaMeTpbl ayTeHTHYHOTO TEK-
cra [8].

1) CrpykTypHast ayTeHTHYHOCTh TIpe-
roJlaraeT HaJlM4We JIOTWKH B W3JI0KCHHUU
CoJiepXKaHus, TTOCTpoeHue (PyHKITMOHATb-
HO-CMBICTIOBBIX OJIOKOB B COOTBETCTBHU
C TEJIOCTHOCTBIO U CBSA3HOCTBHIO TEKCTa,
HaJIMYUe ayTeHTHUYHBIX KOHHEKTOPOB U
JIPYTHUX CBSI3YIOLINX AIIEMEHTOB.

2) Jlexcuko-(ppaszeonorndeckas ayTeH-
TUYHOCTh TIPEAIIONIAraeT WCIIOIb30BaHHE
AyTeHTUYHOW JIEKCHKH, (Pa3eoIorn3MOB
1 Ja’ke HEeOJIOTU3MOB [4].

HMeHHO ayTeHTHYHBIE TEKCTHI, B OTIIN-
YHie OT y4eOHBIX, XapaKTePU3yIOTCA TOY-
HOCTBIO U IKCTIPECCUBHOCTHIO JIMHTBUCTH-
YECKUX CPEJICTB ISl BRIPAXKEHUST MBICTICH.
Jns mocTikeHus ayTeHTUYHOCTH BBICKa-
3bpIBAHHUSI HEOOXOIMMO TPABUIBHO OTO-
OpaTh S3BIKOBBIE CpPENCTBA. TaKue TEKCTHI
coziepxar B cebe JIeKCeMBbI, OTHOCSINNECS
K pa3rOBOPHOMY KaHPY, OOJBIIOE KOJIH-
YECTBO AMOITMOHAIHHO-OLIEHOYHBIX CJIOB,
(dpa3oBeIX TaroiaoB. OTAEIBHO CTOUT OT-
METHUTh HAJINYHE 3HAYUTEIHHOTO KOJINYe-
cTBa (pa3eosoTu3MOB, KOTOpbIE B BUIY
CBOEM HaIMOHAJILHOW MapKUPOBAHHOCTH
JISNal0T TEeKCT Ooyee BBIPA3UTEIbHBIM
n cBoeoOpasHbM. Kak mpaBuio, ayTeH-
THYHBIC YICOHUKH UCIIOIB3YIOT Hanbolree
YaCTOTHBIE TI0 TaHHBIM JIMHTBHCTUYECKUX
KOPITYCOB  (hpa3eoIoTHIECKUE O0O0OpPOTHI
1 HeoJoTu3MEI [11].

3) I'pammarmdeckass ayTEHTHIHOCTD.
AyTeHTHYHBIE TpaMMaTHYeCKHUe Cpe-
CTBa TAK)KE UTPAIOT BAXXHYIO POJIb B Ipa-
BAJILHOM BOCHpPHUATHU TeKcTa. |pamma-
THYecKas O(OPMIICHHOCTh HE JIOJDKHA
yCTynaTh JIEKCUYECKOU. SI3bIKy MPUCYIIH
JIMHAMHYECKHE M3MEHEHHS Ha BCEX YpPOB-
HSIX CUCTEMBI U, K COXKAJICHUIO, HE BCET/Ia
Y4eOHHKH yCIIEBAIOT 32 ATUMHU H3MEHEHH-
saMi. M3ydeHrne HOBBIX I'paMMaTHYeCKUX

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

CTPYKTYp dYepe3 ayTeHTHYHbIE Marepua-
JIBI TIO3BOJISIET MUHUMHU3UPOBATH BO3MOXK-
HOCTh MEXBI3BIKOBOW HHTEp(EpeHIIHH,
n3berarb HamOoOJee pPacIpOCTPAHECHHBIX
OIMOOK U KOPPEKTUPOBATh UX B aJIbHEMH-
mem [2].

4) doneTHUecKas ayTeHTHIHOCTL. DomHe-
TUYECKN ayTEHTUYHBIA TEKCT COIEPIKUT BCE
(hoHETHYECKIE OCOOCHHOCTH Pa3TOBOPHOTO
CTWJISl aHTJIMHCKOTO $I3bIKa, & UMEHHO TIpa-
BUJIbHYIO apPTUKYJSIIUIO 3BYKOB, pa3iidydne
B TIPOM3HOIICHUH KOPOTKUX W JUTMHHBIX
TJIACHBIX, CJIa0ble (POPMBI, aCCUMUIIAIINIO,
acIHpaIuio, TMOTepI0 B3pbIBA H JIpyTue
(onernyeckne  sBieHus.  VHTOHANMA
B AyTEHTUYHOM TEKCTE XapaKTepu3yeT-
csi 60raThIM WHTOHAIIMOHHBIM PHCYHKOM.
Hesnanne ywamumucs (HOHETHYECKUX
O0COOCHHOCTEH MPENATCTBYET MOHUMAaHHUIO
pedu ciymareseM, MOBBIIIAeT MEXKBbI3bI-
KOBYIO MHTEP(EpPEHINIO, a TaK K& MOXKET
HapyIaTh 3TUKET OOILICHHUS B CTpaHE W3-
yJaemoro s3bika [12].

5) @OyHKIUOHANBHAS ayTCHTHYHOCTH
MIPEJIoIaraeT MPaBUIBHBIA BBIOOP SI3BI-
KOBBIX €TUHHI] B COOTBETCTBUH C PEUEBOU
cuTyanuend. Yuaidecs JIOJDKHbI 3HATh,
Kakhe JIeKCHYeCKHe, TIpaMMaTHYeCKHe,
(hoHeTHYECKME CPENCTBA XapaKTePHBI IS
Kakoro (QyHKIHOHAJIbHOTO cTwid. Me-
MOJIb30BAHNE HEBEPHBIX CPEICTB JeaeT
pedb TOBOPSINEro Ha WHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ HEYMECTHOH, HeayTEeHTUYHOH, XOTs
U TOHATHOW HocurtensM. DyHKIHOHAIb-
Hasl ayTEHTUYHOCTD SIBJISIETCSI HEMAIOBaXK-
HBIM (PaKTOPOM IS YCIIEITHON KOMMYHH-
Kallid HAa WHOCTPAaHHOM S3BIKE, TaK Kak
OIMMOKH B BBIOOPE TMOIXOISIINX S3BIKO-
BBIX CTPYKTYp MOTYT IPHUBECTH K CEphe3-
HBIM TTOCJICAICTBHSM, CBSI3aHHBIM C HOpMa-
MU TIOBEACHUS U DTUKETA.

AyTeHTHYHBIE TEKCTHI 00Ia/1al0T PSIOM
collepKaTeIbHBIX aCTIeKTOB, a IMEHHO [9]:

1) KymeTyposnorudeckmii acmekT. Ay-
TEHTHUYHBIE TEKCTHI OOTaThl KYIBTYpPOJIO-
TUYCCKOW M COITMOKYJIBTYpHOH HMH(pOpMa-
el 0 CTpaHe W3ydaeMoro S3bIKa, 4YTO
MCIIOJIh30BaHNE KOTOPOH Ha YPOKax WHO-
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CTPAaHHOTO SI3bIKa HEM30EKHO IMOBBIIIACT
WHTEpeC y4alnuxcs.

2) HnadopMaTUBHBIA acmeKkT. AyTeH-
TUYHBIN TEKCT, KaK MMPaBUIIO, HECET B cede
HOBYIO JUIS M3YYarOIIEero SI3bIK WH(opMa-
nuto. Hamo oOparuth BHHMaHHE, YTOOBI
9Ta HHQPOPMAITKS COOTBETCTBOBAJIA BO3pa-
CTY U SI3BIKOBOMY YPOBHIO YUAIIIUXCSI.

3) CutyaTHBHBIN aCIeKT. AYTEHTHIHBIC
MaTepHalibl 00Ja/Ial0T €CTECTBEHHOCTHIO
Y SMOIIMOHATBHOCTBIO, OHU 3apIKEHBI CH-
IOMUHYTHBIMHA PEaKIHUAMHU, & 3TO B CBOIO
odyepelb HE OCTABISIET YYAIIUXCS PaBHO-
JTyITHBIMU.

4) AcCIeKT HaIMOHAJIBHONH 00yCIIOB-
JICHHOCTH MEHTAJIbHOCTH. AYTEHTUYHBIN
Marepuall He JOJDKeH OBITh Ype3MepHO
crieniuruen. HamnoHanpHBIM MEHTAH-
TET JAPYTOH CTPaHBI HE JOJDKEH CIUIIKOM
MIPOTHBOPEYUTHh MEHTAIBHBIM YCTAHOBKAM
CBOEU pOHOM CTpaHBbI.

5) Acriekt oopmIteHUs. AyTEHTHIHBIN
MaTepHall He JOJDKEH IOTePSATh CBOIO 000-
nouky. Ecim sT0 Qunem, TO OH JOIKEH
aZIeKBaTHO OTPaXKaTh CHUTYAIMIO B KaJpe.
Hanmuwme ynmuyaOoro mryma, TeneOHHBIX
3BOHKOB, CM€Xa W T.J. SIBIAETCS HEn30exK-
HBIM aTpUOYyTOM ayTEHTHYHOCTH B Kajpe.

6) Acnekr ydyebHOTO 3amanus. Paspa-
OarpIBaTh 3a7]aHUA K TEKCTY TaKXe Hajo
C Y4eTOM ayTeHTHYHOCTH, T.€. 3aJaHus
npu paboTe ¢ ayTeHTHYHBIMU MaTepraia-
MU JTOJDKHBI CTPOUTHCS HA TEX K€ IPUHITH-
Tax, 4To ¥ B peaibHOM xu3Hu. Hanpumep,
WCTIOJIh30BaHNE KOHTEKCTYAJIbHOW TOTa-
KU Ipu 00pabOTKH HOBOW HH(OPMAITHH.

Wrak, ayTeHTHYHBIE MaTepHajbl, HECO-
MHEHHO, MMEIOT PsAJ TPEUMYIIECTB, HO,
HECMOTPS Ha 3TO MHOTHE TPENOoAaBaTeNN
HE CTPEMATCS MPHUMEHSATh WX Ha CBOMX
ypOKaX WHOCTPAHHOTO S3bIKa. JTa Mpo-
Onmema OOBSICHIMa HECKOJIBKHMH TPUYH-
Hamu. Bo-TiepBBIX, KaK MBI YK€ TOBOPHIIN
paHee, ayTeHTUYHbBIE MaTEPHUaJIbl CIOKHBI
JUTSL BOCIIPHUATHUS, TaK KaK COEp>KaT MHO-
KECTBO Pa3roBOPHBIX (hpa3, HE3IHAKOMOU
JEKCUKH W TPAMMaTHYECKUX CTPYKTYP.
Bo-BropbiX, Takme warepuaibl couep-

JKaT W3IIAIIHIOI BH3YaldbHYIO, BepOab-
HYIO ¥ 3BYKOBYIO WH(OpPMAIHIO, C KOTO-
oMl TPYAHO CIPABUTHCS B PaMKaxX ypoka.
W, nakoHel, B-TPETbUX, AyTECHTUYHBIM
MaTepuajaM XapaKTepHa TeMaTHYecKas
MHOTOINTAHOBOCTh, U UX JOBOJIBHO TSKEIIO
coIacoBaTh ¢ JEKCHIECKON TeMOM, 3aJaH-
HOW y4eOHBIM ILIaHOM.

YuuThiBasgs  BBIIICU3IOKCHHBIE —IPU-
YUHBI, HEKOTOPBIE WCCIENOBATENN JO-
MyCKAIOT METOJUYECKYI0 00paboOTKy ay-
TEHTUYHOTO MaTepuaja, He HapyIlIas ero
ayTeHTUYHOCTH. B paboTax poccuiicKmx
U 3apyOeKHBIM HCCIEIOBAaTENIed TaKue
MaTepuaibl HA3bIBAIOT TOIYayTEHTUYHBI-
MU, MPUCIOCOOJICHHBIMH ayTEHTHYHBIMU
MaTepuajiaMid WIH K€ YIeOHO-ayTeHTHY-
HBIMH.

[Ipu pabote Hax ayaupoBaHHEM IPU
00y4eHHH WHOCTPAHHOMY S3bIKY 4Yallle
BCETO UCIOJB3YIOTCS ayTCHTHYHBIC ay/lu-
OBU3yalIbHBIE MaTepuaibl. COBpeMEHHBIC
BO3MOJKHOCTH MHTEPHET PECYPCOB ITO3BO-
JISIOT HAWTH MHOYKECTBO 2y TEHTUYHBIX BH-
JICOTEKCTOB ISl M3YUYCHHSI WHOCTPAHHOTO
s3pika. brmaromapss BceMUpHOM mayTuHE
J1000# YeT0BEeK MMEET BO3MOXKHOCTH I10-
JTYyYUTh JOCTYI K Pa3IUYHBIM HOBOCTSM,
TIECHSIM, KOPOTKHM BHICOPOJIUKAM, HHTEP-
BbIO, TOK-IIIOY, PEKJIaMe, XyT0KECTBEHHBIM
U JIOKYMEHTAIIbHBIM (pHIIbMaM, cepuaiaMm
U MyJbT(UIBMaM Ha TOM SI3bIKE, KOTOPBIN
ero uHrepecyet. Hanbomnee nomymnsipHsIMU
cailTaMu Ha CeTOJIHSIIHUHI JIeHb, COJlepKa-
IUMH ayTEHTHUYHBIE MaTepUajbl IS W3-
YYEHUS aHTIIMHACKOTO SI3bIKA, SBIISIFOTCS:

1) BBC World Service — caiit, co-
JIepKaIuid  OOJBIIOE KOJIMYESCTBO TeJie-
Y paguonpoAayKuuu. B ToM uncie qaHHbIH
caiT Tak ke umeeT npoekt BBC Learning
English, nMerommii 60JbII0C KOJHYECTBO
OeCIUIaTHBIX OPUTHHAIBHBIX ayano WIN
BHJICO3aMUCEN pa3HOU TEMAaTUKH IS pas3-
HBIX YPOBHEH OOyuYeHUS SI3bIKY B PEKHUME
OHJIalH ¥ oIaiiH.

2) YouTube — =xocTuHT, XpaHIIIHA
OTPOMHOE  KOJMYECTBO  BHIIEO3aIUcei
pa3HOl TeMaTHKH, B TOM YHCIIC W Ha WHO-
CTpPaHHOM SI3BIKE.
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3) Caiirer British Council u English
Club — Tak e comepkaT HOBOCTH U BHJIC-
03aI¥CH Ha Pa3HYIO TEMaTHKY.

4) Caiitet Ororo.tv u Voriginale.tv,
MIPEIOCTABISIONINE OOJBIIOE KOIUYECTBO
(UITBMOB U CEpPHAIOB HA PA3IMYHBIX UHO-
CTPaHHBIX S3bIKaX.

BaxxHo oTMeTuTh, 4TO, HECMOTPS HA TO,
YTO B CETH CYIIECTBYET MHOXECTBO ay-
TEHTHUYHBIX BUAEOMATEPHAJIOB U JOCTYII
K HUM UMEET Ka)KIblii, OBJIaJIETh WHOS3BIU-
HOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUEN
npu paboTe ¢ HUMH B TIOJHOH Mepe BO3-
MOYKHO TOJIBKO MTPH METOJMYECKH TPaMOT-
HO MTOCTPOEHHOH paboTe MperoaaBaTels.

Bo Bpems ncrionszoBanus (uIbMa Mpu
paboTe Haja ayaupOBaHHUEM, YUHTEIh MO-
KET CTOJIKHYTHCS C HEKOTOPBIMH TPYIHO-
CTSIMH, KOTOPBIE MBI YK€ OIHCAIH, JIJIST UX
MIPEONIONICHUS YUUTEII0 HEOOX0IUMO ITpa-
BUJILHO TIOAONTH K KPUTEPHUAM 0TOOpA BH-
neodunbMoB. Mtak, BUACOPHIEMBI JOIK-
HBI OTBEYATH CIICAYIOUINM TPEOOBAHMSIM:

1) CooTBeTCTBHE YPOBHIO SI3BIKOBOH TTOI-
TOTOBKH YYaIIIUXCS;

2) IIpemocraBieHue pa3HbIX (GOpM pedw;

3) Hamuume wW30BITOUYHBIX JJIEMECHTOB
nHpopManuw;

4) AKTyaJIbHOCTH TEMAaTHKH BHIICO-
¢bumbMma;

5) KadecTBO 3ByKOBO# 1 BUZICO JOPOXKKH;

6) COOTBETCTBHE KaHPOBBIX OCOOCHHO-
CTeH BHUIE0 YIEOHBIM IIEIISIM;

7) CooTBeTCTBHE HHTEPECAM H TIOTPEO-
HOCTSM yYaIluXcs;

8) ConeprkaHue COIMOKYIBTYPHOU U CO-
[IUOJIMHTBUCTUYECKON HH(POPMAINH;

9) IlomynsapHOCTh y 3pUTEIBCKON ayIH-
TOpHH;

10) CrocobHOCTh TIepemadyn HaIro-
HAJIBHOTO MEHTAJIUTETA U HAIIMOHAIHEHOTO
oOmIeHMS.

bnaronaps wmcnonbp30BaHWIO WHTEpec-
HBIX W pPa3HOOOpa3HBIX BHUACO(DHIEMOB
W yNpa)XHEHWH K HUM, YYUTEITh MOXKET
cAenarb TPYAOEMKHI TPOIecC ayaupoBa-
HUSl YBJIEKaTeIbHBIM, CIIOCOOHBIM TIOA-
JIEP)KUBATh BBICOKUI YPOBEHb MOTHBAIIH

AKTyaJIbHLIe HpO6JIEMBI IIpernogaBaHud HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

W CO3/1aBaTh YCTOMYMBBIA MHTEpEC y yua-
MIUXCS K M3YYEHNIO0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[Ipy HamucaHwwm cTaThl HAMH OBLTH
M3yYeHbl METOAMYECKHE TPYIABI psijia aB-
topos [1], [3], [5], [10], koTOpBIC HCTIONB-
3YIOT ayTEeHTHYHBIE BHUACOPWIBMBI IPH
pabore Haj aynupoOBaHHWEM Ha YpOKax
AHTJIMICKOTO SI3BIKA. AJITOPUTM PaOOTHI
C BHJEO Yy JIaHHBIX aBTOPOB COCTOUT W3
TpeX OTamoB: MPEIJAeMOHCTAMOHHBIH,
Ha KOTOPOM CHHMAIOTCS SI3BIKOBBIC TPY/I-
HOCTH, ¥ CTaBUTCS KOMMYHUKaTHBHAS 3a-
Jlaqa, COOCTBEHHO JEMOHCTPAIlMOHHBIN
C aKTUBHBIM TPOCMOTPOM (B TOM 4YHCIIE
C MPOCMOTPOM C OCTaHOBKaMH W IPOTHO-
3UPOBAHUEM TOCIEAYIOMIETO Pa3BUTHS)
M TIOCTAEMOHCTPAIIMOHHBIA, HA KOTOPOM
BEJETCA TMpPOBEpPKa TIOHUMAHHUS BHJIEO-
¢upMa M 0OCY)KIEHHE OCHOBHBIX IIPO-
Onem, MOTHUMATOIINXCS B JAHHOM BH/IEO.

B cBoux crarhsix aBTOpPBI TaKKe OIH-
CBIBAIOT, KaKH€ YIPaKHEHUS MOTYT HC-
MOJIb30BaThCsl Ha KaxaoMm drame. llpen-
JIeMOHCTpanmnoHHbeI dtam: 1. Co3manue
accororpamMm 1o teme ¢mapma. 2. O0-
CyXJ/IeHHne TeMbl (hriIbMa Ha POTHOM WIIN
WHOCTPAHHOM s3bIKe. 3. UTeHme u 00CyxK-
JICHHE TEKCTOB C IMOMOOHOW TEeMaTHKOM.
4. IIpeososieHne A3bIKOBBIX U JIMHTBOCTPA-
HOBeIUeCKux TpyaHocTed. 5. Ilpeabss-
JICHWE KITIOYEBBIX CJIOB. J[eMoHCcTpannoH-
HBIH dTan: 1. BeIOparh mpaBHIIBHBIN OTBET.
2. CootHecTH MH(MDOPMAIHIO C TTOMOIIBIO
CTpeToK. 3. 3anoIHEeHNE MTPOITYCKOB B TEK-
cre. 4. 3anecenne HHGOOPMAIIMH B TAOITHITY.
5. PacnionoxkeHue KapTouek-npeasioKeHU
B TPaBWJIBHOW IOCIIEAOBATEIFHOCTH CO-
ObITHil GuapMa. 6.3amaTh BONPOCH/ 1aTh
OTBETHI IO COMAEPKAHHUIO (PHiIbMa B XOJIE
ero npocMotpa. IloctaeMoHCTpallMOHHbBIN
sram: 1. Ilepecka3 coxepkanus ¢uiabMa
B YCTHOH win mucbMeHHOU (opme. 2. Ha-
nmcath Tpomoinkerune ¢uibMa. 3. Ilpu-
IymMath Omorpaduio OJHOMY W3 TEPOCB.
4. IloaroToBUTH COOOIIEHUE TOKIIAJ WIH
pedepar o mpobiaeme puabMa. 5. Ypaxk-
HEHUs Ha JJMYHOCTHOE BOCTIPUSATHE (UITb-
Ma, CpPer HUX POJIEBBIE UTPHI, TUCKYCCHH,
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MIpOBEICHNE OMPOCOB. 6. 3amaHus Ha pac- Jormid. OgHako padoTa ¢ ayTeHTUYHBIMH
MIFpEeHNe aKTUBHOTO CIOBApS yJalluXxcs.  BUACOPHIBMAMU MOXET 3aHHMaTh OOIb-
Wrak, B 3aKIIIO4eHUH HEOOXOIUMO OT- II0€ KOJMYECTBO BpeMeHH ypoka. Crieno-
METUTHh OOTaThIii JIMHTBOAWJAKTHYECKHI BATEIbHO, MPEANOYTUTEIbHEE BBIHECTH
MOTEHIAJI MCIIONB30BaHMsI ayTeHTUYHBIX TaKylo padOTy Ha BHEAYAUTOPHBIE 3aHATHS
MaTepHalioB MPpH O0YYEHWH MHOCTPAHHO- T10 aHIJIMICKOMY S3BIKY WJIM UCTIOIH30BaTh
MYy SI3BIKY W IIUPOKHE BOSMOXKHOCTH B UX B KJACC€ C PACIIMPEHHBIM KOJIUYECTBOM
MPUMEHEHUN Onarojiaps MCIOIB30BAHUIO YACOB HA U3yYEHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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YBAKAEMBIE KOJJIET'A!

ITpurnamaem Bac npuHATE y4acThe B pELIEH3UPYEMOM BCEPOCCUICKOM HAYyYHOM IIe-
PHOIMYECKOM KypHale «AKTyaJbHbIC POOIeMbl (PHIIOJIOTHU U METOIUKH TpernoiaBa-
HUSl THOCTPaHHBIX A3bIKOBY». XKypHan Beixonut ¢ 2006 roga 1 pa3 B roa.

VYupenurens xxypHaia — GeaepaibHOe rocyIapcTBEHHOE 00pa30BaTesIbHOE YUPEKIe-
HUe BoIcuiero oopasoBanus «HoBocruOUpckuii rocy1apCTBEHHBIN MEAarornuecKuid YHH-
BepcuteT (PI'BOY BO «HITIY»).

ImaBHbBIi pegakTop :KypHaja — KaHAWAAT TEJaroruyeckux Hayk, mpodgeccop,
nekaH (akynprera nHOCTpaHHBIX s13b1KOB PI'BOY BO «HI'TIY» Koctuna Exarepuna
AJexceeBHa.

Kypnan aagpecoBan cnenpanucTaMm B 00JacTé (HUIONIOTUM U METOAMKH TpernojaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B CPEAHEN U BBICUICH IIKOJIE.

ABTOpaMu myONMKanuii B XKypHaie SIBISIOTCS TpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbCKui
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHThl U MaruCTPAHTHI.

OO0uue TPeOGOBaHUSI K CTATHSIM:

1. Marepwuaibl JOJKHBI OBIThH TIOATOTOBJICHBI K 1e4atu, uMeTh Y/IK.

2. MetaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBenieHus 00 aBTope (aBTopax): MO mosHOCTHIO, TOKHOCTD, YYCHOE 3BaHUE,
MeCTO paboThl, aJipec MIEKTPOHHON TOUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHUE CTaThH (3arIaBHBIMU OyKBaMH);

— anHorarus (He MeHee 200 ¢I0B), B KOTOPO# JIOJKHBI OBITh YETKO CHOPMYITUPO-
BaHBI LIEJIb CTaThH U OCHOBHAS HJes padoThL;

— KJIIOYEBBIC CiI0Ba (HE MeHee 7).

3. ABTOp B CcTaThe JIOJDKCH: 0003HAYHUTh MPOOJIEMHYIO CUTYaIHIO, METOIOJIOTHUIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPHITh OCHOBHOE COJIEpKaHKNEe, COOTBETCTBYIOIEE TEMATHKE JKypHaJa;
C/IeNaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIe cTaTbyU MPHUBOAUTCS CHHCOK JuTeparyphl (He MeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OMUpAJCs aBTOp (aBTOPbI) MPU MOATOTOBKE CTaThu K MyOaukanuu. CIUCcOK
JIUTEpaTypbl JOJKEH UMETh CIUIOIIHYIO HyMEpalMio MO BCEH CTaTbe, CChUIKU JIOJKHBI
0 OpPMIIATECS B KBaJIpaTHBIX CKOOKaX, pa3MeIIasiCh OCIE MUTATHl U3 COOTBETCTBYIOLIC-
ro uctouHuka. Crnucok nuteparypsl opopmisiercs crporo nmo [OCT P 7.0.5-2008.

5. Crarbsi MOXKET COMPOBOKAATHCS (OTOrpadusiMU, KOHTPACTHBIMU 110 TOHY M LIBETY
(meyars sxypHaia uyepHo-0enas). CtaTthu OTHpaBISITH 10 anpecy: ffl nspu@ngs.ru

6. Ctarbu peruCTpUPYIOTCS pemakuueit. [laToit mpencTaBieHuUs CTaThbu B KypHAJ
CUMTAETCS JIeHb MOIY4YEHUs PeJaKIell OKOHYATEeIbHOTO TEKCTa.

Crarbu, HE COOTBETCTBYIOIIME TEMaTHKE XKypHaia, 0pOpMIICHHbIE HE TIO MTPaBUIIaM,
0e3 aHHOTalKH, ¢ HEKOPPEKTHO 0(OPMIICHHBIM CITUCKOM JIUTEPATYPbI OTKIOHSIOTCSL.



